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    Voor A-M en T

  


  
     


    Reptielen zijn weerzinwekkend vanwege hun koude lichaam, hun bleke kleur, hun kraakbeenskelet, hun vuile huid, hun wrede uitdrukking, hun berekenende blik, hun afstotelijke geur, hun scherpe stemgeluid, hun smerig nest en hun vreselijk vergif; daarom heeft hun Schepper zijn macht niet gebruikt om er vele te maken.


    Linnaeus, 1797

  


  
     


     


    Een nieuwe levensvorm kun je niet ongedaan maken.


    Erwin Chargaff, 1972


    



    


  


  
     


     


    INLEIDING


     


    De InGen-affaire


     


    Het einde van de twintigste eeuw is getuige geweest van een wetenschappelijke gouddorst van verbazingwekkende omvang: de onstuimige, verwoede haast om genenmanipulatie te gelde te maken. Die onderneming is zo snel voortgegaan - met zo weinig commentaar van buiten af - dat men nauwelijks inzicht heeft in de omvang en de consequenties ervan.


    De biotechniek belooft de grootste ommekeer in de geschiedenis van de mensheid te worden. Aan het eind van dit decennium zal deze meer invloed hebben op ons dagelijks bestaan dan atoomenergie en computers. Of in de woorden van één commentator: ‘Biotechniek zal het menselijk bestaan in al zijn aspecten ingrijpend veranderen: onze medische zorg, ons voedsel, onze gezondheid, ons amusement, ja ons lichaam. Niets zal ooit nog zijn zoals het was. Biotechniek gaat letterlijk het aanzicht van onze planeet veranderen.’ Maar de biotechnische revolutie verschilt in drie belangrijke opzichten van de voorbije natuurwetenschappelijke omwenteling. Vooreerst heeft zij een brede basis. Amerika ging het atoomtijdperk in door het werk van één enkel onderzoeksinstituut, in Los Alamos. Het ging het computertijdperk in door de prestaties van een tiental ondernemingen. Maar biotechnisch onderzoek wordt nu alleen in Amerika al verricht in meer dan tweeduizend laboratoria. Vijfhonderd bedrijven besteden per jaar vijf miljard dollar aan deze techniek.


    Ten tweede is veel van het onderzoek ondoordacht of lichtzinnig. Pogingen om blekere forellen te produceren die in de stroom beter zichtbaar zijn, vierkante bomen die de kap vergemakkelijken, en geurcellen die men in kan spuiten, zodat iemand altijd de lekkerste geur kan uitwasemen, lijken wel grappen, maar zijn het niet. Ja, het feit dat biotechniek toegepast kan worden op gebieden die van oudsher onderworpen waren aan modegrillen, zoals cosmetica en vrijetijdsbesteding, maakt het willekeurig gebruik van deze krachtige nieuwe techniek nog zorgwekkender.


    Op de derde plaats is het werk ongecontroleerd. Niemand ziet erop toe. Het wordt niet geregeld door federale wetten. Er bestaat geen consequent beleid van de overheid, in Amerika noch daarbuiten. En omdat de producten van de biotechniek uiteenlopen van drugs tot landbouwproducten en kunstmatige sneeuw, is het moeilijk tot een verstandig beleid te komen. Het meest onthutsend is wel, dat er onder de wetenschappers zelf geen waakhonden zijn. Het is opmerkelijk dat bijna elke geleerde die aan genenonderzoek doet, ook betrokken is bij het biotechniekgebeuren. Er zijn geen onpartijdige waarnemers. Iedereen heeft er belang bij.


    De commercialisering van molecuulbiologie is het verbijsterendste ethische gebeuren in de geschiedenis van de wetenschap, en heeft verbazend snel plaatsgevonden. Sedert Galilei is de natuurwetenschap steeds voortgegaan als vrij en onbevooroordeeld onderzoek naar de werking van de natuur. Geleerden hebben nooit acht geslagen op nationale grenzen; ze vonden dat ze boven de vluchtige zorgen van de politiek, zelfs van oorlogen stonden. Geleerden hebben altijd geageerd tegen geheim onderzoek en stonden zelfs afkeurend tegenover het idee octrooi op hun ontdekkingen in te stellen. Ze vonden immers dat ze werkten in het belang van de gehele mensheid. En generaties lang hadden de ontdekkingen van geleerden een typisch onzelfzuchtig trekje.


    Toen in 1953 in Engeland twee jonge onderzoekers, James Watson en Francis Crick, de structuur van DNA ontraadselden, werd hun werk toegejuicht als een triomf van de menselijke geest, van de eeuwenoude speurtocht naar wetenschappelijk inzicht in het heelal. Men verwachtte zonder meer dat hun ontdekking onzelfzuchtig zou worden vrijgegeven tot heil van de mensheid.


    Maar dat gebeurde niet. Dertig jaar later waren vrijwel alle wetenschappelijke collega’s van Watson en Crick betrokken bij een heel ander soort onderneming. Het onderzoek naar moleculaire genetica was een uitgebreide commerciële onderneming geworden van miljarden dollars, en het begin daarvan gaat niet terug tot 1953, maar tot april 1976.


    Dat was het moment van een nu befaamde ontmoeting, waarbij Robert Swanson, een schatrijke zakenman, contact zocht met Herbert Boyer, biochemicus aan de universiteit van Californië. Het tweetal kwam overeen een maatschappij op te richten om Boyers genensplitsingstechnieken te exploiteren. Hun nieuwe bedrijf, Genentech, werd weldra de grootste en succesrijkste opkomende onderneming op het gebied van genenmanipulatie.


    Opeens leek het of iedereen rijk wilde worden. Bijna elke week kondigde zich een nieuw bedrijf aan, en de geleerden stroomden toe om het genetisch onderzoek te exploiteren. In 1986 hadden minstens driehonderdtweeënzestig geleerden, waaronder vierenzestig van de National Academy, zitting in adviesorganen van biotechnische bedrijven. Het aantal dat aandelen bezat of als adviseur werkte, was vele malen groter.


    De nadruk moet gelegd worden op het belang van die veranderde houding. In het verleden keken zuivere wetenschappers neer op de handel. Ze zagen het streven naar geld als intellectueel oninteressant, alleen goed voor winkeliers. En onderzoek doen voor de industrie, zelfs in de befaamde laboratoria van Bell of IBM, was alleen iets voor degenen die geen aanstelling aan de universiteit konden krijgen. Zuivere wetenschappers hadden dus in wezen een kritische houding tegenover de toegepaste wetenschap, en de industrie in het algemeen. Die oude tegenstelling hield universiteitsgeleerden vrij van bezoedelende banden met de industrie, en zodra er een discussie ontbrandde over technische zaken, waren er belangeloze geleerden om die punten op het hoogste niveau te bespreken.


    Maar dat is niet meer zo. Er zijn heel weinig molecuulbiologen en heel weinig onderzoeksinstellingen zonder commerciële banden. De oude tijd is voorbij. Het genenonderzoek gaat door, in een koortsachtiger tempo dan ooit. Maar het gebeurt in het geheim, en gehaast, en om het gewin.


    In deze commerciële sfeer is het bijna onvermijdelijk dat er een ambitieus bedrijf als International Genetics Technologies, Inc. in Palo Alto ontstond. Het is ook niet verwonderlijk dat er over de genetische crisis, die het ontketende, niets in de openbaarheid kwam. Tenslotte werd bij InGen het onderzoek in het geheim gedaan; de feitelijke episode speelde zich af in het meest afgelegen gebied van Midden-Amerika; en er waren nog geen twintig mensen getuige van. Van hen bleef maar een handjevol in leven.


    Zelfs uiteindelijk, toen International Genetic Technologies op 5 oktober 1989 bij het gerechtshof voor faillissementen in de Verenigde Staten in San Francisco een beroep deed op bescherming op grond van paragraaf 11, had de pers weinig aandacht voor de gang van zaken. Het leek zo alledaags: InGen was het derde kleine Amerikaanse biotechnisch bedrijf dat dat jaar de mist in ging, en het zevende sinds 1986. Weinig gerechtelijke stukken werden openbaar gemaakt, aangezien de crediteuren uit Japanse investeringssyndicaten bestonden als Hamaguri en Densaka, bedrijven die altijd al publiciteit schuwden. Om onnodige openbaarmaking te vermijden, vertegenwoordigde Daniël Ross - van Cowan, Swain en Ross - procureur van InGen, ook de Japanse investeerders. En het heel ongebruikelijke rekest van de vice-consul van Costa Rica werd achter gesloten deuren behandeld. Daarom is het niet verwonderlijk dat de problemen van InGen binnen een maand rustig en in der minne geschikt werden. De partijen bij die schikking, waaronder de eerbiedwaardige wetenschappelijke adviesraad, tekenden een geheimhoudingsovereenkomst, en niemand zal spreken over wat er gebeurd is, maar veel van de belangrijke figuren bij de InGen-affaire waren geen ondertekenaar, en waren bereid te spreken over de merkwaardige gebeurtenissen die leidden tot die twee beslissende dagen van augustus 1989, op een afgelegen eilandje ten westen van de Costa Ricaanse kust.

  


  
     


    PROLOOG:


     


    DE BEET VAN DE RAPTOR


     


    De tropische regen viel in dichte gordijnen neer en sloeg op het golfplaten dak van de kliniek, raasde door de metalen goten en plensde als een waterval op de grond. Roberta Carter zuchtte en keek door het raam. Vanuit de kliniek kon ze ternauwernood het strand zien en de zee daarachter, gehuld in een lage mist. Zoiets had ze niet verwacht, toen ze naar het vissersdorp Bahia Anasco was gegaan aan de westkust van Costa Rica, om daar twee maanden als gast-arts door te brengen. Bobbie Carter had zon en ontspanning verwacht, na twee slopende jaren in opleiding als eerste-hulp-arts aan het Michael Ree-se-ziekenhuis in Chicago.


    Ze was nu drie weken in Bahia Anasco. En elke dag had het geregend.


    Voor de rest was het prima. Ze vond het prettig dat Bahia Anasco zo afgelegen lag, en ze hield van de vriendelijke mensen daar. Het medische stelsel in Costa Rica hoorde tot de twintig beste ter wereld, en zelfs in dit afgelegen kustplaatsje werd de kliniek goed onderhouden en ruim voorzien. Haar assistent Manuel Aragón was intelligent en goed opgeleid. Bobbie kon de geneeskunst beoefenen op hetzelfde niveau als in Chicago.


    Maar die regen! Die voortdurende regen, die maar niet ophield!


    Aan de andere kant van de behandelkamer stak Manuel zijn hoofd op. ‘Hóór,’ zei hij.


    ‘Geloof me, ik hoor het,’ zei Bobby.


    ‘Nee. Luister!’


    En toen ving ze het op, een ander geluid, door de regen heen, een dieper geronk dat aanzwol en er bovenuit kwam, tot het duidelijk klonk: het ritmisch geklapper van een helikopter. Met dit weer kunnen ze niet vliegen, dacht ze.


    Maar het geluid werd sterker, en toen kwam de helikopter laag uit de zeemist te voorschijn, raasde over hen heen, maakte een bocht en kwam terug. Ze zag de helikopter weer schuin naar het water hellen, bij de vissersboten, en toen langzaam zijwaarts vliegen, naar de wrakke houten steiger, en weer terug naar het strand. Hij zocht naar een landingsplaats.


    Het was een Sikorsky met een dikke buik en een blauwe streep langs de flank, met de woorden ingen construction. Dat was de naam van de bouwmaatschappij die een nieuw vakantieoord bouwde op een van de eilandjes voor de kust. Men zei dat het een indrukwekkend vakantieoord zou worden, en heel complex. Voor de bouw, die al meer dan twee jaar duurde, waren veel mensen van hier ingehuurd. Bobbie kon het zich voorstellen: een van die enorme Amerikaanse lustoorden met zwembaden en tennisbanen, waar de gasten konden spelen en hun daiquiri drinken, zonder enig contact te hebben met het echte leven ter plaatse.


    Bobbie vroeg zich af wat er op dat eiland zo dringend was, dat de helikopter door zulk weer vloog. Door de voorruit zag ze dat de piloot zuchtte van opluchting toen het toestel op het natte zand van het strand neerdaalde. Geüniformeerde mannen sprongen eruit en gooiden de grote zijdeur open. Ze hoorde opgewonden geschreeuw in het Spaans, en Manuel stootte haar aan. Ze riepen om een dokter.


    Twee zwarte bemanningsleden droegen een slap lichaam naar haar toe, terwijl een blanke bevelen blafte. De blanke had een geel regenjack aan. Langs de randen van zijn honkbalpet kwam rood haar te voorschijn. ‘Is er hier een dokter?’ riep hij haar toe terwijl ze aan kwam hollen.


    ‘Ik ben dokter Carter,’ zei ze. De regen viel in grote druppels en sloeg op haar hoofd en schouders. De roodharige man keek haar bedenkelijk aan. Ze droeg een afgeknipte spijkerbroek en een T-shirt zonder mouwen. Ze had een stethoscoop over haar schouder, de dop al geroest door de zoute lucht.


    ‘Ed Regis. We hebben hier iemand die er slecht aan toe is, dokter.’


    ‘Dan kunt u hem beter naar San José brengen,’ zei ze.


    San José was de hoofdstad, door de lucht maar twintig minuten ver.


    ‘Dat zouden we wel gedaan hebben, maar met dit weer kunnen we niet over de bergen. U moet hem hier behandelen.’ Bobbie draafde mee naast de gewonde man, terwijl ze hem naar de kliniek droegen. Het was een jongen van hoogstens achttien. Toen ze het bloed doordrenkte hemd wegtrok, zag ze een diepe snee in zijn schouder en nog zo een op zijn been.


    ‘Wat is er met hem gebeurd?’


    ‘Ongeluk bij de bouw,’ riep Ed. ‘Hij is gevallen. Een van de achterschoffels reed over hem heen.’


    De jongen was bleek, hij rilde, was buiten bewustzijn. Manuel stond bij de helgroene deur van de kliniek en zwaaide met zijn arm. De mannen droegen het lichaam naar binnen en legden het op een tafel midden in het vertrek. Manuel begon aan een infuus en


    Bobbie trok het licht boven de jongen en boog zich voorover om de wonden te onderzoeken. Ze zag meteen dat het er slecht uitzag. De jongen zou het bijna zeker niet halen.


    Een grote vleeswond liep van zijn schouder omlaag langs zijn bovenlijf. Aan de rand van de wond was de huid aan flarden. In het midden was de schouder ontzet, bleke botten lagen bloot. Een tweede jaap liep door de zware dijspieren, zo diep dat het kloppen van de dijslagader te zien was. Haar eerste indruk was dat zijn been was opengereten.


    ‘Zeg me nog eens hoe hij gewond is geraakt,’ zei ze.


    ‘Ik heb het niet gezien,’ zei Ed. ‘Ze zeiden dat de achterschoffel hem te pakken kreeg.’


    ‘Want het ziet eruit alsof hij verscheurd is,’ zei Bobbie Carter en peurde in de wond. Zoals de meeste eerste-hulp-artsen herinnerde ze zich gedetailleerd patiënten die ze zelfs jaren geleden gezien had. Ze had twee gevallen van verscheuring gezien. Het ene was een tweejarig kind dat was aangevallen door een valse hond; het andere een dronken circusoppasser die het met een Bengaalse tijger aan de stok had gekregen. De verwondingen leken op elkaar. Verwondingen door een dier waren gemakkelijk te herkennen.


    ‘Verscheurd?’ zei Ed. ‘Nee, nee. Het was een achterschoffel, geloof me.’ Terwijl hij sprak likte hij langs zijn lippen. Hij was gespannen en gedroeg zich alsof hij iets misdaan had. Bobbie vroeg zich af waarom. Als ze bij de bouw van het vakantieoord onervaren plaatselijke arbeiders gebruikten, waren ongelukken onvermijdelijk. ‘Moet ik lavage doen?’ vroeg Manuel.


    ‘Ja,’ zei ze. ‘Als je eerst de bloeding stelpt.’ Ze boog zich dieper over hem heen en ging met haar vingertoppen in de wond. Als er een grondverplaatser over hem heen was gereden, moest er aarde diep in de wond zijn gedrukt. Maar daar zat geen aarde, alleen glibberig, slijmerig schuim. En de wond had een vreemde geur, een soort rottingsstank, de geur van dood en ontbinding. Zoiets had ze nog nooit geroken.


    ‘Hoe lang geleden is het gebeurd?’


    ‘Een uur.’


    Weer merkte ze hoe gespannen Ed was. Hij was zo’n fel, nerveus type. En hij zag er niet uit als voorman bij de bouw. Meer als een kantoorman. Hij was kennelijk van zijn stuk gebracht. Bobbie Carter keek weer naar de wonden. Ze had eigenlijk niet de indruk dat ze naar mechanische verwondingen keek. Die konden er gewoon niet zo uitzien. Geen grondverontreinigingen op de plek van de wond, geen spoor van verbrijzeling. Bij mechanische verwondingen - aanrijdingen, bedrijfsongevallen - kwam bijna altijd verbrijzeling voor. Maar dat was hier niet het geval. In plaats daarvan was zijn huid gescheurd - opengereten - langs de schouder, en nog eens langs de dij.


    Het zag er echt uit als een verscheuring. Anderzijds was het grootste deel van het lichaam ongeschonden, en dat was niet gewoon bij de aanval van een dier. Opnieuw bekeek ze het hoofd, de armen, de handen...


    De handen.


    Ze voelde zich verkillen toen ze naar de handen van de jongen keek.


    Er waren korte slagwonden in beide handen, en schrammen op pols en onderarm. Ze had lang genoeg in Chicago gewerkt om te weten wat dat beduidde.


    ‘Goed,’ zei ze. ‘Wacht buiten.’


    ‘Waarom?’ vroeg Ed ongerust. Het beviel hem niet.


    ‘Wil je hem helpen of niet?’ zei ze, duwde hem de deur uit en deed die voor zijn neus dicht. Ze wist niet wat er aan de hand was, maar het stond haar niet aan.


    Manuel aarzelde. ‘Ik doorgaan met wassen?’


    ‘Ja,’ zei ze. Ze greep naar haar volautomatisch Olympus-toestelletje.


    Ze maakte een aantal kiekjes van de wonden en verdraaide het licht voor betere belichting. Ze zagen er echt uit als beten, dacht ze. Toen kreunde de jongen, en ze legde de camera weg en boog zich naar hem toe.


    Zijn lippen bewogen, zijn tong was dik. ‘Raptor,’ zei hij. ‘Lo sa raptor...’


    Bij die woorden verstarde Manuel en deed van schrik een stap achteruit.


    ‘Wat wil dat zeggen?’ vroeg Bobbie.


    Manuel schudde zijn hoofd. ‘Ik weet het niet, dokter. "Lo sa raptor". .. no es espahol.’


    ‘O nee?’ Het klonk haar als Spaans in de oren. ‘Ga dan alsjeblieft door met wassen.’


    ‘Nee, dokter.’ Hij trok zijn neus op. ‘Stank,’ en bekruiste zich. Bobbie keek weer naar het glibberig schuim dat over de wond lag. Ze raakte het aan en wreef het tussen haar vingers. Het leek bijna spuug...


    De lippen van de gewonde jongen bewogen. ‘Raptor,’ fluisterde hij.


    Op angstige toon zei Manuel: ‘Die heeft hem gebeten.’


    ‘Wie heeft hem gebeten?’


    ‘De raptor.’


    ‘Wat is een raptor?’


    ‘Dat betekent hupia.’


    Bobbie trok haar wenkbrauwen op. De Costaricanen waren niet bijzonder bijgelovig, maar in het dorp had ze die hupia eerder horen noemen. Het was zogezegd een nachtgeest, een vampier zonder gezicht die kleine kindjes meenam. Volgens dat geloof hadden de hupia’s eens in de bergen van Costa Rica gewoond, maar nu bewoonden ze de eilandjes voor de kust.


    Manuel week terug terwijl hij mompelde en zich bekruiste. ‘Niet gewoon, die reuk,’ zei hij. ‘Het is de hupia.’


    Bobbie stond op het punt om hem te bevelen weer aan het werk te gaan, toen de gewonde jongen zijn ogen opendeed en op de tafel overeind ging zitten. Manuel gaf een schreeuw van angst. De gewonde jongen kreunde en draaide zijn hoofd, hij keek naar links en naar rechts met grote, starende ogen, en toen begon hij opeens bloed op te geven. Tegelijk kreeg hij krampen, zijn lichaam trilde, en Bobbie wilde hem vastpakken, maar hij schokte van de tafel op de betonnen vloer. Weer braakte hij. Overal was bloed. Ed deed de deur open en zei: ‘Wat is er verdomme aan de hand?’ en toen hij het bloed zag keerde hij zich af met de hand voor zijn mond. Bobbie greep naar een spatel om tussen de op elkaar geklemde kaken van de jongen te steken, maar terwijl ze dat deed wist ze dat het hopeloos was, en met een laatste krampachtige schok kwam hij tot rust en lag stil.


    Ze boog zich om mond-op-mondbeademing toe te passen, maar Manuel greep haar heftig bij de schouder en trok haar achteruit. ‘Nee,’ zei hij. ‘De hupia steekt over.’


    ‘Manuel, in godsnaam...’


    ‘Nee.’ Hij keek haar fel aan. ‘Nee. U begrijpt deze dingen niet.’ Bobbie keek naar het lichaam op de grond en besefte dat het niets uitmaakte; hij kon met geen mogelijkheid weer opgewekt worden. Manuel riep de mannen, die terugkwamen in het vertrek en het lijk meenamen. Ed verscheen; hij veegde zijn mond af met de rug van zijn hand en mompelde: ‘U hebt beslist alles gedaan wat u kon,’ en zij keek toe hoe de mannen het lijk wegbrachten, terug naar de helikopter, en die verhief zich donderend in de lucht. ‘Het is beter zo,’ zei Manuel.


    Bobbie dacht aan de handen van de jongen. Ze waren overdekt geweest met wonden en schrammen, typerend voor verdedigingswonden. Ze was er absoluut zeker van dat hij niet gestorven was aan een bouwongeval; hij was aangevallen en had zijn handen opgestoken tegen zijn aanvaller. ‘Van welk eiland zijn zij gekomen?’ vroeg ze. ‘Een eiland in de oceaan. Misschien honderdvijftig, tweehonderd kilometer van de kust.’


    ‘Een aardig eindje weg voor een vakantieverblijf,’ zei ze. Manuel keek naar de helikopter. ‘Ik hoop dat ze nooit terugkomen.’ Nou, dacht ze, ze had in elk geval foto’s. Maar toen ze zich omkeerde naar de tafel, zag ze dat het fototoestel weg was.


    Laat in de avond hield het eindelijk op met regenen. Alleen in haar slaapkamer achter de kliniek bladerde Bobbie door haar gehavende Spaanse zakwoordenboek. Raptor, had de jongen gezegd, en ondanks Manuels protesten dacht ze toch dat het een Spaans woord was. En ja, ze vond het in haar woordenboekje. Het betekende rover of ontvoerder.


    Dat luchtte haar op. De inhoud van het woord lag verdacht dicht bij de betekenis van hupia. Ze deelde dat bijgeloof natuurlijk niet. En die handen waren niet verwond door een geest. Wat had de jongen haar proberen te zeggen?


    Vanuit de andere kamer hoorde ze gekreun. Een van de dorpsvrouwen had ontsluitingsweeën, en Elena Morales, de plaatselijke vroedvrouw, zorgde voor haar. Bobbie ging het kliniekzaaltje in en wenkte Elena om even mee naar buiten te komen. ‘Elena...’


    ‘Si, dokter?’


    ‘Weet jij wat een raptor is?’


    Elena was grijs, zestig jaar, een sterke vrouw met een praktische, ernstige manier van doen. In de nacht, onder de sterren, fronste ze haar voorhoofd en zei: ‘Een raptor?’


    ‘Ja. Ken je dat woord?’


    ‘Si’,’ knikte Elena. ‘Het betekent... iemand die ‘s nachts een kindje komt weghalen.’


    ‘Een kidnapper?’


    ‘Ja.’


    ‘Een hupia?’


    Haar hele houding veranderde. ‘Zeg dat woord niet, dokter.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Praat nu niet over de hupia,’ zei Elena gedecideerd en knikte met haar hoofd in de richting van het gekreun van de vrouw met weeën. ‘Het is niet verstandig nu dat woord te zeggen.’


    ‘Maar een raptor, bijt en verwondt die zijn slachtoffers?’


    ‘Bijten en verwonden?’ vroeg Elena verbaasd.


    ‘Nee, dokter. Beslist niet. Een raptor is een man die een pasgeboren kindje steelt.’ Ze leek gehinderd door het gesprek en wilde er dolgraag een eind aan maken. Elena begon terug te lopen naar de kliniek. ‘Ik zal u roepen als ze klaar is, dokter. Nog een uur, denk ik, twee misschien.’ Bobbie keek naar de sterren en luisterde naar het vredige klotsen van de branding. In de duisternis zag ze de donkere vormen van de vissersboten die buiten de oever waren verankerd. Het hele tafereel was zo stil, zo normaal, dat het haar dwaas leek over vampiers en geroofde kindjes te praten.


    Bobbie ging terug naar haar kamer en herinnerde zich weer dat Manuel had beweerd dat het geen Spaans woord was. Uit nieuwsgierigheid keek ze in het Engelse woordenboekje, en tot haar verbazing vond ze daarin het woord ook:


    raptor \ n <afgel. v. L. raptor rover, fr. raptus> \ roofvogel.

  


  
     


    EERSTE CYCLUS
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    Bij de eerste tekeningen van de fractale grafiek ziet men weinig aanwijzingen voor de onderliggende wiskundige structuur.


    Ian Malcolm

  


  
    
       

    


    BIJNA EEN PARADIJS


     


    Mike Bowman floot opgewekt, terwijl hij in de landrover door het Biologisch Reservaat Cabo Blanco reed, aan de westkust van Costa Rica. Het was een prachtige julimorgen, en de weg die voor hem lag was indrukwekkend: dicht langs de rand van de rotsen, met uitzicht over het oerwoud en de blauwe oceaan. Volgens de reisgidsen van Cabo Blanco een onbedorven wildernis, bijna een paradijs. Nu hij het zag kreeg Bowman het gevoel dat de vakantie toch nog een succes werd.


    Bowman, zesendertig jaar, projectontwikkelaar uit Dallas, was met zijn vrouw en dochter voor een vakantie van twee weken naar Costa Rica gekomen. De tocht was eigenlijk het idee van zijn vrouw geweest: wekenlang had Ellen zijn oren volgetoeterd over die prachtige nationale parken van Costa Rica, en hoe goed het voor Tina zou zijn om die te zien. Maar toen ze aankwamen bleek dat Ellen een afspraak had met een plastisch chirurg in San José. Dat was de eerste keer dat Bowman had gehoord van de uitstekende en goedkope plastische chirurgie in Costa Rica en van de luxueuze particuliere klinieken in San José.


    Ze hadden natuurlijk een fikse ruzie gehad. En hij had korte metten gemaakt met die toestand van plastische chirurgie. Het was trouwens onzin, Ellen was pas dertig en ze was een mooie vrouw. Verdomme, ze was in haar laatste jaar aan de Rice reüniekoningin geweest, en dat was nog geen tien jaar geleden. Maar Ellen was een beetje onzeker en zorgelijk. En het scheen dat ze de afgelopen jaren vooral bezorgd was geweest over haar uiterlijk.


    Dat ze haar schoonheid kwijt zou raken, en al het andere. De landrover bonkte door een gat en spoot modder op. Ellen, die naast hem zat, zei: ‘Mike, weet je zeker dat dit de goede weg is? We hebben in geen uren meer mensen gezien.’


    ‘Een kwartier geleden was er nog een andere auto,’ bracht hij haar in herinnering. ‘Weet je nog? Die blauwe.’


    ‘Die ging de andere kant op...’


    ‘Liefste, je wilde een verlaten strand,’ zei hij, ‘en dat zal ik je bezorgen.’


    Ellen schudde bedenkelijk haar hoofd. ‘Ik hoop dat je het vindt.’


    ‘Ja, pap, ik hoop dat je het vindt,’ zei Christina vanaf de achterbank. Ze was acht.


    ‘Geloof maar dat ik het vind.’ Zwijgend reed hij een tijdje door. ‘Het is prachtig, hè? Kijk toch dat uitzicht. Het is prachtig.’


    ‘Best leuk,’ zei Tina.


    Ellen greep naar haar poederdoos, bekeek zich in het spiegeltje en drukte onder haar ogen. Ze zuchtte en borg de poederdoos weg. De weg begon te dalen en Mike Bowman concentreerde zich op het rijden. Opeens schoot er een klein zwart ding over de weg en Tina riep: ‘Kijk! Kijk!’ Toen was het weg, het oerwoud in.


    ‘Wat was dat?’ vroeg Ellen. ‘Een aapje?’


    ‘Misschien een doodshoofdaapje,’ zei Bowman.


    ‘Telt dat mee?’ vroeg Tina en pakte haar potlood. Ze hield een lijst bij van alle dieren die ze op haar tocht had gezien, als schooltaak. ‘Ik weet het eigenlijk niet,’ zei Mike sceptisch. Tina zocht de plaatjes in de gids op. ‘Ik denk niet dat het een doodshoofdaapje was,’ zei ze. ‘Ik denk dat het weer zo’n brulaap was.’ Op hun tocht hadden ze al diverse brulapen gezien. ‘Hé,’ zei ze, opgewekter. ‘Volgens dit boek worden de stranden van Cabo Blanco bezocht door allerlei wild, waaronder brulapen, bleekkopapen, drietenige luiaards en neusberen. Denk je, pap, dat we een drietenige luiaard zien?’


    ‘Absoluut.’


    ‘Echt?’


    ‘Kijk maar in de spiegel.’


    ‘Leuk hoor, pap.’


    De weg helde door het oerwoud naar beneden, naar de zee.


    Mike Bowman voelde zich, toen ze eindelijk op het strand kwamen, een held: een halve maan van wit zand, drie kilometer lang, volkomen verlaten. Hij parkeerde de landrover in de schaduw van de palmen die langs het strand stonden, en haalde de lunchpakketten uit de auto. Ellen deed haar badpak aan en zei: ‘Echt, ik weet niet hóe ik dat gewicht kwijt moet raken.’


    ‘Je ziet er geweldig uit, schat.’ In feite vond hij haar te mager, maar hij had geleerd daar zijn mond over te houden. Tina rende al over het strand.


    ‘Vergeet niet dat je zonnebrand op moet,’ riep Ellen.


    ‘Straks,’ riep Tina over haar schouder. ‘Ik ga kijken of er een luiaard zit.’


    Ellen Bowman keek het strand over, langs de bomen. ‘Denk je dat het veilig is voor haar?’


    ‘Schat, er is hier niemand, mijlen in de omtrek,’ zei Mike. ‘En slangen?’


    ‘O, in godsnaam,’ zei Mike Bowman. ‘Op een strand zitten geen slangen.’


    ‘Nou, het zou toch kunnen...’


    ‘Schat,’ zei hij kordaat, ‘slangen zijn koudbloedig. Het zijn reptielen. Ze kunnen hun lichaamstemperatuur niet regelen. Als er hier een slang kwam, werd hij geroosterd. Geloof me. Er zitten geen slangen op het strand.’ Hij zag zijn dochter over het strand hollen, een donker stipje op het witte zand. ‘Laat haar gaan. Laat haar genieten.’ Hij legde zijn arm om het middel van zijn vrouw.


    Tina rende tot ze uitgeput was, en toen wierp ze zich neer op het zand en rolde opgetogen naar de rand van het water. De zee was warm en van een branding was nauwelijks sprake. Ze bleef een tijdje zitten om weer op adem te komen, en toen keek ze om naar haar ouders en de auto, om te zien hoe ver ze gelopen had.


    Haar moeder zwaaide en wenkte dat ze terug moest komen. Tina zwaaide vrolijk terug en deed of ze het niet begreep. Tina wilde geen zonnebrand op. En ze wilde niet terug om moeder te horen praten over afvallen. Ze wilde hier blijven en misschien een luiaard zien. Tina had twee dagen tevoren in de dierentuin van San José een luiaard gezien. Hij leek net een figuur uit de Muppet-Show en zag er ongevaarlijk uit. Hij kon in elk geval niet snel bewegen; ze kon er gemakkelijk voor weglopen.


    Nu was moeder aan het roepen, en Tina besloot uit de zon te gaan zitten, weg bij het water, in de schaduw van de palmen. Op dit stuk van het strand hingen de palmen over een knoestige wirwar van mangrovewortels, die elke poging om in het achterland door te dringen belemmerden. Tina ging in het zand zitten en schopte naar de droge mangrovebladeren. Ze zag in het zand veel vogelsporen. Costa Rica was beroemd om zijn vogels. In de gids stond, dat er in Costa Rica drie keer zoveel vogels waren als in heel de Verenigde Staten en Canada samen.


    Sommige drietenige vogelsporen in het zand waren klein, en zo vaag dat je ze nauwelijks zag. Andere sporen waren groot, en dieper in het zand gedrukt. Tina keek zomaar wat naar die sporen toen ze een getsjilp hoorde, gevolgd door een geritsel in het mangrovebos. Tsjilpten luiaards? Tina dacht van niet, maar ze wist het niet zeker. Ze wachtte stilletjes, bewoog zich niet, hoorde opnieuw het geritsel, en zag tenslotte de bron van het geluid. Op een paar meter afstand kwam een hagedis tussen de mangrovewortels uit en keek naar haar.


    Tina hield haar adem in. Een nieuw dier voor de lijst! De hagedis stond rechtop op zijn achterpoten, hield zich in evenwicht met zijn zware staart, en staarde naar haar. De kleine voorpootjes liepen uit op hagedissenvingertjes die in de lucht wriemelden. De hagedis hield zijn kopje scheef en keek haar aan.


    Tina vond hem aardig. Een soort grote salamander. Ze deed haar hand omhoog en wriemelde terug met haar vingers. De hagedis werd niet bang. Hij kwam naar haar toe, rechtop, op zijn achterpoten. Hij was nauwelijks groter dan een kip, en net als bij een kip ging zijn kopje op en neer terwijl hij liep. Tina dacht dat het een leuk huisdiertje zou zijn.


    Ze zag dat de hagedis drietenige sporen achterliet, die precies op vogelsporen leken. De hagedis kwam dichterbij. Ze bleef stil zitten, ze wilde het diertje geen schrik aanjagen. Het verbaasde haar dat het zo dichtbij kwam, maar toen dacht ze eraan dat dit een nationaal park was. Alle dieren in het park wisten wel dat ze beschermd werden. Deze hagedis was waarschijnlijk tam. Misschien dacht hij wel dat zij hem iets te eten zou geven. Jammer genoeg had ze niets bij zich. Langzaam stak Tina haar hand uit, geopend, om te laten zien dat ze geen eten had.


    De hagedis bleef staan, hield zijn kopje scheef en tsjilpte. ‘Sorry,’ zei Tina. ‘Ik heb gewoon niks.’


    En toen sprong de hagedis onverwachts op haar uitgestoken hand. Tina voelde zijn teentjes in de huid van haar hand drukken en ze voelde het verbazend gewicht van het lijf van het diertje, waardoor haar arm doorboog.


    Toen klauterde de hagedis langs haar arm, naar haar gezicht.


    ‘Ik wilde maar dat ik haar kon zien,’ zei Ellen Bowman en knipperde tegen het zonlicht. ‘Meer niet. Alleen maar kon zien.’


    ‘Maak je maar geen zorgen,’ zei Mike, en neusde in het lunchpakket dat het hotel had verzorgd. Er was onsmakelijke gegrilde kip en een soort hartige koek. Niet dat Ellen er iets van wilde.


    ‘Denk je dat ze van het strand af is?’ vroeg Ellen.


    ‘Nee, schat, dat denk ik niet.’


    ‘Ik vind het hier zo eenzaam,’ zei Ellen.


    ‘Ik dacht dat je dat juist wilde,’ zei Mike Bowman.


    ‘Dat was ook zo.’


    ‘Nou, waar maak je je dan druk over?’


    ‘Ik wilde gewoon dat ik haar kon zien, verder niks,’ zei Ellen. Toen hoorden ze van over het strand, gedragen door de wind, de stem van hun dochter. Ze gilde.

  


  
     


    PUNTARENAS


     


    ‘Ik denk dat het nu wel gaat,’ zei dokter Cruz, en liet de plastic klep van de zuurstoftent om Tina, die lag te slapen, neer. Mike Bowman zat naast het bed, dicht bij zijn dochter. Mike dacht dat dokter Cruz wel bekwaam zou zijn; hij sprak uitstekend Engels als gevolg van opleiding in ziekenhuizen in Londen en Baltimore. Dokter Cruz straalde kundigheid uit, en de Cufnica Santa Maria, het moderne ziekenhuis van Puntarenas, was vlekkeloos en efficiënt. Maar toch voelde Mike Bowman zich zenuwachtig. Het viel niet te ontkennen dat hun enige dochter ernstig ziek was, en ze waren ver van huis.


    Toen Mike bij Tina was gekomen, was ze hysterisch aan ‘t schreeuwen. Haar hele linkerarm zat onder het bloed en was overdekt met talloze kleine beten, zo groot als een duimnagel. Er zaten plekjes plakkerig schuim op haar arm, als schuimig speeksel. Hij droeg haar over het strand terug. Vrijwel meteen begon haar arm rood te worden en op te zetten. De razende rit zou Mike niet vlug vergeten: de landrover met zijn vierwielaandrijving slipte en glibberde het modderige pad op, de heuvels in, terwijl zijn dochter schreeuwde van angst en pijn, en haar arm steeds dikker en roder werd. Lang voor ze bij de rand van het natuurpark kwamen, had de zwelling zich uitgebreid tot in haar hals, en toen kreeg Tina ademhalingsproblemen. . .


    ‘Komt het nu goed?’ zei Ellen en keek door de plastic zuurstoftent.


    ‘Ik denk van wel,’ zei dokter Cruz. ‘Ik heb haar nog een dosis steroïden gegeven, en ze ademt veel gemakkelijker. En u ziet dat het oedeem op haar arm aanzienlijk verminderd is.’


    ‘En die beten...’ zei Mike Bowman.


    ‘We hebben ze nog niet kunnen thuisbrengen,’ zei de dokter. ‘Ikzelf heb zulke beten nog nooit gezien. Maar u ziet dat ze verdwijnen. Het is nu al moeilijk ze te onderscheiden. Gelukkig heb ik foto’s gemaakt om het na te gaan. En ik heb haar arm schoongemaakt om een paar monsters te verzamelen van het plakkerige speeksel: één om hier te analyseren, een tweede om naar de laboratoria in San José te sturen, en het derde bewaren we ingevroren, voor het geval we het nodig hebben. Hebt u de tekening die ze gemaakt heeft?’
 ‘Ja,’ zei Mike Bowman. Hij reikte de dokter de schets aan die Tina had gemaakt, als antwoord op de vragen van de opnamemensen.


    ‘Dit is het dier dat haar heeft gebeten?’ zei dokter Cruz en keek naar de afbeelding.


    ‘Ja,’ zei Mike Bowman. ‘Ze zei dat het een groene hagedis was, zo groot als een kip of een kraai.’


    ‘Van zo’n hagedis is mij niets bekend,’ zei de dokter. ‘Ze heeft hem getekend in een stand op zijn achterpoten...’


    ‘Dat klopt,’ zei Mike Bowman. ‘Ze zei dat hij op zijn achterpoten liep.’


    Dokter Cruz trok zijn wenkbrauwen op. Hij keek nog even naar de tekening. ‘Ik ben niet deskundig. Ik heb dr. Guitierrez gevraagd langs te komen. Hij is hoofdonderzoeker bij de Reserva Biológica Carara, aan de andere kant van de baai. Misschien kan hij het dier voor ons identificeren.’


    ‘Is er niet iemand van Cabo Blanco?’ vroeg Bowman. ‘Daar werd ze gebeten.’


    ‘Jammer genoeg niet,’ zei dokter Cruz. ‘Cabo Blanco heeft geen vaste bezetting, en een tijdje hebben ze het zonder onderzoeker gesteld. Jullie waren waarschijnlijk de eersten in maanden, die over dat strand liepen. Maar u zult zien dat dr. Guitierrez er meer van weet.’


    Dr. Guitierrez bleek een man met een baard en een korte kaki broek en een kaki hemd. Tot hun verrassing was het een Amerikaan. Hij werd aan Bowman en zijn vrouw voorgesteld en hij zei met een licht zuidelijk accent: ‘Meneer en mevrouw Bowman, hoe gaat het, leuk u te ontmoeten,’ en legde toen uit dat hij een veldbioloog afkomstig van Yale was die de afgelopen vijf jaar in Costa Rica had gewerkt. Marty Guitierrez bekeek Tina grondig, tilde voorzichtig haar arm op, tuurde met een lampje heel goed naar alle beten, en mat ze toen op met een zaklineaaltje. Na een tijdje liep Guitierrez weg en knikte voor zich uit, alsof hij iets begrepen had. Toen bestudeerde hij de polaroidfoto’s en stelde verschillende vragen over het speeksel, waarvan Cruz zei dat er in het lab nog proeven mee werden gedaan. Ten slotte wendde hij zich tot Mike Bowman en zijn vrouw, die gespannen afwachtten. ‘Ik denk dat Tina weer helemaal beter wordt. Maar een paar dingen moeten nog opgehelderd worden,’ zei hij, terwijl hij in net handschrift aantekeningen maakte. ‘Uw dochter zegt dat ze gebeten werd door een groene hagedis, ongeveer dertig centimeter hoog, die uit het mangrovemoeras rechtop het strand op kwam lopen?’


    ‘Dat klopt, ja.’


    ‘En maakte die hagedis een of ander soort geluid?’

    ‘Tina zei dat hij tsjilpte, of piepte.’


    ‘Als een muis, zou u zeggen?’


    ‘Ja.’


    ‘Nou,’ zei dr. Guitierrez, ‘ik ken die hagedis.’ Hij legde uit, dat van de zesduizend soorten hagedissen op de wereld er niet meer dan een stuk of tien rechtop liepen. Van die soorten kwamen er in Latijns-Amerika maar vier voor. En naar de kleur te oordelen, kon die hagedis tot een van die vier soorten behoren. ‘Ik ben ervan overtuigd dat het een Basiliscus amoratus was, een gestreepte boomhagedis die hier in Costa Rica voorkomt en ook in Honduras. Als ze op hun achterpoten staan, zijn ze soms dertig centimeter groot.’


    ‘Zijn ze giftig?’


    ‘Nee, meneer Bowman. Absoluut niet.’ Guitierrez legde uit dat het zwellen van Tina’s arm een allergische reactie was. ‘Volgens de litera­tuur is veertien procent van de mensen sterk allergisch voor reptielen,’ zei hij, ‘en uw dochter schijnt tot die groep te horen.’


    ‘Ze schreeuwde, ze zei dat het zo’n pijn deed.’


    ‘Dat wil ik geloven,’ zei Guitierrez. ‘Reptielenspeeksel bevat serotonine, dat hevige pijn veroorzaakt.’ Hij wendde zich tot Cruz. ‘Ging haar bloeddruk omlaag met antihistaminen?’


    ‘Ja,’ zei Cruz. ‘Meteen.’


    ‘Serotonine,’ zei Guitierrez. ‘Absoluut.’


    Ellen Bowman was nog steeds niet gerust. ‘Maar waarom zou een hagedis haar bijten?’


    ‘Hagedissenbeten komen veel voor,’ zei Guitierrez. ‘Verzorgers in dierentuinen krijgen voortdurend beten. En laatst hoorde ik dat in Amaloya, ongeveer honderd kilometer van waar u was, een hagedis een kindje had gebeten in haar wiegje. Beten komen dus voor. Ik weet niet waarom uw dochter zovéél beten had. Wat was ze aan ‘t doen?’


    ‘Niets. Ze zei dat ze heel stil zat, omdat ze hem niet aan ‘t schrikken wilde maken.’


    ‘Zat heel stil,’ zei Guitierrez en fronste zijn voorhoofd. Hij schudde zijn hoofd. ‘Nou ja. Ik denk dat we niet precies kunnen zeggen wat er gebeurd is. Wilde dieren zijn onberekenbaar.’


    ‘En dat schuimende speeksel op haar arm?’ vroeg Ellen. ‘Ik denk steeds maar aan hondsdolheid...’


    ‘Nee, nee,’ zei dr. Guitierrez. ‘Een reptiel kan geen drager zijn van hondsdolheid, mevrouw Bowman. Uw dochter heeft geleden aan een allergische reactie op de beet van een boomhagedis. Dat is alles.’ Mike Bowman liet Guitierrez vervolgens de tekening zien die Tina ge­maakt had. Guitierrez knikte. ‘Ik kan in die tekening een boomhagedis herkennen,’ zei hij. ‘Een paar details kloppen niet, natuurlijk. De hals is veel te lang, en ze heeft de achterpoten getekend met drie tenen in plaats van vijf. De staart is te dik en te hoog opgeheven. Maar verder is het een volkomen acceptabele hagedis van de onderhavige soort.’


    ‘Maar Tina zei nadrukkelijk dat de hals lang was,’ hield Ellen Bowman aan. ‘En ze zei dat er drie tenen aan de poten zaten.’


    ‘Tina is heel opmerkzaam,’ zei Mike Bowman. ‘O, dat zal zeker,’ zei Guitierrez met een glimlach. ‘Maar toch denk ik dat uw dochter gebeten is door een gewone amoratus-boomhagedis, en een zware herpetologische reactie vertoont. De normale duur bij medicatie is twaalf uur. Morgenvroeg is ze weer kiplekker.’


    In het moderne laboratorium in het souterrain van de Clinica Santa Maria kregen ze bericht dat dr. Guitierrez het dier dat het Amerikaanse kind gebeten had, had geïdentificeerd als een onschuldige boomhagedis. Meteen werd de analyse van het speeksel gestaakt, al waren bij een voorafgaande fractionering diverse proteïnen met een uitzonderlijk hoog molecuulgewicht aan het licht gekomen, waarvan de biologische werking onbekend was. Maar de nachtlaborant had het druk en zette de speekselmonsters op de wachtplank in de koelkast.


    De volgende morgen controleerde de daglaborant de wachtplank op namen van ontslagen patiënten. Toen hij zag dat Bowman, Christina die morgen ontslagen zou worden, haalde hij de speekselmonsters weg. Op het laatste moment merkte hij dat er aan één monster een rood stickertje zat, wat betekende dat het naar het universiteitslab in San José gestuurd moest worden. Hij pakte het proefbuisje uit de afvalbak en stuurde het op.


    ‘Toe dan. Bedank dokter Cruz,’ zei Ellen Bowman en duwde Tina naar voren.


    ‘Bedankt, dokter Cruz,’ zei Tina. ‘Ik voel me nu veel beter.’ Ze stak haar arm uit en gaf de dokter een hand. Toen zei ze: ‘U hebt een ander overhemd aan.’


    Een ogenblik stond dokter Cruz met zijn mond vol tanden; toen glimlachte hij. ‘Dat klopt, Tina. Als ik een hele nacht in het ziekenhuis werk, trek ik ‘s morgens een schoon overhemd aan.’


    ‘Maar geen andere stropdas?’


    ‘Nee, alleen een ander overhemd.’


    Ellen Bowman zei: ‘Mike zei al dat ze opmerkzaam was.’


    ‘O, beslist.’ Dokter Cruz glimlachte en schudde plechtig de hand van het meisje. ‘Veel plezier nog, Tina, de rest van je vakantie in Costa Rica.’


    ‘Dank u.’


    Het gezinnetje stond op het punt te vertrekken toen dokter Cruz zei: ‘O Tina, herinner je je die hagedis die je gebeten heeft?’


    ‘Mm.’


    ‘Herinner je je zijn pootjes?’


    ‘Mm.’


    ‘Had hij tenen?’


    ‘Ja.’


    ‘Hoeveel tenen?’


    ‘Drie,’ zei ze.


    ‘Hoe weet je dat?’


    ‘Omdat ik keek,’ zei ze. ‘Trouwens, alle vogels op het strand maken sporen in het zand met drie tenen, zó.’ Ze stak haar hand op met de middelste drie vingers wijd gespreid. ‘En de hagedis maakte ook zulke sporen in het zand.’


    ‘De hagedis maakte sporen als die van een vogel?’


    ‘Mm,’ zei Tina. ‘Hij liep ook als een vogel. Hij deed zó met zijn kop, op en neer.’ Ze deed een paar stappen terwijl ze met haar hoofd knikte.


    Toen ze weg waren, besloot dokter Cruz om Guitierrez op de hoogte te stellen van dit gesprek op de biologische post. ‘Ik moet bekennen dat het verhaal van dat meisje raadsels oproept,’ zei Guitierrez. ‘Ik heb zelf een en ander nagetrokken. Ik ben er niet meer zo zeker van dat ze gebeten is door een boomhagedis. In het geheel niet zeker.’


    ‘Wat kan het dan geweest zijn?’


    ‘Nou,’ zei Guitierrez, ‘laten we niet gaan raden. Overigens, heb je in het ziekenhuis van andere hagedissenbeten gehoord?’


    ‘Nee, waarom?’


    ‘Als dat zo is, laat het me dan weten, vriend.’

  


  
     


    HET STRAND


     


    Marty Guitierrez zat aan het strand en zag de middagzon aan de hemel dalen, tot ze fel fonkelde op het water van de baai en haar stralen onder de palmen kwamen, waar hij zat, tussen de mangroven langs het strand van Cabo Blanco. Voor zover hij kon vaststellen zat hij vlak bij de plek waar het Amerikaanse meisje twee dagen tevoren gezeten had.


    Het mocht dan zo zijn, zoals hij de Bowmans verteld had, dat hagedissenbeten gewoon waren, Guitierrez had nog nooit gehoord dat een boomhagedis iemand gebeten had. En hij had nooit gehoord dat iemand voor de beet van een hagedis naar het ziekenhuis moest. Bo­vendien leek de doorsnee van de beten op Tina’s arm wat groot voor een boomhagedis. Toen hij op de post van Carara terug was, had hij daar het onderzoeksbibliotheekje doorzocht, maar geen melding ge­vonden van beten van een boomhagedis. Vervolgens vroeg hij het de International BioSciences Services, een databank in Amerika. Maar hij vond geen melding van een beet van een boomhagedis of zieken­huisopname voor een hagedissenbeet.


    Toen belde hij de medische beambte in Amaloya, die bevestigde dat een baby van negen dagen, die lag te slapen in haar wiegje, in de voet gebeten was door een dier, waarvan haar grootmoeder - de enige die het zelf gezien had - beweerde dat het een hagedis was. Het voetje was daarna opgezwollen en het kindje was bijna doodgegaan. De grootmoeder beschreef de hagedis als groen met bruine strepen. Hij had het kind herhaaldelijk gebeten voor de vrouw hem verjoeg. ‘Merkwaardig,’ had Guitierrez gezegd.


    ‘Nee, net als de andere,’ had de medische beambte gezegd, en hij had er aan toegevoegd dat hij van andere beetgevallen had gehoord: een kind in Vasquez, het volgende dorp aan de kust, was gebeten toen het sliep. En ook een in Puerta Sotreto. Al die gevallen waren van de afgelopen twee maanden. Het ging steeds over slapende kinderen of baby’s.


    Zo’n nieuw, opmerkelijk patroon bracht Guitierrez op het idee, dat er een tot nog toe onbekende soort hagedis voorkwam. Dat kon juist in Costa Rica gebeuren. Dat land, op zijn smalste punt maar honderdtwintig kilometer breed, was kleiner dan de staat Maine. Toch beschikte Costa Rica over een merkwaardige veelheid van biotopen: zeekusten aan de Atlantische en de Stille Oceaan, vier verschillende bergketens, waaronder zesendertighonderd meter hoge toppen en actieve vulkanen; regenwouden, nevelwouden, gematigde zones, moerassen en droge woestenijen. Zo’n ecologische veelheid huisvestte een verbijsterende veelheid van flora en fauna. Costa Rica had drie keer zoveel vogelsoorten als heel Noord-Amerika. Meer dan duizend soorten orchideeën. Meer dan vijfduizend soorten insecten. Nieuwe soorten werden dag in, dag uit ontdekt, in een tempo dat de afgelopen jaren hoger was geworden, om een treurige reden. Costa Rica raakte ontbost, en naarmate wouddieren hun woonoord kwijtraakten, verhuisden ze naar andere gebieden en namen soms bovendien een ander gedrag aan.


    Een nieuwe soort was dus heel goed mogelijk. Maar mét de opwinding van een nieuwe soort kwam de zorgwekkende kans op nieuwe ziekten. Hagedissen droegen virusziekten, waaronder verschillende die op mensen konden worden overgebracht. De ernstigste was centrale saurische encefalitis oftewel cse, die bij mensen en paarden een soort slaapziekte teweegbracht. Het leek Guitierrez van belang die nieuwe hagedis te vinden, al was het maar om hem op ziekten te controleren.


    Op het strand gezeten zag hij de zon dalen en slaakte een zucht. Misschien had Tina Bowman een nieuw dier gezien, en misschien ook niet. Guitierrez in elk geval niet. Vroeg in de morgen had hij het luchtpistool gepakt, het magazijn geladen met ligaminepijltjes, en was met hoge verwachtingen naar het strand getogen. Maar die dag was verknald. Weldra zou hij aan de rit van het strand heuvelop moeten beginnen; hij wilde niet in het donker over die weg rijden. Guitierrez kwam overeind en liep het strand op. Op een afstandje zag hij de donkere gestalte van een brulaap, die langs de rand van het magrovemoeras sjokte. Guitierrez ging opzij, meer naar het water toe. Als er één brulaap was, zouden er in de bomen boven hem wel meer zitten, en brulapen hadden de gewoonte te urineren op indrin­gers.


    Maar deze brulaap scheen alleen te zijn; hij liep traag en bleef vaak staan om op zijn hurken te gaan zitten. De aap had iets in zijn bek. Toen Guitierrez dichterbij kwam, zag hij dat hij een hagedis aan ‘t opvreten was. De staart en de achterpoten hingen tussen de kaken uit. Zelfs van een afstand zag Guitierrez de bruine strepen tegen het groen.


    Guitierrez zakte op de grond en richtte het pistool. De brulaap, ge­wend in een beschermd reservaat te wonen, keek nieuwsgierig toe.


    Hij liep niet weg, zelfs niet toen het eerste pijltje langs floot zonder hem te treffen. Toen het tweede pijltje diep in zijn dij drong, schreeuwde de brulaap van woede en verbazing, en liet de resten van zijn maal vallen terwijl hij het oerwoud in vluchtte. Guitierrez kwam overeind en liep toe. Over de aap maakte hij zich geen zorgen; de verdovingsdosis was te gering om meer dan een paar minuten duizeligheid te veroorzaken. Hij dacht al na over wat hij met zijn nieuwe vondst zou gaan doen. Guitierrez zelf zou het eerste verslag schrijven, maar de resten moesten natuurlijk naar de Verenigde Staten gestuurd worden, voor bevestigende identificatie. Naar wie zou hij ze sturen? Dé erkende deskundige was Edward H. Simpson, professor emeritus in de zoölogie van de Columbia-universiteit in New York. Simpson, een elegante oude man met achterovergekamd wit haar, was de meest gezaghebbende hagedissentaxonoom ter wereld. Waarschijnlijk, dacht Marty, zou hij zijn hagedis naar dr. Simpson sturen.

  


  
     


    NEW YORK


     


    Dr. Richard Stone, hoofd van het Laboratorium voor Tropische Ziekten van de medische faculteit van de Columbia-universiteit, zei vaak dat die benaming een belangrijker instituut suggereerde dan het in feite was.


    In het begin van de twintigste eeuw, toen het laboratorium de hele derde verdieping besloeg van het Biomedisch Onderzoeksgebouw, werkten ploegen laboranten aan het uitbannen van de plaag van gele koorts, malaria en cholera. Maar medische successen - plus onderzoekslaboratoria in Nairobi en Sao Paulo - hadden de belangrijke positie van het ltz aanzienlijk teruggedrongen. Nu had het nog maar een fractie van zijn vroegere omvang en het had maar twee laboranten in dienst, en hield zich op de eerste plaats bezig met het diagnosticeren van ziekten van New Yorkers die in het buitenland waren geweest. Het lab was, in zijn gemakkelijke sleur, niet voorbereid op het pakketje dat het die morgen kreeg.


    ‘O, heel leuk,’ zei de laborante van het Laboratorium voor Tropische Ziekten, toen ze het douane-etiket zag. ‘Gedeeltelijk gekauwd stuk van een niet-geïdentificeerde Costaricaanse hagedis.’ Ze trok haar neus op. ‘Die is heel en al voor jou, dr. Stone.’


    Richard Stone liep het lab door om de aanwinst te bekijken. ‘Is dit het materiaal uit het lab van Ed Simpson?’


    ‘Ja,’ zei ze. ‘Maar ik weet niet waarom ze óns een hagedis sturen.’


    ‘Zijn secretaresse heeft gebeld,’ zei Stone. ‘Simpson is deze zomer op studiereis naar Borneo, en omdat er bij deze hagedis sprake is van overdraagbare ziekten, vroeg ze ons lab er eens naar te kijken. Laten we eens zien wat erin zit.’


    De witte plastic cilinder had de afmetingen van een melkfles van twee liter. Er zaten gesloten metalen clips aan met bovenop een schroefdop. ‘Internationale biologische monsterkoker’ stond erop en hij was beplakt met etiketten en waarschuwingen in vier talen. Die moesten ervoor zorgen dat argwanende douanebeambten de cilinder niet openmaakten.


    De waarschuwingen hadden blijkbaar gewerkt; toen Richard Stone de grote lamp naar zich toe haalde, zag hij dat de verzegeling niet verbroken was. Stone zette de ventilator aan en deed plastic handschoenen aan en een maskertje voor. Tenslotte had het lab kort geleden monsters geïdentificeerd met Venezolaanse paardenkoorts, Japanse encefalitis-B, Kyasanurwoudvirus, Langat-virus, en Mayaro. Toen schroefde hij de dop los.


    Er klonk gesis van ontsnappend gas en er kwam een witte damp uit gekolkt. De cilinder werd ijskoud. Hij vond er een plastic broodzakje in met een rits. Er zat iets groens in. Stone spreidde een chirurgisch zeiltje over de tafel en schudde de inhoud van het zakje eruit. Een stuk bevroren vlees viel met een doffe plof op tafel. ‘Bah,’ zei de laborante. ‘Lijkt wel aangevreten.’


    ‘Inderdaad,’ zei Stone. ‘Wat verwachten ze van ons?’ De laborante bestudeerde de bijgesloten documenten. ‘Hagedis bijt daar kinderen. Ze hebben een verzoek tot identificatie van de soort, en maken zich zorgen over ziekten die door de beet kunnen worden overgebracht.’ Ze haalde een kindertekening van een hagedis voor de dag, waarboven stond: tina. ‘Een van de kinderen heeft een tekening gemaakt van de hagedis.’


    Stone wierp een blik op de afbeelding. ‘Wij kunnen natuurlijk de soort niet vaststellen,’ zei Stone. ‘Maar ziekten kunnen we gemakkelijk nagaan, als we uit dit stuk wat bloed kunnen halen. Hoe noemen ze dat beest?’


    ‘Basiliscus amoratus met een erfelijke afwijking: drie tenen,’ las ze hardop.


    ‘Goed,’ zei Stone. ‘Laten we beginnen. Terwijl jij wacht tot hij ontdooid is maak je een röntgenfoto en neem je foto’s voor het archief. Als we eenmaal bloed hebben, begin je met antistofproeven tot er iets uitkomt. Waarschuw me als er problemen optreden.’


    Voor de lunch had het lab al uitsluitsel: het hagedissenbloed toonde geen significante reactie op enig viraal of bacterieel antigeen. Ook hadden ze giftigheidsproeven gedaan: het bloed reageerde licht op het gif van de Indische koningscobra. Maar een dergelijke kruiswerking was niet ongewoon tussen reptielsoorten onderling, en dr. Stone vond het niet de moeite, het te vermelden in de fax die zijn laborante die middag nog naar dr. Martin Guitierrez stuurde. Er was beslist geen sprake van het identificeren van de hagedis. Dat zou moeten wachten tot dr. Simpson terug was. Hij zou nog weken wegblijven, en zijn secretaresse vroeg vriendelijk of het ltz het deel van de hagedis zolang wilde opslaan. Dr. Stone deed hem terug in het ritszakje en stopte hem in de vrieskist.


    Martin Guitierrez las de fax van de medische faculteit van de Columbia-universiteit, het Laboratorium voor Tropische Ziekten. Die was kort:


     


    onderwerp: Basiliscus amoratus met erfelijke afwijking (toegezonden door het bureau van dr. Simpson)


    materiaal: achterhelft gedeeltelijk opgevreten (?) dier.


    toegepaste methode: Röntgen, microscopisch, immunologische rtx op virale, parasitaire en bacteriële ziekten.


    resultaten: Geen histologisch of immunologisch bewijs voor overdraagbare mensenziekten bij dit monster van Basiliscus amoratus. (was getekend)


     


    Richard A. Stone, med. dr., hoofd


     


    Guitierrez maakte op grond van dit memo twee veronderstellingen. Op de eerste plaats dat zijn identificatie van de hagedis als boomhagedis door de geleerden van de Columbia-universiteit was bevestigd. En ten tweede, dat de afwezigheid van overdraagbare ziekten betekende, dat de kortelings voorgekomen hagedissenbeten geen ernstige gevaren voor de gezondheid betekenden voor Costa Rica. Integendeel, hij had het idee dat zijn oorspronkelijke mening juist was: dat een hagedissensoort vanuit het woud een nieuwe biotoop in gedreven was, en in contact kwam met dorpsbewoners. Guitierrez was ervan overtuigd dat de hagedissen binnen een paar weken hun draai zouden vinden, en dat er een eind zou komen aan het gebijt.


    De tropische regen viel in dichte gordijnen en sloeg op het golfplaten-dak van de kliniek in Bahia Anasco. Het was bijna middernacht; door het noodweer was de stroom uitgevallen en Elena Morales, de vroedvrouw, was bij het licht van een zaklamp aan het werk toen ze een gepiep hoorde, een getsjilp. Ze dacht dat het een rat was; ze legde vlug een kompres op het voorhoofd van de moeder en ging de andere kamer in om naar het pasgeboren kindje te kijken. Toen ze haar hand op de deurknop legde, hoorde ze weer dat getsjilp, en dat kalmeerde haar. Het was dus gewoon een vogel, die door het raam was gevlogen om uit de regen te zijn. De Costaricanen zeiden dat het geluk bracht als een vogel een pasgeboren kindje kwam opzoeken. Elena deed de deur open. De baby lag in een rieten mand, in een lakentje gewikkeld, met alleen zijn gezichtje vrij. Om de rand van het mandwiegje zaten drie donkergroene hagedissen in elkaar gedoken, als waterspuwers. Toen ze Elena zagen, hielden ze hun kopje scheef en keken haar nieuwsgierig aan, maar vluchtten niet. In het licht van haar zaklamp zag Elena bloed van hun snuit druipen. Eén hagedis boog zacht tsjilpend omlaag en rukte, met een snelle beweging van zijn kop, een hompje vlees uit de baby.


    Elena rende gillend toe en de hagedissen vluchtten de duisternis in. Maar lang voordat ze bij het mandwiegje was, zag ze wat er met het gezicht van het kindje gebeurd was, en wist ze dat het dood moest zijn. De hagedissen verspreidden zich in de regennacht, piepend en tsjilpend, en lieten alleen bloedige sporen achter. Drietenige, zoals vogels.

  


  
     


    DE AARD VAN DE GEGEVENS


     


    Later, toen Elena Morales gekalmeerd was, besloot ze de aanval van de hagedissen niet te melden. Ondanks de verschrikking die ze gezien had, maakte ze zich zorgen dat zij de schuld zou krijgen omdat ze het kindje onbewaakt had achtergelaten. Ze vertelde de moeder dus dat de baby gestikt was, en ze rapporteerde de dood op de formulieren die ze naar San José stuurde als ‘wiegendood’. Dat was een syndroom waarbij heel kleine kindjes onverklaarbaar stierven; het was niet ongewoon en het rapport werd niet in twijfel getrokken. Het universiteitslaboratorium in San José, dat het speekselmonster van Tina Bowmans arm analyseerde, deed een paar verrassende ontdekkingen. Er was, zoals verwacht, een behoorlijke hoeveelheid serotonine. Maar tussen de speekselproteïnen zat een echt gedrocht: een molecuulgewicht van 1,980,000, een van de grootste bekende proteïnen. De biologische activiteit werd nog onderzocht, maar het leek een zenuwgif te zijn, verwant aan cobra gif, zij het primitiever van structuur.


    Het lab ontdekte ook sporen van gamma-amino-methionine-hydrolase. Omdat dit enzym een merkstof was bij genenmanipulatie, meenden de laboranten dat het een labbesmetting betrof en meldden het niet toen ze dokter Cruz belden, de arts in Puntarenas die het gestuurd had.


    Het stukje van de hagedis bleef in de vrieskast bij de Columbia-universiteit, in afwachting van de terugkeer van dr. Simpson, die nog zeker een maand zou wegblijven. En daarbij had het kunnen blijven, als een laborante, Alice Levin, niet het Laboratorium voor Tropische Ziekten binnen was komen lopen, Tina Bowmans tekening had gezien en gezegd had: ‘Hé, welk kind heeft die dinosaurus getekend?’


    ‘Wat?’ zei Richard Stone, en keerde zich langzaam naar haar toe. ‘Die dinosaurus. Is dat er geen? Mijn kinderen tekenen die steeds.’


    ‘Dit is een hagedis,’ zei Stone. ‘Uit Costa Rica. Een meisje daar heeft er een tekening van gemaakt.’


    ‘Nee,’ zei Alice Levin, en schudde haar hoofd. ‘Kijk maar. Het is overduidelijk. Grote kop, lange hals, staat op zijn achterpoten, dikke staart. Het is een dinosaurus.’


    ‘Kan niet. Hij was maar dertig centimeter groot.’


    ‘Nou én? Er waren toen ook kleine dinosaurussen,’ zei Alice. ‘Geloof me maar, ik kan het weten. Ik heb twee jongens, ik ben deskundig. De kleinste dinosaurussen waren nog geen dertig centimeter. De minisaurus of zoiets, ik weet het niet. Die namen zijn onmogelijk. Je krijgt ze niet meer geleerd als je boven de tien bent.’


    ‘Je snapt het niet,’ zei Richard Stone. ‘Dit is een tekening van een bestaand dier. Ze hebben ons een stukje van het dier gestuurd. Het ligt nu in de vrieskist.’ Stone ging het halen en schudde het uit het zakje.


    Alice Levin keek naar het bevroren stuk poot en staart en haalde haar schouders op. Ze raakte hem niet aan. ‘Ik weet het niet,’ zei ze. ‘Maar mij lijkt dit een dinosauriër.’ Stone schudde zijn hoofd. ‘Onmogelijk.’


    ‘Waarom?’ vroeg Alice Levin. ‘Het zou een overblijfsel of een achterblijver kunnen zijn, of hoe noem je die.’


    Stone bleef zijn hoofd schudden. Alice was niet op de hoogte, ze was gewoon een laborante die werkte in het bacteriologisch lab, een paar deuren verder. En ze had een levendige verbeelding. Stone wist nog dat ze meende, dat ze gevolgd werd door een van de chirurgische assistenten ...


    ‘Weet je,’ zei Alice Levin, ‘als dit echt een dinosauriër is, Richard, dan zou dat niet mis zijn.’


    ‘Het is geen dinosauriër.’


    ‘Heeft iemand dat gecontroleerd?’


    ‘Nee,’ zei Stone.


    ‘Nou, breng hem dan naar het Museum van Natuurlijke Historie of zo,’ zei Alice Levin. ‘Dat moest je echt doen.’


    ‘Ik zou me generen.’


    ‘Zal ik het dan voor je doen?’ vroeg ze.


    ‘Nee,’ zei Richard Stone, ‘laat maar.’


    ‘Ga je er dan niets mee doen?’


    ‘Helemaal niets.’ Hij stopte het zakje in de vrieskast en sloeg de deur met een klap dicht. ‘Het is geen dinosauriër, het is een hagedis. En wat het ook is, het kan wachten tot dr. Simpson terug is uit Borneo om het te identificeren. Daar blijf ik bij, Alice. Die hagedis blijft mooi hier.’

  


  
     


    TWEEDE CYCLUS
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    Bij de volgende tekeningen van de fractale grafiek kunnen er plotselinge veranderingen optreden.


    Ian Malcolm

    

    



     

  


  
    In die tijd hingen er dunne wolken in de lucht, donker door de rook van de vulkanen in de omgeving. De atmosfeer was dichter, rijker aan kooldioxide. Planten groeiden snel op langs de kustlijn. Er zat geen vis in deze wateren, maar wel schelpdieren en slakken. Pterosaurussen doken neer om algen van het oppervlak te scheppen. Een paar vleesetende dinosauriërs jaagden langs de modderige kusten van het meer en liepen tussen de palmen. En voor de kust lag een eilandje van nog geen hectare. Omringd door dichte begroeiing vormde dit eilandje een beschermd asiel waar kudden plantenetende vogelbekdinosauriërs hun eieren legden in gemeenschappelijke nesten, en hun piepende jongen grootbrachten.


    In de miljoenen jaren die volgden, werd het bleekgroene kalkrijke meer ondieper en verdween tenslotte. Het onbeschutte land verdroogde en barstte door de hitte. En het eilandje voor de kust, met zijn dinosauriëreieren, werd de geërodeerde helling in Noord-Montana, waar Alan Grant nu zijn opgraving deed.


    ‘Alan, hallo!’


    Hij ging staan, een brede, gebaarde man van veertig. Hij hoorde het geronk van de draagbare generator en het verre gejank van de pneumatische boor, die het harde gesteente van de volgende heuvel in drong. Hij zag de jongens bij de boor aan het werk, terwijl ze de grote stukken rots wegsleepten, na ze op fossielen te hebben onderzocht. Aan de voet van de heuvel zag hij de zes wigwams van zijn kamp, de flapperende kantinetent, en de enorme caravan die diende als veldlaboratorium. En hij zag Ellie naar hem zwaaien vanuit de schaduw van het lab.


    ‘Bezoek!’ riep ze, en wees naar het oosten.


    Grant zag de wolk stof en de blauwe Ford, die over de ruwe weg naar hem toe kwam gebonkt. Hij keek op zijn horloge: precies op tijd. Op de andere heuvel keken de jongens belangstellend toe. Er kwam in Snakewater niet vaak bezoek, en er was al heel wat gespeculeerd over het onderwerp dat een jurist van het Bureau voor Milieubescherming met Alan Grant wilde bespreken.


    Maar Grant wist dat paleontologie, de studie van uitgestorven leven, de afgelopen jaren een onverwachte betekenis gekregen had voor de moderne wereld. De moderne wereld veranderde snel, en dringende vragen over het weer, ontbossing, het broeikaseffect en de ozonlaag leken vaak te beantwoorden, gedeeltelijk tenminste, met gegevens uit het verleden. Gegevens waar paleontologen voor konden zorgen. In de afgelopen jaren was hij twee keer als getuige-deskundige opgeroepen.


    Grant kwam de heuvel af, op de auto toe.


    De bezoeker kuchte van het witte stof terwijl hij het portier dichtsloeg. ‘Bob Morris van het bmb,’ zei hij en stak zijn hand uit. ‘Ik ben van de afdeling San Francisco.’


    Grant stelde zich voor en zei: ‘U ziet eruit of u het warm hebt. Een biertje?’


    ‘Daar snak ik naar.’ Morris was achter in de twintig en droeg een jasje en een broek van een driedelig kostuum. Hij had een aktentas bij zich. Zijn sjieke schoenen kraakten op de rotsen terwijl ze naar de caravan liepen.


    ‘Toen ik net de heuvel over kwam, dacht ik dat dit een Indianenreservaat was,’ zei Morris en wees op de wigwams. ‘Nee,’ zei Grant. ‘Maar het is de beste manier om hier te wonen.’ Grant legde uit dat ze in 1978, het eerste jaar van de opgravingen, gekomen waren in achtvlakkige tenten van North Slope, de modernste die er te krijgen waren. Maar de tenten waaiden steeds om. Ze probeerden andere soorten tenten, met hetzelfde resultaat. Tenslotte zetten ze wigwams op, die van binnen groter waren, comfortabeler, en stabieler in de wind. ‘Dit zijn Zwartvoet-wigwams, gebouwd met vier palen,’ zei Grant. ‘Sioux-wigwams worden met drie gebouwd. Maar dit was vroeger Zwartvoetgebied, dus dachten we...’


    ‘Ha ja,’ zei Morris. ‘Heel passend.’ Hij keek met half dichtgeknepen ogen naar het verlaten landschap en schudde zijn hoofd. ‘Hoe lang bent u hier al?’


    ‘Ongeveer zes kisten,’ zei Grant. Toen Morris verbaasd keek, verklaarde hij zich nader. ‘We meten de tijd in bier. In juni beginnen we met honderd kisten. We hebben er nu zo’n zestig soldaat gemaakt.’


    ‘Drieënzestig, om precies te zijn,’ zei Ellie Sattler, toen ze bij de caravan kwamen. Grant vond het vermakelijk, Morris naar haar te zien staren. Ellie droeg een afgeknipte spijkerbroek, en een werkhemd, geknoopt om haar middel. Ze was vierentwintig en diep gebronsd. Haar blonde haar was naar achter gebonden. ‘Ellie houdt ons op de been,’ zei Grant bij het voorstellen. ‘Ze is heel goed in haar vak.’


    ‘En wat is haar vak?’ vroeg Morris.


    ‘Paleobotanie,’ zei Ellie. ‘En ik doe ook de gewone preparaties hier.’ Ze deed een deur open en ze gingen naar binnen. De airconditioning in de caravan verlaagde de temperatuur maar tot dertig graden, maar na die middaghitte leek het er koel. In de caravan stond een aantal lange houten tafels, waarop kleine botmonsters netjes waren neergelegd en geëtiketteerd. Op een andere tafel stonden aardewerk schalen en potten. Er hing een sterke azijngeur.


    Morris wierp een blik op de botten. ‘Ik dacht dat dinosaurussen groot waren,’ zei hij.


    ‘Dat waren ze ook,’ zei Ellie. ‘Maar alles wat u hier ziet komt van jonkies. Snakewater is op de eerste plaats van belang vanwege het aantal nestelplaatsen van dinosauriërs hier. Voordat we met dit werk begonnen, waren er nauwelijks pasgeboren dinosauriërs bekend. Er was maar één nest ooit gevonden, in de Gobi-woestijn. Wij hebben twaalf verschillende hadrosaurusnesten gevonden, compleet met eieren en botten van jongen.’


    Terwijl Grant naar de koelkast liep, liet zij Morris de azijnzuurbadjes zien, die gebruikt werden om het kalksteen van de fijne botjes los te weken.


    ‘Ze zien eruit als kippenbotjes,’ zei Morris en keek in de aardewerk schalen.


    ‘Ja,’ zei ze. ‘Ze zijn heel vogelachtig.’


    ‘En die?’ vroeg Morris en wees door het raam van de caravan naar stapels grote botten buiten, in zwart plastic gepakt.


    ‘Restanten,’ zei Ellie. ‘Botten die te onvolledig waren toen we ze uit de grond haalden. Vroeger hadden we ze gewoon weggegooid, maar nu sturen we ze op voor genetische proeven.’


    ‘Genetische proeven?’ vroeg Morris.


    ‘Alstublieft,’ zei Grant en duwde hem een blikje bier in zijn hand. Hij gaf er Ellie ook een. Zij goot het hare naar binnen, waarbij ze haar lange hals achterover boog.


    Morris keek toe.


    ‘We zijn hier heel informeel,’ zei Grant. ‘Komt u mee naar mijn kantoortje?’


    ‘Goed,’ zei Morris.


    Grant bracht hem naar het eind van de caravan, waar een kapotte bank stond, een doorgezakte stoel, en een gehavende bijzettafel. Grant viel neer op de bank, die kraakte en een wolk kalkstof uitblies. Hij leunde naar achter, legde zijn laarzen met een klap op de bijzettafel, en gebaarde dat Morris de stoel moest nemen. ‘Maak het u gemakkelijk.’


    Grant was professor in de paleontologie aan de universiteit van Denver, en een van de belangrijkste onderzoekers op dit terrein, maar hij beschikte niet echt over sociale vaardigheden. Hij zag zich als een buitenmens, en wist dat al het belangrijke paleontologische werk in de open lucht gebeurde, met de hand. Grant had geen geduld met academici, museumconservators, met wat hij noemde zondagse dinosauriërjagers. En hij deed enige moeite om zich in kleding en gedrag te onderscheiden van die zondagsjagers; hij gaf zelfs lezingen in spijkerbroek en op gymschoenen.


    Grant keek naar Morris toen deze nuffig de zitting van zijn stoel afveegde voor hij ging zitten. Morris maakte zijn aktentas open, snuffelde tussen zijn papieren en keek even om naar Ellie, die aan de andere kant van de caravan met een pincet botjes uit het zuurbad haalde, en geen aandacht aan hen besteedde. ‘U vraagt zich misschien af waarvoor ik hier ben.’


    Grant knikte. ‘Het is een heel eind, meneer Morris.’


    ‘Nou,’ zei Morris, ‘om maar meteen ter zake te komen, de bmb maakt zich zorgen over de activiteiten van de Hammond Stichting. U krijgt een zekere toelage van hen.’


    Grant knikte. ‘Dertienduizend per jaar,’ zei hij. ‘De laatste vijf jaar.’


    ‘Wat weet u van die stichting?’


    Grant haalde zijn schouders op. ‘De Hammond Stichting is een geziene bron van academische toelagen. Zij steunt onderzoek over de hele wereld, ook verschillende dinosauriëronderzoekers. Ik weet dat ze Bob Kerry van de Tyrell in Alberta steunen, en John Weller in Alaska. En waarschijnlijk anderen.’


    ‘Weet u waarom de Hammond Stichting zoveel bijdraagt aan het dinosaurusonderzoek?’ vroeg Morris.


    ‘Natuurlijk. Omdat John Hammond een dinosauriërgek is.’


    ‘Hebt u hem ooit gesproken?’


    Grant haalde zijn schouders op. ‘Een keer of twee. Hij komt hier weleens een bezoekje afleggen. Hij is al oud, weet u. En excentriek, zoals rijke mensen soms kunnen zijn. Maar altijd heel geestdriftig.  Waarom?’


    ‘Nou,’ zei Morris, ‘de Hammond Stichting is eigenlijk een heel mysterieuze organisatie.’ Hij haalde een gekopieerde wereldkaart te voorschijn waar rode puntjes op stonden, en gaf die aan Grant. ‘Dit zijn de opgravingen die de stichting het afgelopen jaar gefinancierd heeft. Valt u iets op? Montana, Alaska, Canada, Zweden... allemaal vindplaatsen in het noorden. Er zit niets onder de vijfenveertigste breedtegraad.’ Morris haalde nog meer kaarten te voorschijn. ‘Dat is al jaren zo. Dinosaurusprojecten in het zuiden, in Utah of Colorado of Mexico krijgen nooit een toelage. De Hammond Stichting steunt alleen "koude" opgravingen. Wij zouden willen weten waarom.’ Grant keek snel de kaarten door. Als het zo was dat de stichting alleen ‘koude’ opgravingen steunde, dan was dat wel vreemd, want een aantal van de beste dinosauriëronderzoekers werkte in warme streken, en...


    ‘En er zijn andere vragen,’ zei Morris. ‘Bijvoorbeeld, wat is het verband tussen dinosaurussen en barnsteen?’


    ‘Barnsteen?’


    ‘Ja. Dat is de verharde gele hars van opgedroogd boomsap...’


    ‘Dat weet ik,’ zei Grant. ‘Maar waarom vraagt u dat?’


    ‘Omdat,’ zei Morris, ‘Hammond de afgelopen vijf jaar enorme hoeveelheden barnsteen heeft aangekocht in Amerika, Europa en Azië, waaronder vele sieraden van museumkwaliteit. De stichting heeft voor zeventien miljoen dollar aan barnsteen ingeslagen. Zij bezit nu de grootste particuliere verzameling ter wereld van dat spul.’


    ‘Ik snap het niet,’ zei Grant.


    ‘Niemand snapt het,’ zei Morris. ‘Voor zover we kunnen zien is het onzinnig. Barnsteen kan gemakkelijk synthetisch worden vervaardigd. Het heeft geen handelswaarde of defensieve waarde. Er is geen reden er een voorraad van aan te leggen. Maar dat doet Hammond juist wel, al vele jaren.’


    ‘Barnsteen,’ zei Grant hoofdschuddend.


    ‘En zijn eiland in Costa Rica?’ ging Morris verder. ‘Tien jaar geleden huurde de Hammond Stichting van de regering van Costa Rica een eiland. Zogenaamd om er een biologisch reservaat in te richten.’


    ‘Daar weet ik niets van,’ zei Grant met gefronste wenkbrauwen.


    ‘Ik ben niet veel te weten gekomen,’ zei Morris. ‘Het eiland ligt honderdzestig kilometer van de westelijke kust. Het is heel ruig, en ligt in een gebied van de oceaan waar de combinatie van wind en stroming bijna onophoudelijk voor mist zorgt. Vroeger noemden ze het Wolkeneiland. Isla Nublar. De Costaricanen waren blijkbaar verbaasd dat iemand het wilde hebben.’ Morris zocht in zijn aktentas. ‘Daar begin ik over,’ zei hij, ‘omdat u, volgens de gegevens, een advieshonorarium hebt ontvangen in verband met dat eiland.’


    ‘O ja?’ vroeg Grant.


    Morris gaf Grant een papier. Het was een kopie van een cheque, in maart 1984 uitgeschreven door InGen Inc., Farallon Road, Palo Alto, Californië. Op naam van Alan Grant, ten bedrage van twaalfduizend dollar. In de onderhoek stond: Adviezen / Costa Rica / Jonge hyperruimte.


    ‘O ja,’ zei Grant. ‘Dat weet ik nog. Het was heel raar, maar ik weet het nog. En het had niets te maken met een eiland.’ Alan Grant had zijn eerste hoopje dinosauriëreieren gevonden in Montana in 1979, en nog veel meer in de daaropvolgende twee jaren, maar hij had zijn vondsten pas in 1983 gepubliceerd. Zijn artikel, met melding van een kudde van tienduizend vogelbekdinosauriërs, die woonden langs de kust van een uitgestrekte binnenzee en in de modder gemeenschappelijke nesten hadden, en hun jongen in de kudde grootbrachten, maakte Grant van de ene dag op de andere tot een beroemdheid. Het idee van moederinstinct bij reuzendinosauriërs - plus de tekeningen van leuke jongen die hun snuit uit de eieren staken - wekte sympathie over de hele wereld. Grant werd overspoeld met vragen om interviews, lezingen en boeken. Typisch voor hem wees hij alles van de hand en wilde hij enkel doorgaan met zijn opgravingen. Maar in die dolle dagen, midden jaren tachtig, benaderde de InGen-maatschappij hem met een verzoek om advies.


    ‘Had u al ooit van InGen gehoord?’ vroeg Morris.


    ‘Nee.’


    ‘Hoe kwamen ze met u in contact?’


    ‘Een telefoontje. Het was een man die Gennaro of Gennino heette of zoiets.


    Morris knikte. ‘Donald Gennaro,’ zei hij. ‘Hij is juridisch adviseur van InGen.’


    ‘Hoe dan ook, hij wilde iets weten over de voedingsgewoonten van dinosauriërs. En hij bood me een honorarium om een stuk voor hem te schrijven.’ Grant dronk van zijn bier en zette het blikje op de vloer. ‘Gennaro was vooral geïnteresseerd in jonge dinosauriërs. Baby’s en jongen. Wat ze aten. Ik neem aan dat hij dacht dat ik dat wist.’


    ‘En wist u het?’


    ‘Eigenlijk niet. Dat zei ik hem. We hadden massa’s skeletmateriaal gevonden, maar we hadden heel weinig gegevens over hun voedsel. Maar Gennaro zei dat hij wist dat we niet alles hadden gepubliceerd, en hij wilde datgeen wat we hadden. En hij bood een fors honorarium. Vijftigduizend dollar.’


    Morris haalde een bandrecorder te voorschijn en zette hem op het tafeltje. ‘Vindt u het goed?’


    ‘Ja, doet u maar.’


    ‘Gennaro belde u dus in 1984. Wat gebeurde er toen?’


    ‘Nou,’ zei Grant, ‘u ziet dat werk hier. Vijftigduizend zou genoeg zijn voor twee zomers lang graven. Ik zei hem dat ik zou doen wat ik kon.’


    ‘Dus u kwam overeen dat u een stuk voor hem zou schrijven.’


    ‘Ja.’


    ‘Over de eetgewoonten van jonge dinosaurussen.’


    ‘Ja.’


    ‘Hebt u Gennaro ontmoet?’


    ‘Nee. Gewoon via de telefoon.’


    ‘Zei Gennaro waar hij die gegevens voor nodig had?’


    ‘Ja,’ zei Grant. ‘Hij wilde een museum voor de jeugd inrichten en dat zou gaan over jonge dinosauriërs. Hij zei dat hij een aantal academische adviseurs aanzocht, en noemde hun namen. Er waren paleontologen bij zoals ik, en een wiskundige uit Texas, Ian Malcolm geheten, en een paar ecologen. Een systeemanalist. Een goede groep.’


    Morris knikte en maakte aantekeningen. ‘U hebt dat adviseurschap dus aangenomen?’


    ‘Ja. Ik stemde ermee in hem een overzicht te sturen van ons werk: wat we wisten van de gewoonten van de vogelbekdinosauriërs die we gevonden hadden.’


    ‘Wat voor soort gegevens hebt u gestuurd?’


    ‘Alles: nestelgedrag, territoriale indeling, eetgedrag, sociaal gedrag.


    ‘Alles.’


    ‘En hoe reageerde Gennaro?’


    ‘Hij bleef maar bellen. Soms midden in de nacht. Zouden dinosauriërs dit eten? Zouden ze dat eten? Zou dit bij de tentoonstelling moeten? Ik begreep nooit waar hij zich zo druk over maakte. Ik bedoel, ik vind dinosauriërs ook wel belangrijk, maar niet zó belangrijk. Ze zijn zesenvijftig miljoen jaar geleden uitgestorven. Je zou denken dat hij wel tot de volgende dag had kunnen wachten.’


    ‘Ja, ja,’ zei Morris. ‘En die vijftigduizend dollar?’


    Grant schudde zijn hoofd. ‘Ik werd Gennaro moe en zette er een streep onder. We werden het eens over twaalfduizend dollar. Dat moet midden ‘85 geweest zijn.’


    Morris maakte een aantekening. ‘En InGen? Nog contact met hen?’


    ‘Sinds ‘85 niet meer.’


    ‘En wanneer begon de Hammond Stichting uw onderzoek te steunen?’


    ‘Ik zou het moeten opzoeken,’ zei Grant, ‘maar het was in die periode. Midden jaren tachtig.’


    ‘En u weet dat Hammond gewoon een rijke dinosaurusgek is.’


    ‘Ja.’


    Morris maakte weer een aantekening.


    ‘Kijk,’ zei Grant, ‘als de bmb zich zulke zorgen maakt over John Hammond en wat hij doet - die dinosauriërplekken in het noorden, die aankoop van barnsteen, dat eiland in Costa Rica - waarom vraagt u het hem dan niet gewoon?’


    ‘Dat kunnen we niet op dit moment,’ zei Morris.


    ‘Waarom niet?’ vroeg Grant.


    ‘Omdat we geen enkel bewijs van misdragingen hebben,’ zei Morris. ‘Maar persoonlijk denk ik dat het duidelijk is, dat John Hammond de wetten aan zijn laars lapt.’


    ‘Het begon met een telefoontje van het Bureau voor Technologische Overdracht,’ legde Morris uit. ‘Het bto controleert het doorgeven van Amerikaanse technieken die militair van belang zouden kunnen zijn. Ze belden om te zeggen dat InGen op twee punten misschien onwettig technieken doorgaf. Ten eerste stuurde InGen drie Cray xmp’s naar Costa Rica. InGen omschreef het als overdracht tussen afdelingen binnen één bedrijf, en zei dat ze niet voor verkoop bestemd waren. Maar het bto kon zich niet voorstellen, hoe in Costa Rica verdomme iemand zo’n capaciteit nodig had.’


    ‘Drie Crays,’ zei Grant.


    ‘Zijn dat computers?’ Morris knikte.


    ‘Heel krachtige supercomputers. Om u een beeld te geven, drie Crays vertegenwoordigen meer rekenkracht dan enig particulier bedrijf in Amerika bezit. En InGen stuurde die computers naar Costa Rica. Je vraagt je wel af waarom.’


    ‘Ik geef het op. Waarom?’


    ‘Dat weet niemand... En de Hoods geven nog meer te denken,’ ging Morris verder. ‘Hoods zijn geautomatiseerde genen-sequencers, computers die zelf de genetische code uitwerken. Ze zijn zo nieuw dat ze nog niet op de verbodslijst staan. Maar elk laboratorium voor genenmanipulatie, dat er een half miljoen dollar voor heeft kunnen neertellen, heeft er wel een staan.’ Hij keek zijn notities door. ‘Nou, het schijnt dat InGen vierentwintig Hood-sequencers naar het eiland in Costa Rica heeft verstuurd.


    Ook nu zeggen ze dat het tussen afdelingen gaat en geen export is,’ zei Morris. ‘Het bto kon er weinig tegen uitrichten. Met het gebruik hebben ze officieel niets te maken. Maar InGen was klaarblijkelijk een van de machtigste werkplaatsen voor genenmanipulatie ter wereld in aan ‘t richten in een obscuur Midden-Amerikaans landje. Een land zonder regels. Zoiets was al eerder gebeurd.’ Er hadden zich al gevallen voorgedaan van Amerikaanse biotechnische bedrijven die naar een ander land vertrokken, om niet gehinderd te worden door de regels en wetten. Het flagrantste geval, legde Morris uit, was dat van de hondsdolheid bij Biosyn. In 1986 deed de Genetic Biosyn Corporation uit Cupertino proeven met een biotechnisch hondsdolheidsvaccin, op een boerenbedrijf in Chili. Ze stelden de Chileense regering, en de boerenarbeiders die erbij betrokken waren, niet op de hoogte. Ze verspreidden gewoon het vaccin.


    Het vaccin bestond uit levend hondsdolheidsvirus, dat genetisch zo veranderd was dat het niet kwaadaardig meer was. Maar de kwaadaardigheid was niet uitgetest; bij Biosyn wisten ze niet of het virus al of niet nog hondsdolheid kon veroorzaken. Erger nog, het virus was veranderd. Onder normale omstandigheden kon je geen hondsdolheid krijgen zolang je niet gebeten werd door een dier. Maar Bio-syn had het virus zo veranderd dat het door de longblaasjes kon komen; je kon dus een infectie oplopen door het gewoon in te ademen. Medewerkers van Biosyn brachten dat levende hondsdolheidsvirus naar Chili als handbagage, met een gewone lijnvlucht. Morris vroeg zich vaak af wat er gebeurd zou zijn als er tijdens de vlucht een capsule gebroken was. Iedereen in het vliegtuig zou hondsdolheid gekregen hebben.


    Het ging alle perken te buiten. Het was onverantwoordelijk. Het was misdadig onvoorzichtig. Maar tegen Biosyn werd geen actie ondernomen. De Chileense boeren, die zonder het te weten hun leven in de waagschaal stelden, waren onnozele boeren. De regering van Chili zat met een economische crisis, en de Amerikaanse autoriteiten hadden geen zeggenschap. Lewis Dodgson, de geneticus die verantwoordelijk was voor de proef, werkte dus nog steeds bij Biosyn. Biosyn was nog steeds even roekeloos. En andere Amerikaanse maatschappijen begonnen haastig bedrijven in vreemde landen te vestigen, waar men niet zo gevoelig was op het punt van genenmanipulatie. Landen die dachten dat genenmanipulatie gewoon een soort hightech ontwikkeling was en die dus met open armen stonden, zonder te weten wat voor gevaren het meebracht.


    ‘Daarom begonnen we dus ons onderzoek naar InGen,’ zei Morris, ‘zo’n drie weken geleden.’


    ‘En wat hebt u eigenlijk ontdekt?’ vroeg Grant.


    ‘Niet veel,’ bekende Morris. ‘Als ik terugga naar San Francisco, zullen we waarschijnlijk het onderzoek moeten sluiten. En ik denk dat ik hier praktisch klaar ben.’ Hij begon zijn spullen in zijn tas te stoppen. ‘Tussen haakjes, wat betekent "jonge hyperruimte"?’


    ‘Dat is gewoon een fantasienaam voor mijn verslag,’ zei Grant. ‘ "Hyperruimte" is een term voor meerdimensionale ruimte - net als driedimensionaal boter-kaas-en-eieren. Als je alle gedragingen van een dier, het eten en bewegen en slapen, bij elkaar zou nemen, zou je het dier in de meerdimensionale ruimte kunnen aftekenen. Sommige paleontologen spreken over het gedrag van dieren als een gebeuren in een ecologische hyperruimte. "Jonge hyperruimte" slaat gewoon op het gedrag van jonge dinosauriërs... als je het zo pretentieus mogelijk wilt uitdrukken.’


    Aan de andere kant van de caravan ging de telefoon. Ellie nam op. ‘Hij is net in bespreking,’ zei ze. ‘Kan hij terugbellen?’


    Morris knipte zijn aktentas dicht en stond op. ‘Bedankt voor de hulp en het bier,’ zei hij.


    ‘Graag gedaan,’ zei Grant.


    Grant liep met Morris door de caravan naar de deur aan het andere eind. ‘Heeft Hammond ooit om fysiek materiaal gevraagd van uw opgraving?’ vroeg Morris. ‘Botten, eieren of iets dergelijks?’


    ‘Nee,’ zei Grant.


    ‘Dr. Sattler zei dat u hier wat genetisch werk doet...’


    ‘Nou, niet echt,’ zei Grant. ‘Als we fossielen weghalen die gebroken zijn of om een of andere reden niet geschikt voor conservering in een museum, sturen we die botten op naar een lab, dat ze vermaalt en probeert voor ons proteïnen eruit te vissen. Die proteïnen worden dan geïdentificeerd, en wij krijgen een verslag.’


    ‘Welk lab doet dat?’ vroeg Morris.


    ‘Medical Biologie Services in Salt Lake.’


    ‘Hoe hebt u die uitgekozen?’


    ‘Met offertes.’


    ‘Heeft dat lab niets te maken met InGen?’ vroeg Morris.


    ‘Niet dat ik weet,’ zei Grant.


    Ze kwamen bij de deur van de caravan. Grant deed hem open en voelde een tocht warme lucht van buiten naar binnen. Morris bleef staan om zijn zonnebril op te zetten.


    ‘Nog één ding,’ zei Morris. ‘Stel nu eens dat InGen niet echt een museum aan ‘t inrichten was. Is er verder nog iets dat ze kunnen doen met de gegevens in uw verslag?’


    Grant lachte. ‘O ja. Ze zouden een hadrosaurusjong kunnen voeren.’


    Morris lachte ook. ‘Een hadrosaurusjong. Dat was nog eens wat. Hoe groot waren die?’


    ‘Ongeveer zo groot,’ zei Grant en hield zijn handen vijftien centimeter uit elkaar. ‘Zoiets als een eekhoorn.’


    ‘En hoe lang duurde het tot ze volgroeid waren?’


    ‘Drie jaar,’ zei Grant, ‘zo ongeveer.’


    Morris stak zijn hand uit. ‘Nou, bedankt voor uw hulp.’


    ‘Rij op uw gemak,’ zei Grant. Hij bleef even kijken hoe Morris terugliep naar zijn auto; toen deed hij de deur van de caravan dicht.


    ‘Wat vond je ervan?’ vroeg Grant.


    Ellie haalde haar schouders op. ‘Naïef.’


    ‘Vond je dat deel leuk, waarin John Hammond optrad als boze aarts-schurk?’ Grant lachte. ‘John Hammond is net zo kwaadaardig als Walt Disney. Wie belde er trouwens?’


    ‘O,’ zei Ellie, ‘dat was een vrouw, Alice Levin. Ze werkt aan de medische faculteit van de Columbia. Ken je haar?’


    Grant schudde zijn hoofd. ‘Nee.’


    ‘Nou, het was iets over identificatie van bepaalde resten. Ze vroeg of je meteen terug wilde bellen.’
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    Ellie Sattler streek een lok blond haar uit haar gezicht en richtte haar aandacht op de zuurbadjes. Er stonden er zes op een rij met een molaire sterkte van vijf tot dertig procent. De sterkste oplossingen moest ze in de gaten houden, want die konden door het kalksteen bijten en de botten aantasten. En botten van jonge dinosauriërs waren zo kwetsbaar. Ze verwonderde zich erover dat ze bewaard waren gebleven, tachtig miljoen jaar.


    Al wachtend luisterde ze naar Grant, die zei: ‘Juffrouw Levin? Alan Grant hier. Wat is dat met die... Wat hebt u? Een wat?’ Hij begon te lachen. ‘O, dat betwijfel ik zeer, juffrouw Levin... Nee, ik heb echt geen tijd, het spijt me... Nou, ik zou er weleens naar kunnen kijken, maar ik kan u toch eigenlijk wel zeggen dat het een boomhagedis is. Maar... ja, dat kunt u doen. Goed. Stuurt u hem maar op.’ Grant hing op en schudde zijn hoofd. ‘Wat een mensen.’


    ‘Waar ging het over?’ vroeg Ellie.


    ‘Ze probeert een of andere hagedis te identificeren,’ zei Grant. ‘Ze gaat me een röntgenfoto faxen.’ Hij liep naar het faxapparaat en wachtte terwijl hij doorgestuurd werd. ‘Ik heb trouwens een nieuwe vondst voor je. Een mooie.’


    ‘Ja?’


    Grant knikte. ‘Ik vond hem net voor die jongen kwam opdraven. Op South Hill, horizon vier. Een velociraptorjong, kaak met volledig gebit, dus identiteit is geen probleem. En die plek ziet er onverstoord uit. Misschien is het wel een compleet skelet.’


    ‘Dat is fantastisch,’ zei Ellie. ‘Hoe jong?’


    ‘Jong,’ zei Grant. ‘Twee, hoogstens vier maanden.’


    ‘En het is beslist een velociraptor?’


    ‘Beslist,’ zei Grant. ‘Misschien zit het ons eindelijk mee.’


    De laatste twee jaar had de ploeg bij Snakewater alleen vogelbekhadrosaurussen uitgegraven. Ze hadden al bewijzen van grote kudden van die grazende dinosauriërs, die over de Krijtvlakten zwierven in kudden van tien- tot twintigduizend, zoals later bizons zouden doen. Maar steeds meer drong zich de vraag op: waar waren de roofdieren? Ze verwachtten natuurlijk dat roofdieren zeldzaam waren. Studies over de populatie van roofdieren en prooidieren in de wildparken van


    Afrika en India wekten het idee, dat er één roofdier was, één vleeseter, op elke vierhonderd planteneters. Dat betekende dat een kudde van tienduizend vogelbekken maar vijfentwintig tyrannosaurussen kon voeden. Het was dus niet waarschijnlijk dat ze de resten van een groot roofdier zouden vinden.


    Maar waar waren de kleinere roofdieren? Snakewater had tientallen nestplaatsen - op sommige plekken was de grond letterlijk bezaaid met stukjes van dinosauriëreieren — en veel kleine dinosauriërs aten eieren. Dieren als de dromeosaurus, de oviraptor, de velociraptor en de coelurus - roofdieren van één tot twee meter groot - moesten hier in overvloed worden aangetroffen. Maar tot op heden hadden ze er nog geen ontdekt. Dit velociraptorskelet betekende misschien dat hun kansen waren gekeerd. En nog wel een jong! Ellie wist dat Grant ervan droomde, het opvoedingsgedrag van vleesetende dinosauriërs te bestuderen, en het gedrag van planteneters had hij al bestudeerd. Misschien was dit de eerste stap naar die droom. ‘Je bent zeker heel opgetogen,’ zei Ellie. Grant gaf geen antwoord. ‘Ik zeg, je bent zeker heel opgetogen.’


    ‘Mijn god,’ zei Grant. Hij staarde naar de fax.


    Ellie keek over Grants schouder naar de röntgenafbeelding en ademde langzaam uit. ‘Denk je dat het een amassicus is?’


    ‘Ja,’ zei Grant. ‘Of een triassicus. Het skelet is zo licht.’


    ‘Maar een hagedis is het niet,’ zei ze.


    ‘Nee,’ zei Grant. ‘Dit is geen hagedis. In tweehonderd miljoen jaar heeft er geen drietenige hagedis over de aarde gelopen.’


    Ellie’s eerste gedachte was dat ze naar een vervalsing keek — een slimme, kundige vervalsing, maar toch een vervalsing. Alle biologen wisten dat het gevaar van vervalsingen alomtegenwoordig was. De beroemdste vervalsing, de Piltdown-mens, was veertig jaar onontdekt gebleven, en men wist nóg niet wie hem gemaakt had. Kort geleden had de befaamde astronoom Fred Hoyle beweerd dat een fossiele gevleugelde dinosauriër, de archeopteryx die in het Brits Museum stond, een vervalsing was. (Later werd aangetoond dat hij echt was.) Het wezen van een geslaagde vervalsing was, dat hij geleerden iets bood wat ze verwachtten. En in de ogen van Ellie was het röntgenbeeld van de hagedis precies juist. De drietenige voet was goed in evenwicht, de middelste klauw was het kleinst. De botresten van de vierde en vijfde teen zaten dicht bij het middenvoetsgewricht. Het scheenbeen was sterk en aanmerkelijk langer dan het dijbeen. Bij de heup was de kom compleet. De staart vertoonde vijfenveertig wervels. Het was een jonge procompsognatus.


    ‘Kan die röntgenopname vervalst zijn?’


    ‘Ik zou het niet weten,’ zei Grant. ‘Maar het is vrijwel onmogelijk een röntgenfoto te vervalsen. En de procompsognatus is een weinig bekende soort. Zelfs veel mensen die iets van dinosauriërs weten, hebben er nooit van gehoord.’


    Ellie las het briefje. ‘Exemplaar gevonden op het strand van Cabo Blanco, op 16 juli... Blijkbaar was een brulaap het dier aan ‘t opvreten en dit was ervan over. O... en hier staat dat de hagedis een meisje heeft aangevallen.’


    ‘Dat betwijfel ik,’ zei Grant. ‘Maar het zou kunnen. De procompsognatus was zo klein en licht, dat we aannemen dat het een aaseter was die alleen lijken vrat. En je kunt zien hoe groot hij is,’ - hij mat snel - ‘ongeveer twintig centimeter tot de heupen, dat betekent dat het hele dier zo’n dertig centimeter moest zijn. Zo groot als een kip. Zelfs een kind moet hem heel gevaarlijk toeschijnen. Hij zou een baby kunnen bijten, maar een kind, nee.’


    Ellie keek peinzend naar het röntgenbeeld. ‘Denk je dat dit echt een authentieke ontdekking is?’ vroeg ze. ‘Zoals de coelacanth?’


    ‘Misschien,’ zei Grant. De coelacanth was een vis van driekwart meter, waarvan werd gedacht dat hij vijfenzestig miljoen jaar geleden was uitgestorven, tot in 1938 een exemplaar uit de oceaan werd gevist. Maar er waren andere voorbeelden. De Australische pygmeebuidelrat was alleen bekend van fossielen, tot er een levende werd gevonden in een vuilnisbak in Melbourne. Een tienduizend jaar oude fossiele vliegende hond uit Nieuw-Guinea werd beschreven door een zoöloog, die kort daarna een levend exemplaar met de post kreeg.


    ‘Maar hij zou echt kunnen zijn?’ hield ze aan. ‘En hoe oud?’


    Grant knikte. ‘De leeftijd is een probleem.’


    De meeste herontdekte dieren waren vrij jonge toevoegingen aan het fossielenbestand: tien- a twintigduizend jaar oud. Sommige waren een paar miljoen jaar oud, en in het geval van de coelacanth vijfenzestig miljoen jaar. Maar het exemplaar waar ze naar keken was veel, veel ouder. Dinosauriërs waren uitgestorven in de Krijtperiode, vijfenzestig miljoen jaar geleden. Ze hadden op aarde gedijd als dominante levensvorm in de Jura, honderdnegentig miljoen jaar geleden. En ze waren het eerst verschenen in het Trias, zo’n tweehonderdtwintig miljoen jaar geleden.


    De procompsognatus had geleefd in de vroege Trias-periode... zo lang geleden dat onze planeet er zelfs anders uitzag. Alle continenten waren verbonden tot één enkele landmassa, Pangaea genaamd, die zich uitstrekte van Noord- tot Zuidpool: een uitgestrekt continent van varens en wouden, met een paar grote woestijnen. De Atlantische Oceaan was een smal meer tussen het latere Florida en Afrika. De lucht was dichter. Het land was warmer. Er waren honderden actieve vulkanen. In zo’n milieu had de procompsognatus geleefd. ‘Nou,’ zei Ellie, ‘we weten dat er dieren zijn die het hebben overleefd. Krokodillen zijn in wezen dieren uit het Trias, die nu nog bestaan. Haaien zijn uit het Trias. We weten dus dat het eerder is voorgekomen.’


    Grant knikte. ‘En het punt is,’ zei hij, ‘hoe kunnen we het anders verklaren. Het is een vervalsing - wat ik betwijfel - of een herontdekking. Wat kan het anders wezen?’


    De telefoon ging. ‘Alice Levin weer,’ zei Grant. ‘Laat eens kijken of ze ons het exemplaar zelf wil sturen.’ Hij nam de hoorn op en keek Ellie verbaasd aan. ‘Ja, ik wacht op meneer Hammond. Ja. Natuurlijk.’


    ‘Hammond? Wat wil die nou?’ zei Ellie.


    Grant schudde zijn hoofd en toen zei hij in de telefoon: ‘Ja, meneer Hammond. Ja, ik vind het ook fijn u weer eens te horen... Ja...’ Hij keek naar Ellie. ‘O ja? Echt? Ja?’


    Hij legde zijn hand over het spreekgedeelte en zei: ‘Nog net zo excentriek als altijd. Dat moet je horen.’ Hij drukte op de luidsprekerknop en Ellie hoorde een schorre oude mannenstem snel spreken: ‘.. .hoop ellende van een kerel van het bmb, die als een kip zonder kop het halve land rondrent, tegen mensen praat en beroering wekt. Ik denk niet dat iemand u helemaal daar is komen opzoeken?’


    ‘Inderdaad heb ik bezoek gehad,’ zei Grant. Hammond snoof. ‘Daar was ik al bang voor. Zo’n snel binkie, ene Morris?’


    ‘Ja, hij heette Morris,’ zei Grant.


    ‘Hij gaat al onze adviseurs opzoeken,’ zei Hammond. ‘Gisteren is hij bij Ian Malcolm op bezoek geweest — u weet wel, die wiskundige in Texas. Toen hoorde ik er pas van. Het kost afschuwelijk veel moeite om je vinger ertussen te krijgen, typisch de manier waarop de overheid te keer gaat: geen spoor van een klacht, geen spoor van beschuldiging, gewoon pesterij van zo’n jong waar niemand op let en dat rondreist op kosten van de belastingbetaler. Heeft hij u lastig gevallen? Uw werk opgehouden?’


    ‘Nee, hij heeft me geen last bezorgd.’


    ‘Nou, dat is jammer, in zekere zin,’ zei Hammond, ‘want dan had ik een gerechtelijk verbod kunnen vragen, om er een eind aan te maken. Nu heb ik onze juristen contact laten zoeken met het bmb om erachter te komen waar ze zich verdomme druk om maken. Het hoofd van dat bureau beweert dat hij niet wist dat er een onderzoek plaatsvond! Moet je nagaan. Allemaal die verrekte bureaucratie. Ik denk verdomme dat dat jong naar Costa Rica wil om rond te neuzen, naar ons eiland te gaan. Wist u dat we daar een eiland hebben?’


    ‘Nee,’ zei Grant met een blik op Ellie, ‘dat wist ik niet.’


    ‘O ja, we hebben het gekocht en zijn daar zo’n vier, vijf jaar geleden begonnen. Ik weet het niet meer precies. Het heet Isla Nublar -groot eiland, honderdzestig kilometer uit de kust. Wordt een biologisch reservaat. Prachtig land. Tropisch oerwoud. U zou eens moeten gaan kijken, dr. Grant.’


    ‘Klinkt interessant,’ zei Grant, ‘maar in feite...’


    ‘Het is nu bijna klaar, weet u,’ zei Hammond. ‘Ik heb er u een en ander over gestuurd. Hebt u mijn materiaal gekregen?’


    ‘Nee, maar we zitten een heel eind van...’


    ‘Misschien komt het vandaag. Kijk het eens door. Het eiland is gewoonweg prachtig. Alles is er. We zijn nu dertig maanden aan ‘t bouwen. Stel je voor. Groot park. Volgend jaar september de opening. U zou het echt eens moeten zien.’


    ‘Het klinkt prachtig, maar...’


    ‘Ja maar,’ zei Hammond, ‘ik wil beslist dat u gaat kijken, dr. Grant. Ik weet dat het precies in uw straatje is. U zult het fascinerend vinden.’


    ‘Ik zit midden in de...’ zei Grant.


    ‘Wacht, ik zal u eens wat zeggen,’ zei Hammond, alsof hij net op het idee kwam. ‘Ik stuur er dit weekeinde een paar mensen heen die ons geadviseerd hebben. Neem een paar dagen vrij en bekijk het eens. Op onze kosten natuurlijk. Ik zou het geweldig vinden uw mening te horen.’


    ‘Ik kan onmogelijk,’ zei Grant.


    ‘O, alleen maar het weekeinde,’ zei Hammond, met de ergerlijke, opgewekte volharding van een oude man. ‘Een paar dagjes maar, dr. Grant. Ik wil uw werk niet onderbreken. Ik weet hoe belangrijk het is. Geloof me, ik ben me daarvan bewust. Uw werk mag niet onderbroken worden. Maar u zou dit weekeinde op en neer kunnen gaan, dan bent u maandag terug.’


    ‘Nee, ik kan niet,’ zei Grant. ‘Ik heb net een nieuw skelet gevonden en...’


    ‘Ja, goed, maar toch vind ik dat u mee moet gaan...’ zei Hammond, die niet echt luisterde.


    ‘En we hebben net een bewijsstuk gekregen van een heel raadselachtige, merkwaardige vondst; het lijkt een levende procompsognatus-achtige.’


    ‘Een wat?’ vroeg Hammond, die een beetje afremde. ‘Heb ik het goed gehoord? Een procompsognatus-achtige?’


    ‘Inderdaad,’ zei Grant. ‘Het is een biologisch monster, een gedeelte van een dier dat in Midden-Amerika is gevonden. Een levend exemplaar.’


    ‘Krijg nou wat,’ zei Hammond. ‘Een levend exemplaar? Hoe vreemd.’


    ‘Ja, zei Grant, ‘dat vinden wij ook. U ziet dus dat ik geen tijd heb om weg te gaan...’


    ‘Midden-Amerika, zei u?’


    ‘Ja.’


    ‘Waar in Midden-Amerika? Weet u dat?’


    ‘Van een strand dat Cabo Blanco heet, ik weet niet precies waar...’


    ‘Zo zo.’ Hammond schraapte zijn keel. ‘En wanneer hebt u dat, eh, exemplaar in handen gekregen?’


    ‘Vandaag pas.’


    ‘Vandaag, aha. Vandaag. Zo zo. Ja.’ Hammond schraapte opnieuw zijn keel.


    Grant keek Ellie aan en vormde de woorden: Wat is er aan de hand?


    Ellie schudde haar hoofd. Is van streek.


    Grant vormde de woorden: Kijk of Morris er nog is.


    Ze ging naar het raam en keek naar buiten, maar Morris’ auto was weg. Ze kwam terug.


    In de luidspreker kuchte Hammond. ‘Zeg, dr. Grant, hebt u er al iemand over verteld?’


    ‘Nee.’


    ‘Mooi, dat is mooi. Nou. Ja. Ik zal het u eerlijk zeggen, dr. Grant, ik heb wat problemen met dat eiland. Die toestand met het bmb komt precies op het verkeerde moment.’


    ‘Hoezo?’ vroeg Grant.


    ‘Nou, wij hebben onze probleempjes gehad en wat oponthoud.. . Laat ik maar zeggen dat ik hier een beetje onder druk sta, en ik zou willen dat u voor mij eens naar dat eiland gaat kijken. Ik zal u het gebruikelijke weekeinde-advieshonorarium betalen van twintigduizend per dag. Dat wordt zestigduizend voor drie dagen. En als u dr. Sattler kunt missen, gaat ze mee op dezelfde basis. We hebben een botanicus nodig. Wat vindt u ervan?’


    Ellie keek naar Grant, terwijl hij zei: ‘Nou, meneer Hammond, met zoveel geld zou ik onze expeditie van de volgende twee zomers kunnen bekostigen.’


    ‘Mooi, mooi,’ zei Hammond toonloos. Hij leek nu verstrooid, elders met zijn gedachten. ‘Ik wil het goed geregeld hebben... Nou, ik stuur het vliegtuig van de maatschappij om u op te halen op dat particuliere vliegveldje ten oosten van Choteau. Weet u welk ik bedoel? Het is maar twee uur rijden van waar u zit. Kom daar morgenmiddag om vijf uur, dan wacht ik u daar op. Brengt u er recht naar toe. Kunt u met dr. Sattler dat vliegtuig halen?’


    ‘Ik denk van wel.’


    ‘Mooi. Niet te veel bagage. Paspoort is niet nodig. Ik verheug me u te zien. Tot morgen dan,’ zei Hammond en hing op.

  


  
     


    COWAN, SWAIN & ROSS


     


    De middagzon viel het advocatenkantoor van Cowan, Swain & Ross in San Francisco binnen en gaf het vertrek iets vrolijks, wat Donald Gennaro niet merkte. Hij luisterde aan de telefoon en keek naar zijn baas, Daniël Ross, in zijn donkere krijtstreepkostuum zo koud als een begrafenisondernemer.


    ‘Ik begrijp het, John,’ zei Gennaro. ‘En Grant wil ook komen? Mooi, mooi... ja, dat klinkt prima. Proficiat, John.’ Hij hing de hoorn op de haak en keek Ross aan.


    ‘Hammond kunnen we niet meer vertrouwen. Hij staat te erg onder druk. Het bmb doet een onderzoek naar hem, zijn vakantieoord in Costa Rica ligt achter op het schema, en de investeerders worden zenuwachtig. Er zijn te veel geruchten over problemen ginds. Er zijn te veel werklui omgekomen. En nu die kwestie van die levende pro-compsit-dinges op het vasteland...’


    ‘Wat heeft dat te betekenen?’ vroeg Ross.


    ‘Misschien niets,’ zei Gennaro. ‘Maar Hamachi is een van onze belangrijkste investeerders. Ik kreeg vorige week een verslag van Hamachi’s vertegenwoordiger in San José, de hoofdstad van Costa Rica. Volgens dat verslag is er aan de kust een nieuwe soort hagedis die kinderen bijt.’


    Ross knipperde met zijn ogen. ‘Nieuwe hagedis?’


    ‘Ja,’ zei Gennaro. ‘We kunnen het er niet bij laten zitten. We moeten dat eiland meteen inspecteren. Ik heb Hammond gevraagd de komende drie weken elke week een onafhankelijke inspectie ter plaatse te organiseren.’


    ‘En wat zei Hammond?’


    ‘Hij houdt vol dat er op het eiland niets mis is. Hij beweert dat hij allemaal voorzorgsmaatregelen heeft voor de veiligheid.’


    ‘Maar jij gelooft hem niet,’ zei Ross.


    ‘Nee,’ zei Gennaro. ‘Ik niet.’


    Donald Gennaro was bij Cowan, Swain & Ross gekomen vanuit het investeringsbankwezen. De hoog technische cliënten van Cowan, Swain & Ross hadden vaak middelen nodig, en Gennaro hielp ze het geld vinden. Een van de eerste opdrachten, in 1982, was John Hammond begeleiden terwijl de oude man, bijna zeventig toen, fondsen bijeenzocht om de InGen-maatschappij op te richten. Zij haalden tenslotte bijna een miljard dollar bij elkaar, en Gennaro herinnerde het zich als een avontuur.


    ‘Hammond is een dromer,’ zei Ross. ‘We hadden ons nooit met hem moeten inlaten. Hoe zitten we financieel?’


    ‘De firma,’ zei Gennaro, ‘bezit vijf procent.’


    ‘Algemeen of beperkt?’


    ‘Algemeen.’


    Ross schudde zijn hoofd. ‘Dat hadden we nooit moeten doen.’


    ‘Tóen leek het verstandig,’ zei Gennaro. ‘Verdomme, dat was acht jaar geleden. We accepteerden het als betaling voor bepaalde nota’s. En als je het je nog herinnert, dat plan van Hammond was uiterst speculatief. Hij speelde een hoog spelletje. Niemand dacht echt dat hij het zou redden.’


    ‘Maar dat heeft hij dus wél,’ zei Ross. ‘Ik ben het er in elk geval mee eens dat er eerder een inspectie had moeten komen. En de deskundigen ter plaatse?’


    ‘Ik begin met deskundigen die Hammond al heeft ingehuurd als adviseurs, aan het begin van het project.’ Gennaro gooide een lijst op het bureau van Ross. ‘De eerste groep bestaat uit een paleontoloog, een paleobotanicus en een wiskundige. Ze gaan dit weekeinde. Ik ga mee.’


    ‘Zullen ze de waarheid spreken?’ vroeg Ross. ‘Ik denk van wel. Geen van hen had veel te maken met dat eiland, en één van hen - de wiskundige, Ian Malcolm - stond van het begin af aan vijandig tegenover het project. Hield vol dat het nooit zou slagen, nooit kón slagen.’


    ‘En wie nog meer?’


    ‘Een technisch iemand: de systeemanalist. Om de computers van het park na te kijken en wat foutjes te herstellen. Hij moet vrijdagmorgen hier zijn.’


    ‘Mooi,’ zei Ross. ‘Regel jij alles?’


    ‘Hammond wilde zelf iedereen bellen. Ik denk dat hij wil doen of er niks aan de hand is, dat het gewoon een beleefde uitnodiging is. Om te pronken met zijn eiland.’


    ‘Goed,’ zei Ross, ‘maar zorg ervoor dat het gebeurt. Hou het in de hand. Ik wil die toestand in Costa Rica binnen een week opgelost hebben.’ Ross stond op en liep het vertrek uit.


    Gennaro toetste een nummer in en hoorde het jammerende gesis van een radiofoon. Toen hoorde hij een stem: ‘Grant hier.’


    ‘Dag dr. Grant, hier Donald Gennaro. Ik ben algemeen adviseur voor InGen. Een paar jaar geleden hebben we elkaar gesproken, ik weet niet of u het zich herinnert...’


    Ik herinner het me,’ zei Grant.


    ‘Nou,’ zei Gennaro, ‘ik had net John Hammond aan de lijn, die me het goede nieuws vertelde dat u meegaat naar ons eiland in Costa Rica...’


    ‘Ja,’ zei Grant. ‘Ik geloof dat we er morgen heen gaan.’


    ‘Nou, ik wilde u alleen maar bedanken dat u dit op zo korte termijn doet. Iedereen bij InGen stelt het op prijs. We hebben Ian Malcolm, die net als u een van de eerste adviseurs was, ook gevraagd te komen. Dat is die wiskundige uit Austin, universiteit van Texas.’


    ‘Dat zei John Hammond al,’ zei Grant.


    ‘Nou, goed,’ zei Gennaro. ‘En ik ga ook mee, trouwens. A propos, dat exemplaar dat u hebt gevonden van een pro... procom... wat is dat?’


    ‘Procompsognatus,’ zei Grant.


    ‘Ja. Hebt u daar het exemplaar, dr. Grant? Het echte exemplaar?’


    ‘Nee,’ zei Grant. ‘Ik heb alleen een röntgenfoto gezien. Het exemplaar is in New York. Een vrouw van de Columbia-universiteit belde me.’


    ‘Nou, ik vraag me af of ik daar details over zou kunnen krijgen,’ zei Gennaro. ‘Dan kan ik een exemplaar vangen voor meneer Hammond, die is er helemaal ondersteboven van. U zult beslist ook het echte exemplaar willen zien. Misschien kan ik het zelfs op het eiland laten bezorgen, terwijl u daar bent,’ zei Gennaro. Grant gaf hem de gegevens.


    ‘Nou, mooi dan, dr. Grant,’ zei Gennaro. ‘De groeten aan dr. Sattler. Ik verheug me erop, u en hem morgen te zien.’ En Gennaro hing op.

  


  
     


    BOUWTEKENINGEN


     


    ‘Dit is net gekomen,’ zei Ellie de volgende dag, en liep de caravan door naar achter met een dikke bruine envelop. ‘Een van de jongens bracht het mee uit de stad. Komt van Hammond.’


    Grant zag het blauwwitte InGen-logo terwijl hij de envelop openscheurde. Er zat geen briefje bij, het was gewoon een stapeltje papieren. Hij haalde ze eruit en zag dat het blauwdrukken waren. Ze waren verkleind en vormden een dik boek. Op het omslag stond:

    



    vakantieoord isla nublar gastenverblijf safari lodge.

    



    ‘Wat is dat, verdomme?’ zei hij. Toen hij het boek opensloeg, viel er een velletje uit.


     


    Beste Alan en Ellie,


    Jullie kunt je wel voorstellen dat we nog niet veel mooi publiciteitsmateriaal hebben. Maar dit moet je een idee geven van het Isla Nublar-project. Ik vind het heel opwindend! Ik verheug me erop het met jullie te bespreken! Ik hoop dat jullie meegaan!


    Beste wensen. John


     


    ‘Ik begrijp er niks van,’ zei Grant. Hij bladerde de vellen door. ‘Dat zijn bouwtekeningen.’ Hij draaide het eerste blad om.


     


    BEZOEKERSCENTRUM/VERBLIJF VAKANTIEOORD ISLA NUBLAR


    
      client architecten

    


    InGen Inc., Palo Alto, Calif. Dunning, Murphy & Associates, New York.


    Richard Murphy, ontwerpcompagnon,


    Theodore Chen, hoofdontwerper, Sheldon James, administratief compagnon.


    Harlow, Whitney & Fields, Boston (structureel), A.T. Misikawa, Osaka (mechanisch).


    Shepperton Rogers, Londen; A. Ashikiga, H. leyasu, Kanazawa. N.V. Kobayashki, Tokyo. A.R. Makasawa, hoofdadviseur. Integrated Computer Systems, Inc., Cambridge, Mass. Dennis Nedry, projectleider.


    
      aannemers


      landschapsarchitectuur


      elektra


      computer


       

    


    Grant ging de bouwtekeningen bekijken. Er stonden stempels op:


    industrieel geheim - niet kopiëren en vertrouwelijk werkproduct - niet voor verspreiding.


    De bladen waren genummerd, en boven aan elk blad stond: ‘Deze bouwtekening behelst de vertrouwelijke creaties van InGen, Inc. Indien u document 112/4a niet heeft getekend, kunt u vervolgd worden’


    ‘Ziet er heel paranoïde uit,’ zei hij.


    ‘Kan terecht zijn,’ zei Ellie.


    Het volgende blad was een topografische kaart. Isla Nublar stond erop, een omgekeerde traan, de bolling aan de noordelijke kant en toelopend in het zuiden. Het eiland was dertien kilometer lang en de kaart verdeelde het in een aantal grote stukken. In het noordelijkste gedeelte stond bezoekersgebied en er waren bouwsels aangeduid met ‘Aankomst Bezoekers’, ‘Bezoekerscentrum/Administratie’, ‘Energie/Ontzilting/Bevoorrading’, ‘Bungalow Hammond’ en ‘Safari Lodge’. Grant zag de omtrek van een zwembad, de rechthoeken van tennisbanen, en de ronde krabbeltjes die aanplanting en struikgewas weergaven. ‘Ziet er wel uit als een vakantieoord,’ zei Ellie. Toen kwamen er bladen met de Safari Lodge zelf. Op de geveltekeningen zag het onderkomen er indrukwekkend uit: een lang, laag gebouw met op het dak een reeks piramidevormen. Maar over de andere gebouwen in het bezoekersgebied was er niet veel. En de rest van het eiland was nog geheimzinniger. Voor zover Grant kon zien, was het voornamelijk open terrein. Een netwerk van wegen, tunnels en buitengebouwen, en een lang, smal meer dat er kunstmatig uitzag, met betonnen dammen en wanden. Maar het eiland was grotendeels verdeeld in grote, bochtige gebieden waarin codes stonden:


    /p/proc/v/2a, /d/tric/l/5(4a+i), /ln/othn/c/4(3a+i) en /vv/hadr/x/ii(6a+ 3 + 3db).


    ‘Is er een verklaring van die codes?’ vroeg ze. Grant keek snel de bladen door, maar vond die nergens.


    ‘Die hebben ze er misschien uitgehaald,’ zei ze.


    ‘Ik zeg al,’ zei Grant. ‘Paranoïde.’ Hij keek naar de grote bochtige gebieden, die van elkaar gescheiden waren door het netwerk van wegen. Het hele eiland was in maar zes stukken opgedeeld. En elk gedeelte was van de weg gescheiden door een gracht van beton. Om elke gracht was een hek met een bliksempje erbij. Dat vonden ze mysterieus, tot ze erachter kwamen, dat dit betekende dat de hekken onder stroom stonden.


    ‘Gek,’ zei ze. ‘Hekken onder stroom, in een vakantieoord?’


    ‘Kilometers lang,’ zei Grant. ‘Geëlektrificeerde hekken plus grachten. En meestal nog een weg erlangs ook.’


    ‘Lijkt wel een dierentuin,’ zei Ellie.


    Ze sloegen de topografische kaart weer op en keken goed naar de omtreklijnen. De wegen waren vreemd aangelegd. De hoofdweg liep van noord naar zuid, recht door de centrale heuvels van het eiland, waarvan een stuk letterlijk in een rotswand gehakt was, boven een rivier. Het begon eruit te zien of ze opzettelijk geprobeerd hadden, van die open gebieden grote vakken te maken, van de wegen gescheiden door grachten en elektrische hekken. Alle wegen waren verhoogd, zodat je over de hekken kon kijken...


    ‘Zeg,’ zei Ellie, ‘die afmetingen zijn soms enorm. Kijk hier eens. Die betonnen gracht is negen meter breed. Het lijkt wel een fort.’


    ‘Die gebouwen ook,’ zei Grant. Hij had gezien dat er in elk leeg vak een paar gebouwen stonden, meestal gesitueerd in een afgelegen hoek. Maar ze waren allemaal van beton, met dikke muren. Van opzij zagen ze eruit als betonnen bunkers met kleine raampjes. Net als die nazibunkers uit oude oorlogsfilms.


    Op dat moment hoorden ze een gedempte ontploffing, en Grant legde de papieren opzij.


    ‘Aan het werk,’ zei hij.


     


    ‘Ontsteking!’


    Er klonk een lichte trilling, en toen liepen gele omtreklijnen over het computerscherm. Ditmaal was de resolutie puntgaaf, en Alan Grant kreeg een glimp van het skelet, prachtig afgetekend, de lange hals achterover gebogen. Het was zonder twijfel een velociraptorjong, en hij leek in volmaakte... Het scherm werd grijs.


    ‘Ik haat computers,’ zei Grant en knipperde tegen de zon. ‘Wat is er nou weer?’


    ‘De integratorinvoer,’ zei een van de jongens. ‘Wacht even.’


    De jongen boog zich om te kijken naar de wirwar van draden die aan de achterkant de door een accu gevoede draagbare computer in ging. Ze hadden de computer op een bierblikjesdoos boven op heuvel Vier gezet, niet ver van het apparaat dat ze Bonkie noemden.


    Grant ging op de helling zitten en keek op zijn horloge. Tegen Ellie zei hij: ‘We zullen het op de ouderwetse manier moeten doen.’


    Een van de jongens hoorde het. ‘Jakkes, Alan.’


    ‘Hoor eens,’ zei Grant, ‘ik moet een vliegtuig halen. En ik wil een projectie van het fossiel voor ik vertrek.’


    Als je eenmaal een fossiel ging blootleggen, moest je doorgaan, of je liep gevaar het kwijt te raken. Bezoekers dachten dat het landschap van de woestenij onveranderlijk was, maar in feite was er voortdurend erosie, letterlijk vóór je ogen; de hele dag hoorde je het gekletter van kiezels die van de afbrokkelende hellingen rolden. En er bestond altijd kans op zware regen en zelfs een buitje kon een fijn fossiel wegspoelen. Grants gedeeltelijk blootgelegd skelet liep dus gevaar, en moest beschermd worden tot hij terug was.


    Bescherming van een fossiel bestond gewoonlijk uit een dekzeil over die plek, en een goot eromheen om het aflopende water af te voeren. De vraag was hoe groot de goot voor de velociraptor moest zijn. Om dat te bepalen maakten ze gebruik van sonische tomografie met behulp van een computer, ook ‘soto’ genaamd. Dat was een nieuwe werkwijze, waarbij Bonkie een zacht loden kogel de grond in dreef, hetgeen schokgolven teweegbracht. Die werden afgelezen door de computer en uitgewerkt tot een soort röntgenfoto van de helling. Ze hadden die de hele zomer gebruikt, met wisselend succes. Bonkie was nu op zes meter afstand, een grote zilverkleurige kist op wielen met een paraplu erboven. Hij leek op een ijscokarretje, dat in de woestenij was verdwaald. Bonkie had twee jeugdige helpers die het volgende zacht loden bolletje laadden.


    Tot dusver had het soto-programma alleen de omvang van vondsten gelokaliseerd, een hulpmiddel voor de groep van Grant om doelmatiger te graven. Maar de jongens beweerden dat het binnen een paar jaar mogelijk zou zijn, een zo gedetailleerd beeld te krijgen dat graven overbodig zou worden. Je kon dan een volmaakt beeld van de botten krijgen, in drie dimensies; een belofte van een heel nieuw tijdperk in de archeologie, zonder opgravingen.


    Maar zo ver was het nog niet. En de apparatuur, die in het universiteitslab feilloos had gewerkt, bleek in het veld kwetsbaar en wispelturig.


    ‘Duurt het nog lang?’ vroeg Grant.


    ‘We hebben hem, Alan. Ziet er goed uit.’


    Grant ging naar het computerscherm kijken. Hij zag het hele skelet, afgetekend in felgeel. Het was inderdaad een jong exemplaar. Het typische kenmerk van de velociraptor — de ééntenige klauw, die bij een volwassen dier een krom, vijftien centimeter lang wapen was waarmee hij zijn prooi kon openscheuren - was bij deze baby nog niet groter dan de doorn van een roos. En de velociraptor was toch al een licht gebouwde dinosauriër, een dier met net zo’n fijn beendergestel als een vogel, en waarschijnlijk even intelligent. Hier scheen het skelet volkomen intact, afgezien van het feit dat kop en hals naar achter waren gebogen. Die hals buiging was zo gewoon bij fossielen, dat een paar geleerden een theorie hadden opgesteld om het te verklaren. Ze opperden dat de dinosauriërs waren uitgestorven omdat ze vergiftigd waren door de in planten toenemende alkaloïden. De vertrokken hals zou dan op de pijnlijke dood van de dinosauriërs wijzen. Grant had die theorie tenslotte onderuitgehaald door aan te tonen, dat bij vele soorten vogels en reptielen na de dood het bindweefsel in de nek samentrok, waardoor de kop op een typische manier achterover werd getrokken. Met de doodsoorzaak had dat niets te maken, maar wel met de manier waarop een kadaver in de zon uitdroogde.


    Grant zag dat dit skelet ook zijdelings was vertrokken, zodat de rechterpoot boven de ruggengraat was geheven.


    ‘Hij lijkt wel vertekend,’ zei een van de jongens. ‘Maar volgens mij niet door de computer.’


    ‘Nee,’ zei Grant. ‘Dat komt door de tijd. Massa’s en massa’s tijd.’ Grant wist dat mensen zich geen voorstelling konden maken van geologische tijd. Het menselijk leven speelde zich in een heel andere tijdschaal af. Een appel werd in een paar minuten bruin. Tafelzilver werd in een paar dagen zwart. Een hoop compost rotte in één seizoen weg. Een kind groeide op in tien jaar tijd. Al die gewone menselijke ervaringen stimuleerden de mensen niet, zich voor te stellen wat tachtig miljoen jaar betekende - de tijd die was verstreken sinds de dood van dit diertje.


    In de collegezaal had Grant een andere vergelijking gebruikt. Als je je voorstelde dat een menselijk leven van zestig jaar tot een dag werd samengeperst, zouden tachtig miljoen jaren nog 3652 jaren zijn: ouder dan de piramides. De velociraptor was al héél lang dood.


    ‘Hij ziet er niet erg gevaarlijk uit,’ zei een van de jongens.


    ‘Dat was hij ook niet,’ zei Grant. ‘Tenminste, niet voor hij volgroeid was.’


    Waarschijnlijk had dit jong aas gevreten, zich gevoed met dieren die geveld waren door volwassenen, nadat die er zich aan te goed hadden gedaan en zich in de zon lagen te koesteren. Vleeseters konden bij één maaltijd vijfentwintig procent van hun lichaamsgewicht eten, en daarna kregen ze slaap. De kleintjes zaten dan te kwetteren en klauterden over de argeloze, slapende lijven van de volwassenen en vraten stukjes van het lijk. Die kleintjes waren waarschijnlijk leuke beestjes.


    Maar een volwassen velociraptor, dat was wat anders. Hij was absoluut de roofzuchtigste dinosauriër die ooit had bestaan. Al was hij betrekkelijk klein - ongeveer negentig kilo en zo groot als een luipaard - de velociraptor was snel, intelligent, en gevaarlijk, in staat aan te vallen met scherpe tanden, voorpoten met sterke klauwen, en één vernietigende klauw aan de achterpoten. Velociraptors jaagden in troepen, en Grant dacht dat het een spektakel geweest moest zijn om tien van die dieren in volle vaart te zien rennen, op de rug te zien springen van een veel grotere dinosauriër om de hals open te scheuren en te houwen in ribben en buik...


    ‘We komen in tijdnood,’ zei Ellie, en hij kwam weer tot zichzelf. Grant gaf aanwijzingen voor de goot. Aan het computerbeeld zagen ze, dat het skelet in een betrekkelijk omsloten gebied lag; een goot om een stuk van twee bij twee meter zou genoeg zijn. Intussen zette Ellie het dekzeil vast dat de helling overdekte. Grant hielp haar de laatste pennen in de grond slaan.


    ‘Hoe is dat jong gestorven?’ vroeg een van de jongens.


    ‘Daar zullen we wel niet achter komen,’ antwoordde Grant. ‘Zuigelingensterfte is groot in de wildernis. In Afrikaanse parken beloopt het onder de vleeseters zeventig procent. Het kan van alles zijn: ziekte, afscheiding van de groep, alles. Zelfs een aanval van een volwassene. We weten dat deze dieren in groepen jaagden, maar we weten niets van hun sociaal gedrag binnen de groep.’


    De studenten knikten. Ze hadden allemaal dierengedrag bestudeerd en wisten bijvoorbeeld dat een nieuwe leeuw, als hij een troep leeuwen overnam, allereerst de jongen doodde. Dat had klaarblijkelijk een genetische reden: het mannetje was zo geëvolueerd, dat hij zijn genen zo veel mogelijk zou verspreiden, en als hij de jongen doodde werden alle leeuwinnen bronstig zodat hij ze kon bevruchten. Het verhinderde de vrouwtjes ook, hun tijd te verspillen aan het grootbrengen van het nageslacht van een andere leeuw. Misschien werd de jachtgroep van de velociraptor ook overheerst door een dominant mannetje.


    Ze wisten zo weinig van dinosauriërs, bedacht Grant. Na honderdvijftig jaar onderzoek en opgravingen overal ter wereld, wisten ze nog bijna niets van het leven van dinosauriërs af.


    ‘We moeten weg,’ zei Ellie, ‘als we om vijf uur in Choteau moeten zijn.’

  


  
     


    HAMMOND


     


    Gennaro’s secretaresse kwam binnenvallen met een nieuwe koffer. Het prijsje zat er nog aan. ‘Weet u, meneer Gennaro,’ zei ze ernstig, ‘als u vergeet te pakken, krijg ik het idee dat u niet echt wilt gaan.’


    ‘Daar kun je weleens gelijk in hebben,’ zei Gennaro. ‘Ik loop de verjaardag van mijn dochtertje mis.’


    Zaterdag was de verjaardag van Amanda, en Elizabeth had twintig schreeuwende vierjarigen uitgenodigd om het te vieren, plus een clown en een goochelaar. Zijn vrouw was teleurgesteld toen ze hoorde dat Gennaro de stad uit moest, en Amanda ook.


    ‘Nou, ik heb nu even gedaan wat ik kon,’ zei zijn secretaresse. ‘Er zijn loopschoenen van uw maat, kaki shorts en hemden, en een scheerset. Een spijkerbroek en een trui voor als het koud wordt. De wagen om u naar het vliegveld te brengen staat beneden. U moet nu weg als u het vliegtuig wilt halen.’


    Ze ging weg. Gennaro liep de gang door terwijl hij het prijsje van de koffer trok. Toen hij langs de vergaderkamer kwam, die aan alle kanten glazen wanden had, stond Ross op en kwam naar buiten.


    ‘Goeie reis,’ zei Ross. ‘Maar laten we één ding duidelijk stellen. Ik weet niet hoe slecht het er eigenlijk voor staat, Donald. Maar als er op dat eiland problemen zijn, dan nokken we ermee.’


    ‘Verdomme, Dan... We hebben het over een grote investering.’


    ‘Niet aarzelen. Niet over nadenken. Gewoon doen. Hoor je dat?’


     Gennaro knikte. ‘Ik hoor het,’ zei hij. ‘Maar Hammond...’


    ‘Laat Hammond maar barsten,’ zei Ross.


    ‘Mijn jongen, mijn jongen,’ zei de vertrouwde schorre stem. ‘Hoe is het ermee, mijn jongen?’


    ‘Heel goed, John,’ antwoordde Gennaro. Hij leunde achteruit in de gecapitonneerde leren stoel van het Gulfstream Il-straalvliegtuig dat naar het oosten vloog, naar de Rocky Mountains.


    ‘Je belt me nooit meer,’ zei Hammond verwijtend. ‘Ik heb je gemist, Donald. Hoe is het met die lieve vrouw van je?’


    ‘O, prima. We hebben nu een dochtertje.’


    ‘Prachtig, prachtig. Kinderen zijn zo’n vreugde. Ze zou zich in ons nieuwe park in Costa Rica de ogen uit kijken.’


    Gennaro was vergeten hoe klein van stuk Hammond was; zoals hij in de stoel zat kwamen zijn voeten niet tot de vloerbedekking; onder het praten zwaaide hij met zijn voeten. De man had iets kinderlijks, al moest Hammond nu... hoe oud zijn? Vijfenzeventig? Zesenzeventig? Zoiets. Hij zag er ouder uit dan Gennaro zich herinnerde, maar ja, Gennaro had hem bijna vijf jaar niet meer gezien. Hammond was flamboyant, een geboren showfiguur, en in 1983 had hij een olifantje gehad dat hij overal meenam in een kooitje. De olifant was drieëntwintig centimeter hoog en dertig lang, en volmaakt van vorm, alleen zijn slagtanden waren gecoupeerd. Hammond nam het olifantje mee naar vergaderingen om gelden bijeen te scharrelen. Gennaro droeg het meestal de zaal in, met een dekentje erover als een theemuts, en Hammond hield dan zijn gebruikelijke toespraak over vooruitzichten voor het ontwikkelen van ‘consumentenbiologie’, zoals hij het noemde. Dan, op het hoogtepunt, trok Hammond het dekentje weg om de olifant te onthullen. En dan vroeg hij om geld. Het olifantje was steeds een daverend succes; het lijfje, nauwelijks groter dan dat van een kat, beloofde onzegbare wonderen uit het laboratorium van Norman Atherton, de geneticus van de Stanford-universiteit, Hammonds partner bij de nieuwe onderneming. Maar als Hammond over het olifantje sprak, liet hij een hoop weg. Hammond was bijvoorbeeld een genetische maatschappij aan ‘t oprichten, maar de olifant was niet langs genetische weg tot stand gekomen. Atherton had gewoon het embryo van een dwergolifant genomen en dat laten groeien in een kunstmatige baarmoeder, met hormonale aanpassingen. Dat was op zichzelf een hele prestatie, maar waar Hammond op zinspeelde, daar had het niets mee te maken. Ook was het Atherton niet gelukt, zijn miniatuurolifant opnieuw te maken, en hij had het geprobeerd. Want iedereen die het olifantje zag wilde er zo een hebben. Bovendien was het gevoelig voor verkoudheid, vooral in de winter. Het genies dat door het slurfje kwam, vervulde Hammond met schrik. En soms kwam het olifantje vast te zitten met zijn slagtanden tussen de tralies, en snoof hinderlijk terwijl hij probeerde los te komen; soms kreeg hij een ontsteking bij de huid langs de slagtanden. Hammond was altijd bang dat de olifant zou sterven voor Atherton een nieuwe had geproduceerd. Hammond hield voor de toekomstige investeerders ook verborgen, dat het gedrag van het olifantje bij het miniaturiseringsproces ingrijpend was veranderd. Het diertje mocht dan lijken op een olifant, maar het gedroeg zich als een kwaadaardig knaagdier, bewoog zich snel en had een slecht humeur. Hammond weerhield de mensen ervan, het te strelen, uit vrees voor afgebeten vingerkootjes.


    En al sprak Hammond vol vertrouwen over zeven miljard dollar aan jaarlijkse inkomsten in 1993, zijn project was uiterst speculatief. Hammond had visie en geestdrift, maar er bestond geen schijn van zekerheid dat zijn plan zou slagen. Vooral omdat Norman Atherton, het brein achter het project, dodelijke kanker had... en dat was het doorslaggevende punt dat Hammond naliet te vermelden. Maar toch kreeg Hammond zijn geld, met hulp van Gennaro. Tussen september 1983 en november 1985 haalde John Alfred Hammond met zijn ‘dikhuidportefeuille’ achthonderdzeventig miljoen binnen als ondernemingskapitaal, om zijn geplande maatschappij, International Genetics Technologies, Inc. mee te financieren. En ze hadden meer bijeen kunnen scharen, maar Hammond stond op volstrekte geheimhouding, en stelde gedurende minstens vijf jaar geen dividend in het vooruitzicht. Dat schrikte vele investeerders af. Tenslotte hadden ze vooral Japanse syndicaten moeten nemen. De Japanners waren de enige investeerders met geduld.


    In de leren stoel van het straalvliegtuig gezeten, dacht Gennaro erover, hoe ongrijpbaar Hammond was. De oude man deed nu net, of het bureau van Gennaro hem niet tot deze reis had verplicht. In plaats daarvan gedroeg Hammond zich alsof ze slechts een gezellig uitje maakten. ‘Wat jammer, Donald,’ zei hij, ‘dat je je gezin niet hebt meegebracht.’


    Gennaro haalde zijn schouders op. ‘Mijn dochtertje is jarig. Er waren al twintig kinderen uitgenodigd. Koek en een clown. U weet hoe het is.’


    ‘O, ik begrijp het,’ zei Hammond. ‘Kinderen houden van dingen.’


    ‘A propos, is het park klaar voor bezoekers?’ vroeg Gennaro.


    ‘Nou, officieel nog niet,’ zei Hammond. ‘Maar de Lodge is gebouwd, dus er is een onderkomen.’


    ‘En de dieren?’


    ‘Alle dieren zijn er natuurlijk. Allemaal op hun plaats.’


    ‘Ik herinner me,’ zei Gennaro, ‘dat je bij het oorspronkelijke voorstel hoopte op een totaal van twaalf...’


    ‘O, we zijn al een heel stuk verder, Donald. We hebben tweehonderdachtendertig dieren.’


    ‘Tweehonderdachtendertig?’


    De oude man giechelde, gevleid door de reactie van Gennaro. ‘Je kunt het je niet voorstellen. We hebben er kuddes van.’


    ‘Tweehonderdachtendertig... hoeveel soorten?’


    ‘Vijftien verschillende soorten, Donald.’


    ‘Dat is ongelooflijk,’ zei Gennaro. ‘Dat is fantastisch. En al die andere dingen die je wilde? Die voorzieningen? Die computers?’


    ‘Alles, alles,’ zei Hammond. ‘Alles op dat eiland is hypermodern. Je zult het zelf zien, Donald. Het is werkelijk prachtig. Daarom is die... bezorgdheid... zo misplaatst. Er zijn op het eiland totaal geen problemen.’


    ‘Dan zal een controle ook totaal geen problemen opleveren,’ zei Gennaro.


    ‘Die zijn er ook niet,’ zei Hammond, ‘maar het geeft oponthoud. Alles moet stilgelegd worden voor dat officiële bezoek...’


    ‘Je hebt al meer oponthoud gehad. Je hebt de officiële opening uitgesteld.’


    ‘O, dat.’ Hammond trok aan het roodzijden zakdoekje in het borstzakje van zijn sportjasje. ‘Dat moest wel gebeuren. Kon niet anders.’


    ‘Waarom?’ vroeg Gennaro.


    ‘Nou, Donald,’ zei Gennaro, ‘om dat uit te leggen, moet je kijken naar het oorspronkelijke idee van het vakantieoord. Het idee van het modernste amusementspark ter wereld, waarin de jongste elektronische en biologische technieken zijn samengebracht. Ik heb het niet over een achtbaan. Iedereen heeft een achtbaan. Coney Island heeft een achtbaan. En tegenwoordig heeft iedereen animatronische environments. Het spookhuis, het piratennest, het wilde Westen, de aardbeving... iedereen heeft die dingen. Wij waren er dus op uit, biologische attracties te bieden. Attracties die zo verbijsterend zijn, dat ze de verbeelding van de hele wereld in de ban zouden slaan.’


    Gennaro moest glimlachen. Het was bijna dezelfde toespraak, woord voor woord, waar hij de investeerders op had getrakteerd, zovele jaren geleden.


    ‘En we kunnen nooit het laatste doel van het Costa Rica-project uit het oog verliezen: geld maken,’ zei Hammond, en keek door het raam van het toestel. ‘Een heleboel geld.’


    ‘Dat weet ik nog,’ zei Gennaro.


    ‘En het geheim van geld maken in een park,’ zei Hammond, ‘is je personeelskosten in te perken. De voedsel verzorgers, de kaartjesknippers, de schoonmaakploegen, de reparateurs. Een park te maken dat draait op een minimum aan personeel. Daarom hebben we in al die computertechniek geïnvesteerd... we hebben geautomatiseerd waar we maar konden.’


    ‘Dat weet ik nog...’


    ‘Maar het domme feit doet zich voor,’ zei Hammond, ‘als je alle dieren en alle computersystemen bij elkaar stopt, dan blijf je hier en daar steken. Wie heeft er ooit een omvangrijk computersysteem netjes op tijd aan het werk gekregen? Ik zou niet weten wie.’


    ‘Je hebt dus de gebruikelijke beginvertraging opgelopen?’


    ‘Zo is het,’ zei Hammond. ‘Gebruikelijke vertraging.’


    ‘Ik heb gehoord dat er bij de bouw ongelukken zijn gebeurd,’ zei Gennaro. ‘Er zijn een paar werklui doodgegaan...’


    ‘Ja, we hebben verschillende ongelukken gehad,’ zei Hammond. ‘In totaal drie doden. Twee werklui zijn gedood bij de aanleg van de rotsweg. De andere stierf als gevolg van een ongeluk met een grondverplaatser. Maar nu hebben we in maanden geen ongelukken gehad.’ Hij legde zijn arm op de mouw van de jongere man. ‘Donald,’ zei hij, ‘geloof me als ik je vertel dat op het eiland alles volgens plan verloopt. Alles op dat eiland is puik in orde.’ De intercom klikte. De piloot zei: ‘Gordels om alstublieft. We gaan landen in Choteau.’

  


  
     


    CHOTEAU


     


    Droge vlakten strekten zich naar verre zwarte bergstompen. De middagwind blies stof en buitelkruid over het gebarsten beton. Grant stond met Ellie bij de jeep en wachtte, terwijl het glanzende Grumman-straalvliegtuig cirkelde om te landen.


    ‘Ik heb er de pest aan, naar de pijpen van rijke lui te dansen,’ bromde Grant.


    Ellie haalde haar schouders op. ‘Hoort bij het werk.’


    Al waren veel gebieden van de natuurwetenschap, zoals natuurkunde en scheikunde, nu gesubsidieerd door de overheid, de paleontologie bleef sterk afhankelijk van particuliere steun. Helemaal afgezien van zijn eigen nieuwsgierigheid naar het eiland in Costa Rica begreep Grant, dat hij, als John Hammond om zijn hulp zou vragen, die zou geven. Zo werkte dat... zo had het altijd gewerkt. Het vliegtuigje landde en reed snel op hen toe. Ellie hing haar tas om haar schouder. Het vliegtuig stond stil en een stewardess in een blauw uniform deed de deur open.


    Hij was verbaasd hoe krap het binnen was, ondanks de luxueuze inrichting. Grant moest krom gaan staan om Hammond een hand te kunnen geven.


    ‘Dr. Grant en dr. Sattler,’ zei Hammond. ‘Wat aardig dat jullie meegaan. Laat ik mijn metgezel voorstellen, Donald Gennaro.’ Gennaro was een gedrongen man van midden dertig met een Armani-kostuum aan en een bril met een draadmontuur op. Grant had meteen een hekel aan hem. Hij gaf hem vlug een hand. Toen Ellie hem een hand gaf, zei hij verwonderd: ‘U bent een vrouw.’


    ‘Dat kan je gebeuren,’ zei ze, en Grant dacht: Zij mag hem ook niet. Hammond wendde zich tot Gennaro. ‘Je weet natuurlijk wat dr. Grant en dr. Sattler doen. Het zijn paleontologen. Ze graven dinosauriërs op.’ En toen begon hij te lachen, alsof hij dat idee heel lollig vond.


    ‘Gaat u alstublieft zitten,’ zei de stewardess, en deed de deur dicht. Het vliegtuig kwam meteen in beweging.


    ‘Neem ons niet kwalijk,’ zei Hammond, ‘maar we hebben een beetje haast. Donald vindt het belangrijk dat we daar meteen heen gaan.’ De piloot kondigde aan dat het vier uur vliegen was naar Dallas, waar ze zouden tanken, en dan doorgaan naar Costa Rica, waar ze de volgende morgen zouden aankomen.


    ‘En hoe lang blijven we in Costa Rica?’ vroeg Grant.


    ‘Tja, dat hangt er echt van af,’ zei Gennaro. ‘We moeten een paar dingen uitzoeken.’


    ‘Geloof me maar,’ zei Hammond tegen Grant. ‘We blijven daar hoogstens achtenveertig uur.’


    Grant maakte zijn gordel vast. ‘Dat eiland van u waar we heen gaan... ik heb er nog nooit iets over gehoord. Is het een soort geheim?’


    ‘In zekere zin,’ zei Hammond. ‘We zijn heel, heel voorzichtig geweest om te zorgen dat niemand ervan weet, tot op de dag dat we dat eiland eindelijk openen voor een verrast, verrukt publiek.’

  


  
     


    KANSDOEL


     


    De Biosyn Corporation in Cupertino, Californië had nog nooit een spoedzitting van zijn raad van beheer bijeengeroepen. De tien leden die nu in de conferentiekamer zaten waren geprikkeld en ongeduldig. Het was acht uur in de avond. De afgelopen tien minuten hadden ze onder elkaar gepraat, maar langzaam waren ze tot zwijgen gekomen. Ze schoven met papieren. Keken nadrukkelijk op hun horloge.


    ‘Waar wachten we op?’ vroeg een van hen.


    ‘Op één man,’ zei Lewis Dodgson. ‘Er moet er nog één komen.’


    Hij keek op zijn horloge. Het kantoor van Ron Meyer had doorgegeven dat hij met het vliegtuig van zes uur uit San Diego zou komen. Hij had nu hier moeten zijn, ook al was het verkeer vanaf het vliegveld vertraagd.


    ‘Hebt u een quorum nodig?’ vroeg een ander lid.


    ‘Ja,’ zei Dodgson, ‘inderdaad.’


    Dat snoerde hen even de mond. Een quorum betekende, dat hun gevraagd zou worden een belangrijke beslissing te nemen. En dat zouden ze doen, al had Dodgson er de voorkeur aan gegeven, helemaal geen vergadering bijeen te roepen. Maar Steingarten, het hoofd van Biosyn, was onvermurwbaar.


    ‘Hiervoor heb je hun instemming nodig, Lew,’ had hij gezegd.


    Afhankelijk van wie je zegsman was, stond Lewis Dodgson bekend als de meest agressieve geneticus van zijn generatie, of de meest roekeloze. Hij was vierendertig, kalend, met een havikskop, gespannen. Als doctorandus was hij weggestuurd van de John Hopkins-universiteit, omdat hij op menselijke patiënten genetische therapie had willen toepassen zonder de vereiste toestemming van de overheid te hebben aangevraagd. In dienst van Biosyn had hij de beruchte proef met hondsdolheidsvaccin in Chili gedaan. Nu was hij directeur van productontwikkeling bij Biosyn, wat moest bestaan uit ‘omgekeerd vervaardigen’: je nam het product van een concurrent, rukte het uit elkaar, keek hoe het werkte, en maakte dan je eigen versie. In de praktijk kwam er industriële spionage bij kijken, vooral veel bij de InGen-maatschappij.


    In de jaren tachtig begonnen een paar genenmanipulatiefirma’s zich af te vragen: Wat is de biologische tegenhanger van een Sony-walk-man? Die maatschappijen waren niet geïnteresseerd in geneesmiddelen of gezondheid; ze waren geïnteresseerd in amusement, sport, vrijetijdsbesteding, cosmetica en huisdieren. De getaxeerde vraag naar biologische preparaten voor het publiek was in de jaren negentig hoog. InGen en Biosyn waren beide op dit terrein werkzaam. Biosyn had al wat succes geoogst en een nieuwe, bleke forel geproduceerd onder contract met het ministerie van Vis en Wild van de staat Idaho. Die forel was in het water gemakkelijker te zien, en heette een stap voorwaarts voor het sportvissen. (Nu klaagde tenminste niemand meer bij het ministerie van Vis en Wild dat er geen forel in het water zat.) Dat de bleke forel soms doodging van zonnestraling en dat hij week en smaakloos was, daar werd niet over gepraat. Biosyn werkte er nog steeds aan, en...


    De deur ging open en Ron Meyer kwam de kamer binnen en gleed in een stoel. Nu had Dodgson zijn quorum. Hij stond meteen op.


    ‘Heren,’ zei hij, ‘we zijn vanavond hier om een kansdoel te bespreken: InGen.’


    Dodgson gaf een korte beschrijving van de achtergrond. De oprichting van InGen in 1983, met Japanse investeerders. De aankoop van drie Cray xMP-supercomputers. De aankoop van Isla Nublar in Costa Rica. De opslag van barnsteen. De gebruikelijke giften aan dierentuinen over de hele wereld, van de New York Zoological Society tot het Ranthapur-wildpark in India.


    ‘Ondanks al die aanwijzingen,’ zei Dodgson, ‘hadden we nog geen idee waar InGen op uit was. De maatschappij leek zich duidelijk te richten op dieren, en ze huurden onderzoekers in met belangstelling voor het verleden: paleobiologen, DNA-fylogenetici, enzovoorts. Toen kocht InGen in 1987 een onbekend maatschappijtje op, Milli-Pore Plastic Products in Nashville, Tennessee. Dit was een landbouwindustriefirma, die kort tevoren octrooi had gekregen op een nieuw plastic met de eigenschappen van de schaal van een vogelei. Dat plastic kon tot een ei gevormd worden en gebruikt om er kuikenembryo’s in te laten groeien. In het daaropvolgende jaar hield InGen de hele productie van dat milliporeplastic voor eigen gebruik.’


    ‘Dr. Dodgson, dat is allemaal heel interessant...’


    ‘Tegelijkertijd,’ ging Dodgson verder, ‘werd op Isla Nublar met de bouw begonnen. Dat impliceerde uitgebreide grondverplaatsing, onder meer een ondiep meer van ruim drie kilometer midden op het eiland. Plannen voor vakantieoordvoorzieningen werden geventileerd onder grote geheimhouding, maar het schijnt dat InGen op het eiland een particuliere dierentuin van grote afmetingen gebouwd heeft.’


    Iemand boog zich naar voren en vroeg: ‘Nou en, dr. Dodgson?’


    ‘Het is geen gewone dierentuin,’ zei Dodgson. ‘Deze dierentuin is uniek in de wereld. Het schijnt dat InGen iets heel bijzonders heeft gedaan. Ze hebben het gepresteerd uitgestorven dieren uit het verleden te klonen.’


    ‘Wat voor dieren?’


    ‘Dieren die uit eieren komen, en in een dierentuin enorm veel ruimte vereisen.’


    ‘Welke dieren?’


    ‘Dinosaurussen,’ zei Dodgson. ‘Ze klonen dinosaurussen.’


    De verwarring die volgde, was volgens Dodgson volkomen misplaatst. Het probleem van zakenmensen was dat ze niet bij bleven: ze hadden op een bepaald terrein geïnvesteerd, maar kenden de mogelijkheden niet.


    In de technische literatuur was in 1982 al een discussie geweest over het klonen van dinosauriërs. Elk jaar was de manipulatie van DNA gemakkelijker geworden. Er was al genetisch materiaal gehaald uit Egyptische mummies, en uit de huid van een quagga, een zebra-achtig Afrikaans dier dat rond 1885 uitgestorven was. In 1985 scheen het mogelijk het quagga-DNA opnieuw samen te stellen en een nieuw dier op te kweken. Dan zou het het eerste dier zijn, dat na uitsterving was teruggekeerd, puur door reconstructie van zijn DNA. Als dat kon, wat kon er dan nog meer? De mastodont? De sabeltijger? De dodo? Of zelfs dinosauriërs?


    Er was natuurlijk nergens ter wereld dinosauriër-DNA beschikbaar. Maar door grote hoeveelheden dinosauriërbotten te vermalen, kon het mogelijk zijn stukjes DNA te pakken te krijgen. Vroeger dacht men dat fossilisatie alle DNA vernietigde. Nu werd bekend dat dat niet zo was. Als er genoeg DNA-fragmenten werden teruggevonden, zou het mogelijk zijn een levend dier te klonen.


    In 1982 hadden de technische problemen onoverkomelijk geleken. Maar theoretisch was er geen hinderpaal. Het was alleen moeilijk, duur, en zou waarschijnlijk niet lukken. Maar het was beslist mogelijk als iemand het wilde proberen. InGen had het blijkbaar willen proberen.


    ‘Ze hebben,’ zei Dodgson, ‘de grootste trekpleister voor toeristen gebouwd, die de wereld ooit gezien heeft. U weet dat dierentuinen erg in trek zijn. Vorig jaar gingen er meer Amerikanen naar de dierentuin dan naar alle profwedstrijden honkbal en rugby bij elkaar. En de Japanners zijn dol op dierentuinen: in Japan zijn er vijftig, en er worden er nog bij gebouwd. Voor deze dierentuin kan InGen de entree heffen die ze maar wenst. Tweeduizend dollar per dag, tienduizend... En dan de merchandising. Geïllustreerde boeken, T-shirts, videospelletjes, petjes, speelgoeddieren, stripboeken, huisdieren...’


    ‘Huisdieren?’


    ‘Ja, natuurlijk. Als InGen dinosaurussen kan maken op ware grootte, kan ze ook dwergdinosaurussen maken als huisdier. Welk kind zou geen dinosaurusje als huisdier willen? Een geoctrooieerd diertje voor zichzelf. InGen zal er miljoenen verkopen. En InGen zal die dinosaurusjes zo in elkaar zetten, dat ze alleen InGen-dierenvoedsel kunnen eten...’


    ‘Allemachtig,’ zei iemand.


    ‘Precies,’ zei Dodgson. ‘De dierentuin is het kernpunt van een enorme onderneming.’


    ‘Zei u dat er octrooi op die dinosaurussen zal komen?’


    ‘Ja. Op genetisch vervaardigde dieren kan nu een octrooi gegeven worden. Het hooggerechtshof heeft die uitspraak gedaan in 1987, ten gunste van de Harvard-universiteit. InGen zal eigenaar zijn van haar dinosaurussen, en niemand anders kan ze wettig vervaardigen.’


    ‘Wat verhindert ons, onze eigen dinosaurussen te maken?’ vroeg iemand.


    ‘Niets, behalve dat zij vijf jaar voor liggen. Dat is voor het einde van de eeuw bijna onmogelijk in te halen.’ Hij zweeg even. ‘Als we natuurlijk exemplaren konden bemachtigen van hun dinosaurussen, konden we ze "omgekeerd vervaardigen" en ze ons toe-eigenen, met genoeg wijzigingen in het DNA om aan hun octrooi te ontkomen.’


    ‘Kunnen we exemplaren van hun dinosaurussen te pakken krijgen?’


    Dodgson zweeg even. ‘Ik denk van wel, ja.’


    Iemand schraapte zijn keel. ‘En daar zit niets onwettigs aan...’


    ‘O nee,’ zei Dodgson snel. ‘Niets onwettigs. Ik heb het over een wettige bron van hun DNA. Een ontevreden werknemer, of een beetje afval waar ze slordig mee omgegaan zijn, zoiets.’


    ‘Hebt u een wettige bron, dr. Dodgson?’


    ‘Ik wel,’ zei Dodgson. ‘Maar ik ben bang dat er haast is bij deze beslissing, want InGen maakt een kleine crisis door, en mijn bron zal binnen vierentwintig uur moeten handelen.’


    Er viel een lange stilte in het vertrek. De mannen keken naar de secretaresse die zat te notuleren, en de bandrecorder vóór haar op tafel. ‘Ik denk dat een formeel besluit hierover niet nodig is,’ zei Dodgson. ‘Alleen uw standpunt, of u vindt dat ik hiermee door moet gaan...’ Langzaam knikten de hoofden.


    Niemand sprak. Niemand kwam in de notulen. Ze knikten gewoon, zonder meer.


    ‘Heren, bedankt voor uw komst,’ zei Dodgson. ‘Ik werk het wel af.’

  


  
     


    LUCHTHAVEN


     


    Lewis Dodgson ging de restauratie binnen in de vertrekhal van de luchthaven van San Francisco, en keek snel om zich heen. Zijn mannetje was er al, hij wachtte bij de bar. Dodgson ging naast hem zitten en zette de aktentas op de grond tussen hen in.


    ‘Je bent laat, makker,’ zei de man. Hij keek naar de strohoed die Dodgson op had en lachte. ‘Wat moet dat voorstellen, een vermomming?’


    ‘Je weet maar nooit,’ zei Dodgson en onderdrukte zijn woede. Zes maanden lang had Dodgson deze man geduldig geprobeerd voor zich te winnen, en hij was bij elk contact onaangenamer en arroganter geworden. Maar daar kon Dodgson weinig aan veranderen: de mannen wisten allebei wat er op het spel stond.


    Biotechnisch vervaardigd DNA was, qua gewicht, het kostbaarste spul op aarde. Eén enkele microscopische bacterie, te klein om met het blote oog te zien, maar met genen voor een hartaanval enzym, streptokinase, of voor ice-minus, dat bevriezing van de oogst voorkwam, kon voor de juiste koper vijf miljard dollar waard zijn. En die omstandigheid had een bizarre, nieuwe wereld van industriële spionage geschapen. Dodgson was daar buitengewoon bedreven in. In 1987 had hij een ontevreden genetica overgehaald, van Cetus naar Biosyn over te steken en vijf soorten genetisch bewerkte bacteriën mee te nemen. De vrouw had gewoon een druppel van elk op de nagels van haar ene hand gedaan en was de deur uit gestapt. Maar InGen vormde een zwaarder probleem. Dodgson wilde meer dan bacterie-DNA; hij wilde ingevroren embryo’s, en hij wist dat InGen de embryo’s met de meest uitgebreide veiligheidsmaatregelen bewaakte. Om ze te verkrijgen had hij een werknemer van InGen nodig die bij de embryo’s mocht komen, die bereid was ze te stelen, en die de veiligheidsmaatregelen kon omzeilen. Zo iemand was niet gemakkelijk te vinden.


    Dodgson had tenslotte eerder dit jaar een InGen-werknemer gevonden die er wel oren naar had. Al had de man zelf geen toegang tot het genetisch materiaal, Dodgson hield het contact gaande en ontmoette hem elke maand bij Carlos & Charlie in Silicon Valley, waarbij hij hem links en rechts wat hielp. En nu InGen aannemers en adviseurs uitnodigde voor een bezoek aan het eiland, was het moment gekomen waarop Dodgson gewacht had - want dat betekende dat zijn man bij de embryo’s kon komen.


    ‘Laten we ter zake komen,’ zei de man. ‘Over tien minuten gaat mijn vliegtuig.’


    ‘Wil je het nog eens doornemen?’ vroeg Dodgson.


    ‘Verdomme nee, dr. Dodgson,’ zei de man. ‘Ik wil dat vervloekte geld zien.’


    Dodgson knipte de sluiting van de aktentas los en deed hem een stukje open. De man keek achteloos omlaag. ‘Is dat alles?’


    ‘Dat is de helft. Zevenhonderdvijftigduizend dollar.’


    ‘Oké. Goed.’ De man wendde zich af en dronk zijn koffie op. ‘Prima, dr. Dodgson.’


    Dodgson deed kalm de aktentas dicht. ‘Dat is voor alle vijftien exemplaren, weet je nog.’


    ‘Dat weet ik nog. Vijftien exemplaren, bevroren embryo’s. En hoe ga ik die vervoeren?’


    Dodgson overhandigde de man een grote bus Gillette scheerschuim.


    ‘Daarin?’


    ‘Daarin.’


    ‘Misschien doorzoeken ze mijn bagage.’


    Dodgson haalde zijn schouders op. ‘Druk er maar op,’ zei hij.


    De man drukte, en wit scheerschuim spoot in zijn hand. ‘Heel leuk.’ Hij veegde het schuim af aan de rand van zijn schoteltje. ‘Heel leuk.’


    ‘Die bus is een beetje zwaarder dan normaal, dat is alles.’ Dodgsons technische ploeg had er twee dagen dag en nacht aan gewerkt. Hij liet hem snel zien hoe het ging. ‘Hoeveel koelgas zit erin?’


    ‘Genoeg voor zesendertig uur. Dan moeten de embryo’s in San José zijn.’


    ‘Dat ligt aan je man in de boot,’ zei de man. ‘Zorg maar dat er een koelbox aan boord is.’


    ‘Dat zal ik doen,’ zei Dodgson.


    ‘En laten we alleen de afspraak nog even doornemen...’


    ‘Die blijft hetzelfde,’ zei Dodgson. ‘Vijftigduizend per embryo bij aflevering. Zijn ze levensvatbaar, dan nog eens vijftigduizend per stuk.’


    ‘Prima. Maar zorg wel dat vrijdagnacht de boot ligt te wachten in de oostelijke haven van het eiland. Niet de noordelijke, waar de bevoorradingsschepen aankomen. Het is een hulphaventje. Duidelijk?’


    ‘Begrepen,’ zei Dodgson. ‘Wanneer ben je terug in San José?’


    ‘Zondag waarschijnlijk.’ De man drukte zich van de bar af.


    Dodgson maakte zich zorgen. ‘Weet je zeker hoe je de...’


    ‘Ik weet het,’ zei de man. ‘Geloof me maar, ik weet het.’


    ‘We denken ook,’ zei Dodgson, ‘dat het eiland voortdurend radiocontact heeft met het hoofdkwartier van de InGen-maatschappij in Californië, dus. ..’


    ‘Hoor eens, ik krijg het rond,’ zei de man. ‘Maak je geen zorgen, en hou het geld klaar. Ik wil het zondagmorgen, op het vliegveld van San José, in contanten.’


    ‘Ik sta op je te wachten,’ zei Dodgson. ‘Maak je geen zorgen.’

  


  
     


    MALCOLM


     


    Kort voor middernacht stapte hij op de luchthaven van Dallas in het vliegtuig, een lange, dunne, kalende man van vijfendertig, helemaal in het zwart gekleed: zwart hemd, zwarte broek, zwarte sokken, zwarte gymschoenen.


    ‘Aha, dr. Malcolm,’ zei Hammond met gedwongen charme. Malcolm grijnsde. ‘Dag John. Ja, ik ben bang dat je oude tegenstander hier is.’ Hij gaf iedereen een hand en zei snel: ‘Ian Malcolm, hoe staat het leven? Het mijne wiskundig.’


    Grant kreeg het idee dat deze man het uitje leuker vond dan al het andere.


    Grant kende zijn naam wel. Ian Malcolm was een van de bekendste wiskundigen van de nieuwe generatie, die zich openlijk interesseerden voor ‘hoe de wereld eigenlijk in elkaar zit’. Deze geleerden braken op verschillende manieren met de gevestigde wiskundige traditie. Ze gebruikten bijvoorbeeld voortdurend computers, een praktijk die traditionele wiskundigen bedenkelijk vonden. Ook werkten ze bijna uitsluitend met niet-lineaire vergelijkingen, op het terrein in opkomst: de chaostheorie. Ten derde schenen ze graag te willen, dat hun wiskunde iets beschreef dat in de echte wereld werkelijk bestond. En ten slotte kleedden ze zich en spraken - als om hun verschijning vanuit de academie in de wereld te benadrukken - met wat een oude wiskundige noemde ‘een betreurenswaardig teveel aan persoonlijkheid’. Ze gedroegen zich eigenlijk als popsterren. Malcolm ging in een van de gecapitonneerde stoelen zitten.


    De stewardess vroeg of hij iets wilde drinken.


    ‘Cola light,’ zei hij, ‘geschud, maar niet geroerd.’


    De vochtige lucht van Dallas kwam door de open deur naar binnen.


    ‘Is het niet een beetje warm voor zwart?’ vroeg Ellie.


    ‘Je bent heel knap, dr. Sattler,’ zei hij. ‘Ik zou de hele dag naar je benen kunnen kijken. Maar nee, zwart is in feite een uitstekende kleur bij heet weer. Als je je de uitstraling van zwarte lichamen herinnert, is zwart bij heet weer in feite het beste. Doeltreffende uitstraling. Trouwens, ik draag maar twee kleuren: zwart en grijs.’


    Ellie keek hem met open mond aan.


    ‘Die kleuren passen bij elke gelegenheid,’ ging Malcolm verder, ‘en ze kleuren goed bij elkaar, als ik per ongeluk een paar grijze sokken aantrek bij mijn zwarte broek.’


    ‘Maar vind je het niet saai, maar twee kleuren te dragen?’


    ‘Absoluut niet. Ik vind het bevrijdend. Ik geloof dat mijn leven waarde heeft, en ik wil het niet verspillen met het denken over kleren,’ zei Malcolm. ‘Ik wil er niet over nadenken wat ik ‘s morgens aan zal trekken. Werkelijk, kun je je iets vervelenders voorstellen dan mode? Beroepssport misschien. Volwassen mannen die tegen kleine balletjes meppen, terwijl de rest van de wereld geld betaalt om ze toe te juichen. Maar over het geheel vind ik mode nog vervelender dan sport.’


    ‘Dr. Malcolm,’ legde Hammond uit, ‘is een man van uitgesproken meningen.’


    ‘En zo gek als een deur,’ zei Malcolm opgewekt. ‘Maar je moet bekennen, dit zijn geen alledaagse onderwerpen. We leven in een wereld van angstaanjagende feiten. Het is een feit dat je je zo gedraagt, een feit dat je ergens van houdt. Niemand denkt over die feiten. Is dat niet verbijsterend? In de informatiemaatschappij denkt niemand na. We dachten het papier uit te bannen, maar in feite hebben we de gedachten uitgebannen.’


    Hammond keerde zich naar Gennaro en hief zijn handen. ‘Jij hebt hem uitgenodigd.’


    ‘Gelukkig maar,’ zei Malcolm. ‘Want het ziet ernaar uit dat je met een fors probleem zit.’


    ‘Wij hebben geen problemen,’ zei Hammond vlug.


    ‘Ik heb altijd wel gezegd dat het eiland onhanteerbaar zou zijn,’ zei Malcolm. ‘Ik heb het van het begin af aan voorspeld.’ Hij stak zijn hand in een zachtleren aktentas. ‘En ik ben overtuigd dat we allemaal weten hoe het uiteindelijk af gaat lopen. Je zult die toestand moeten sluiten.’


    ‘Sluiten!’ Hammond stond op, boos. ‘Dat is belachelijk.’ Malcolm haalde zijn schouders op, onverschillig voor de uitbarsting van Hammond. ‘Ik heb kopieën van mijn oorspronkelijk stuk gemaakt om door te kijken,’ zei hij. ‘Het oorspronkelijke adviesstuk dat ik voor InGen heb geschreven. De wiskunde is wel een beetje zwaar, maar ik kan je er wel doorheen gidsen... Ga je nu weg?’


    ‘Ik moet een paar telefoontjes plegen,’ zei Hammond, en ging de aangrenzende cabine in.


    Het vliegtuig vloog door de nacht.


    Grant wist dat over Malcolm het nodige kwaad werd gesproken, en hij begreep waarom sommigen zijn stijl te kwetsend vonden, en zijn toepassingen van de chaostheorie te ondoordacht. Grant keek het stuk door en wierp een blik op de vergelijkingen.


    ‘Je komt in je stuk tot de conclusie, dat Hammonds eiland moet mislukken?’ vroeg Gennaro.


    ‘Klopt.’


    ‘Op grond van de chaostheorie?’


    ‘Klopt. Om het preciezer te zeggen, op grond van het gedrag van het stelsel in de faseruimte.’


    Gennaro gooide het stuk opzij en vroeg: ‘Kun je dat in het Engels zeggen?’


    ‘O zeker,’ zei Malcolm. ‘Laat eens zien waar we moeten beginnen.


    Je weet wat een niet-lineaire vergelijking is?’


    ‘Nee.’


    ‘Ken je de term "strange attractor"?’


    ‘Nee.’


    ‘Goed,’ zei Malcolm, ‘laten we dan bij het begin beginnen.’ Hij zweeg en keek naar het plafond. ‘Natuurkunde heeft groot succes gehad met het beschrijven van bepaalde gedragingen: planeten in omloop, ruimteschepen die naar de maan gaan, pendels en veren en rollende ballen, dat soort dingen. De regelmatige beweging van voorwerpen. Die worden beschreven door zogenaamde lineaire vergelijkingen, en wiskundigen kunnen die gemakkelijk oplossen. Dat doen we al honderden jaren.’


    ‘Goed,’ zei Gennaro.


    ‘Maar er is een ander soort gedrag, waar de natuurkunde slecht mee overweg kan. Bijvoorbeeld alles wat te maken heeft met turbulentie. Water dat uit een buis komt. Het weer. Bloed dat door het hart stroomt. Turbulente gebeurtenissen worden beschreven met niet-lineaire vergelijkingen. Die zijn moeilijk op te lossen - in feite zijn ze meestal niet op te lossen. De natuurkunde heeft die hele klasse van gebeurtenissen dus nooit begrepen. Tot een jaar of tien geleden. De nieuwe theorie die ze beschrijft, wordt de chaostheorie genoemd. De chaostheorie is oorspronkelijk ontstaan, in de jaren zestig, uit pogingen om computermodellen te maken van het weersverloop. Weer is een groot, gecompliceerd stelsel, namelijk de atmosfeer van de aarde in wisselwerking met het land en de zon. Het gedrag van dit grote, gecompliceerde stelsel is altijd ons begrip te boven gegaan. We konden het weer dus uiteraard niet voorspellen. Maar die vroege onderzoekers leerden van computermodellen dat je, zelfs al begreep je het, het niet kon voorspellen. Weersvoorspelling is absoluut onmogelijk. De reden hiervan is dat het gedrag van het stelsel in hoge mate gevoelig is voor de uitgangssituatie.’


    ‘Ik kan je niet meer volgen,’ zei Gennaro.


    ‘Als ik een kanon gebruik om een granaat van een bepaald gewicht af te vuren met een bepaalde snelheid, in een bepaalde hoek - en als ik dan een tweede granaat afvuur met praktisch hetzelfde gewicht, snelheid en hoek, wat gebeurt er dan?’


    ‘Die twee granaten komen praktisch op dezelfde plek neer.’


    ‘Juist,’ zei Malcolm. ‘Dat is lineaire dynamiek.’


    ‘Goed.’


    ‘Maar als ik een weerstelsel heb dat ik opstart met een bepaalde temperatuur, een bepaalde windsnelheid en een bepaalde vochtigheidsgraad - en als ik dat dan nog eens doe met praktisch dezelfde temperatuur, wind en vochtigheid, dan zal het tweede stelsel zich niet praktisch hetzelfde gedragen. Het begint te werken en zal snel heel anders zijn dan het eerste. Onweer in plaats van zon. Dat is niet-lineaire dynamiek. Die is gevoelig voor de uitgangssituatie: kleine verschillen worden uitvergroot.’


    ‘Ik geloof dat ik het begrijp,’ zei Gennaro.


    ‘In één woord: het zogenaamde vlindereffect. In Peking fladdert een vlinder met zijn vleugeltjes, en het weer in New York verandert.’


    ‘Dus chaos is niet helemaal willekeurig en onvoorspelbaar?’ vroeg Gennaro. ‘Is het dat?’


    ‘Nee,’ zei Malcolm. ‘We vinden in feite verborgen regelmaat in de ingewikkelde gevarieerdheid van het gedrag van een stelsel. Daarom is de chaos nu een heel brede theorie geworden, die alles wil bestuderen, van de aandelenmarkt tot oproerige menigten en hersengolven bij epilepsie. Elk soort complex stelsel waar verwarring en onvoorspelbaarheid heerst. We kunnen er een elementaire ordening in vinden. Is dat duidelijk?’


    ‘Ja,’ zei Gennaro. ‘Maar wat is dat voor een ordening?’


    ‘In wezen wordt die gekenmerkt door de beweging van het stelsel binnen de faseruimte,’ zei Malcolm.


    ‘Mijn god,’ zei Gennaro, ‘ik wil alleen maar weten waarom je denkt dat Hammond met zijn eiland niet kan slagen.’


    ‘Dat begrijp ik,’ zei Malcolm. ‘Daar kom ik zo op. De chaostheorie zegt twee dingen. Op de eerste plaats, dat complexe stelsels — zoals het weer — een elementaire ordening hebben. Ten tweede — het omgekeerde daarvan — dat eenvoudige stelsels een gecompliceerd gedrag kunnen vertonen. Biljartballen bijvoorbeeld. Je stoot tegen een biljartbal, en hij begint tegen de banden te stuiteren. In theorie is het een heel eenvoudig stelsel, bijna een newtoniaans stelsel. Aangezien je de kracht kunt meten die op de bal wordt uitgeoefend, en je de hoeken kunt berekenen waarmee hij de band raakt, kun je het toekomstig gedrag van de bal ver vooruit berekenen, zoals hij van band naar band stuit. In theorie kun je berekenen waar hij over drie uur zal zijn.’


    ‘Ja.’ Gennaro knikte.


    ‘Maar in feite,’ zei Malcolm, ‘blijkt dat je maar een paar seconden vooruit kunt voorspellen. Omdat bijna onmiddellijk heel kleine elementjes - oneffenheden in het oppervlak van de bal, deukjes in het tafeloppervlak - verschil gaan maken. En het duurt niet lang, voor ze je zorgvuldige berekeningen te kijk zetten.’


    ‘Ja ja.’


    ‘En het project van Hammond,’ zei Malcolm, ‘is ook zo’n schijnbaar eenvoudig stelsel - dieren in een dierentuinmilieu - dat tenslotte onvoorspelbaar gedrag zal vertonen.’


    ‘Dat weet je op grond van...’


    ‘Theorie,’ zei Malcolm.


    ‘Maar had je niet beter naar het eiland kunnen gaan kijken, om te zien wat hij eigenlijk gedaan heeft?’


    ‘Nee. Dat is volstrekt overbodig. De details zijn van geen belang. De theorie zegt mij dat het eiland vlug in een fase zal komen dat het zich onvoorspelbaar gedraagt.’


    ‘En je bent overtuigd van je theorie.’


    ‘O ja,’ zei Malcolm, ‘volkomen.’ Hij zakte tegen de rugleuning. ‘Er is een probleem met dat eiland. Daar staat een ramp te gebeuren.’

  


  
     


    ISLA NUBLAR


     


    Jankend begonnen de wieken boven hen rond te draaien en wierpen schaduwen op de startbaan van het vliegveld van San José. Grant luisterde, toen de piloot met de toren sprak, naar het geknetter in zijn koptelefoon.


    In San José hadden ze nog een passagier opgepikt, een man die Dennis Nedry heette, die met een vliegtuig was gekomen om hen te treffen. Hij was dik en slordig en at een reep. Er zat plakkerige chocola aan zijn vingers en er hingen flintertjes aluminiumfolie aan zijn overhemd. Nedry had iets gemompeld over ‘de computers doen’ op het eiland, en had hun geen hand gegeven.


    Door de plexibol keek Grant hoe het beton van het vliegveld wegzakte onder zijn voeten, en hij zag de schaduw van de helikopter mee-schieten, terwijl ze naar het westen gingen, naar de bergen. ‘Een tochtje van drie kwartier,’ zei Hammond vanaf een van de achterste plaatsen.


    Grant zag de lage heuvels oprijzen, en toen vlogen ze door wolkenflarden en kwamen in de zonneschijn terecht. De bergen waren ruig, maar hij stond versteld van de ernstige ontbossing: bunder na bunder kaalgeslagen, geërodeerde heuvels. ‘Costa Rica,’ zei Hammond, ‘kent een betere bevolkingsregeling dan andere landen in Midden-Amerika. Maar toch is het land zwaar ontbost. Het meeste ervan in de afgelopen tien jaar.’


    Ze kwamen aan de andere kant van de bergen door de wolken omlaag, en Grant zag de stranden van de westkust. Ze schoten over een kustdorpje.


    ‘Bahia Anasco,’ zei de piloot. ‘Vissersdorp.’ Hij wees naar het noorden. ‘Ginds aan de kust ziet u het Cabo Blanco-reservaat. Daar zijn prachtige stranden.’ De piloot vloog recht de oceaan op. Het water werd groen, en toen diep aquamarijn. De zon scheen op het water. Het was een uur of tien in de morgen.


    ‘Nog maar een paar minuten,’ zei Hammond, ‘en dan zien we Isla Nublar.’


    Isla Nublar, zo legde Hammond uit, was geen echt eiland. Eigenlijk was het een onderzeese berg, vulkanisch omhoog gedrukte rotsen van de oceaanbodem. ‘De vulkanische oorsprong is op het hele eiland te zien,’ zei Hammond. ‘Op verschillende plaatsen zitten stoomputten, en de bodem is vaak warm. Daardoor, en ook door de heersende stromingen, ligt Isla Nublar in een mistgebied. Als we er zijn zullen jullie het zien... ha, we zijn er.’


    De helikopter schoot voort, laag boven het water. Voor zich uit zag Grant een eiland, ruig en onherbergzaam, dat abrupt uit de oceaan stak.


    ‘Tjonge, het lijkt Alcatraz wel,’ zei Malcolm.


    De beboste hellingen waren in mist gehuld en gaven het eiland een mysterieus aanzien.


    ‘Veel groter natuurlijk,’ zei Hammond. ‘Dertien kilometer lang, en op het breedste punt bijna vijf kilometer breed, in totaal zo’n zevenenvijftig vierkante kilometer. Daarmee is het het grootste particuliere dierenreservaat in Noord-Amerika.’


    De helikopter begon te klimmen en vloog naar het noorden van het eiland. Grant probeerde door de dichte mist te kijken.


    ‘Meestal zit het niet zó dicht,’ zei Hammond. Zijn stem klonk bezorgd.


    Aan de noordkant van het eiland waren de heuvels het hoogst; ze rezen meer dan zeshonderd meter boven de oceaan uit. De heuveltoppen zaten in de mist, maar daaronder zag Grant ruige rotsen en een donderende oceaan. De helikopter klom tot boven de heuvels.


    ‘Jammer genoeg moeten we landen op het eiland,’ zei Hammond. ‘Ik hou daar niet van, want dat verstoort de dieren. En soms is het een beetje te spannend...’


    Hammond werd onderbroken door de stem van de piloot. ‘Beginnen nu te dalen. Hou je vast, mensen.’ De helikopter ging omlaag en meteen zaten ze in de mist. Grant hoorde een herhaald elektronisch gepiep door zijn koptelefoon, maar zien deed hij niets; toen begon hij vaag de groene takken van naaldbomen te onderscheiden die door de nevel staken. Sommige takken waren dichtbij.


    ‘Hoe speelt hij dat verdomme klaar?’ vroeg Malcolm, maar niemand gaf antwoord.


    De piloot keek naar rechts en toen naar links het naaldwoud in. De bomen waren nog steeds dichtbij. De helikopter daalde snel.


    ‘Christus!’ zei Malcolm.


    Het gepiep werd luider. Grant keek naar de piloot. Die concentreerde zich. Grant keek naar beneden en zag bij zijn voeten een reusachtig fluorescerend kruis onder de plexibol. Op de hoeken van het kruis stonden knipperlichten. De piloot maakte een kleine correctie en daalde neer op de landingsstrook. Het geluid van de wieken werd zwakker en verstierf.


    Grant zuchtte en maakte zijn gordel los.


    ‘Hier moeten we snel omlaag komen,’ zei Hammond, ‘in verband met de zijwind. Om deze top staat vaak een kwaadaardige dwarswind en..


    ‘Nou, we zijn in veiligheid.’


    Er kwam iemand op de helikopter af gehold. Een man met een honkbalpet op en rood haar. Hij rukte een deur open en zei opgewekt:


    ‘Hallo, ik ben Ed Regis. Welkom op Isla Nublar, iedereen. En denk om het afstapje.’


    Een smal pad kronkelde de heuvel af. De lucht was kil en vochtig. Toen ze lager kwamen werd de mist om hen heen minder dicht en Grant zag het landschap nu beter. Het zag er, vond hij, een beetje uit als het schiereiland Olympia in het noordwesten, aan de Stille Oceaan.


    ‘Inderdaad,’ zei Regis. ‘Ecologisch is het in feite een periodiek regenwoud. Heel anders dan de vegetatie op het vasteland, wat meer het gewone regenwoud is. Maar dit is een microklimaat dat alleen op zekere hoogte voorkomt, op de hellingen van de noordelijke heuvels. Het grootste deel van het eiland is tropisch.’


    In de diepte zagen ze de witte daken van grote gebouwen, tussen de begroeiing genesteld. Grant was verbaasd: het was een uitgebreid bouwwerk. Ze kwamen lager, uit de mist, en nu kon hij het eiland overzien dat zich in zuidelijke richting uitstrekte. Net zoals Regis had gezegd, was het voornamelijk overdekt door tropisch woud. Naar het zuiden, boven de palmen uit, zag Grant een enkele stam zonder enig blad, gewoon een grote kromme stam. Toen bewoog die en draaide zich naar de pas aangekomenen toe. Grant besefte dat het helemaal geen boom was.


    Hij keek naar de sierlijke gebogen hals van een geweldig schepsel, die vijftien meter de lucht in stak. Hij keek naar een dinosauriër.

  


  
     


    VERWELKOMING


     


    ‘Mijn god,’ zei Ellie zachtjes. Allemaal stonden ze te staren naar het dier boven de bomen. ‘Mijn god!’


    Haar eerste gedachte was, dat de dinosauriër uitzonderlijk mooi was. In boeken werd hij afgebeeld als een bovenmaats, somber schepsel, maar dit dier met zijn lange hals had iets sierlijks, iets waardigs bijna in zijn bewegingen. En het was snel - aan zijn gedrag was niets lomp of traag. De sauropode keek hen aan, op zijn hoede, en maakte een laag trompetgeluid, zoiets als van een olifant. Een ogenblik later stak er een tweede kop boven het gebladerte uit, en toen een derde en een vierde.


    ‘Mijn god,’ zei Ellie weer.


    Gennaro stond sprakeloos. Hij had de hele tijd geweten wat hun te wachten stond - hij had het al jaren geweten — maar op een of andere manier nooit geloofd dat het zou gebeuren; en nu zweeg hij van verbijstering. De ontzagwekkende kracht van de nieuwe genentechniek, waarvan hij eerst had gedacht dat het gewoon maar woorden waren in een overdreven verkooppraatje, die kracht werd hem opeens duidelijk. Wat waren die dieren groot! Ze waren enorm! Zo groot als een huis! En zoveel! Echte dinosauriërs, verdomme! Zo echt als maar zijn kon.


    We gaan een vermogen verdienen met dit gedoe, dacht Gennaro. Een vermogen.


    Hij hoopte bij god dat het eiland veilig was.


    Grant stond op het pad op de helling, met mistdruppels aan zijn gezicht, en staarde naar de grijze halzen die boven de palmen uit staken. Hij voelde zich duizelig, alsof de grond te steil afliep. Hij had moeite op adem te blijven. Want hij zag iets dat hij niet verwacht had, ooit van zijn leven te zien. En toch zag hij het. De dieren in de mist waren volmaakte apatosaurussen, middelgrote sauropoden. Verbijsterd maakte hij academische associaties: Noord-Amerikaanse planteneters, de laag van de late Jura. Gewoonlijk ‘brontosaurus’ genoemd. Voor het eerst ontdekt in Montana, in 1876, door E.D. Cope. Exemplaren in verband gebracht met de formatielagen van Morrison in Colorado, Utah en Oklahoma. Kort geleden door Berman en Mclntosh opnieuw geclassificeerd als diplodocus op basis van de schedelvorm. Van oudsher dacht men dat de brontosaurus de meeste tijd in ondiep water doorbracht, dat zijn enorm gewicht zou helpen dragen. Al stond dit dier blijkbaar niet in het water, het bewoog zich veel te snel. De kop en de hals bewogen zich heel actief over de palmen... verbazend actief...


    Grant begon te lachen.


    ‘Wat is er?’ vroeg Hammond bezorgd. ‘Is er iets mis?’ Grant schudde alleen zijn hoofd en bleef lachen. Hij kon ze niet vertellen dat het zo grappig was, dat hij het dier maar een paar seconden had gezien voor hij het al was gaan accepteren... en zijn waarnemingen gebruikte om oude vragen op dat gebied te beantwoorden. Hij lachte nog steeds toen hij een vijfde en zesde hals boven de palmen uit zag steken. De sauropoden zagen de mensen aankomen. Ze deden Grant denken aan uit hun krachten gegroeide giraffen: ze hadden dezelfde, tamelijk stomme blik.


    ‘Ik neem aan dat ze niet animatronisch zijn,’ zei Malcolm. ‘Ze zien er heel levensecht uit.’


    ‘Ja, dat zijn ze ook,’ zei Hammond. ‘Nou, dat moet ook wel, niet?’ Uit de verte hoorden ze weer het getrompetter. Eerst deed één dier het, en toen volgden de andere.


    ‘Dat is hun roep,’ zei Ed Regis. ‘Ze verwelkomen ons op het eiland.’ Grant bleef even staan luisteren, in de ban.


    ‘Jullie willen zeker wel weten wat er op het programma staat,’ zei Hammond terwijl hij doorliep. ‘We hebben een complete bezichtiging van de voorzieningen, en later op de middag een tocht om de dinosauriërs in het park te zien. Ik zie jullie aan het diner en zal alle vragen beantwoorden, die jullie dan nog hebben. Als jullie nu met Regis meegaan...’


    De groep volgde Ed Regis naar het dichtstbijzijnde gebouw. Boven het pad hing een grof, met de hand beschilderd bord:


    welkom in het sauriërpark.

  


  
     


    DERDE CYCLUS
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    Details komen duidelijker naar voren als de fractale grafiek opnieuw wordt getekend.


    Ian Malcolm

  


  
    
       

    


    HET SAURIËRPARK


     


    Ze gingen een groene tunnel in van overhangende palmen, die naar het grote bezoekersgebouw leidde. De rijpe beplanting aan alle kanten versterkte het gevoel, dat ze een nieuwe wereld binnengingen, een prehistorische tropische wereld, en de gewone wereld achter zich lieten.


    ‘Ze zien er goed uit,’ zei Ellie tegen Grant.


    ‘Ja,’ zei Grant. ‘Ik wil ze van dichtbij zien. Ik wil hun poten optillen en hun klauwen inspecteren, en hun huid voelen, en hun bek opentrekken en hun tanden bekijken. Dan weet ik het pas. Maar ja, ze zien er goed uit.’


    ‘Ik neem aan dat dit je terrein iets verlegt,’ zei Malcolm.


    Grant schudde zijn hoofd. ‘Het verandert alles,’ zei hij.


    Honderdvijftig jaar lang, sinds de ontdekking van reusachtige botten in Europa, was de studie van dinosauriërs een oefening geweest in het wetenschappelijk deduceren. Paleontologie was in wezen speurwerk, het zoeken naar aanwijzingen op basis van fossiele botten en sporen van de lang verdwenen reuzen. De beste paleontologen waren degenen die de slimste conclusies konden trekken. En alle belangrijke discussies in de paleontologie werden zo gevoerd, ook het verhitte debat - waarin Grant een sleutelfiguur was - over de vraag of dinosauriërs warmbloedig waren. Geleerden hadden dinosauriërs altijd geclassificeerd als reptielen, koudbloedige schepsels, die de warmte die ze nodig hadden om te leven, aan de omgeving onttrokken. Een zoogdier kon voedsel omzetten om lichaamswarmte te produceren, maar een reptiel niet. Tenslotte was een handjevol onderzoekers - onder leiding van John Ostrom en Robert Bakker van de Yale-universiteit - gaan denken dat het idee van de trage, koudbloedige dinosauriërs niet geschikt was om de fossiele feiten te verklaren. Met de klassieke deductiemethode trokken ze conclusies uit diverse redeneringen. Punt één was de houding. Hagedissen en reptielen waren krompotige, ingezakte dieren die zich voor warmte tegen de grond drukten. Hagedissen misten de energie om langer dan een paar seconden op hun achterpoten te gaan staan. Maar de dinosauriërs stonden op rechte poten, en vele liepen opgericht, op hun achterpoten. Onder de levende dieren kwam de opgerichte houding alleen voor bij de warmbloedige zoogdieren en vogels. De houding van de dinosauriërs was een teken van warmbloedigheid.


    Vervolgens bestudeerden ze de stofwisseling; ze berekenden de druk die nodig was om bloed de meer dan vijf meter lange hals van de brachiosaurus door te pompen, en besloten dat dat alleen kon met een vierkamerig, warmbloedig hart.


    Ze bestudeerden sporen, fossiele prenten die in de modder waren achtergelaten, en concludeerden dat dinosauriërs even hard liepen als mensen; zo’n activiteit vereiste warm bloed. Ze vonden resten van dinosauriërs boven de poolcirkel, in een ijskoude omgeving die voor een reptiel ondenkbaar was. En de nieuwe onderzoeken over groepsgedrag, grotendeels gebaseerd op het werk van Grant zelf, wezen uit dat dinosauriërs een ingewikkeld sociaal bestaan leidden en hun jongen grootbrachten, wat reptielen niet deden. Schildpadden laten hun eieren in de steek. Maar dinosauriërs deden dat waarschijnlijk niet.


    De warmbloedigheidscontroverse had vijftien jaar gewoed, voor een nieuwe opvatting van dinosauriërs als beweeglijke, actieve dieren was aanvaard... maar de verbittering bleef. Bij congressen waren er nog steeds collega’s die niet tegen elkaar spraken. Maar nu dinosauriërs gekloond konden worden... ja, het terrein van Grant zou op slag veranderen. Het paleontologisch onderzoek van dinosauriërs was afgelopen. De hele onderneming - de museumzalen met hun enorme skeletten en troepen luidrustige schoolkinderen, de universiteitslaboratoria met hun bottenbakjes, de artikelen, de tijdschriften - daar zou allemaal een eind aan komen.


    ‘Je blijft er nogal kalm onder,’ zei Malcolm.


    Grant schudde zijn hoofd. ‘Er is onder vakgenoten over gesproken. Veel mensen dachten dat het zou gebeuren, maar niet zo vlug.’


    ‘De geschiedenis van onze soort,’ zei Malcolm lachend. ‘Iedereen weet dat het komt, maar niet zo vlug.’


    Terwijl ze het pad af liepen zagen ze de dinosauriërs niet meer, maar hoorden ze wel, zacht trompetterend in de verte.


    ‘Mijn enige vraag is,’ zei Grant, ‘hoe zijn ze aan het DNA gekomen?’


    Grant wist van ernstige vermoedens in de laboratoria van Berkeley, Tokio en Londen, dat het uiteindelijk mogelijk kon zijn een uitgestorven dier als een dinosauriër te klonen... als je aan wat dino-sauriër-DNA kon komen om mee te werken. Het probleem was, dat alle bekende dinosauriërs fossielen waren, en de fossilisatie vernietigde het meeste DNA en verving het door anorganisch materiaal. Als natuurlijk een dinosauriër ingevroren was, of bewaard in een turfmoeras, of gemummificeerd in een woestijnmilieu, zou het DNA eruit te halen zijn.


    Maar niemand had ooit een ingevroren of gemummificeerde dinosauriër gevonden. Dus klonen was onmogelijk. Er viel niets te klonen. Alle moderne genentechniek was nutteloos. Het was net of je een kopieerapparaat had, maar geen origineel om te kopiëren. ‘Je kunt geen echte dinosauriër reproduceren,’ zei Ellie, ‘omdat je niet aan echt dinosauriër-DNA kunt komen.’


    ‘Tenzij er een methode is waar wij niet aan gedacht hebben,’ zei Grant.


    ‘Zoals?’


    ‘Ik weet het niet,’ zei Grant.


    Door een hek kwamen ze bij een zwembad, dat uitliep op een reeks watervallen en kleinere rotspoelen. Het terrein was beplant met enorme varens.


    ‘Is dat niet geweldig?’ zei Ed Regis. ‘Vooral op mistige dagen dragen die planten echt bij aan een prehistorische sfeer. Dit zijn uiteraard echte Jura-varens.’


    Ellie bleef staan om beter naar die varens te kijken. Ja, het was zoals hij zei: Serenna veriformans, een plant die als fossiel veel voorkwam, meer dan tweehonderd miljoen jaar oud, en nu alleen te vinden was in de moerassen van Brazilië en Colombia. Maar degene die besloten had deze soort varen langs het zwembad te plaatsen, wist blijkbaar niet dat de sporen van de veriformans het dodelijke bèta-carboline-alkaloïde bevatten. Je kon zelfs ziek worden van het aanraken van de aanlokkelijke groene bladeren, en als een kind er een hapje van nam zou het bijna zeker sterven: het gif was vijftig keer zo sterk als oleander.


    De mensen wisten zo weinig van planten, bedacht Ellie. Ze kozen planten uit op hun uiterlijk, alsof ze een prent uitzochten om aan de muur te hangen. Het kwam nooit bij ze op dat planten in feite levende dingen waren, druk bezig met alle levensverrichtingen: ademen, voedselopname, uitscheiding, voortplanting... en verdediging. Maar Ellie wist dat in de geschiedenis van de aarde de planten zich even agressief hadden ontwikkeld als dieren, sommige zelfs nog vinniger. Het gif van de Serenna veriformans was maar een klein voorbeeld van het uitgebreide chemische wapenarsenaal dat de planten ontwikkeld hadden. Er waren terpenen die planten verspreidden om de bomen om zich heen te vergiftigen en de concurrentie te hinderen; alkaloïden die ze onverteerbaar maakten voor insecten en planteneters (en kinderen), en feromonen, die gebruikt werden voor communicatie. Als een Douglas-spar werd aangevallen door kevers, produceerde hij een anti-voedende stof... evenals andere Douglas-sparren in afgelegen delen van het bos. Dat gebeurde als reactie op een waarschuwingsstof, afgescheiden door bomen die aangevallen werden. De mensen die zich voorstelden dat het leven op aarde bestond uit dieren die zich bewogen tegen een groene achtergrond, begrepen niets van wat ze zagen. Die groene achtergrond was een en al leven. Planten groeiden, bewogen zich, draaiden en keerden, vochten om de zon, en reageerden voortdurend op dieren: sommige ontmoedigden ze door bast en doorns, andere vergiftigden ze, en weer andere voedden ze om hun eigen voortplanting te bevorderen, om hun stuifmeel en hun zaad te verspreiden. Het was een ingewikkeld, dynamisch gebeuren dat ze steeds weer fascinerend vond. En waarvan ze wist dat de meeste mensen er geen fluit van begrepen. Maar als het planten van varens langs het zwembad een aanwijzing was, dan was het duidelijk dat de ontwerpers van het Sauriërpark niet zo omzichtig waren als had gemoeten.


    ‘Is het niet geweldig?’ zei Ed Regis. ‘Als je naar boven kijkt, zie je onze Safari Lodge.’ Ellie zag een indrukwekkend laag gebouw met op het dak een reeks glazen piramides. ‘Dat is jullie onderkomen in het Sauriërpark.’


    De suite van Grant was geverfd in beige tinten, het rotan meubilair in groene oerwoudmotieven. De kamer was nog niet helemaal klaar: er lagen stapeltjes hout in de kast en op de vloer stukken elektrische leiding. In de hoek stond een tv waarop een kaart lag:


     


    Kanaal 2: Hoogland van de hypsilofodont


    Kanaal 3: Territorium van de triceratops


    Kanaal 4: Slenk van de sauropodus


    Kanaal 5: Vlakte van de vleeseters


    Kanaal 6: Stek van de stegosaurus


    Kanaal 7: Vallei van de velociraptor


    Kanaal 8: Piek van de pterosaurus


     


    Grant vond de benamingen irritant leuk. Hij deed het toestel aan, maar kreeg alleen sneeuw. Hij zette het uit, ging zijn slaapkamer in en gooide zijn koffer op het bed. Recht boven het bed was een groot piramidevormig dakraam. Het gaf het gevoel dat je in een tent zat. Slapen onder de sterren. Jammer genoeg was het glas gewapend met zware tralies, waardoor schaduwstrepen op het bed vielen. Grant bleef staan. Hij had de tekeningen van het onderkomen gezien, en herinnerde zich geen tralies in de plafondramen. Die tralies zagen er trouwens uit als vrij ruwe toevoegingen. Buiten de glaswand was een zwartstalen skelet gebouwd, waaraan de tralies gelast waren. Grant liep peinzend van de slaapkamer naar de zitkamer. Zijn raam keek uit op het zwembad.


    ‘Die varens, weet je, zijn giftig,’ zei Ellie die zijn kamer in kwam gelopen. ‘Trouwens, heb je iets gezien aan die kamers, Alan?’


    ‘Ze hebben het bouwplan veranderd.’


    ‘Ja, dat denk ik ook.’ Ze liep de kamer rond. ‘De ramen zijn klein,’ zei ze. ‘En het glas is getint en in een stalen sponning gezet. De deuren zijn bekleed met staal. Dat zou niet nodig moeten zijn. En heb je dat hek gezien toen we binnenkwamen?’


    Grant knikte. Het hele onderkomen was omsloten door een hek, met stalen tralies van een duim dik. Het hek was fraai gevormd en dof wart geschilderd om op smeedijzer te lijken, maar die kosmetische inspanningen konden de dikte van het metaal en de hoogte van drieënhalve meter niet ontveinzen.


    ‘Ik geloof dat dat hek ook niet op de tekening stond,’ zei Ellie. ‘Ik krijg de indruk dat ze het hier tot een fort hebben omgebouwd.’


    Grant keek op zijn horloge.


    ‘We zullen eens vragen waarom,’ zei hij. ‘De rondleiding begint over een kwartier.’

  


  
     


    BEHEERSTEN


     


    Ze kwamen bijeen in het bezoekersgebouw: twee verdiepingen hoog, en helemaal van glas, waarbij de zwarte gegalvaniseerde spanten en draagbalken te zien waren. Grant vond het onmiskenbaar hoogst modern.


    Er was een zaaltje, dat gedomineerd werd door een tyrannosaurus rex, een robot die dreigend stond opgesteld bij de ingang van een expositie met de titel: toen de dinosauriërs de aarde beheersten. Even verder waren twee vitrines: wat is een dinosauriër? en demesozoische wereld. Maar die uitstallingen waren niet klaar; over de hele vloer lagen draden en kabels. Gennaro klom het podium op en sprak tegen Grant, Ellie en Malcolm, waarbij zijn stem in het zaaltje een beetje weergalmde.


    Hammond zat achterin met zijn handen over zijn borst gevouwen.


    ‘We gaan zo meteen de voorzieningen bekijken,’ zei Gennaro. ‘Ik ben ervan overtuigd dat meneer Hammond en zijn staf alles van de beste kant zullen laten zien. Voor we gaan, wil ik nog even doornemen waarom we hier zijn, en wat er besloten moet worden vóór we vertrekken. In feite is dit, zoals jullie intussen begrijpen, een eiland waarop genetisch vervaardigde dinosauriërs rond mogen lopen in een natuurpark-achtige omgeving, die een attractie voor toeristen vormt. Het is nog niet geopend voor toeristen, maar dat gebeurt binnen een jaar.


    Nu heb ik voor jullie één eenvoudige vraag. Is dit eiland veilig? Is het veilig voor bezoekers, en is het veilig om er dinosauriërs te houden?’ Gennaro draaide de verlichting lager. ‘Er zijn twee punten waar we mee te maken hebben. Op de eerste plaats is er de identificatie door dr. Grant van een tot nog toe onbekende dinosauriër op het vasteland van Costa Rica. Die dinosauriër is alleen bekend van een fragment ervan. In juli van dit jaar werd hij gevonden, nadat hij op het strand een Amerikaans meisje gebeten zou hebben. Dr. Grant kan daar later meer over vertellen. Ik heb gevraagd het originele fragment, dat zich in New York in een laboratorium bevindt, met een vliegtuig hierheen te sturen, zodat we het zelf kunnen bekijken. Intussen is er nog een tweede punt.


    Costa Rica heeft een uitstekende medische zorg, en men gaat allerlei feiten na. Begin maart waren er meldingen van hagedissen die kinderen in hun wieg beten - en, moet ik eraan toevoegen, oude mensen die diep in slaap waren. Die hagedissenbeten werden sporadisch gemeld in kustplaatsjes van Ismaloya tot Puntarenas. Na maart hoorde men niets meer van hagedissenbeten. Maar ik heb hier een grafiek van de Openbare Gezondheidsdienst in San José, over babysterfte in de plaatsen aan de westkust, in de loop van dit jaar.’

    


  


  
    
      


      
        Babysterfte: januari-juli
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    ‘Ik wil jullie aandacht richten op twee elementen van deze grafiek,’ zei Gennaro. ‘Op de eerste plaats, dat de babysterfte laag is in januari en februari, in maart omhoog komt, en in april weer laag is. Maar vanaf mei is zij hoog, tot en met juli, de maand waarin het Amerikaanse meisje gebeten werd. De Openbare Gezondheidsdienst is nu van mening dat die babysterfte wordt beïnvloed door iets dat niet wordt gemeld door de arbeiders in de kustplaatsjes. Het tweede element is de merkwaardige tweewekelijkse tanding, die erop schijnt te wijzen dat er een of ander wisselend verschijnsel optreedt.’ Het licht ging weer aan. ‘Goed,’ zei Gennaro, ‘dat zijn de punten waarvoor ik een verklaring wil hebben. Zijn er soms...’


    ‘We kunnen ons veel moeite besparen,’ zei Malcolm. ‘Ik kan het meteen verklaren.’


    ‘O ja?’ zei Gennaro.


    ‘Ja,’ zei Malcolm. ‘Punt één: waarschijnlijk zijn er dieren van het eiland af gekomen.’


    ‘Nonsens,’ gromde Hammond achterin.


    ‘Nou, het is heel eenvoudig. Behalve de lucht, die vrij stroomt, probeert men alles in dit park te isoleren. Niets komt erin, niets gaat eruit. De dieren die hier gehouden worden mogen niet in het grote ecostelsel van de aarde terechtkomen. Ze mogen niet ontsnappen.’


    ‘En dat is ook nooit gebeurd,’ snoof Hammond.


    ‘Een dergelijke isolering is onmogelijk,’ zei Malcolm vlak. ‘Dat is niet te realiseren.’


    ‘Jawel. Het gebeurt overal.’


    ‘Sorry,’ zei Malcolm, ‘maar je weet niet waar je het over hebt.’


    ‘Jij arrogante snotaap,’ zei Hammond. Hij stond op en liep het zaaltje uit.


    ‘Heren, heren,’ zei Gennaro.


    ‘Het spijt me,’ zei Malcolm, ‘maar het is niet anders. Wat wij "de natuur" noemen is in feite een ingewikkeld stelsel dat veel verfijnder werkt dan wij wel willen weten. Wij maken ons een vereenvoudigd beeld van de natuur en vervolgens maken we er een puinhoop van. Ik ben geen milieufanaat, maar je moet gaan beseffen wat je allemaal niet begrijpt. Hoe vaak moet dat gezegd worden? Hoe vaak moeten we er een bewijs van zien? We bouwen de Assoean-dam en beweren dat het het land weer tot leven zal wekken. In plaats daarvan vernielt hij de vruchtbare Nijl-delta, veroorzaakt parasietenplagen en ontwricht de Egyptische economie. We bouwen de...’


    ‘Sorry,’ zei Gennaro, ‘maar ik geloof dat ik de helikopter hoor. Dat is waarschijnlijk het diermonster waar dr. Grant naar zal kijken.’


    Hij liep het zaaltje uit. Ze gingen allemaal achter hem aan.


    Aan de voet van de heuvel stond Gennaro boven het lawaai van de helikopter uit te schreeuwen. De aders in zijn hals waren opgezwollen.


    ‘Wat heb je gedaan? Wie heb je uitgenodigd?’


    ‘Rustig maar,’ zei Hammond.


    ‘Ben je nou godverdomme van de ratten besnuffeld?’


    ‘Hoor eens even,’ zei Hammond met een dreigende blik. ‘Ik geloof dat ik één ding duidelijk moet stellen...’


    ‘Nee,’ zei Gennaro. ‘Nee, ik zal eens iets duidelijk stellen. Dit is geen leuk uitstapje. Dit is geen weekend-trip...’


    ‘Dit is mijn eiland,’ zei Hammond, ‘en ik nodig uit wie ik wil.’


    ‘Dit is een ernstig onderzoek van je eiland, omdat je investeerders zich zorgen maken dat het uit de hand loopt. Wij denken dat het hier heel gevaarlijk is en. ..’


    ‘Je kunt me niet de mond snoeren, Donald...’


    ‘Als dat nodig is, zal ik...’


    ‘Het is hier veilig,’ zei Hammond, ‘wat die vervloekte wiskundige ook mag beweren...’


    ‘Het is niet...’


    ‘En ik zal die veiligheid bewijzen...’


    ‘En ik wil dat je hen meteen weer op die helikopter zet,’ zei Gennaro.


    ‘Kan niet,’ zei Hammond en wees naar de wolken. ‘Die is al vertrokken.’


    En ja, het geluid van de wieken werd zwakker en zwakker.


    ‘Godverdomme,’ zei Gennaro. ‘Zie je niet in dat je ze nodeloos in gevaar brengt?’


    ‘Stil,’ zei Hammond. ‘Laten we het daar straks over hebben. Ik wil niet dat je de kinderen overstuur maakt.’


    Grant keerde zich om en zag twee kinderen de helling af komen, geleid door Ed Regis. Het waren een gebrild jongetje van een jaar of elf, en een meisje, een paar jaar jonger, zeven of acht misschien, haar blonde haar onder een honkbalpetje van de Mets gestopt, met een honkbalhandschoen over haar schouder. De kinderen kwamen behendig van de landingsstrook naar beneden en bleven op een afstandje van Gennaro en Hammond stilstaan.


    Gennaro mompelde zachtjes: ‘Godverdomme.’


    ‘Rustig nou maar,’ zei Hammond. ‘Hun ouders gaan scheiden, en ik wil dat ze hier een weekend plezier hebben.’


    Het meisje zwaaide onzeker.


    ‘Dag opa!’ zei ze. ‘We zijn er.’

  


  
     


    DE RONDLEIDING


     


    Tim Murphy zag meteen dat er iets mis was. Zijn grootvader had ruzie met de jongere man met dat rode hoofd tegenover hem. En de andere volwassenen, die achter hem stonden, zagen er beschaamd en verlegen uit. Alexis voelde de spanning ook, want ze bleef achter en stond haar honkbal op te gooien.


    Hij moest haar aanzetten: ‘Loop door, Lex.’


    ‘Loop zelf maar door, Timmy.’


    ‘Doe niet zo laf,’ zei hij.


    Lex keek hem vuil aan, maar Ed Regis zei opgewekt: ‘Ik zal jullie aan iedereen voorstellen, en dan gaan we de rondleiding maken.’


    ‘Ik móet,’ zei Lex.


    ‘Ik zal jou eerst voorstellen,’ zei Ed Regis.


    ‘Nee, ik móet.’


    Maar Ed Regis was er al mee begonnen. Eerst aan opa, die ze allebei kuste, en toen aan de man met wie hij ruzie had. Dat was een gespierde man, die Gennaro heette. De rest van het voorstellen was voor Tim een warboel. Er was een jonge vrouw met een korte broek aan, en een man met een baard die een spijkerbroek droeg en een Hawaii-hemd. Hij zag eruit als een buitenman. Verder een dikke student die iets met computers te maken had, en ten slotte een magere man in het zwart, die geen hand gaf maar alleen met zijn hoofd knikte. Tim probeerde zijn indrukken op een rijtje te zetten en keek naar de benen van de blonde vrouw, toen het opeens tot hem doordrong dat hij de man met de baard kende.


    ‘Je mond staat open,’ zei Lex.


    ‘Ik ken hem,’ zei Tim.


    ‘Ja natuurlijk. Je hebt net kennisgemaakt.’


    ‘Nee,’ zei Tim, ‘ik heb een boek van hem.’


    ‘Wat voor boek, Tim?’ vroeg de man met de baard.


    ‘De verdwenen wereld van de dinosauriërs,’ zei Tim.


    Alexis begon te hinniken. ‘Pappa zegt dat Tim zijn hoofd vol dinosauriërs zit,’ zei ze.


    Tim hoorde haar nauwelijks. Hij dacht na wat hij wist over Alan Grant. Alan Grant was een van de belangrijkste voorvechters van de theorie, dat dinosauriërs warmbloedig waren. Hij had een heleboel gegraven op de zogenaamde Eierheuvel in Montana, die beroemd was omdat er zoveel dinosauriëreieren gevonden waren. Professor Grant had de meeste dinosauriëreieren ontdekt, die ooit gevonden waren. Hij was ook een goede illustrator en tekende de plaatjes voor zijn eigen boeken.


    ‘Je hoofd vol dinosauriërs?’ zei de man met de baard. ‘Nou, ik zit eigenlijk met hetzelfde probleem.’


    ‘Pappa zegt dat dinosauriërs echt stom zijn,’ zei Lex. ‘Hij zegt dat Tim naar buiten moet en meer aan sport moet doen.’


    Tim voelde zich in zijn hemd gezet. ‘Ik dacht dat je móest?’


    ‘Zo meteen,’ zei Lex.


    ‘Ik dacht dat je zo’n haast had?’


    ‘Dat zal ik toch zelf wel weten, hè Timothy?’ zei ze en zette haar handen op haar heupen, waarbij ze moeders ergerlijkste houding nabootste.


    ‘Wacht eens,’ zei Ed Regis. ‘Laten we met z’n allen naar het bezoekerscentrum gaan, dan kunnen we beginnen met de rondleiding.’


    Iedereen kwam in beweging.


    Tim hoorde Gennaro tegen grootvader fluisteren: ‘Ik zou je wel kunnen wurgen, dat je...’


    Toen keek Tim op en hij zag dat dr. Grant naast hem was komen lopen.


    ‘Hoe oud ben je, Tim?’


    ‘Elf.’


    ‘En hoe lang heb je al belangstelling voor dinosauriërs?’ vroeg Grant.


    Tim slikte. ‘Een tijdje,’ zei hij. Het maakte hem zenuwachtig dat dr. Grant met hem praatte. ‘Soms gaan we naar een museum, als ik de anderen kan overhalen. Mijn vader.’


    ‘Is je vader niet bijzonder geïnteresseerd?’ vroeg Grant.


    Tim knikte en vertelde Grant over het laatste tochtje van het gezin naar het Museum voor Natuurlijke Historie. Vader had naar een skelet gekeken en gezegd: ‘Dat is een grote.’


    ‘Nee, pap,’ had Tim gezegd, ‘dat is een middelgrote, een camptosaurus.’


    ‘O, denk je? Hij lijkt mij behoorlijk groot.’


    ‘Hij is niet eens volwassen, pap.’


    Vader had scheef naar het skelet gekeken. ‘Welke tijd, Jura?’


    ‘Chetsie nee. Krijt.’


    ‘Krijt? Wat is het verschil tussen Krijt en Jura?’


    ‘Maar zo’n honderd miljoen jaar,’ zei Tim.


    ‘Krijt is ouder?’


    ‘Nee, pap, Jura is ouder.’


    ‘Nou,’ zei vader, en deed een stap achteruit, ‘mij lijkt hij verdomme behoorlijk groot,’ en keek Tim aan voor een bevestiging. Tim wist dat hij het maar beter met vader eens kon zijn, dus mompelde hij wat. En ze liepen naar een ander stuk.


    Tim stond voor een skelet - een tyrannosaurus rex, het machtigste roofdier dat de aarde ooit had gekend - en bleef een tijdje staan.


    Tenslotte zei vader: ‘Waar kijk je naar?’


    ‘Ik tel de wervels,’ zei Tim.


    ‘De wervels?’


    ‘In de ruggengraat.’


    ‘Ik weet wel wat wervels zijn!’ zei vader geprikkeld. Hij bleef nog even staan en zei toen: ‘Waarom tel je ze?’


    ‘Ik denk dat het fout is. De tyrannosaurus hoort in zijn staart zevenendertig wervels te hebben. Deze heeft er meer.’


    ‘Wil jij me vertellen,’ zei vader, ‘dat er in het Museum voor Natuurlijke Historie een verkeerd skelet staat? Dat wil ik niet geloven.’


    ‘Het is verkeerd,’ zei Tim.


    Vader stampte weg naar een suppoost in de hoek.


    ‘Wat heb je nu gedaan?’ vroeg moeder aan Tim.


    ‘Ik heb niks gedaan,’ zei Tim. ‘Ik heb alleen gezegd dat die dinosauriër verkeerd is, dat is alles.’


    En toen kwam vader terug met een rare blik op zijn gezicht, want de suppoost had hem natuurlijk gezegd dat de tyrannosaurus te veel wervels in zijn staart had.


    ‘Hoe weet je dat?’ vroeg vader.


    ‘Ik heb het gelezen,’ zei Tim.


    ‘Ik sta versteld, jongen,’ zei hij, legde zijn hand op Tims schouder, en kneep erin. ‘Jij weet hoeveel wervels er in die staart thuishoren. Zoiets heb ik nog nooit gezien. Je hebt écht je hoofd vol van dinosauriërs.’


    En toen zei vader dat hij de tweede helft van de wedstrijd van de Mets op de tv wilde zien, en Lex zei, zij ook, dus verlieten ze het museum. En Tim kreeg geen dinosauriër meer te zien, terwijl ze juist daarvoor waren gekomen. Maar zo ging het bij hen thuis.


    Zo ging het éérst bij hen thuis, verbeterde Tim zichzelf. Nu vader van moeder ging scheiden, zou het waarschijnlijk anders worden. Vader was al verhuisd, en al was het eerst akelig, Tim beviel het wel. Hij dacht dat moeder een vriend had, maar hij wist het niet zeker, en hij zou er natuurlijk tegen Lex geen woord over zeggen. Lex was diepbedroefd dat vader bij hen weg was, en de laatste weken was ze zo vervelend geworden, dat...


    ‘Was het 5027?’ vroeg Grant.


    ‘Wat zegt u?’ zei Tim.


    ‘Die tyrannosaurus in het museum. Was dat 5027?’


    ‘Ja,’ zei Tim. ‘Hoe weet u dat?’


    Grant glimlachte. ‘Ze hebben het er jaren over gehad om dat in orde te maken. Maar nu gebeurt het misschien nooit.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Om wat er zich nu afspeelt,’ zei Grant, ‘op het eiland van je grootvader.’


    Tim schudde zijn hoofd. Hij begreep niet waar Grant het over had.


    ‘Mam zei dat het gewoon een vakantieoord was, weet u wel, met zwemmen en tennis.’


    ‘Niet bepaald,’ zei Grant. ‘Ik zal het onder het lopen uitleggen.’


    Nu ben ik verdomme een kinderoppas, dacht Ed Regis ongelukkig, en stond met zijn voet te tikken terwijl hij in het bezoekerscentrum wachtte. Dat had de oude man hem gezegd: Je bewaakt die kinderen als een havik, dit weekeinde heb jij de verantwoordelijkheid voor ze. Ed Regis vond dat helemaal niet leuk. Hij voelde zich gekrenkt. Hij was verdomme geen kindermeid. Hij was trouwens verdomme ook geen rondleider, zelfs niet voor vip’s. Hij was hoofd van de pr-afdeling van het Sauriërpark, en er viel nog veel voor te bereiden tussen nu en de opening over een jaar. Alleen de coördinatie met de pr-bureaus in San Francisco en Londen, en de vertegenwoordigingen in New York en Tokio was al een hele baan... vooral omdat die bureaus nog niet mochten weten wat de echte attractie van het oord was. Ze ontwierpen allemaal teaser-campagnes, niets bijzonders, en ze waren ongelukkig. Creatieve mensen hadden materiaal nodig. Ze hadden aanmoediging nodig om hun beste werk af te leveren. Hij kon zijn tijd niet verspillen met het rondleiden van geleerden. Maar dat was het probleem van pr-mensen: niemand zag je als een vakman. Regis was hier de afgelopen zeven maanden de helft van de tijd op het eiland geweest, en hij kreeg nog steeds allerlei karweitjes te doen. Net als toen in januari. Dat had Harding moeten afhandelen. Harding, of Owens, de algemeen aannemer. Maar Ed Regis had het op zijn nek gekregen. Hoe kon hij voor een of andere gewonde arbeider zorgen? En nu was hij verdomme rondleider en kinderoppas. Hij keerde zich om en telde de koppen. Nog één. Toen zag hij achterin dr. Sattler uit het toilet komen. ‘Goed, mensen, laten we de rondleiding beginnen op de eerste verdieping.’


    Tim ging met de anderen mee achter meneer Regis aan, de zwarte hangtrap op naar de eerste verdieping van het gebouw. Ze kwamen langs een bord, waarop stond:

    



     


    


    
      VERBODEN TOEGANG

    


    
      alleen te betreden

    


    
      door bevoegd personeel

    


     


    Tim voelde zich opgewonden toen hij dat opschrift zag. Ze liepen door de gang op de eerste verdieping. De ene wand was van glas en keek uit over een balkon met palmen in de lichte mist. In de andere wand waren deuren waar iets op stond, een soort kantoren:


    parkwacht . . . gastendienst. . . algemeen manager. . .


    Halverwege de gang kwamen ze bij een glazen scheidingswand waar weer iets op stond:
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    Daaronder waren nog meer opschriften:

    



     


    


    
      VOORZICHTIG

    


    
      Teratogene Stoffen

    


    
      Zwangere Vrouwen Moeten 

    


    
      Blootstelling Aan Deze Ruimte Vermijden

      

    


    


    
      GEVAAR

    


    
      Radioactieve Isotopen In Gebruik 

    


    
      Mogelijk Kankerverwekkend

    


     


    Tim werd steeds opgewondener. Teratogene stoffen! Dingen die monstervorming konden veroorzaken! Het gaf hem een kick, en hij was teleurgesteld toen hij Ed Regis hoorde zeggen:


    ‘Let maar niet op die voorschriften, die staan er alleen omdat de wet het voorschrijft. Ik kan u verzekeren dat alles volkomen veilig is.’


    Hij ging hen voor, de deur door. Aan de andere kant stond een bewaker. Ed Regis keerde zich naar de groep. ‘Jullie hebben misschien gemerkt dat we hier op het eiland een minimum aan personeel hebben. We kunnen dit vakantieoord op gang houden met in totaal twintig mensen. We hebben er natuurlijk meer als we hier gasten hebben, maar op het moment zijn er maar twintig. Dit is onze regelkamer. Het hele park wordt van hieruit gereguleerd.’


    Voor de ramen bleven ze staan en tuurden een verduisterd vertrek in, dat er uitzag als een verkleinde versie van een controlecentrum op een ruimteschip. Er was een verticale glazen transparante kaart van het park met daarvoor een rij oplichtende computertafels. Op sommige schermen stonden gegevens, maar de meeste lieten videobeelden zien vanuit het park. Er waren maar twee mensen, die stonden te praten. ‘De man links is onze hoofdtechnicus, John Arnold.’ Regis wees naar een magere man met een dichtgeknoopt hemd met korte mouwen, die een sigaret rookte. ‘Links van hem onze parkwacht, Robert Muldoon, de beroemde blanke jager uit Nairobi.’ Muldoon was een potige figuur in kaki; uit het borstzakje van zijn hemd bengelde een zonnebril. Hij keek naar buiten, naar de groep, gaf een kort knikje en keek weer naar de computerschermen. ‘Jullie willen dat vertrek natuurlijk bekijken,’ zei Ed Regis, ‘maar laten we eerst eens zien hoe wij aan het dinosauriër-DNA komen.’


     


    extracties stond er op de deur, en hij ging, net als alle andere deuren in het gebouw, open met een beveiligingspas.


     


    Ed Regis duwde het pasje in de gleuf, het licht knipperde en de deur ging open.


    Binnen zag Tim een kamertje dat baadde in het groene licht. Vier technici in labjassen zaten te turen in een binoculaire stereomicroscoop of keken naar beelden op videoschermen met hoge resolutie. Het vertrek lag vol gele stenen. De stenen lagen op glazen schappen, in kartonnen dozen of op grote uittrekbladen. Elke steen had een etiket met een nummer in zwarte inkt.


    Regis stelde Henry Wu voor, een slanke man, een dertiger. ‘Dr. Wu is onze hoofdgeneticus. Ik zal hem laten uitleggen wat wij hier doen.’ Henry Wu glimlachte. ‘Dat zal ik tenminste proberen,’ zei hij. ‘Genetica is een beetje ingewikkeld. Maar jullie vragen je waarschijnlijk af waar ons dinosauriër-DNA vandaan komt.’


    ‘Dat is wel bij me opgekomen,’ zei Grant.


    ‘Er zijn eigenlijk twee mogelijke bronnen,’ zei Wu. ‘Door middel van de Loy-antilichaamextractietechniek krijgen we soms DNA rechtstreeks uit dinosauriërbotten.’


    ‘Wat voor opbrengst?’ vroeg Grant.


    ‘Nou, de lichtst oplosbare proteïne lekt tijdens de fossilisatie weg, maar twintig procent is terug te vinden door de botten te malen en het proces van Loy toe te passen. Dr. Loy heeft het zelf gebruikt om proteïnen van uitgestorven Australische buideldieren te verkrijgen, en bloedcellen uit zeer oude menselijke resten. Zijn techniek is zo verfijnd, dat hij al werkt met vijftig nanogram materiaal. Vijftig miljardste gram dus.’


    ‘En je hebt die techniek hier aangepast?’ vroeg Grant.


    ‘Alleen als hulpmethode,’ zei Wu. ‘Zoals je je kunt voorstellen is een opbrengst van twintig procent voor ons werk niet genoeg. Om te klonen moeten we een hele DNA-streng van een dinosauriër hebben. En die krijgen we hier.’ Hij hield een van de gele stenen omhoog. ‘Uit barnsteen... het fossiele hars van prehistorisch boomsap.’


    Grant keek naar Ellie, en toen naar Malcolm.


    ‘Dat is echt heel slim,’ zei Malcolm en knikte.’


    ‘Ik begrijp het nog niet,’ bekende Grant.


    ‘Boomsap,’ legde Wu uit, ‘stroomt vaak over insecten en houdt ze vast. Dan worden de insecten in het fossiel volmaakt bewaard. In barnsteen vind je allerlei insecten.. . waaronder bijtende insecten die bloed uit grotere dieren hebben gezogen.’


    ‘Bloed gezogen,’ herhaalde Grant. Zijn mond viel open. ‘Je bedoelt: het bloed van dinosauriërs gezogen.’


    ‘Ja, hopelijk.’


    ‘En dan worden die insecten in barnsteen bewaard...’


    Grant schudde zijn hoofd. ‘Ik mag doodvallen...! Dat zou best eens kunnen lukken.’


    ‘Ik verzeker je dat het lukt,’ zei Wu. Hij liep naar een van de microscopen, waar een laborant een stukje barnsteen met een vlieg erin gevangen onder een microscoop legde. Op het beeldscherm zagen ze hoe hij een lange naald door het barnsteen drukte, in het lijf van de prehistorische vlieg.


    ‘Als dit insect andere bloedcellen bevat, kunnen we ze er misschien uit halen en paleo-dna verkrijgen, het DNA van een uitgestorven soort. Dat weten we natuurlijk niet zeker, voor we eruit gehaald hebben wat erin zit, het gerepliceerd hebben en beproefd. Dat hebben we de afgelopen vijf jaar gedaan. Het is een lang, traag proces geweest. .. maar het is de moeite waard gebleken. In feite is dinosauriër-DNA met deze werkwijze iets gemakkelijker te verkrijgen dan zoogdieren-DNA. De reden is dat rode bloedlichaampjes van zoogdieren geen kern bezitten, en er dus geen DNA in zit. Om een zoogdier te klonen, moet je een wit bloedlichaampje vinden, en dat is veel zeldzamer dan een rood. Maar dinosauriërs hebben rode bloedlichaampjes met een celkern, net als moderne vogels. Dat is een van de aanwijzingen die we hebben, dat dinosauriërs helemaal geen reptielen zijn. Het zijn grote, leerachtige vogels.’ Tim zag dat dr. Grant nog steeds sceptisch keek, en Dennis Nedry, de slordige dikke man, leek volledig ongeïnteresseerd, alsof hij het allemaal al wist. Nedry bleef ongeduldig naar de volgende kamer kijken.


    ‘Ik zie dat Nedry de volgende fase van ons werk heeft gezien,’ zei Wu. ‘Hoe we de DNA, die we verkregen hebben, identificeren. Daar gebruiken we krachtige computers voor.’


    Via schuifdeuren kwamen ze in een gekoeld vertrek. Er klonk luid gezoem. Midden in de kamer stonden twee ronde torens van een meter tachtig hoog, en langs de wanden waren rijen roestvrij stalen kastjes van een meter hoog. ‘Dit is onze hypermoderne wasserette,’ zei dr. Wu. ‘Die kastjes langs de kant zijn allemaal geautomatiseerde genen-sequencers van Hamachi-Hood. Ze worden op zeer hoge snelheid gedraaid door de Cray xmp-supercomputers, die torens midden in de kamer. In feite staan jullie midden in een ongelooflijk machtige genenfabriek.’


    Er stonden diverse beeldschermen, die allemaal zo snel liepen dat het moeilijk te zien was wat ze vertoonden. Wu drukte op een knop en vertraagde een beeld.
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    ‘Hier zien jullie de feitelijke structuur van een klein stukje dinosauriër-DNA,’ zei Wu. ‘Jullie zien dat de reeks bestaat uit vier elementaire componenten: adenine, thymine, guanine en cytosine. Zo’n stukje DNA bevat waarschijnlijk instructies om één enkele proteïne te maken — bijvoorbeeld een hormoon of enzym. De hele DNA-molecuul bevat drie miljard van die elementjes. Als we acht uur per dag één scherm per seconde zagen, zou het meer dan twee jaar duren voor we de hele DNA-streng bekeken hadden. Zo groot is die.’ Hij wees naar het beeld. ‘Dit is een typisch voorbeeld, want jullie zien dat er in het DNA een foutje zit, hier op regel 1201. Veel van het DNA dat we verkrijgen is gefragmenteerd of onvolledig. Allereerst moeten we het dus repareren... of liever, de computer moet dat doen. Hij knipt het DNA met gebruikmaking van zogenaamde restrictie-enzymen. De computer selecteert een soort enzym dat dat werk zou kunnen klaren.’
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    ‘Hier is dezelfde groep van het DNA, waarbij de plaatsen van het restrictie-enzym zijn gelokaliseerd. Zoals jullie zien in regel 1201, knippen twee enzymen aan weerskanten van de beschadigde plek. Gewoonlijk laten we de computer beslissen, welke hij gebruikt. Maar ook moeten we weten welk elementaire paar we tussen moeten voegen om de fout te herstellen. Daartoe moeten we verschillende knipseltjes zo op een rijtje zetten.’
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    ‘Nu zoeken we een stukje DNA dat de beschadigde plek overlapt en zegt wat er ontbreekt. En jullie zien dat we het kunnen vinden, en doorgaan, en de reparatie uitvoeren. De zwarte balken die jullie zien zijn restrictiefragmenten: kleine stukjes dinosauriër-DNA, afgeknipt door enzymen en vervolgens geanalyseerd. De computer zet ze opnieuw aan elkaar door te zoeken naar overlappende stukjes code. Het is net zoiets als een legpuzzel in elkaar zetten. De computer doet dat heel snel.’
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    ‘En hier is de bewerkte DNA-streng, gerepareerd door de computer. In een ouderwets lab zou de bewerking die jullie gezien hebben, maanden in beslag genomen hebben, maar wij doen het in een paar seconden.’


    ‘Je werkt dus met de hele DNA-streng?’ vroeg Grant.


    ‘O nee,’ zei Wu. ‘Dat kan niet. We zijn al heel ver gekomen sinds de jaren zestig, toen een heel laboratorium vier jaar moest werken om zo’n scherm te decoderen. Nu doet de computer het in een paar uur. Maar toch is de DNA-molecule te groot. Wij kijken alleen naar stukken van de streng die verschillen van dier tot dier, of van modern DNA. Maar een paar procent van de nucleotiden verschillen tussen de soorten onderling. Dat analyseren we, en het is nog steeds een enorm werk.’


    Dennis Nedry geeuwde. Hij was al lang geleden tot de conclusie gekomen dat InGen met zoiets bezig was. Een paar jaar tevoren, toen InGen Nedry had ingehuurd om de regelsystemen voor het park te ontwerpen, vereiste een van de oorspronkelijke ontwerpspecificaties datarecords met 3 x 109 velden. Nedry nam eerst aan dat dat een vergissing was, en had naar Palo Alto gebeld om het te verifiëren. Maar ze hadden hem gezegd dat die specificatie klopte. Drie miljard velden.


    Nedry had aan een hoop grote systemen gewerkt. Hij had zich een naam verworven door het opzetten van wereldwijde telefoonverbindingen voor multinationals. Die systemen hadden vaak miljoenen records. Daar was hij aan gewend. Maar InGen wilde iets zoveel groters...


    Nedry had, helemaal van de kook, Barney Fellows opgezocht bij Symbolics, vlak bij de mit-campus in Cambridge.


    ‘Wat voor soort databank heeft drie miljard records, Barney?’


    ‘Foutje,’ zei Barney lachend. ‘Ze hebben er een nulletje of twee te veel aangeplakt.’


    ‘Nee, geen fout. Ik heb het nagevraagd. Dat willen ze.’


    ‘Maar dat is waanzin!’ zei Barney. ‘Dat is niet hanteerbaar. Al had je de snelste processors en verblindend snelle algoritmen, dan zou het nog dagen duren om iets op te zoeken. Weken misschien.’


    ‘Ja,’ zei Nedry, ‘dat weet ik. Gelukkig hebben ze me niet gevraagd algoritmen te maken. Ze willen alleen dat ik opslag en geheugen reserveer voor het hele systeem. Maar toch.. . waar zou die databank voor kunnen zijn?’


    Barney trok zijn wenkbrauwen op. ‘Werk je onder geheimhouding?’


    ‘Ja,’ zei Nedry. De meeste van zijn opdrachten gingen gepaard met een geheimhoudingsovereenkomst.


    ‘Kun je me iets vertellen?’


    ‘Het is een biotechnisch bedrijf.’


    ‘Biotechniek,’ zei Barney. ‘Nou, dan ligt het voor de hand...’


    ‘Wat dan?’


    ‘Een DNA-molecule.’


    ‘Ach, kom nou,’ zei Nedry. ‘Niemand zou een DNA-molecule kunnen analyseren.’


    Hij wist dat biologen over het Menselijk Genoom-project spraken, om een volledige menselijke DNA-streng te analyseren. Maar dat zou tien jaar gezamenlijke inspanning kosten, waar laboratoria over de hele wereld bij betrokken waren. Het was een enorme onderneming, net zo groot als het Manhattan-project, waardoor de atoombom tot stand kwam.


    ‘Dit is een particulier bedrijf,’ zei Nedry.


    ‘Met drie miljard records,’ zei Barney. ‘Ik zou niet weten wat het anders zou kunnen zijn. Misschien overschatten ze zichzelf een beetje met hun systeem.’


    ‘Wel heel erg dan,’ zei Nedry.


    ‘Of misschien analyseren ze alleen DNA-fragmenten, maar hebben ze algoritmen die veel ram vereisen.’


    Dat klonk zinniger. Bepaalde databank-zoektechnieken vraten geheugen.


    ‘Weet je wie die algoritmen gemaakt heeft?’


    ‘Nee,’ zei Nedry. ‘Die maatschappij is heel gereserveerd.’


    ‘Nou, ik denk dat het iets met DNA te maken heeft,’ zei Barney. ‘Hoe heet het systeem?’


    ‘Multi-xpm.’


    ‘Multi-xpm? Meer dan één Cray, bedoel je? Tjonge!’ Barney keek bedenkelijk, nu dat tot hem doordrong. ‘Kun je me nog iets anders vertellen?’


    ‘Spijt me,’ zei Nedry, ‘dat kan niet.’ En hij was naar huis gegaan en had de regelsystemen ontworpen. Het had hem en zijn programmeer-ploeg meer dan een jaar gekost, en het was extra moeilijk omdat de maatschappij hem absoluut niet wilde zeggen waar de subsystemen voor dienden. De instructies luidden domweg: ontwerp een module voor het bijhouden van records, of: ontwerp een module voor visuele weergave. Ze gaven hem specificaties op, maar geen details over het gebruik. Hij had blind moeten werken. En nu het systeem aan ‘t werk was, verbaasde het hem niets, dat er bugs in zaten. Wat dachten ze dan? En ze hadden hem in paniek hierheen gehaald, helemaal in paniek over ‘zijn’ bugs. Het was ergerlijk, vond Nedry. Nedry richtte zijn aandacht weer op de groep, toen Grant vroeg: ‘En als de computer het DNA eenmaal heeft geanalyseerd, hoe weet je dan van welk dier die de code is?’


    ‘We hebben twee werkwijzen,’ zei Wu. ‘De eerste is fylogeen in kaart brengen, DNA ontwikkelt zich in de loop van de tijd, net als al het andere in een organisme: handen of voeten of andere fysieke elementen. We kunnen dus een onbekend stukje DNA nemen en met de computer ruwweg bepalen, waar het in de evolutiereeks thuishoort. Dat is tijdrovend, maar doenlijk.’


    ‘En de andere manier?’


    Wu haalde zijn schouders op. ‘We kweken het op en dan zien we wat het is,’ zei hij. ‘Zo doen we het gewoonlijk. Ik zal jullie laten zien hoe dat gaat.’


    Tim werd steeds ongeduldiger, naarmate de rondleiding vorderde. Hij hield wel van technische zaken, maar toch zakte zijn belangstelling. Ze kwamen bij de volgende deur, waar bevruchting op stond. Dr. Wu ontsloot de deur met zijn beveiligingspas en ze gingen naar binnen.


    Tim zag weer zo’n vertrek met laboranten die met microscopen werkten. Achterin was een gedeelte dat helemaal verlicht was met ultraviolet licht. Dr. Wu legde uit dat hun werk met DNA de onderbreking vereiste van de celkerndeling op een heel precies moment, waarvoor ze een paar van de sterkste giffen ter wereld hadden. ‘Helotoxine, colchicine, bèta-alkaloïden,’ zei hij en wees naar een rij injectiespuiten die onder het ultraviolet licht uitgestald waren. ‘Doodt elk levend dier binnen twee seconden.’


    Tim had meer willen weten van het gif, maar dr. Wu praatte maar door over het gebruik van onbevruchte krokodilleneieren en de vervanging van het DNA, en toen kwam professor Grant met een paar ingewikkelde vragen. Aan de ene kant van het vertrek waren grote tanks, met erop vloeibare n2. En er waren grote vrieskasten met schappen vol met ingevroren embryo’s, elk afzonderlijk in een stukje zilverfolie gewikkeld.


    Lex verveelde zich.


    Nedry geeuwde.


    En zelfs dr. Sattler verloor haar belangstelling.


    Tim was het moe in die ingewikkelde laboratoria rond te kijken. Hij wilde de dinosauriërs zien.


    Op het volgende vertrek stond broedkamer.


    ‘Hier is het warm en vochtig,’ zei dr. Wu. ‘We houden de temperatuur op zevenendertig twee en de relatieve vochtigheid op honderd procent. De concentratie 02 is hier ook verhoogd, tot drieëndertig procent.’


    ‘Jura-atmosfeer,’ zei Grant.


    ‘Ja. Dat nemen we tenminste aan. Als je je flauw gaat voelen, moet je me waarschuwen.’


    Dr. Wu duwde zijn beveiligingspas in de gleuf en de buitenste deur ging sissend open. ‘Ik wil jullie er even op attent maken: in dit vertrek niets aanraken. Sommige eieren laten huidvetten door. En denk aan je hoofd. De controleapparatuur is steeds in beweging.’ Hij deed de binnendeur naar de broedkamer open en ze gingen naar binnen. Tim zag een groot, open vertrek, dat baadde in donker infrarood licht. De eieren lagen op lange tafels, hun bleke omtrek vervaagd door de sissende lage nevel die de tafels overdekte. De eieren wiegden allemaal zachtjes heen en weer.


    ‘Reptielen-eieren bevatten grote hoeveelheden dooier, maar helemaal geen water. De embryo’s moeten water onttrekken aan de omgeving. Vandaar die nevel.’


    Dr. Wu legde uit dat er op elke tafel honderd vijftig eieren lagen, die een nieuwe groep DNA-extracties vertegenwoordigden. De groepen werden aangegeven door een nummering op de tafel: steg-458/2 of TRic-390/4. Tot aan het middel in de nevel ging het personeel in de broedkamer van ei naar ei, doken met hun handen in de nevel, keerden elk uur de eieren en controleerden met warmtesensoren de temperatuur. Het vertrek werd gecontroleerd door tv-camera’s en bewegingsdetectors aan het plafond. Een warmtesensor aan het plafond ging de eieren langs, raakte ze een voor een aan met een elastisch staafje, piepte, en ging verder.


    ‘In dit broedvertrek hebben we meer dan tien oogsten extracties opgekweekt, wat in totaal tweehonderdachtendertig levende dieren heeft opgeleverd. Ons overlevingscijfer is ergens in de buurt van vier-tiende procent, en dat willen we natuurlijk verhogen. Maar bij computeranalyse werken we met zo’n vijfhonderd variabelen: honderdtwintig voor de omgeving, tweehonderd voor binnen het ei, en de rest voor het genetisch materiaal zelf. Onze eieren zijn van plastic. De embryo’s worden er mechanisch in geplaatst en dan hier uitgebroed.’


    ‘Hoe lang duurt dat?’


    ‘Dinosauriërs rijpen snel. Binnen twee a vier jaar is hun groei voltooid. We hebben nu dus in het park een aantal volwassen exemplaren.’


    ‘Wat betekent die nummering?’


    ‘Die codes,’ zei Wu, ‘slaan op de diverse extracties van het DNA. De eerste vier letters geven het dier aan dat wordt gekweekt. Dat "tric" daar betekent triceratops. En "steg" is stegosaurus, enzovoorts.’


    ‘En die tafel hier?’ vroeg Grant.


    De code luidde xxxx-0001/1. Daaronder was gekrabbeld: waarsch. coelu.


    ‘Dat is een nieuwe DNA-groep,’ zei Wu. ‘We weten niet precies wat eruit zal komen. De eerste keer dat een extractie plaatsvindt, wetén we niet zeker welk dier het is. Je ziet dat erbij staat: "waarschijnlijk coelu", dus het zal wel een coelurosaurus worden. Een kleine planteneter, als ik het wel heb. Het is voor mij moeilijk de namen te onthouden. Er zijn tot op heden zoiets van driehonderd soorten dinosauriërs bekend.’


    ‘Driehonderdzevenenveertig,’ zei Tim.


    Grant glimlachte en vroeg: ‘Staat er nu iets op uitkomen?’


    ‘Op het moment niet. De incubatieperiode varieert van soort tot soort, maar beloopt in het algemeen een maand of twee. We proberen het uitkomen te spreiden, om het broedpersoneel niet te zwaar te belasten. Je kunt je voorstellen hoe het is, als er in een paar dagen honderdvijftig dieren geboren worden... ook al overleven de meeste het niet. Die X’en kunnen nu elke dag aan de beurt zijn. Nog vragen? Nee? Dan gaan we naar de kinderkamer, waar de pasgeborenen zitten.’


    Het was een ronde kamer, helemaal wit. Er waren een paar couveuses, zoals die in ziekenhuizen gebruikt werden, maar die waren nu leeg. Over de vloer waren lapjes en speelgoed verspreid. Een jonge vrouw in een witte jas zat op de vloer met haar rug naar hen toe.


    ‘Wat heb je vandaag hier, Kathy?’ vroeg dr. Wu.


    ‘Niet veel,’ zei ze, ‘alleen een raptortje.’


    ‘Laat eens zien.’


    De vrouw stond op en ging opzij.


    Tim hoorde Nedry zeggen: ‘Hij ziet eruit als een hagedis.’


    Het dier op de vloer was ongeveer vijfenveertig centimeter, het formaat van een aapje. Het was donkergeel met bruine strepen, net als een tijger. Het had een hagedissenkop met een lange snuit, maar stond rechtop op sterke achterpoten, in evenwicht gehouden door een dikke, rechte staart. De kleinere voorpootjes waaierden in de lucht. Het hield zijn kopje scheef en tuurde naar de bezoekers, die erop neerkeken.


    ‘Een velociraptor,’ zei Alan Grant zachtjes.


    ‘Velociraptor mongoliensis,’ knikte Wu. ‘Een roofdier. Deze is pas zes weken oud.’


    ‘Ik heb net een raptor opgegraven,’ zei Grant, en boog zich naar voren om beter te kijken. Onmiddellijk sprong het hagedisje op, over Grants hoofd in de armen van Tim.


    ‘Hé!’


    ‘Ze kunnen springen,’ zei Wu. ‘Die kleintjes kunnen springen. De volwassenen trouwens ook.’


    Tim ving de velociraptor op en hield hem vast. Het diertje woog niet veel, nog geen kilo. De huid was warm en volkomen droog. Het kopje was een paar centimeter van Tims gezicht verwijderd. De donkere kraaloogjes tuurden naar hem. Een gevorkt tongetje schoot naar binnen en naar buiten.


    ‘Zou hij me bijten?’


    ‘Nee, ze is ongevaarlijk.’


    ‘Weet je dat wel zeker?’ vroeg Gennaro met een bezorgd gezicht.


    ‘O ja,’ zei Wu. ‘Tenminste tot ze wat ouder is. Die kleintjes hebben trouwens nog geen tandjes, zelfs geen eitand.’


    ‘Een eitand?’ vroeg Nedry.


    ‘De meeste dinosauriërs worden geboren met een eitand: een hoorntje boven op de neus, als de hoorn van een rinoceros, om gemakkelijker uit het ei te kunnen breken. Maar raptors niet. Ze stoten een gat in het ei met hun puntige snuit, en dan moeten de mensen in de broedkamer ze eruit helpen.’


    ‘Jullie moeten ze eruit helpen,’ zei Grant hoofdschuddend.


    ‘Wat gebeurt er in het wild?’


    ‘In het wild?’


    ‘Als ze zich in het wild voortplanten,’ zei Grant. ‘Als ze een nest maken.’


    ‘O, dat kunnen ze niet,’ zei Wu. ‘Geen van onze dieren kan zich voortplanten. Daarom hebben we die broedkamer hier. Dat is de enige manier om de bezetting van het Sauriërpark op peil te houden.’


    ‘Waarom kunnen de dieren zich niet voortplanten?’


    ‘Nou, je kunt je wel voorstellen dat het van belang is dat ze dat niet kunnen,’ zei Wu. ‘En als we kritieke kwesties als deze tegenkwamen, ontwierpen we dubbelstelsels. Met andere woorden, we organiseerden minstens twee controleprocessen. In dit geval zijn er twee onafhankelijke redenen waarom de dieren zich niet kunnen voortplanten. Ten eerste zijn ze steriel, omdat we ze behandelen met röntgenstralen.’


    ‘En de tweede reden?’


    ‘Alle dieren in het Sauriërpark zijn vrouwtjes,’ zei Wu met een voldane glimlach.


    ‘Ik zou daar graag iets meer over weten,’ zei Malcolm. ‘Want mij lijkt zo’n bestralingstechniek heel onzeker. De stralingsdosis kan verkeerd zijn, of gericht op het verkeerde anatomische onderdeel van het dier...’


    ‘Allemaal waar,’ zei Wu. ‘Maar we zijn ervan overtuigd dat we het geslachtsklierweefsel vernietigd hebben.’


    ‘En dat het allemaal vrouwtjes zijn,’ zei Malcolm, ‘wordt dat gecontroleerd? Gaat er iemand in het park de dinosauriërs onder hun rokje kijken? Ik bedoel, hoe stel je überhaupt het geslacht van een dinosauriër vast?’


    ‘Geslachtsorganen verschillen van soort tot soort. Soms is het gemakkelijk te zien en soms niet. Maar om je vraag te beantwoorden, we weten dat alle dieren vrouwtjes zijn, omdat we vrouwtjes maken: we regelen hun chromosomen en we regelen het ontwikkelingsmilieu binnen het ei. Uit biotechnisch standpunt zijn vrouwtjes gemakkelijker te kweken. Je weet waarschijnlijk dat alle zoogdierenembryo’s in principe vrouwelijk zijn. We beginnen ons leven allemaal als vrouw. Er is iets bijzonders voor nodig - zoiets als een hormoon op het juiste moment in de ontwikkeling — om het groeiende embryo mannelijk te maken. We hebben de neiging sommige als mannelijk te betitelen - de tyrannosaurus rex bijvoorbeeld; die noemen we "hij" - maar in feite zijn het allemaal vrouwtjes. En geloof me, ze kunnen zich niet voortplanten.’


    Het velociraptortje snuffelde aan Tim en wreef toen met haar kopje tegen Tims hals.


    Tim giechelde.


    ‘Ze wil dat je haar voert,’ zei Wu.


    ‘Wat eet ze?’


    ‘Muizen. Maar ze heeft net gegeten, dus we voeren haar een tijdje niet.’


    Het raptortje boog zich achterover, keek naar Tim en zwaaide met haar voorpootjes in de lucht. Tim zag de klauwtjes aan de drie vingertjes van de voorpootjes. Toen verborg de raptor weer haar kopje in zijn hals.


    Grant kwam erbij staan en tuurde kritisch naar het schepsel. Hij raakte het drieklauwige pootje aan. ‘Mag ik even?’ vroeg hij Tim, en die liet de raptor los in zijn handen.


    Grant duwde het diertje op zijn rug en bekeek het, terwijl het hagedisje wriemelde en kronkelde. Toen tilde hij het dier hoog op om naar zijn profiel te kijken, en het schreeuwde schril. ‘Dat vindt ze niet leuk,’ zei Regis. ‘Ze wil het lichaamscontact niet verliezen...’


    De raptor schreeuwde nog steeds, maar Grant trok zich daar niets van aan. Nu kneep hij in de staart en voelde naar de botjes. ‘Dr. Grant,’ zei Regis. ‘Alstublieft.’


    ‘Ik doe haar geen pijn.’


    ‘Dr. Grant. Deze schepsels zijn niet van onze wereld. Ze komen uit een tijd toen er geen mensen waren om ermee te hannesen.’


    ‘Ik hannes niet met. ..’


    ‘Dr. Grant... Zet haar néér,’ zei Ed Regis.


    ‘Maar.


    ‘Nu.’ Regis werd geprikkeld.


    Grant overhandigde het dier weer aan Tim. Het hield op met janken. Tim voelde tegen zijn borst het hartje snel kloppen. ‘Sorry, dr. Grant,’ zei Regis. ‘Maar die pasgeboren dieren zijn heel kwetsbaar. We zijn er verschillende kwijtgeraakt door een postnataal stresssyndroom dat, denken wij, adrenocorticaal werkt. Soms sterven ze binnen vijf minuten.’


    Tim liefkoosde het raptortje. ‘Het is goed, beestje,’ zei hij. ‘Alles is goed.’ Het hartje klopte nog steeds snel.


    ‘We vinden het van belang, dat de dieren zo menselijk mogelijk worden behandeld,’ zei Regis. ‘Ik beloof je dat je later alle kans zult hebben ze te onderzoeken.’


    Maar Grant kon er niet afblijven. Hij ging weer naar het diertje in Tims armen toe en keek.


    Het velociraptortje deed zijn muiltje open en siste naar Grant, in een houding van plotselinge, hevige woede.


    ‘Fascinerend,’ zei Grant.


    ‘Mag ik hier blijven om met haar te spelen?’ vroeg Tim.


    ‘Nu niet,’ zei Ed Regis met een blik op zijn horloge. ‘Het is drie uur, een mooie tijd voor een rit door het park. Dan kunnen jullie alle dinosauriërs zien in de woonomgeving die wij voor hen hebben ontworpen.’


    Tim liet de velociraptor los. Ze schoot de kamer door, graaide naar een lapje, stak het in haar bekje en rukte met haar klauwtjes aan het andere eind.

  


  
     


    REGELKAMER


     


    Terwijl ze terugliepen naar de regelkamer, zei Malcolm: ‘Dr. Wu, ik heb nog een vraag. Hoeveel verschillende soorten hebben jullie tot dusver gemaakt?’


    ‘Ik weet het niet precies,’ zei Wu. ‘Ik geloof dat het nu in de buurt van vijftien ligt. Vijftien soorten. Weet jij het, Ed?’


    ‘Ja, vijftien,’ knikte Ed Regis.


    ‘Weet u dat niet zéker?’ vroeg Malcolm en veinsde verbazing. Wu glimlachte. ‘Ik ben na twaalf opgehouden met tellen,’ zei hij. ‘En je moet bedenken, dat we soms menen een dier foutloos te hebben gemaakt - gezien vanuit het DNA, wat ons wezenlijke werk is - en het dier groeit zes maanden en dan gebeurt er iets onverwachts. En we begrijpen dat er iets mis is. Een deblokkerings gen werkt niet. Een hormoon komt niet vrij. Of een ander probleem bij het verloop van de ontwikkeling. Dan moet dat dier zogezegd terug naar het tekenbord.’ Hij glimlachte. ‘Op zeker moment dacht ik dat ik meer dan twintig soorten had. Maar nu maar vijftien.’


    ‘En is een van die vijftien soorten een.. .’ Malcolm keek Grant aan. ‘Hoe heette die ook al weer?’


    ‘Een procompsognatus,’ zei Grant.


    ‘Hebben jullie procompsognatussen gemaakt, of hoe ze ook heten?’ vroeg Malcolm.


    ‘O ja,’ zei Wu meteen. ‘Comps zijn heel bijzondere dieren. En we hebben er een ongewoon groot aantal van gemaakt.’


    ‘Waarom dan?’


    ‘Nou, we willen dat het Sauriërpark een zo werkelijk mogelijk milieu is — zo echt mogelijk - en de procompsognatiden zijn echte aaseters uit de Jura. Een soort jakhalzen. We wilden er dus comps bij hebben voor de schoonmaak.’


    ‘Je bedoelt, om de kadavers op te vreten.’


    ‘Ja, voor zover die er zijn. Maar met een totale populatie van tweehonderddertig en nog wat zijn er niet veel kadavers,’ zei Wu. ‘Dat was niet het eerste doel. In feite hadden we behoefte aan comps voor een heel ander soort afvalverwerking.’


    ‘En dat is?’


    ‘Nou,’ zei Wu, ‘we hebben hier op het eiland een paar heel grote planteneters. We hebben speciaal ons best gedaan, niet de grootste sauropoden te kweken, maar toch hebben we een aantal dieren van meer dan dertig ton buiten rondlopen, en vele andere van tussen de vijf en de tien ton. Dat veroorzaakt twee problemen. Het ene is, ze te voeden, en we moeten al elke twee weken voer naar het eiland halen. Zo’n klein eiland kan die dieren zelfs geen korte tijd voeden. Maar het andere probleem vormt de afval. Ik weet niet of je ooit uitwerpselen van een olifant hebt gezien,’ zei Wu, ‘maar die mogen er wezen. Elke keutel is zo groot als een voetbal. Stel je de uitwerpselen van een brontosaurus voor, tien keer zo groot. Stel je dan de uitwerpselen van een kudde van die dieren voor, zoals we hier hebben. En de grootste dieren verteren hun voedsel niet zo best, zodat ze een hoop ervan uitscheiden. En in de zestig miljoen jaar sinds de dinosauriërs verdwenen zijn, zijn blijkbaar de bacteriën die gespecialiseerd zijn in de afbraak van hun fecaliën ook verdwenen. De fecaliën van de sauropoden gaan tenminste niet gewoon tot ontbinding over.’


    ‘Dat is een probleem,’ zei Malcolm.


    ‘Dat kan ik je verzekeren,’ zei Wu zonder te glimlachen. ‘Het heeft wat gekost voor we het opgelost hadden. Je weet waarschijnlijk wel dat er in Afrika een bepaald insect is, de mestkever, dat olifantefecaliën vreet. Veel andere grote soorten kennen bijbehorende schepseltjes, die zich ontwikkeld hebben tot vreters van hun uitwerpselen. Nou, het blijkt dat comps de fecaliën van grote planteneters vreten en verteren. En de uitwerpselen van comps worden wél ontbonden door de huidige bacteriën. Met genoeg comps was ons probleem dus opgelost.’


    ‘Hoeveel comps hebben jullie gemaakt?’


    ‘Ik ben het juiste aantal vergeten, maar ik meen dat we een populatie van vijftig in gedachten hadden. Dat aantal hebben we bereikt, of bijna. In drie groepen. We deden elke zes maanden een groep, tot we dat aantal hadden.’


    ‘Vijftig dieren,’ zei Malcolm, ‘is een hoop om in de gaten te houden.’


    ‘De regelkamer is speciaal daarvoor uitgerust. Zij zullen jullie laten zien hoe dat gebeurt.’


    ‘O ja,’ zei Malcolm. ‘Maar als één van die comps van het eiland zou ontsnappen en weg zou komen...’


    ‘Ze kunnen niet wegkomen.’


    ‘Dat weet ik wel, maar stel je voor dat...’


    ‘Je bedoelt, net als het dier dat op het strand is gevonden?’ vroeg Wu met opgetrokken wenkbrauwen. ‘Dat het Amerikaanse meisje heeft gebeten?’


    ‘Ja, bijvoorbeeld.’


    ‘Ik weet niet hoe dat dier verklaard wordt,’ zei Wu. ‘Maar ik weet wel dat het er onmogelijk een van ons kan zijn, om twee redenen. Op de eerste plaats de controleprocedures: onze dieren worden om de paar minuten geteld door computers. Als er een zou ontbreken, wisten we dat meteen.’


    ‘En de tweede reden?’


    ‘Het vasteland is meer dan honderdzestig kilometer ver. Het kost bijna een dag om er met de boot te komen. En in de buitenwereld sterven onze dieren binnen twaalf uur.’


    ‘Hoe weet je dat?’


    ‘Omdat ik ervoor heb gezorgd dat dat gebeurt,’ zei Wu, die nu toch een spoor van ergernis toonde. ‘Kijk, wij zijn niet gek. We begrijpen dat dit prehistorische dieren zijn. Ze vormen een deel van een verdwenen ecologie - een ingewikkeld netwerk van leven, dat miljoenen jaren geleden is uitgestorven. In de huidige wereld konden er weleens geen roofdieren zijn die erop jaagden, en hun groei inperkten. We willen niet dat ze in het wild in leven kunnen blijven. Ik heb ze dus afhankelijk gemaakt van lysine. Ik heb een gen tussengevoegd dat één verkeerd enzym maakt bij de omzetting van proteïne. Ten gevolge daarvan kunnen de dieren het aminozuur lysine niet aanmaken. Ze moeten het van buiten opnemen. Als ze geen rijke voedselbron hebben van lysine buiten hen - door ons in tabletvorm verstrekt -raken ze binnen twaalf uur buiten bewustzijn en sterven. De dieren zijn genetisch zo gemanipuleerd dat ze in de werkelijke wereld niet in leven kunnen blijven. Ze kunnen alleen hier in het Sauriërpark leven. Ze zijn totaal niet vrij. In feite zijn ze onze gevangenen.’


    ‘Hier is de regelkamer,’ zei Ed Regis. ‘Nu jullie weten hoe de dieren gemaakt worden, willen jullie natuurlijk de regelkamer voor het park zien, voor we het park in...’


    Hij zweeg. Achter het dikke glazen raam was het vertrek donker. De schermen stonden uit, op drie na, die voortsnellende getallen toonden en het beeld van een grote boot.


    ‘Wat is er aan de hand?’ zei Ed Regis. ‘Verdorie, ze zijn aan ‘t aanleggen.’


    ‘Aan ‘t aanleggen?’


    ‘Eens in de twee weken komt de bevoorradingsboot van het vasteland. Een van de dingen die hier op het eiland ontbreken is een goede haven, of zelfs een goede steiger. Het is een beetje riskant het schip binnen te loodsen als de zee ruw is. Kan even duren.’ Hij klopte op het raam, maar de mannen binnen schonken er geen aandacht aan. ik denk dat we dan maar moeten wachten.’


    Ellie zei tegen dr. Wu: ‘Je zei straks dat jullie soms een dier maken dat in orde lijkt, maar dat, als het opgroeit, fouten blijkt te hebben.


    ‘Ja,’ zei Wu. ik denk niet dat dat te vermijden is. We kunnen DNA dupliceren, maar bij de ontwikkeling moet alles precies op tijd gebeuren, en we weten niet of alles werkt, tenzij we zien dat het dier zich daadwerkelijk goed ontwikkelt.’


    ‘Hoe kun je zien of het zich goed ontwikkelt?’ vroeg Grant. ‘Niemand heeft die dieren tevoren ooit gezien.’


    Wu glimlachte. ‘Daar heb ik vaak over nagedacht. Ik denk dat het een soort paradox is. Later zullen paleontologen zoals jij, hoop ik, onze dieren vergelijken met de gegevens van de fossielen, om de ontwikkelingsgang te verifiëren.’


    ‘Maar het dier dat we net gezien hebben,’ zei Ellie, ‘die velociraptor... je zei dat het een mongoliensis was?’


    ‘Naar de vindplaats van het barnsteen,’ zei Wu. ‘Dat komt uit China.’


    ‘Interessant,’ zei Grant. ik was juist een pasgeboren antirropus op aan ‘t graven. Zijn er hier volwassen raptors?’


    ‘Ja,’ zei Ed Regis zonder te aarzelen. ‘Acht volwassen vrouwtjes. De vrouwtjes zijn de echte jagers. Ze jagen in troepen, weet u.’


    ‘Krijgen we ze te zien op de rondleiding?’


    ‘Nee,’ zei Wu, opeens ongemakkelijk. Er volgde een pijnlijk zwijgen. Wu keek naar Regis.


    ‘Nu even niet,’ zei Regis opgewekt. ‘De velociraptors zijn op het moment nog niet geïntegreerd in het parkverband. We houden ze in een kooi.’


    ‘Kan ik ze daar bekijken?’ vroeg Grant.


    ‘Ja, natuurlijk. Trouwens, nu we toch staan te wachten’ - hij keek op zijn horloge - ‘zou je erheen kunnen gaan en er een blik op werpen.’


    ‘Heel graag,’ zei Grant.


    ‘Ik wil mee,’ zei Tim enthousiast.


    ‘Loop achter dit gebouw om, langs de hulpvoorziening, dan zie je de kooi. Maar kom niet te dicht bij het hek.. . Wil jij ook mee?’ vroeg hij aan het meisje.


    ‘Nee,’ zei Lex. Ze keek Regis taxerend aan. ‘Wilt u niet een partijtje spelen? Een paar balletjes gooien?’


    ‘Zeker wel,’ zei Ed Regis. ‘Kom, we gaan samen naar beneden, wat gooien, zolang de deur van de regelkamer nog niet open is.’


    Grant liep met Ellie en Malcolm om de achterkant van het hoofdgebouw, met de jongen op zijn hielen. Grant hield van kinderen - het was onmogelijk, niet te houden van een groep die zo openlijk enthousiast was over dinosauriërs. Grant keek graag naar kinderen in musea, als ze met open mond stonden te staren naar de grote skeletten die boven hen uit rezen. Hij vroeg zich af wat hun fascinatie in feite inhield. Hij besloot tenslotte dat kinderen van dinosauriërs hielden omdat die reusachtige schepsels de ononderdrukbare macht van de dreigende autoriteit personifieerden. Het waren symbolische ouders. Fascinerend en beangstigend, net als ouders. En kinderen hielden ervan, net zoals ze van hun ouders hielden.


    Grant vermoedde ook dat dat de reden was, waarom zelfs kleine kinderen de namen van dinosauriërs leerden. Hij stond altijd weer versteld als een driejarige gilde: ‘Stegosaurus!’ Het uitspreken van die ingewikkelde namen was een manier om macht over die reuzen te krijgen, om de zaak in de hand te houden.


    ‘Wat weet je van de velociraptor?’ vroeg Grant aan Tim. Hij praatte voor de gezelligheid.


    ‘Een kleine vleeseter, die jaagde in troepen, net als de deinonychus,’ zei Tim.


    ‘Klopt,’ zei Grant. ‘Hoewel de deinonychus nu gerekend wordt tot de velociraptors, is er geen direct bewijs voor het jagen in troepen. Het is voor een deel afgeleid uit de verschijningsvorm van de dieren: snel en sterk, maar klein voor een dinosauriër: elk zeventig tot honderdveertig kilo. We nemen aan dat ze in groepen jaagden, anders konden ze geen groter prooidier aan. En er zijn fossielen gevonden waarbij één groot prooidier vergezeld is van diverse raptor-skeletten, wat de gedachte wekt dat ze in een troep jaagden. En raptors hadden natuurlijk grote hersenen, waren intelligenter dan de meeste dinosauriërs.


    ‘Hoe intelligent is dat?’ vroeg Malcolm.


    ‘Hangt ervan af tegen wie je het hebt,’ zei Grant. ‘Net nu de paleontologen beginnen te voelen voor het idee, dat de dinosauriërs waarschijnlijk warmbloedig waren, begint men te denken dat ze misschien wel heel intelligent zijn geweest. Maar niemand weet het zeker.’ Ze lieten het bezoekersgedeelte achter zich, en al vlug hoorden ze het luide gezoem van generators en roken ze een flauwe benzinegeur. Ze kwamen langs een bosje palmen en zagen een grote betonnen schuur met een stalen dak. Daar scheen het geluid vandaan te komen. Ze keken in de schuur.


    ‘Dat moet een generator zijn,’ zei Ellie.


    ‘Een grote,’ zei Grant terwijl hij naar binnen gluurde.


    De stroominstallatie was tot twee verdiepingen onder de begane grond: een uitgebreid complex van jankende turbines en buizen die de grond in liepen, verlicht door schrille lampen. ‘Dat kunnen ze niet allemaal nodig hebben alleen voor een vakantieoord,’ zei Malcolm. ‘Ze wekken hier genoeg stroom op voor een stadje.’


    ‘Voor de computers misschien?’


    ‘Kan wezen.’


    Grant hoorde geblaat en liep een paar meter in noordelijke richting. Hij kwam bij een dierenhok met geiten. Na vlotte telling schatte hij dat het er vijftig of zestig waren. ‘Waar zijn die voor?’ vroeg Ellie. ‘Daar vraag je me wat.’


    ‘Waarschijnlijk om ze aan de dinosauriërs te voeren,’ zei Malcolm. Het groepje liep verder, over een zandpad door een dicht bamboebosje. Toen ze erdoor waren kwamen ze aan een dubbel kettinghek van drieënhalve meter hoog, met erboven een spiraal van prikkeldraad. Om het buitenste hek hing een elektrisch gezoem. Achter de hekken zag Grant flinke bosjes grote varens, anderhalve meter hoog. Hij hoorde een gesnuif, een soort gesnuffel. Toen het geknars van stappen die naderden. Toen een lange stilte. ‘Ik zie niks,’ fluisterde Tim tenslotte. ‘Ssst.’


    Grant wachtte. Er gingen seconden voorbij. Vliegen zoemden in de lucht. Hij zag nog steeds niets.


    Ellie tikte hem op zijn schouder en wees.


    Tussen de varens zag Grant de kop van een dier. Het was bewegingloos, gedeeltelijk verborgen tussen de bladeren, en de twee grote donkere ogen keken hen koud aan.


    De kop was zestig centimeter lang. Vanaf een puntige snuit liep een lange rij tanden naar achter, naar het gat van de gehoorgang die als oor dienstdeed. De kop deed hem denken aan een grote hagedis, of misschien een krokodil. De ogen knipperden niet en het dier bewoog zich niet. De huid was leerachtig, met een grintstructuur, en in principe dezelfde kleuring als bij het jong: gelig bruin met een donkerder, roodachtige tekening, als de strepen van een tijger. Terwijl Grant keek kwam één voorpoot langzaam omhoog om de varens naast de kop van het dier uit elkaar te duwen. Grant zag dat de poot sterk gespierd was. De poot had drie grijpvingers, die allemaal uitliepen op kromme klauwen. Zachtjes, langzaam drukte de poot de varens opzij.


    Grant voelde een rilling en dacht: Hij jaagt op ons.


    Voor een zoogdier, zoals een mens, was er iets onbeschrijflijk vreemds aan de manier waarop reptielen op hun prooi jaagden. Geen wonder dat mensen een hekel hadden aan reptielen. De stilte, de koudheid, het tempo, het was volkomen verkeerd. Als je tussen alligators of andere grote reptielen stond werd je herinnerd aan een ander soort leven, een ander soort wereld, die nu van de aarde verdwenen was. Natuurlijk, dit dier besefte niet dat hij in het oog werd gehouden, dat hij...


    De aanval kwam plotseling, van links en rechts. Met verbijsterende snelheid legden de aanvallende raptors de tien meter tot aan het hek af. Grant had een vage indruk van machtige, bijna twee meter grote lijven, stijve steunstaarten, ledematen met gekromde klauwen, open muilen met rijen puntige tanden.


    De dieren gromden terwijl ze dichterbij kwamen, en sprongen toen de lucht in, waarbij hun achterpoten met hun grote dolkklauwen omhoog kwamen. Toen raakten ze het hek vóór hen en veroorzaakten twee vonkenregens.


    Sissend vielen de velociraptors achterover op de grond. De bezoekers kwamen allemaal dichterbij, gefascineerd. Pas toen viel het derde dier aan en sprong op, om het hek op borsthoogte te raken. Tim gilde van schrik toen de vonken overal om hem heen sprongen. De schepsels gromden, een laag reptielachtig gesis, en sprongen terug tussen de varens. Toen waren ze verdwenen en lieten een lichte geur van verrotting achter, en een bijtende rook. ‘Christus te paard!’ zei Tim. ‘Het ging zo vlug,’ zei Ellie.


    ‘Groepsjagers,’ zei Grant en schudde zijn hoofd. ‘Groepsjagers die instinctief een hinderlaag leggen.. . Fascinerend.’


    ‘Ik zou ze niet zo geweldig intelligent noemen,’ zei Malcolm.


    Aan de andere kant van het hek hoorden ze gesnuif tussen palmen. Verschillende koppen staken uit het groen.


    Grant telde er drie... vier... vijf... De dieren keken naar hen. Ze staarden kil. Een man in een zwarte overal kwam naar hen toe gehold.


    ‘Alles in orde?’


    ‘Met ons wel,’ zei Grant.


    ‘Het alarm ging af.’ De man keek naar het hek, gedeukt en geschroeid. ‘Vielen ze u aan?’


    ‘Ja, drie stuks.’


    De zwarte man knikte. ‘Dat doen ze steeds. Ze raken het hek en krijgen een schok. Het schijnt ze niks te kunnen schelen.’


    ‘Niet al te slim, wel?’ zei Malcolm.


    De zwarte man zweeg. In het middaglicht keek hij met half toegeknepen ogen naar Malcolm.


    ‘Bent u maar blij met dat hek, señor,’ zei hij en keerde zich om.


    De hele aanval, van begin tot eind, kon niet meer dan zes seconden hebben geduurd. Grant was nog steeds zijn indrukken op een rijtje aan ‘t zetten. De snelheid was verbazend; de dieren waren zo vlug, hij had ze nauwelijks zien bewegen.


    Terwijl ze terugliepen, zei Malcolm: ‘Ze zijn opmerkelijk vlug.’


    ‘Ja,’ zei Grant. ‘Veel vlugger dan enig levend reptiel. Een alligatormannetje kan zich snel bewegen, maar alleen over een kleine afstand: anderhalf, twee meter. Bij grote hagedissen, zoals de anderhalve meter lange Komodovaraan uit Indonesië, is vijftig kilometer per uur gemeten, snel genoeg om een mens in te halen. En ze doden doorlopend mensen. Maar ik schat dat dat dier achter het hek meer dan eens zo vlug was.’


    ‘De snelheid van een jachtluipaard,’ zei Malcolm. ‘Honderd, honderdtien kilometer per uur.’


    ‘Precies.’


    ‘Maar ze leken vooruit te schieten,’ zei Malcolm. ‘Zoiets als vogels.’


    ‘Ja.’ In de huidige wereld hadden alleen heel kleine zoogdieren, zoals de mungo die het tegen cobra’s opnam, zulke snelle reacties. Kleine zoogdieren, en natuurlijk vogels. De Afrikaanse secretarisvogel, die op slangen jaagde, of de kasuaris. In feite wekte de velociraptor precies diezelfde indruk van dodelijke, snelle dreiging die Grant bij de kasuaris had waargenomen, de geklauwde struisvogelachtige van Nieuw-Guinea.


    ‘Dus die velociraptors zien eruit als reptielen, met de huid en het algemene voorkomen van een reptiel, maar ze bewegen als vogels, met de snelheid en de roofdierslimheid van vogels. Zit het zo?’ vroeg Malcolm.


    ‘Ja,’ zei Grant. ik zou zeggen dat ze een mengeling van karakteristieken vertonen.’


    ‘Verbaast dat je?’


    ‘Eigenlijk niet,’ zei Grant. ‘Het komt in feite dicht bij de voorstelling die paleontologen lange tijd geleden hadden.’


    Toen in de jaren twintig en dertig van de negentiende eeuw de eerste reusachtige botten gevonden werden, voelden geleerden zich verplicht die botten te verklaren als een reuzenversie van een moderne soort. Dat kwam omdat men geloofde dat er nooit een dier kon uitsterven, aangezien God niet zou toestaan dat een van zijn scheppingen teloorging.


    Na een tijd werd duidelijk, dat die opvatting van God ernaast zat, en dat de botten toebehoorden aan uitgestorven diersoorten. Maar wat voor dieren?


    In 1842 noemde Richard Owen, toen de belangrijkste Britse anatoom, ze Dinosauria, ‘verschrikkelijke hagedissen’. Owen erkende dat dinosauriërs eigenschappen van hagedissen, krokodillen en vogels in zich schenen te verenigen. De heupen van een dinosauriër waren als die van een vogel, niet als die van een hagedis. En in tegenstelling tot hagedissen schenen dinosauriërs rechtop te staan. Owen stelde zich voor dat dinosauriërs snel bewegende, actieve schepsels waren, en de eerstkomende veertig jaar werd zijn visie aanvaard. Maar toen er werkelijk gigantische vondsten werden opgegraven -dieren die in leven honderd ton hadden gewogen - begonnen de geleerden de dinosauriërs te zien als domme, traag bewegende reuzen, die tot uitsterven waren voorbestemd. Het beeld van het slome reptiel kwam in plaats van het beeld van de kwieke vogel. De afgelopen jaren waren geleerden als Grant weer meer gaan denken in de richting van actievere dinosauriërs. Grants collega’s beschouwden zijn opvatting van het dinosauriërsgedrag als radicaal. Maar nu moest hij bekennen dat zijn eigen idee ver achterbleef bij de werkelijkheid van deze grote, ongelooflijk snelle jagers.


    ‘Waar het mij eigenlijk om ging,’ zei Malcolm, ‘was dit: Overtuigt het dier je? Is het wel een dinosauriër?’


    ‘Ik zou zeggen van wel.’


    ‘En die samenwerking bij de aanval...?’


    ‘Viel te verwachten,’ zei Grant. ‘Volgens fossiele vondsten kon een troep velociraptors dieren doden die vijfhonderd kilo wogen, zoals de tenontosaurus, die kon rennen als een paard. Dan was samenwerking een vereiste.’


    ‘Hoe doen ze dat, zonder taal?’


    ‘O, taal is niet nodig voor gecoördineerde jacht,’ zei Ellie. ‘Chimpansees doen het voortdurend. Een groep chimpansees besluipt een aap en doodt hem. Alle communicatie vindt plaats door blikken.’


    ‘En vielen de dinosauriërs ons echt aan?’


    ‘Ja.’


    ‘Zouden ze ons doden en opvreten, als ze de kans kregen?’


    ‘Volgens mij wel.’


    ‘Ik vraag dat,’ zei Malcolm, ‘omdat ik gehoord heb dat grote roofdieren, zoals leeuwen en tijgers, geen geboren menseneters zijn. Is dat niet zo? Die dieren moeten gaandeweg erachter komen dat mensen een gemakkelijke prooi zijn. Pas dan worden het menseneters.’


    ‘Ja, ik geloof dat dat waar is,’ zei Grant.


    ‘Nou, die dinosauriërs zouden nog onwilliger moeten zijn dan leeuwen en tijgers. Tenslotte komen ze uit een tijd van vóór de mens -zelfs van vóór de grote zoogdieren. Joost mag weten wat ze denken


    als ze ons zien. Ik vraag me dus af: hebben ze intussen gaandeweg geleerd dat mensen gemakkelijk te doden zijn?’ De groep werd stil, terwijl ze doorliepen.


    in elk geval,’ zei Malcolm, ‘zal ik nu buitengewoon geïnteresseerd zijn om de regelkamer te zien.’

  


  
     


    VERSIE 4.4


     


    ‘Waren er problemen met de groep?’ vroeg Hammond.


    ‘Nee,’ zei Henry Wu, ‘absoluut geen.’


    ‘Hebben ze je uitleg aanvaard?’


    ‘Waarom niet?’ zei Wu. ‘Het is allemaal klaar en helder, in grote lijnen. De details, die zijn penibel. En die details wil ik vandaag met je doornemen. Je kunt dat beschouwen als een kwestie van esthetiek.’


    John Hammond trok zijn neus op, alsof hij iets onaangenaams rook. ‘Van esthetiek?’ herhaalde hij.


    Ze stonden in het woonvertrek van Hammonds sjieke bungalow, gelegen tussen palmen in het noordelijk deel van het park. Het woonvertrek was ruim en gerieflijk, uitgerust met een zestal videoschermen, die de dieren in het park lieten zien. Het bestand dat Wu had meegebracht, lag op het tafeltje, dierenontwikkeling - versie 4.4, stond erop.


    Hammond keek naar hem op die geduldige, vaderlijke manier. Wu, drieëndertig, was er zich scherp van bewust dat hij heel zijn beroeps-bestaan lang voor Hammond had gewerkt. Hammond had hem meteen na zijn promotie ingehuurd.


    ‘Natuurlijk zijn er ook praktische gevolgen,’ zei Wu. ik vind echt dat je mijn aanbevelingen voor fase twee zou moeten opvolgen. We moeten doorgaan naar versie 4.4.’


    ‘Je wilt de huidige voorraad dieren helemaal vervangen?’ zei Hammond, inderdaad.’


    ‘Waarom? Wat is er mis mee?’


    ‘Niets,’ zei Wu, ‘behalve dat het echte dinosauriërs zijn.’


    ‘Daar heb ik om gevraagd, Henry,’ zei Hammond met een glimlach. ‘En die heb je me bezorgd.’


    ‘Dat weet ik,’ zei Wu. ‘Maar zie je...’ Hij zweeg. Hoe kon hij dat aan Hammond uitleggen? Hammond kwam bijna nooit op het eiland. En het was een merkwaardige situatie die Wu probeerde uit te leggen. ‘Nu, zoals we hier staan, heeft nauwelijks iemand ter wereld ooit een echte dinosauriër gezien. Niemand weet hoe ze er echt uitzien.’


    ‘Ja.


    ‘De dinosauriërs die we nu hebben, zijn echt,’ zei Wu en wees naar de schermen in het vertrek, ‘maar in bepaalde opzichten voldoen ze niet. Ze zijn niet overtuigend. Ik zou ze beter kunnen maken.’


    ‘Beter?


    ‘In welk opzicht?’


    ‘Ze bewegen bijvoorbeeld te snel,’ zei Henry Wu. ‘De mensen zijn niet gewend, grote dieren te zien die zo snel zijn. Ik vrees dat bezoekers zullen denken dat de dinosauriërs opgefokt lijken, als een film die te snel word afgedraaid.’


    ‘Maar, Henry, het zijn echte dinosauriërs. Dat heb je zelf gezegd.’


    ‘Weet ik,’ zei Wu. ‘Maar we zouden met gemak tragere, tammere dinosauriërs kunnen opkweken.’


    ‘Tammere dinosauriërs?’ snoof Hammond. ‘Henry, niemand wil tamme dinosauriërs. Ze willen échte.’


    ‘Maar daar gaat het nou juist om,’ zei Wu. ik denk van niet. Ze willen zien wat ze verwachten, en dat is heel wat anders.’


    Hammond had zijn voorhoofd gefronst.


    ‘Je hebt zelf gezegd, John, dat dit park amusement is,’ zei Wu. ‘En amusement heeft niets te maken met werkelijkheid. Amusement staat lijnrecht tegenover werkelijkheid.’


    Hammond zuchtte. ‘Henry, krijgen we nu weer een van die filosofische discussies? Je weet dat ik het simpel wil houden. De dinosauriërs die we nu hebben, zijn echt, en...’


    ‘Nou, niet precies,’ zei Wu. Hij ijsbeerde door het vertrek en wees op de schermen, ik vind dat we onszelf niet voor de gek moeten houden. We hebben hier niet het verleden herschapen. Het verleden is voorbij. Het kan niet herschapen worden. Wij hebben er een reconstructie van gemaakt... of tenminste een versie. En ik stel dat we een betere versie kunnen maken.’


    ‘Beter dan de werkelijkheid?’


    ‘Waarom niet?’ vroeg Wu. ‘Tenslotte zijn die dieren al gemodificeerd. We hebben er genen in gestopt om er octrooi op aan te kunnen vragen en om ze afhankelijk te maken van lysine. En we hebben al het mogelijke gedaan om de groei te bevorderen en de ontwikkeling tot volwassenheid te versnellen.’


    Hammond haalde zijn schouders op. ‘Dat was onvermijdelijk. We wilden niet wachten. We hebben rekening te houden met investeerders.’


    ‘Natuurlijk. Maar ik vraag: waarom hier ophouden? Waarom niet doorgaan om precies het soort dinosauriërs te maken dat we willen hebben? Een die aanvaardbaarder is voor bezoekers, en voor ons gemakkelijker te hanteren? Een tragere, tammere versie voor ons park?’


    Hammond fronste zijn voorhoofd. ‘Maar dan zouden de dinosauriërs niet echt zijn.’


    ‘Maar dat zijn ze nu ook niet,’ zei Wu. ‘Dat probeer ik je te zeggen. Er is hier geen sprake van werkelijkheid.’ Hij haalde hulpeloos zijn schouders op. Hij merkte dat hij er niet doorheen kwam. Hammond was nooit geïnteresseerd geweest in technische details, en deze discussie was in wezen technisch. Hoe kon hij Hammond uitleg geven over de echtheid van de restjes DNA, het oplappen, de gaten in de reeks die Wu had moeten opvullen, waarbij hij de best mogelijke gissing moest maken, maar ja, toch een gissing. Het DNA van de dinosauriërs was als oude foto’s die geretoucheerd waren; in principe hetzelfde als het origineel, maar op sommige plaatsen gerepareerd of verduidelijkt, met als resultaat...


    ‘Nou, Henry,’ zei Hammond en legde zijn arm om Wu’s schouder. ‘Als ik het zeggen mag, volgens mij heb je het een beetje op je heupen. Je hebt lange tijd heel hard gewerkt, en je hebt geweldige prestaties verricht - gewéldige prestaties - en eindelijk is de tijd gekomen, sommige mensen te laten zien wat je gedaan hebt. Heel gewoon dat je wat zenuwachtig bent. Dat je twijfels hebt. Maar ik ben overtuigd, Henry, dat de wereld volkomen tevreden zal zijn. Volkomen tevreden.’


    Onder het praten had Hammond hem naar de deur gemanoeuvreerd. ‘Maar John,’ zei Wu. ‘Weet je nog in ‘87, toen we die hekwerken gingen bouwen? We hadden nog geen volgroeide volwassenen, dus moesten we inschatten wat we nodig zouden hebben. We bestelden grote schokstokken, wagens met veeprikkers erop, werpers voor elektrische netten. Allemaal speciaal volgens onze eisen gemaakt. We hebben nu een hele reeks apparatuur.. . allemaal te langzaam. We moeten een en ander aanpassen. Je weet dat Muldoon militaire uitrusting wil hebben: law-granaten en lasergeleide projectielen?’


    ‘Laten we het niet over Muldoon hebben,’ zei Hammond, ik maak me geen zorgen. Het is maar een dierentuin, Henry.’ De telefoon zoemde en Hammond ging hem opnemen. Wu probeerde een andere manier te verzinnen om zijn zin door te drijven. Maar het was een feit dat het Sauriërpark na vijf lange jaren bijna voltooid was, en John Hammond luisterde gewoon niet meer naar hem.


    Er was een tijd geweest dat Hammond aandachtig naar Wu had geluisterd. Vooral toen hij hem pas had ingehuurd, toen Henry Wu een achtentwintigjarige doctorandus was die bezig was voor zijn promotie in het lab van Norman Atherton, aan de Stanford-universiteit. De dood van Atherton had het lab in verwarring en rouw gebracht.


    Niemand wist wat er zou gebeuren met de subsidies en de promotieprogramma’s. Er was veel onzekerheid; de mensen maakten zich zorgen om hun carrière.


    Twee weken na de begrafenis kwam John Hammond Wu opzoeken. Iedereen in het lab wist dat Atherton connecties had gehad met Hammond, al wist niemand hoe het precies in elkaar zat. Maar Hammond had Wu benaderd met een directheid die Wu nooit zou vergeten. ‘Norman zei altijd dat jij de beste geneticus van zijn lab was,’ zei hij. ‘Wat zijn je plannen nu?’ ik weet het niet. Onderzoek.’


    ‘Wil je een baan bij de universiteit?’


    ‘Ja.’


    ‘Dat is een vergissing,’ zei Hammond botweg. ‘Tenminste, als je je talent op waarde schat.’


    Wu had met zijn ogen geknipperd. ‘Waarom?’


    ‘Omdat - laten we elkaar geen mietje noemen,’ zei Hammond. ‘Universiteiten zijn niet meer de intellectuele centra van het land. Dat hele idee is absurd. Universiteiten zijn achtergebleven gebieden. Kijk maar niet zo verwonderd. Ik vertel je niets wat je nog niet weet. Sinds de Tweede Wereldoorlog zijn alle belangrijke ontdekkingen gedaan in particuliere laboratoria. De laser, de transistor, het poliovaccin, de microchip, het hologram, de microcomputer, echografie... en zo gaat het maar door. Universiteiten zijn gewoon niet meer bij de tijd. En dat is al veertig jaar zo. Als je iets belangrijks wilt doen met computers of genetica, moet je niet bij een universiteit wezen. Lieve help, nee.’


    Wu stond sprakeloos.


    ‘Mijn hemel,’ zei Hammond, ‘wat moet je allemaal niet doen om een nieuw project aan te pakken? Hoeveel aanvragen voor een werkbeurs, hoeveel formulieren, hoeveel goedkeuringen! De bestuurscommissie ... de voorzitter van de faculteit... de ondersteuningscommissie van de universiteit... Hoe krijg je meer werkruimte als je dat nodig hebt? Meer assistenten als je ze nodig hebt? Hoe lang duurt dat allemaal? Een briljant iemand kan zijn kostbare tijd niet verspillen aan formulieren en commissies. Het leven is te kort en het DNA te lang. Je wilt je doel bereiken. Als je iets wilt presteren, blijf dan uit de buurt van universiteiten.’


    In die dagen wilde Wu wanhopig zijn doel bereiken. John Hammond had zijn volle aandacht.


    ‘Ik heb het over wérk,’ ging Hammond verder. ‘Echte prestaties. Wat heeft een geleerde nodig om te werken? Hij heeft tijd nodig, en geld. Ik ben bereid je een vijfjarig contract te geven, en tien miljoen dollar per jaar aan fondsen. Vijftig miljoen dollar, en niemand die je zegt hoe je ze moet spenderen. Jij beslist. Al het andere lap je gewoon aan je laars.’


    Dat klonk te mooi om waar te zijn. Wu zweeg lange tijd.


    Tenslotte vroeg hij: ‘In ruil waarvoor?’


    ‘Om het onmogelijke te proberen,’ zei Hammond. ‘Om iets aan te pakken dat waarschijnlijk niet kan.’


    ‘Wat houdt dat in?’


    ‘Ik kan je geen details geven, maar het algemene idee impliceert het klonen van reptielen.’


    ‘Ik denk niet dat dat onmogelijk is,’ zei Wu. ‘Reptielen zijn gemakkelijker dan zoogdieren. Het klonen zal binnen tien, vijftien jaar een feit zijn. Uitgaande van fundamentele vorderingen.’


    ‘Ik heb vijf jaar,’ zei Hammond. ‘En een hoop geld, voor iemand die er nu een gooi naar wil doen.’


    ‘Kan ik mijn werk publiceren?’


    ‘Achteraf.’


    ‘Niet meteen?’


    ‘Nee.’


    ‘Maar uiteindelijk wel?’ vroeg Wu, die het wilde weten.


    Hammond had gelachen. ‘Maak je geen zorgen. Als het je lukt, zal de hele wereld weten wat je gedaan hebt. Dat beloof ik je.’


    En nu leek het erop, zo dacht Wu, dat de hele wereld het te weten kwam. Na vijf jaar zware inspanning was het nog maar een jaar tot de openstelling van het park voor het publiek. Die jaren waren natuurlijk niet precies verlopen zoals Hammond had beloofd. Wu was mensen tegengekomen die hem zeiden wat hij doen moest, en vele malen was er hevige druk op hem uitgeoefend. En het werk zelf was veranderd: toen het eenmaal tot hen doordrong dat dinosauriërs zo op vogels leken, was het zelfs geen klonen van reptielen meer. Het was vogels klonen, iets heel anders. Veel moeilijker. En de afgelopen twee jaar was Wu voornamelijk de man geweest, die de leiding had over groepen onderzoekers en batterijen computergestuurde genense-quencers. Leiding en organisatie waren niet direct zijn hobby. Daar had hij niet voor getekend.


    Maar toch had hij succes gehad. Hij had gedaan wat niemand echt mogelijk achtte, tenminste niet op zo korte termijn. En Henry Wu meende dat hem bepaalde rechten toekwamen, dat hij enige inspraak had, op grond van zijn deskundigheid en zijn inzet. Maar hij merkte juist dat zijn invloed elke dag afnam. De dinosauriërs bestonden. De werkwijze om ze te verkrijgen was zo goed uitgewerkt dat het bijna routine was. De technieken waren aangescherpt. En John Hammond had Henry Wu niet meer nodig.


    ‘Dat is prima,’ zei Hammond in de telefoon. Hij luisterde even en glimlachte naar Wu. ‘Mooi. Ja. Prima.’ Hij hing op. ‘Waar waren we gebleven, Henry?’


    ‘We hadden het over fase twee,’ zei Wu.


    ‘O ja. We hebben het er al eens eerder over gehad, Henry...’


    ‘Dat weet ik, maar je begrijpt niet...’


    ‘Henry, neem me niet kwalijk,’ zei Hammond met een toon van ongeduld in zijn stem. ‘Ik begrijp het heel goed. En ik moet je eerlijk zeggen, Henry, ik zie geen reden om de werkelijkheid te verbeteren. Alle veranderingen die we in het genoom hebben aangebracht, zijn ons opgedrongen door de wet of de noodzaak. In de toekomst brengen we misschien andere wijzigingen aan, voor weerstand tegen ziekten, of om andere redenen. Maar ik vind niet dat we de werkelijkheid moeten verbeteren omdat we denken dat het zo beter is. We hebben daar buiten nu echte dinosauriërs. Dat willen de mensen zien. En dat hóren ze te zien. Dat is onze plicht, Henry. Dat is éérlijk, Henry.’ En met een glimlach maakte Hammond de deur voor hem open.

  


  
     


    REGELKAMER


     


    Grant keek naar alle beeldschermen in de verduisterde regelkamer, en voelde zich prikkelbaar. Grant hield niet van computers. Hij wist dat hij daarmee een ouderwetse man was, als onderzoeker uit de tijd, maar dat kon hem niet schelen. Een paar van de jongens die voor hem werkten, hadden gevoel voor computers, intuïtief. Grant had zoiets totaal niet. Hij vond computers vreemde, bedrieglijke apparaten. Zelfs het essentiële onderscheid tussen een operating system en een toepassingsprogramma maakte hem verward en mismoedig, hij raakte letterlijk verdwaald in een onbekend gebied waar hij geen jota van snapte. Maar hij merkte dat Gennaro zich volstrekt op zijn gemak voelde, en Malcolm scheen in zijn element te zijn: hij maakte snuifgeluidjes, als een bloedhond op een spoor. ‘Willen jullie iets weten over de werking van de bewaking?’ vroeg John Arnold in de regelkamer, en draaide zijn stoel om. De hoofdtechnicus was een magere, gespannen man van vijfenveertig, die aan één stuk door rookte. Hij gluurde naar de anderen in het vertrek. ‘We hebben ongelooflijke bewakingsmiddelen,’ zei Arnold en stak een nieuwe sigaret op. ‘Bijvoorbeeld,’ zei Gennaro.


    ‘Bijvoorbeeld, de trek volgen.’ Arnold drukte op een toets van zijn toetsenbord en de verticale glazen kaart lichtte op met een patroon van zigzaggende blauwe lijnen. ‘Dat is onze jonge T-rex. De kleine rex. Al zijn bewegingen in het park in de laatste vierentwintig uur.’ Arnold drukte weer een toets in. ‘Vorige vierentwintig.’ En nog eens. ‘Vorige vierentwintig.’


    De lijnen op de kaart kwamen dichter over elkaar, als het gekrabbel van een kind. Maar dat gekrabbel was beperkt tot één gebied, bij de zuidoostkant van de lagune.


    in de loop van de tijd krijg je een gevoel van zijn gebied,’ zei Arnold. ‘Hij is jong, dus hij blijft dicht bij het water. En hij blijft uit de buurt van de grote volwassen rex. Als je de grote rex en de kleine rex registreert, zul je zien dat hun wegen nergens kruisen.’


    ‘Waar is de grote rex nu?’ vroeg Gennaro.


    Arnold drukte op een andere toets. De kaart werd schoon en een enkel oplichtend puntje met een codenummer verscheen in de velden ten noordwesten van de lagune. ‘Daar zit hij.’


    ‘En de kleine?’


    ‘Nou, ik zal je alle dieren in het park laten zien,’ zei Arnold. De kaart begon te schitteren als een kerstboom, tientallen lichtpuntjes, allemaal voorzien van een codenummer. ‘Dat zijn op dit moment tweehonderdachtendertig dieren.’


    ‘Hoe nauwkeurig aangegeven?’


    ‘Binnen de anderhalve meter.’ Arnold trok aan zijn sigaret. ‘Laten we het zo zeggen: Je rijdt weg in een voertuig en je vindt de dieren, daar, precies zoals op de kaart staat aangegeven.’


    ‘Hoe vaak wordt hij bijgewerkt?’


    ‘Twee keer per minuut.’


    ‘Heel indrukwekkend,’ zei Gennaro. ‘Hoe werkt het?’


    ‘In het hele park hebben we bewegingsdetectors,’ zei Arnold. ‘De meeste zijn rechtstreeks verbonden, sommige worden radiografisch afgelezen. De bewegingsdetectors zeggen in het algemeen natuurlijk niets over de soort, maar we hebben beeldherkenning rechtstreeks van het scherm. Ook wanneer wij niet naar de beeldschermen kijken, doet de computer het. En controleert waar iedereen zit.’


    ‘Maakt de computer weleens een vergissing?’


    ‘Alleen met de kleintjes. Die verwart hij soms, omdat het zulke kleine beeldjes zijn. Maar daar liggen we niet wakker van. De kleintjes blijven bijna altijd dicht bij de kudde volwassenen. En er zijn categorietellingen.’


    ‘Wat houdt dat in?’


    ‘Om het kwartier telt de computer de dieren van elke categorie,’ zei Arnold. ‘Op deze manier.’
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    ‘Wat je hier ziet,’ zei Arnold, ‘is een heel aparte telwijze. Die is niet gebaseerd op de trekgegevens. Een andere benadering. De bedoeling is dat de computer geen vergissing kan maken, omdat hij op twee verschillende manieren verzamelde gegevens vergelijkt. Als er een dier zou ontbreken, zouden we het binnen vijf minuten weten.’


    ‘Zo,’ zei Malcolm. ‘En is dat ooit uitgeprobeerd?’


    ‘Nou, in zekere zin,’ zei Arnold. ‘Er zijn een paar dieren gestorven. Een otnielia raakte verstrikt in de takken van een boom en stikte. Een van de stego’s stierf aan die ingewandsziekte waar ze steeds last van hebben. Een van de hypsilofodonten viel en brak zijn nek. En in alle gevallen werd het dier, zodra het niet meer bewoog, niet meer geteld en gaf de computer een alarmsignaal.’


    ‘Binnen vijf minuten?’


    ‘Ja.’


    ‘Wat is die rechtse kolom?’ vroeg Grant.


    ‘De kweekversie van de dieren. De nieuwste zijn versie 4.1 of 4.3. We overwegen naar versie 4.4. over te gaan.’


    ‘Versienummers? Net als bij software, bedoel je? Nieuwe bewerkingen?’


    ‘Nou, ja,’ zei Arnold. in zekere zin is het net software. Telkens als we foutjes in het DNA ontdekken, moet dr. Wu een nieuwe versie maken.’


    Het idee dat levende dieren genummerd werden als software, en vernieuwd en bijgewerkt werden, zat Grant dwars. Hij kon niet precies zeggen waarom — het was een te nieuwe gedachte - maar intuïtief hinderde het hem. Het waren tenslotte levende wezens... Arnold moest zijn gezicht gezien hebben, want hij zei: ‘Kijk, dr. Grant, er is geen reden om met die dieren te gaan dwepen. Het is voor iedereen belangrijk, eraan te denken dat die dieren gemaakt zijn. Gemaakt door mensen. Er zitten soms bugs in. Dus als we een bug vinden, moet het lab van dr. Wu een nieuwe versie maken. En we moeten in de gaten houden, welke versie daar buiten rondloopt.’


    ‘Ja, ja natuurlijk moet dat,’ zei Malcolm ongeduldig. ‘Maar om terug te komen op dat tellen... ik neem aan dat elke telling is gebaseerd op de bewegingsdetectors?’


    ‘Ja.’


    ‘En die apparatuur staat overal in het park?’


    ‘Ze bestrijken tweeënnegentig procent van de bodem,’ zei Arnold. ‘Er zijn maar een paar plekken, waar we ze niet kunnen gebruiken. Bijvoorbeeld op de woudrivier, omdat de beweging van het water en de van het oppervlak opstijgende damp de detectors in de war brengt. Maar verder hebben we ze vrijwel overal. En als een computer een dier volgt tot in een stuk dat niet wordt bestreken, dan onthoudt hij het en kijkt of dat dier er weer uit komt. Is dat niet zo, dan geeft hij alarm.’


    ‘Nu dan,’ zei Malcolm. ‘Je laat negenenveertig procompsognatussen zien. Als ik nu dacht dat er een paar van de verkeerde soort tussen zaten, hoe zou je dan mijn ongelijk bewijzen?’


    ‘Op twee manieren,’ zei Arnold. ‘Op de eerste plaats kan ik individuele bewegingen vergelijken met die van de andere veronderstelde comps. Comps zijn sociale dieren, ze bewegen zich in een groep. In het park hebben we twee compgroepen. De individuen moeten dus bij groep een of groep twee zijn.’


    ‘Ja, maar...’


    ‘De andere manier is rechtstreeks, visueel,’ zei hij. Hij toetste wat en een van de videoschermen begon snel beelden van comps te geven, genummerd van een tot en met negenenveertig. ‘Die plaatjes zijn...’


    ‘Recente identiteitsbeelden. Van de laatste vijf minuten.’


    ‘Je kunt alle dieren zien, als je wilt?’


    ‘Ja. Ik kan de dieren één voor één visueel controleren, wanneer ik maar wil.’


    ‘En hun fysieke opsluiting?’ vroeg Gennaro. ‘Kunnen ze uit hun omrastering?’


    ‘Geen sprake van,’ zei Arnold. ‘Het zijn dure dieren, Gennaro. We zorgen er goed voor. We hebben diverse afscheidingen. Op de eerste plaats de grachten.’ Hij drukte een toets in en de kaart lichtte op met een netwerk van oranje strepen. ‘Die grachten zijn nergens minder dan drieënhalve meter diep en ze staan vol water. Bij grotere dieren zijn de grachten wel negen meter diep. .. Dan de hekken onder stroom.’ Felrode lijnen liepen over de kaart. ‘We hebben tachtig kilometer hek van drieënhalve meter, waarbij vijfendertig kilometer om de omtrek van het eiland. Op alle parkhekken staat tienduizend volt. De dieren leren vlug, erbij weg te blijven.’


    ‘Maar als er eens een uit kwam?’ vroeg Gennaro. Arnold snoof en drukte zijn sigaret uit. ‘Hypothetisch,’ zei Gennaro. ‘Stel dat dat gebeurde?’ Muldoon schraapte zijn keel. ‘Dan zouden we erop af gaan en het dier terughalen,’ zei hij. ‘Daar hebben we genoeg methodes voor: schokgeweren, elektrische netten, verdovingsmiddelen. Geen van alle dodelijk, want, zoals Arnold zegt, het zijn dure dieren.’ Gennaro knikte. ‘En als er een van het eiland kwam?’


    ‘Dan zou het binnen vierentwintig uur sterven,’ zei Arnold. ‘Het zijn genetisch bewerkte dieren. Ze kunnen in de werkelijke wereld niet in leven blijven.’


    ‘En dit regelsysteem zelf?’ vroeg Gennaro. ‘Zou daar iemand aan kunnen knoeien?’


    Arnold schudde zijn hoofd. ‘Het systeem is stabiel. De computer is in alle opzichten onafhankelijk. Onafhankelijke stroom en onafhankelijke noodvoorziening. Het systeem staat niet in contact met de buitenwereld, dus kan het niet op afstand via een modem worden beïnvloed. Het computersysteem is veilig.’


    Het was even stil en Arnold trok aan zijn sigaret. ‘Prachtig systeem,’ zei hij. ‘Verdomd mooi systeem.’


    ‘Dan neem ik aan,’ zei Malcolm, ‘als je systeem zo goed werkt, dat je geen problemen hebt.’


    ‘We hebben hier aan één stuk door problemen,’ zei Arnold en trok één wenkbrauw op. ‘Maar niet die dingen waar jij het over hebt. Ik neem aan dat je bang bent dat er dieren ontsnappen, op het vasteland komen en daar rotzooi schoppen. Daar maken wij ons totaal geen zorgen over. Wij zien deze dieren als kwetsbaar, gevoelig. Ze zijn na vijfenzestig miljoen jaar teruggehaald in een wereld die heel anders is dan die, waar ze vandaan komen en aan waren aangepast. We hebben onze handen vol om voor ze te zorgen.


    Je moet begrijpen,’ ging Arnold verder, ‘dat de mens al honderden jaren zoogdieren en reptielen houdt in dierentuinen. Dus weten we onderhand hoe we voor een olifant of een krokodil moeten zorgen. Maar niemand heeft nog ooit voor een dinosauriër gezorgd. Het zijn nieuwe dieren. En we weten het gewoon niet. Bij onze dieren zijn ziekten de grootste zorg.’


    ‘Ziekten?’ vroeg Gennaro, opeens verschrikt. ‘Zou een bezoeker op een of andere manier ziek kunnen worden?’ Weer snoof Arnold. ‘Heb je ooit een verkoudheid opgepikt van een alligator in een dierentuin, Gennaro? In dierentuinen maken ze zich daar geen zorgen over. Wij ook niet. Maar wel over het feit dat de dieren sterven aan hun eigen ziekten, of andere dieren infecteren. Maar we hebben programma’s om ook dat in de gaten te houden. Wil je het medisch dossier van de grote rex zien? De injecties? De toestand van zijn gebit? Dat is iets... je zou die dierenartsen die grote slagtanden eens moeten zien schrobben, dat hij geen rotting krijgt...’


    ‘Maar nu niet,’ zei Gennaro. ‘En jullie mechanische systemen?’


    ‘Je bedoelt de tochtjes?’ vroeg Arnold. Grant keek abrupt op. Tochtjes?


    ‘Die tochtjes zijn nog geen van alle klaar,’ zei Arnold. ‘We hebben de Woudriviertocht, waarbij de boot een spoor onder water volgt, en we hebben de Volière-tocht, maar die werken nog niet. Het park gaat open met de gewone Sauriërstocht - die je over een paar minuten gaat maken. De andere tochtjes komen op lijn zes, twaalf maanden later.’


    ‘Wacht eens even,’ zei Grant. ‘Krijgen jullie hier rondritten? Net als in een amusementspark?’


    ‘Dit is een zoölogisch park,’ zei Arnold. ‘We hebben rondleidingen door diverse gebieden, en die noemen we tochtjes. Dat is alles.’ Grant fronste zijn wenkbrauwen. Weer voelde hij zich zorgelijk. Hij vond het geen leuke gedachte, dat dinosauriërs werden gebruikt voor in een amusementspark.


    Malcolm bleef doorvragen. ‘Kun je het hele park vanuit deze regelkamer laten draaien?’


    ‘Ja,’ zei Arnold. in m’n eentje, als het nodig is. Zoveel automatisering is er ingebouwd. De computer zelf kan zonder toezicht achtenveertig uur de dieren volgen, ze voeren, en hun waterbakken vullen.’ is dit het systeem dat dr. Nedry heeft ontworpen?’ vroeg Malcolm. Dennis Nedry zat aan een computer in de verste hoek van het vertrek, at een reep chocola en typte. ‘Inderdaad,’ zei Nedry zonder van het toetsenbord op te kijken.


    ‘Het is een fantastisch systeem,’ zei Arnold trots.


    ‘Inderdaad,’ zei Nedry verstrooid. ‘Maar een paar kleine foutjes zijn te verbeteren.’


    ‘Nou,’ zei Arnold, ‘ik zie dat de tocht begint, dus als jullie geen andere vragen hebben...’


    ‘Eigenlijk nog maar één,’ zei Malcolm. ‘Een onderzoeksvraag. Je hebt ons laten zien dat je de procompsognatussen kunt volgen en ze stuk voor stuk op het scherm kunt zetten. Kun je ze ook als groep bestuderen? Ze meten, of wat dan ook? Als ik hun hoogte en gewicht wilde weten, of...’


    Arnold zat te toetsen. Er kwam een nieuw scherm.
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    ‘Dat kunnen we allemaal, en heel vlug,’ zei Arnold. ‘De computer neemt meetgegevens op tijdens het bekijken van het videoscherm, zodat het meteen statistisch verwerkt kan worden. Hier zie je dat we hier in de dierenpopulatie een gewone Poisson-verdeling hebben. Hieruit blijkt dat de meeste dieren om een gemiddelde centrale waarde hangen; een paar zijn er groter of kleiner dan het gemiddelde, aan de uiteinden van de kromme.’


    ‘Zo’n curve zou je verwachten,’ zei Malcolm. ‘Ja. Elke gezonde biologische populatie vertoont een dergelijke verdeling. Nou dan,’ zei Arnold, ‘zijn er nog andere vragen?’


    ‘Nee,’ zei Malcolm, ‘ik weet wat ik wilde weten.’ Terwijl ze de deur uitgingen, zei Gennaro: ‘Dat schijnt mij een heel deugdelijk systeem toe. Ik weet niet hoe een dier van het eiland zou moeten komen.’


    ‘O nee?’ zei Malcolm. ‘Ik dacht dat dat nogal duidelijk was.’


    ‘Wacht even,’ zei Gennaro, ‘denk je dat er dieren weggekomen zijn?’


    ‘Ik weet het wel zeker.’


    ‘Maar hoe dan?’ vroeg Gennaro. ‘Je hebt het zelf gezien. Je kunt alle dieren tellen, ze allemaal bekijken. Ze weten de hele tijd waar alle dieren zijn. Hoe zou er één kunnen ontsnappen?’ Malcolm glimlachte. ‘Zo klaar als een klontje,’ zei hij. ‘Het ligt er maar aan waar je van uitgaat.’


    ‘Waar je van uitgaat,’ zei Gennaro met een rimpel in zijn voorhoofd. ‘Ja,’ zei Malcolm. ‘Kijk eens hier. Het wezenlijke dat in het Sauriërpark plaatsgevonden heeft, is dat de geleerden en technici hebben geprobeerd een nieuwe, volledige, biologische wereld op te zetten. En de geleerden in de regelkamer verwachten een natuurlijke wereld te zien. Net als op de grafiek die ze ons net lieten zien. Als je echter maar even nadenkt, is een normale verspreiding op dit eiland verschrikkelijk zorgwekkend.’


    ‘O ja?’


    ‘Ja. Op grond van wat dr. Wu ons straks verteld heeft, zou je nooit een dergelijke populatiecurve kunnen krijgen.’


    ‘Waarom niet?’ vroeg Gennaro.


    ‘Omdat het een curve is voor een gewone biologische populatie. En dat is het Sauriërpark juist niet. Het Sauriërpark is niet de werkelijke wereld. Het heeft de bedoeling, een gereguleerde wereld te zijn, waar de natuurlijke wereld enkel in wordt nagebootst. In die zin is het echt een park, net zoiets als een formele Japanse tuin. De natuur, zo gemanipuleerd dat zij er natuurlijker uitziet dan de werkelijkheid, als je wilt.’


    ‘Ik ben bang dat ik je niet kan volgen,’ zei Gennaro met een pijnlijke blik.


    ‘Ik ben ervan overtuigd, dat de tocht alles duidelijk zal maken,’ zei Malcolm.

  


  
     


    DE TOCHT


     


    ‘Deze kant op, allemaal, deze kant op,’ zei Ed Regis. Naast hem stond een vrouw tropenhelmen uit te delen met sauriërpark op de band en een logo van een dinosaurusje.


    Uit een ondergrondse garage onder het bezoekerscentrum kwam een rij Toyota Land Cruisers. Ze parkeerden een voor een, zonder chauffeur, en stil. Twee zwarte mannen in safari-uniform deden de portieren open voor de passagiers.


    ‘Twee a vier passagiers per wagen, alstublieft,’ klonk een ingeblikte stem. ‘Kinderen onder de tien moeten worden begeleid door een volwassene. .. Twee a vier passagiers per wagen, alstublieft...’ Tim keek toe hoe Grant, mevrouw Sattler en Malcolm met Gennaro, de jurist, in de eerste Land Cruiser klommen. Tim keek naar Lex, die met haar vuist in haar handschoen stond te stompen. Tim wees naar de eerste wagen en vroeg: ‘Kan ik met hen mee?’


    ‘Ik ben bang dat zij dingen te bespreken hebben,’ zei Ed Regis. ‘Technische zaken.’


    ‘Ik ben geïnteresseerd in technische zaken,’ zei Tim. ‘Ik zou het liefst met hen meegaan.’


    ‘Nou, je kunt toch wel horen wat ze zeggen,’ zei Regis. ‘We hebben mobilofooncontact tussen de wagens.’


    De tweede wagen kwam. Tim en Lex stapten in en Ed Regis volgde. ‘Dit zijn elektrische wagens,’ zei Regis. ‘Geleid door een kabel in de weg.’


    Tim was blij dat hij voorin zat, omdat er in het dashboard twee computerschermen zaten, en een doos die er uitzag als een cd-rom: een laserschijf, gestuurd door een computer. Ook waren er een walkie-talkie en een soort radiozender. Op het dak zaten twee antennes en in het kaartenvak een gekke stofbril.


    De zwarte mannen deden de portieren van de Land Cruiser dicht. De wagen kwam met een elektrisch gezoem in beweging. Vóór waren de drie geleerden en Gennaro aan ‘t praten en wijzen, zichtbaar opgewonden. ‘Laten we eens horen wat ze zeggen,’ zei Ed Regis. Een klik van de mobilofoon.


    ‘Ik weet niet wat je verdomme hier te zoeken hebt,’ zei Gennaro. Het klonk heel boos.


    ‘Ik weet verrekt goed waarom ik hier ben,’ zei Malcolm.


    ‘Je bent hier om mij van advies te dienen, en niet om van die vervloekte denkspelletjes te doen. Ik bezit vijf procent van deze maatschappij en ben er verantwoordelijk voor, te controleren of Hammond zijn werk behoorlijk gedaan heeft. En daar kom je verdomme...’


    Ed Regis drukte de spreekknop in en zei: in overeenstemming met de politiek van het Sauriërpark om niets te vervuilen, zijn deze lichtgewicht elektrische Land Cruisers speciaal voor ons gebouwd door Toyota in Osaka. Later hopen we tussen de dieren te rijden - net als in Afrikaanse wildparken — maar nu kunnen jullie op je gemak gaan zitten, en genieten van de zelfgeleidende tocht.’ Hij zweeg. ‘En overigens, we kunnen jullie hier horen.’


    ‘Stik,’ zei Gennaro. ik moet vrijuit kunnen praten. Ik heb die vervloekte kinderen niet meegevraagd...’


    Ed Regis glimlachte vlak en drukte op een schakelknop. ‘We gaan maar beginnen met de show, hè?’


    Ze hoorden trompetgeschal, en op de schermen kwam: welkom in het sauriërpark. Een sonore stem zei: ‘Welkom in het Sauriërpark. U gaat nu de verloren wereld van het prehistorisch verleden in, een wereld van machtige schepselen, die allang van het aangezicht der aarde verdwenen zijn. U hebt het voorrecht ze voor het eerst te zien.’


    ‘Dat is Richard Kiley,’ zei Ed Regis. ‘We hebben kosten noch moeite gespaard.’


    De Land Cruiser reed door een bosje lage, knoestige palmen. ‘Allereerst ziet u,’ zei Richard Kiley, ‘de merkwaardige flora die u omringt. Die bomen links en rechts van u zijn palmvarens, de prehistorische voorgangers van de palmboom. Palmvarens vormden het geliefdste voedsel van de dinosauriërs. Ook ziet u bennettiteleans en ginkgo’s of waaierbladbomen. De wereld van de dinosauriërs bevatte ook modernere planten, zoals dennen en sparren en moeras-cipressen. Die krijgt u ook te zien.’


    De Land Cruiser bewoog zich langzaam door het groen. Tim zag dat de hekken en steunmuren waren overdekt met loof, om de illusie te versterken dat ze echt door een oerwoud reden. ‘We stellen ons de wereld van de dinosauriërs voor,’ zei de stem van Richard Kiley, ‘als een wereld van enorme planteneters, die zich een weg vraten door de reusachtige drassige wouden van de Jura- en Krijt-wereld, honderd miljoen jaar geleden. Maar de meeste dinosauriërs waren niet zo groot als de mensen denken. De kleinste waren niet groter dan een kat en de gemiddelde dinosauriër was ongeveer zo groot als een paardje. Eerst gaan we dieren van gemiddelde grootte bezoeken, de hypsilofodonten. Als u links kijkt, kunt u nu misschien een glimp van ze opvangen.’ Ze keken allemaal naar links.


    De Land Cruiser stopte op een lage top, waar een opening in het groen uitzicht gaf naar het oosten. Ze zagen een hellend bosgebied dat uitliep op een veld met geel gras van bijna een meter hoog. Er waren geen dinosauriërs. ‘Waar zitten ze?’ vroeg Lex.


    Tim keek naar het dashboard. De lichtjes van de radio knipperden en de cd-rom snorde. Blijkbaar werd de schijf gebruikt door een of ander automatisch systeem. Hij veronderstelde dat de bewegingsdetectors die de dieren volgden, ook de schermen van de Land Cruiser bestuurden. De schermen toonden nu beelden van hypsilofodonten, en zetten er gegevens bij.


    ‘Hypsilofodonten,’ zei de stem, ‘zijn de gazellen van de dinosauriërswereld: snelle dieren die eens overal ter wereld rondzwierven, van Engeland tot in Midden-Azië, ja tot in Noord-Amerika. Wij denken dat deze dinosauriërs zo’n succes hadden omdat ze betere kaken en tanden hadden om planten te kauwen dan hun tijdgenoten. De benaming "hypsilofodont" betekent "hoograndige tand" en dat slaat op de typische tanden van deze dieren, die zichzelf slijpen. U ziet ze op de vlakten recht voor u, en ook misschien in de boomtakken.’


    ‘In de bómen?’ vroeg Lex. ‘Dinosauriërs in de bomen?’ Tim zocht ook, met een verrekijker. ‘Rechts,’ zei hij, ‘halverwege die grote groene stam...’


    In de vlekkerige schaduwen van een boom stond een onbeweeglijk donkergroen dier, ongeveer zo groot als een baviaan, op een tak. Het zag eruit als een hagedis die op zijn achterpoten stond. Het hield zich in evenwicht met een lange, neerhangende staart. ‘Dat is een otnielia,’ zei Tim.


    ‘De dieren die u ziet zijn otnielia’s,’ zei de stem, ‘genoemd naar de negentiende-eeuwse dinosauriërsjager Othniel Marsh van Yale.’ Tim zag nog twee dieren op hogere takken van dezelfde boom. Ze waren allemaal ongeveer even groot. Geen van hen bewoog. ‘Wat saai,’ zei Lex. ‘Ze doen helemaal niks.’


    ‘De hoofdkudde bevindt zich op het grasveld vóór u,’ zei de stem. ‘We kunnen ze in beweging krijgen door een eenvoudige paarroep.’ Een luidspreker bij het hek gaf een lange, nasale roep, als het gakken van ganzen.


    Uit het grasveld direct links van hen staken zes hagedissenkoppen omhoog, de ene na de andere. Het was een komisch effect en Tim begon te lachen.


    De koppen verdwenen weer. De luidspreker liet de roep nog eens horen, en opnieuw kwamen de koppen omhoog, op precies dezelfde manier, een voor een. De vaste herhaling van het gedrag was opvallend.


    ‘Hypsilofodonten zijn geen bijzonder slimme dieren,’ legde de stem uit. ‘Ze hebben zo’n beetje de intelligentie van een koe.’ De koppen waren dofgroen met wat donkerbruine en zwarte vlekken, die liepen tot onder de slanke hals. Aan de afmeting van de koppen te zien, schatte Tim ze één meter twintig lang, zoiets als een hert. Een paar van de hypsilofodonten waren aan ‘t kauwen, hun kaken bewogen. Eén hief zijn klauw en krabde aan zijn kop, met een vijfvingerige poot. Dat gebaar gaf het schepsel iets bedachtzaams, iets nadenkends.


    ‘Als je ze ziet krabben, dan hebben ze iets aan hun huid. De diergeneeskundigen van het Sauriërpark denken dat het een schimmel is of een allergie. Maar ze weten het nog niet. Tenslotte zijn dit de eerste dinosauriërs ter wereld die in leven bestudeerd worden.’ De elektromotor van de wagen sloeg aan en er klonk een geknars van de koppeling. Op dat onverwachte geluid sprongen de hypsilofodonten plotseling als kangoeroes boven het gras uit, waarbij ze in het middaglicht hun hele lijf toonden met de zware achterpoten en de lange staart. Met een paar sprongen waren ze verdwenen. ‘Nu we een blik hebben geworpen op deze fascinerende planteneters, gaan we verder naar dinosauriërs die een beetje groter zijn. Heel wat groter zelfs.’


    De Land Cruiser reed verder door het Sauriërpark, in zuidelijke richting.

  


  
     


    REGELKAMER


     


    ‘De versnelling knarst,’ zei John Arnold in de verduisterde regelkamer. ‘Laat Onderhoud de elektrische koppeling nakijken van voertuigen BB4 en BB5 als ze terug zijn.’


    ‘Ja, meneer Arnold,’ antwoordde de stem door de intercom. ‘Onbeduidend detail,’ zei Hammond, die binnen kwam lopen. Toen hij naar buiten keek, zag hij de twee Land Cruisers door het park naar het zuiden bewegen. Muldoon stond in de hoek zwijgend te kijken.


    Arnold duwde zijn stoel weg van de hoofdcomputertafel. ‘Onbeduidende details bestaan niet,’ zei hij en stak weer een sigaret op. Arnold, meestal zenuwachtig, was nu bijzonder nerveus. Hij was er zich maar al te zeer van bewust dat er nu voor de eerste keer écht bezoekers door het park toerden. De ploeg van Arnold ging niet vaak het park in. Harding, de dierenarts, ging soms. Degenen die de dieren moesten verzorgen, gingen naar de afzonderlijke voederhuizen. Maar voor de rest bekeken ze het park vanuit de regelkamer. En nu, met daar buiten die bezoekers, maakte hij zich zorgen over honderd details.


    John Arnold was een systeemtechnicus die eind jaren zestig aan de onderzeese Polaris-raket had gewerkt, tot hij zijn eerste kind had en hij een afkeer kreeg van het idee wapens te maken. Intussen was Disney technisch heel uitgekookt vertier voor amusementsparken gaan maken, en ze namen een hoop mensen uit de ruimtevaartindustrie in dienst. Arnold hielp mee aan de bouw van Disney World in Orlando, en was grote parken gaan outilleren: Magie Mountain in Californië, Old Country in Virginia, en Astroworld in Houston. Zijn voortdurende betrokkenheid bij parken had hem tenslotte een wat vertekend beeld van de werkelijkheid gegeven. Arnold beweerde - en dat meende hij ook wel een beetje - dat de hele wereld steeds beter beschreven werd door het zinnebeeld van het themapark. ‘Parijs is een themapark,’ had hij na een vakantie eens verkondigd, ‘maar het is te duur, en het personeel is chagrijnig en niet behulpzaam.’


    De afgelopen twee jaar was het Arnolds taak geweest, het Sauriërpark op gang te krijgen. Als technicus was hij gewend aan lange-ter-mijnplanning - hij sprak vaak over de ‘septemberopening’, waarmee hij september van het volgend jaar bedoelde — en nu de septemberopening naderde, was hij ontevreden met de gemaakte vorderingen. Hij wist uit ervaring dat het soms jaren kostte om de foutjes uit één attractie te halen - om niet te spreken over het soepel draaien van een heel park.


    ‘Jij bent gewoon een zorgelijk baasje,’ zei Hammond. ‘Volgens mij niet,’ zei Arnold. ‘Je moet beseffen dat het Sauriërpark, uit technisch oogpunt, verreweg het meest grootscheepse themapark is in de geschiedenis. Daar zullen de bezoekers wel nooit bij stilstaan, maar ik wel.’ Op zijn vingers telde hij de punten af. ‘Op de eerste plaats heeft het Sauriërpark alle problemen die amusementsparken hebben: onderhoud van de attracties, toezicht op de wachtenden, vervoer, voedselverstrekking, woonvoorzieningen, afvalverwijdering, beveiliging.


    Ten tweede hebben we alle problemen van een grote dierentuin: zorg voor de dieren, gezondheid en welzijn, voeding en schoonmaak, bescherming tegen insecten, ongedierte, allergieën en ziekten, onderhoud van de afscheidingen en al het andere. En tenslotte hebben we de gloednieuwe problemen van de zorg voor een dierenpopulatie die niemand ooit eerder heeft geprobeerd te onderhouden.’


    ‘Nou, zo’n vaart loopt het niet,’ zei Hammond. ‘Jawel. Maar jij wordt er niet mee geconfronteerd,’ zei Arnold. ‘De tyrannosaurus drinkt van het lagunewater en wordt soms ziek, wij weten niet waarvan. De triceratops-vrouwtjes doden elkaar bij dominantiegevechten en moeten worden onderverdeeld in groepjes van ten hoogste vijf. Waarom, dat weten we niet. De stegosaurussen krijgen keer op keer blaren op hun tong en diarree, om redenen die nog niemand begrijpt, al zijn we er wel al twee kwijtgeraakt. Hypsilofodonten krijgen huiduitslag. En de velociraptors...’


    ‘Laten we niet over de velociraptors beginnen,’ zei Hammond, ‘Ik word misselijk van dat gepraat over velociraptors. Dat het de gemeenste schepsels zijn die iemand ooit heeft gezien.’


    ‘Dat is zo,’ zei Muldoon zachtjes. ‘Ze moesten allemaal afgemaakt worden.’


    ‘Jij wilde ze voorzien van zendertjes,’ zei Hammond, ‘en daar heb ik mee ingestemd.’


    ‘Ja. En meteen beten ze de bandjes af. Maar ook als die raptors nooit losbreken,’ zei Arnold, ‘dan denk ik toch dat we moeten accepteren, dat het altijd gevaarlijk blijft in het Sauriërpark.’


    ‘Getverderrie,’ zei Hammond, ‘aan wiens kant sta je eigenlijk?’


    ‘We hebben nu vijftien soorten uitgestorven dieren, en de meeste zijn gevaarlijk,’ zei Arnold. ‘Vanwege de dilofosaurus hebben we de Woudriviertocht moeten uitstellen, en de bouw van de Pteratops Lodge in de volière moeten stopzetten omdat de pterodactylussen zo onberekenbaar zijn. Dat zijn geen technische vertragingen, Hammond. Dat zijn problemen met het in toom houden van dieren.’


    ‘Er zijn genoeg technische vertragingen geweest,’ zei Hammond. ‘Geef de dieren niet de schuld.’


    inderdaad. In feite móesten we, om de hoofdattractie, de Sau-riërstocht, goed te laten werken, cd-rom’s in de wagens inbouwen en ze door de bewegingsdetectors laten aansturen. Het heeft weken bijstellen gekost voordat dat goed werkte. .. en nu begint de versnellingsbak van de wagens op te spelen! De versnellingsbak!’


    ‘Laten we de zaken wel in hun proporties zien,’ zei Hammond. ‘Jij zorgt dat de techniek in orde komt, en de dieren passen er wel in. Tenslotte zijn ze te trainen.’


    Dat was vanaf het begin de diepe overtuiging van de planners geweest. De dieren, hoe bijzonder ook, zouden zich in wezen gedragen als dieren in een willekeurige dierentuin. Ze zouden de regelmaat van hun verzorging leren en erop inhaken.


    ‘Hoe is het overigens met de computer,’ vroeg Hammond. Hij wierp een blik op Dennis Nedry, die aan een toetsenbord zat in een hoek van het vertrek. ‘Die verrekte computer is altijd een ellende geweest.’


    ‘We komen er wel,’ zei Nedry.


    ‘Als je het in één keer goed had gedaan...’ begon Hammond, maar Arnold legde een hand op zijn arm, om hem tot zwijgen te brengen. Arnold wist dat het geen zin had, Nedry tegen te spreken als hij aan ‘t werk was. ‘Het is een groot systeem,’ zei Arnold. ‘Daar móeten wel foutjes in sluipen.’


    De lijst met fouten behelsde in feite meer dan honderddertig punten, waar een paar vreemde dingen tussen zaten. Bijvoorbeeld: Het dierenvoederingsprogramma stelde zich elke twaalf uur opnieuw in, in plaats van elke vierentwintig uur, en noteerde geen voederingen op zondag. Ten gevolge daarvan kon het personeel niet precies vaststellen hoeveel de dieren vraten.


    Het beveiligingssysteem, dat alle deuren reguleerde die met beveiligingspasjes werkten, liet het afweten wanneer de hoofdstroom uitviel, en ging niet verder op de reservestroom. Het beveiligingsprogramma draaide alleen op de hoofdstroom.


    Het besparingsprogramma, bedoeld om na tien uur ‘s avonds de lichten te dempen, werkte maar om de andere dag. De automatische fecaliën-analyse (Autopoep genaamd), ontworpen


    Om de dierenontlasting te controleren op parasieten, meldde steeds dat alle dieren de parasiet Phagostomum venulosum hadden, maar geen van hen had het. Vervolgens deed het programma automatisch het medicament in het voer. Als de verzorgers het medicijn uit de vul-trechters haalden om te zorgen dat het niet werd toegevoegd, klonk er een alarm dat niet afgezet kon worden. En zo ging het door, bladzijde na bladzijde met missers. Toen Dennis Nedry aankwam, verkeerde hij in de veronderstelling dat hij in de loop van het weekeinde alle fouten zelf kon rechttrekken. Hij was bleek geworden toen hij de hele lijst zag. Nu belde hij zijn kantoor in Cambridge om zijn programmeurs te zeggen, dat ze hun plannen voor het weekeinde maar moesten schrappen en tot maandag over moesten werken. En John Arnold had hij gezegd dat hij alle verbindingen tussen Isla Nublar en het vasteland nodig zou hebben om programmadata naar zijn programmeurs op en neer te sturen.


    Terwijl Nedry aan ‘t werk was, riep Arnold een nieuw venster op op zijn eigen scherm. Zo kon hij zien wat Nedry deed aan het toetsenbord in de hoek. Niet dat hij Nedry niet vertrouwde. Maar Arnold wilde gewoon graag weten wat er gaande was. Hij keek naar het grafisch beeld op het scherm rechts, waarop de voortgang van de Land Cruiser te zien was. Ze volgden de rivier, net ten noorden van de volière en het terrein van de ornitischiërs.


    ‘Als u naar links kijkt,’ zei de stem, ‘dan ziet u de koepel van de volière van het Sauriërpark, die nog niet klaar is voor bezoekers.’ Tim zag zonlicht glanzen op aluminium stijlen in de verte. ‘En recht daaronder is onze Mesozoïsche Oerwoudrivier, waar u met geluk een glimp kunt zien van een heel zeldzame vleeseter. Hou allemaal de ogen goed open!’


    In de Land Cruiser toonden de schermen een vogelachtige kop, getooid met een vuurrode kam. Maar iedereen in Tims wagen keek uit het raam. De wagen reed over een hoge richel en zag uit over een snelstromende rivier. De rivier werd door dichte begroeiing aan weerskanten bijna omsloten.


    ‘Daar zijn ze,’ zei de stem. ‘De dieren die u ziet, heten dilofosaurus-sen.’


    Wat de opname ook beweerde, Tim zag er maar één. De dilofosaurus zat op zijn achterpoten voorovergebogen bij de rivier en dronk. Hij was gebouwd volgens het grondplan van de vleeseters: zware staart, sterke achterpoten, lange hals. Het drie meter lange lijf was geelzwart gevlekt, als een luipaard.


    Maar de kop trok de aandacht van Tim. Twee brede gebogen kammen liepen over de bovenkant van de kop, van de ogen naar de neus. In het midden kwamen de kammen bij elkaar en vormden een V op de bovenkant van de dinosauriërkop. De kammen hadden rode en zwarte strepen die deden denken aan een papegaai of een toekan. Het dier gaf een zachte, loeiende kreet, als een uil. ‘Mooi zijn ze,’ zei Lex.


    ‘De dilofosaurus,’ zei de band, ‘is een van de eerste vleesetende dinosauriërs. Geleerden dachten dat hun kaakspieren te zwak waren om hun prooi te doden en stelden zich voor dat het voornamelijk aaseters waren. Maar nu weten we dat ze giftig waren.’


    ‘Hé,’ grijnsde Tim. ‘Mooi zo.’


    Opnieuw dreef de duidelijke loeikreet van de dilofosaurus door de middaglucht naar hen toe.


    Lex schoof zenuwachtig over haar stoel. ‘Zijn ze echt giftig, meneer Regis?’


    ‘Maak je maar geen zorgen,’ zei Ed Regis. ‘Maar zijn ze het?’


    ‘Nou, ja, Lex.’


    ‘Net als bestaande reptielen zoals de gilahagedis en de ratelslang, scheidt de dilofosaurus uit klieren in zijn bek een hematotoxine uit. Binnen een paar minuten na de beet raakt de prooi buiten bewustzijn. De dinosauriër kan het dan op z’n gemak afmaken... en zo is de dilofosaurus een prachtige, maar dodelijke toevoeging aan de dieren die u hier in het Sauriërpark ziet.’


    De Land Cruiser ging een hoek om en liet de rivier achter zich. Tim keek om in de hoop een laatste glimp van de dilofosaurus te zien. Dat was een verrassing! Giftige dinosauriërs! Hij wilde wel dat hij de wagen kon laten stoppen, maar alles ging automatisch. Hij wedde dat dr. Grant de wagen ook stil wilde zetten.


    ‘Als u rechts naar die steile rotswand kijkt, ziet u Les Gigantes, de plek van ons fantastische driesterren-restaurant. Chef-kok Alain Richard is afkomstig van het wereldberoemde Le Beaumanière in Frankrijk. Reserveer door op te bellen vanuit uw hotelkamer.’ Tim keek tegen de rotswand op, en zag niets. ‘Maar voorlopig niet,’ zei Ed Regis. ‘Ze beginnen in november pas met de bouw van het restaurant.’


    ‘We gaan verder met onze prehistorische safari en komen nu bij de planteneters van de groep ornitischiërs. Als u nu naar rechts kijkt kunt u ze waarschijnlijk zien.’


    Tim zag twee dieren die bewegingloos in de schaduw van een grote boom stonden. De triceratops: de afmetingen en grijze kleur van een olifant en de agressieve houding van een neushoorn. De hoorns boven de ogen bogen zich anderhalve meter in de lucht en zagen er bijna uit als de omgekeerde slagtanden van een olifant. Een derde, neushoornachtige hoorn stond bij de neus. En ze hadden de puntige snuit van een neushoorn.


    in tegenstelling tot andere dinosauriërs,’ zei de stem, ‘kan de triceratops serratus niet goed zien. Ze zijn bijziend, net als de huidige neushoorns, en worden gemakkelijk opgeschrikt door bewegende dingen. Ze zouden onze wagen aanvallen, als ze er dicht genoeg bij waren om hem te zien! Rustig maar, mensen.. . we zitten hier veilig. De triceratops heeft een waaiervormige kam achter zijn kop. Die is van massief been en heel sterk. Deze dieren wegen elk zo’n zeven ton. Ondanks hun uiterlijk zijn ze eigenlijk heel braaf. Ze kennen hun verzorgers en ze laten zich vertroetelen. Ze vinden het fijn aan hun achterdeel gekrabd te worden.’


    ‘Waarom bewegen ze niet?’ vroeg Lex. Ze draaide haar raampje omlaag. ‘Hé! Stomme dinosaurus! Doe iets!’


    ‘Je moet de dieren niet opschrikken, Lex,’ zei Ed Regis.


    ‘Waarom niet? Het is stóm. Ze staan daar maar als een plaatje in een boek,’ zei Lex.


    ‘... luie dieren uit een voorbije wereld staan in scherpe tegenstelling tot wat we nu gaan zien. De beroemdste jager in de wereldgeschiedenis: de machtige hagedis-tiran, bekend als de tyrannosaurus rex.’


    ‘Mooi, de tyrannosaurus rex,’ zei Tim.


    ‘Ik hoop dat die beter is dan deze sloompies,’ zei Lex en keerde zich van de triceratopsen af.


    De Land Cruiser reed rommelend verder.

  


  
     


    DE GROTE REX


     


    ‘De machtige tyrannosaurus kwam laat op in de geschiedenis van de dinosauriërs. De dinosauriërs overheersten de aarde honderdtwintig miljoen jaar, maar pas de laatste vijftien miljoen jaar daarvan was er de tyrannosaurus.’


    De Land Cruiser was blijven staan op een oplopende helling. Ze overzagen een bebost gebied, dat naar beneden helde tot de rand van de lagune. De zon zakte naar het westen en zonk in een nevelige horizon. Het hele landschap van het Sauriërpark baadde in zacht licht, waarin de schaduwen langer werden. Het oppervlak van de lagune rimpelde zich in roze bogen. Verder naar het zuiden zagen ze de sierlijke halzen van de apatosaurussen die aan de waterrand stonden, hun lijven weerspiegeld in het beweeglijke water. Het was stil, afgezien van het zachte gezoem van cicaden. Terwijl ze uit stonden te kijken over het landschap, hadden ze kunnen denken dat ze écht miljoenen jaren teruggezet waren, in een verdwenen wereld.


    ‘Het werkt, hè?’ hoorden ze Ed Regis zeggen via de mobilofoon, ‘Ik kom hier graag soms, ‘s avonds. Gewoon om te zitten.’ Grant was niet onder de indruk. ‘Waar is de T-rex?’


    ‘Een goede vraag. Het kleintje zie je vaak bij de lagune. In de lagune zit van alles, dus we hebben daar vis. Het kleintje heeft geleerd vis te vangen. Interessant hoe hij het doet. Hij doet het niet met zijn voorpoten, maar duikt met zijn hele kop onder water. Als een vogel.’


    ‘Het kleintje?’


    ‘De kleine T-rex. Het is een jong, twee jaar oud, en ongeveer tot eenderde gegroeid. Bijna tweeënhalve meter groot, weegt anderhalve ton. De andere is een volgroeide tyrannosaurus. Ik zie hem op het moment niet.’


    ‘Misschien is hij ginds op apatosaurussen aan ‘t jagen,’ zei Grant. Regis lachte, zijn stem klonk blikkerig door de mobilofoon. ‘Dat kon hij, als hij wilde, neem dat maar van me aan. Soms staat hij bij de lagune en staart naar die dieren en wiebelt van frustratie met zijn voorpootjes. Maar het territorium van de T-rex is volledig omsloten door grachten en hekken. Die zijn gecamoufleerd, maar geloof me, hij kan nergens heen.’


    ‘Waar is hij dan?’


    ‘Hij verbergt zich,’ zei Regis. ‘Hij is een beetje verlegen.’


    ‘Verlegen?’ vroeg Malcolm. is de tyrannosaurus rex verlégen?’


    ‘Nou, in het algemeen houdt hij zich verborgen. Je ziet hem bijna nooit in het openbaar, vooral overdag niet.’


    ‘Hoe komt dat?’


    ‘Wij denken dat hij een gevoelige huid heeft en gemakkelijk verbrandt in de zon.’ Malcolm begon te lachen. ‘Je slaat een hoop illusies stuk,’ zuchtte Grant. ‘Ik denk niet dat je teleurgesteld zult zijn,’ zei Regis. ‘Wacht maar.’ Ze hoorden een zacht gemekker. Midden op een veldje kwam een kooitje in het zicht, van onder de grond hydraulisch opgetild. De tralies van de kooi gleden naar beneden en de geit bleef vastgebonden midden op het veldje staan, klaaglijk blatend. ‘Wacht maar,’ zei Regis weer. Ze keken uit de raampjes.


    ‘Kijk hen nou,’ zei Hammond, die in de regelkamer naar het scherm stond te kijken. ‘Ze leunen uit het raampje, zo nieuwsgierig. Ze zijn ongeduldig. Ze snakken naar het gevaar.’


    ‘Daar ben ik nu zo bang voor,’ zei Muldoon. Hij liet de sleutels om zijn vinger draaien en keek gespannen naar de Land Cruiser. Dit was de eerste keer dat bezoekers een tocht maakten door het Sauriërpark, en Muldoon had dezelfde bange gevoelens als Arnold. Robert Muldoon was een grote man, vijftig jaar, met een staalgrijze snor en diepblauwe ogen. Opgegroeid in Kenia was hij het grootste deel van zijn leven gids geweest voor Afrikaanse jagers op groot wild, net als zijn vader. Maar sinds 1990 had hij vooral als wildadviseur gewerkt voor milieugroepen en dierentuinontwerpers. Hij was bekend geworden; in een artikel in het zondagnummer van de Londense Times had gestaan: ‘Wat Robert Trent Jones is voor de golfbaan, dat is Robert Muldoon voor de dierentuin: een ontwerper met onovertroffen kennis en vaardigheid’.


    In 1986 had hij een en ander gedaan voor een maatschappij in San Francisco, die op een eiland in Noord-Amerika een particulier wildpark inrichtte. Muldoon had de begrenzing voor diverse dieren uitgezet, op basis van de leefruimte en voorzieningen die leeuwen, olifanten, zebra’s en nijlpaarden nodig hadden. Hij stelde vast welke dieren bij elkaar konden en welke gescheiden gehouden moesten worden. Toen was dat nogal een routinewerk geweest. Hij was meer geïnteresseerd in een Indisch park dat Tijgerwereld heette, in het zuiden van Kasjmir.


    Toen kreeg hij een jaar geleden een baan aangeboden als opziener. Dat paste bij zijn wens om uit Afrika te vertrekken, en het salaris was voortreffelijk. Hij had het voor een jaar aangenomen. Hij was verbijsterd toen hij ontdekte dat het park in feite een verzameling genetisch vervaardigde prehistorische dieren was. Het was natuurlijk boeiend werk, maar tijdens zijn jaren in Afrika had Muldoon een praktische blik op dieren ontwikkeld - een niet-romantische blik - waardoor hij herhaaldelijk onenigheid kreeg met de Californische leiding van het Sauriërpark, vooral met het tirannetje dat naast hem stond in de regelkamer. Naar Muldoons opvatting was het klonen van dinosauriërs in een laboratorium één ding — ze houden in het wild was iets heel anders. Muldoons visie was, dat sommige dinosauriërs te gevaarlijk waren om in een park rond te lopen. Voor een deel bestond dat gevaar omdat ze nog zo weinig van de dieren wisten. Niemand had bijvoorbeeld ooit vermoed dat de dilofosaurus giftig was, tot ze ze op inlandse ratten zagen jagen: ze beten de knaagdieren, deden een stapje achteruit en bleven staan wachten tot ze dood waren. En ook toen nog had niemand vermoed dat de dilofosaurus kon spugen, tot een van de verzorgers bijna blind was geworden van gespuugd vergif. Daarna had Hammond ingestemd met het bestuderen van dilofosaurusgif, dat zeven verschillende giftige enzymen bleek te bevatten. Ook ontdekte men dat de dilofosaurus kon spugen over een afstand van vijftien meter. Aangezien dit de mogelijkheid schiep, dat een gast in zijn auto blind kon worden, besloot de leiding de gifzakjes te verwijderen. De dierenartsen hadden het twee keer geprobeerd bij twee verschillende dieren, zonder succes. Niemand wist waar het gif werd afgescheiden. En niemand zou het ooit weten, tot er een lijkschouwing werd uitgevoerd op een dilofosaurus — en de leiding gaf geen toestemming om er een te doden.


    Muldoon maakte zich nog meer zorgen over de velociraptors. Het jagen zat hun in het bloed en ze lieten een prooi nooit schieten. Ze doodden ook als ze geen honger hadden. Ze doodden vanwege het plezier van het doden. Ze waren snel: sterke renners en verbazende springers. Ze hadden dodelijke klauwen aan alle vier de ledematen; één haal met een voorpoot kon een mens de buik openrijten, zodat de ingewanden eruit vielen. En ze hadden krachtige verscheurende kaken die aan het vlees rukten in plaats van erin te bijten. Ze waren veel intelligenter dan de andere dinosauriërs en leken uitbrekers van nature.


    Elke dierentuinkenner wist dat bepaalde dieren het vlugst hun kooi uit kwamen. Sommige, zoals apen en olifanten, konden een kooideur openmaken. Andere, zoals wilde varkens, waren ongewoon intelligent en konden met hun snuit poortgrendels opduwen. Maar wie zou nu denken dat het reuzengordeldier een bekende uitbreker was? Of de eland? Toch was een eland met zijn snuit bijna even handig als een olifant met zijn slurf. Elanden wisten altijd vrij te komen, daar hadden ze talent voor. En velociraptors ook.


    Raptors waren minstens even intelligent als chimpansees. En net als chimpansees hadden ze beweeglijke handen waarmee ze deuren konden openen en voorwerpen hanteren. Ze konden gemakkelijk ontsnappen. En toen er, zoals Muldoon had gevreesd, tenslotte een ontsnapte, had hij twee bouwarbeiders gedood en een derde verminkt, voor hij weer gevangen werd. Na die gebeurtenis was het bezoekersonderkomen voorzien van zwaar vergrendelde poorten, een hoog hek eromheen en ramen van gewapend glas. En het terrein van de raptors was voorzien van elektronische verklikkers die een dreigende ontsnapping meldden.


    Muldoon wilde ook pistolen. En hij wilde op de schouder gedragen raketwerpers. Jagers wisten hoe moeilijk het was om een Afrikaanse olifant van vier ton neer te leggen... en sommige dinosauriërs wogen tien keer zoveel. De leiding reageerde met afschuw en hield eraan vast, dat er nergens op het eiland wapens mochten zijn. Toen Muldoon dreigde op te stappen en met zijn verhaal naar de pers te gaan, bereikten ze een compromis. Tenslotte werden twee speciaal gebouwde lasergeleide raketten in een afgesloten kelder gehouden. Alleen Muldoon had er de sleutels van. Dat waren de sleutels waar hij mee stond te draaien, ‘Ik ga naar beneden,’ zei hij.


    Arnold, die naar de schermen keek, knikte. De twee Land Cruisers stonden op de top van een heuvel te wachten tot de T-rex verscheen. ‘Hé,’ riep Dennis Nedry vanuit zijn verre hoek. ‘Als je toch gaat, breng dan een cola voor me mee, wil je?’


    Grant zat in de wagen rustig te wachten en te kijken. Het gemekker van de geit werd luider, indringender. De geit rukte verwoed aan zijn lijntje en liep heen en weer. Over de radio hoorde Grant Lex ontdaan vragen: ‘Wat gebeurt er met die geit? Gaat hij die geit opeten?’


    ‘Ik denk het,’ zei iemand tegen haar, en toen draaide Ellie de mobilofoon omlaag. Toen roken ze die geur, een vuilnisgeur van bederf en rotting, die langs de helling naar hen opsteeg. ‘Daar is hij,’ fluisterde Grant. ‘Zij,’ zei Malcolm.


    De geit was midden op het veldje vastgelegd, tien meter van de dichtstbijzijnde bomen. De dinosauriër moest ergens tussen de bomen zijn, maar even zag Grant helemaal niets. Toen drong het tot hem door dat hij te laag keek: de kop van het dier bevond zich zes meter boven de grond, half verborgen tussen de bovenste takken van de palmen.


    ‘O mijn gód,’ fluisterde Malcolm. ‘Ze is verdomme zo groot als een huis...’


    Grant keek naar de geweldige hoekige kop, anderhalve meter lang, roodbruin gevlekt, met enorme kaken en tanden. De kaken van de tyrannosaurus bewogen één keer, ze gingen open en dicht. Maar het enorme dier kwam niet uit zijn beschutting. ‘Hoe lang wacht hij nog?’ vroeg Malcolm. ‘Misschien een minuut of drie, vier. Misschien...’ De tyrannosaurus sprong stil te voorschijn en liet haar enorme lijf helemaal zien. Met vier sprongstappen legde ze de afstand tot de geit af, boog zich en beet zijn nek door. Het gemekker hield op. Er viel een stilte.


    Bij haar prooi staande begon de tyrannosaurus opeens te aarzelen. Haar zware kop draaide op de gespierde hals en keek naar alle kanten. Ze keek strak naar de Land Cruiser hoog boven op de heuvel. ‘Kan ze ons zien?’ fluisterde Malcolm.


    ‘O ja,’ zei Regis via de mobilofoon. ‘Laten we eens zien of ze het hier voor onze ogen gaat opvreten, of dat ze de prooi gaat wegslepen.’ De tyrannosaurus boog zich en snoof aan het kadaver van de geit. Er tsjilpte een vogel; haar kop schoot omhoog, alert, behoedzaam. Ze keek naar alle kanten, door telkens haar kop te draaien. ‘Net als een vogel,’ zei Ellie.


    De tyrannosaurus aarzelde nog steeds. ‘Waar is ze bang voor?’ fluisterde Malcolm.


    ‘Waarschijnlijk voor een andere tyrannosaurus,’ fluisterde Grant. Grote vleeseters als leeuwen en tijgers werden na het doden vaak behoedzaam en gedroegen zich alsof ze plotseling kwetsbaar waren. Negentiende-eeuwse zoölogen stelden zich voor dat ze zich schuldig voelden over hun daad. Maar de huidige geleerden wezen op de inzet die het doden vergde: uren geduldig sluipen voor de uiteindelijke aanval, en op de vele missers. Het idee van ‘natuur, rood van tand en klauw’ was vals; meestal wist de prooi te ontkomen. Als een vleeseter tenslotte een dier velde, was het waakzaam voor andere roofdieren, die konden aanvallen en de buit roven. Deze tyrannosaurus was dus waarschijnlijk bang voor een andere tyrannosaurus. Het enorme dier boog zich weer over de geit. Met één grote poot


    hield ze het kadaver op zijn plaats, terwijl ze met haar muil het vlees begon af te scheuren.


    ‘Ze blijft staan,’ fluisterde Regis. ‘Prachtig.’ De tyrannosaurus richtte haar kop weer op met ruwe brokken bloedend vlees in haar bek. Ze keek naar de Land Cruiser. Ze begon te kauwen. Ze hoorden het akelige gekraak van de botten. ‘Ieeek,’ zei Lex. ‘Dat is walgelijk.’


    En toen tilde de tyrannosaurus, alsof haar voorzichtigheid haar tenslotte de baas was geworden, de rest van de geit op tussen haar kaken en nam hem stilletjes mee tussen de bomen. ‘Dames en heren, de tyrannosaurus rex,’ zei de band. De Land Cruisers zetten zich in beweging en reden rustig weg tussen het groen. Malcolm ging achteruit zitten op zijn stoel. ‘Fantastisch,’ zei hij. Gennaro veegde zijn voorhoofd af. Hij zag bleek.

  


  
     


    REGELKAMER


     


    Henry Wu kwam de regelkamer binnen en zag iedereen in het donker zitten luisteren naar de stemmen door de mobilofoon. ‘.. .Alle goden,’ zei Gennaro met blikkerige stem door de luidspreker, ‘als zo’n dier vrij komt, dan is er geen houden aan.’


    ‘Geen houden aan, nee...’


    ‘Enorm, en geen natuurlijke vijanden. . .’


    ‘Mijn god, stel je eens voor...’


    In de regelkamer zei Hammond: ‘Wat een zakken. Ze zijn zo negatief.’


    ‘Drammen ze nog steeds door over de ontsnapping van dieren?’ zei Wu.


    ‘Ik begrijp het niet. Ze moeten nu toch snappen dat we alles in de hand hebben. We hebben de dieren bewerkt en het gebied...’ Hij haalde zijn schouders op.


    Wu was vast overtuigd dat het park in de grond gezond was, en hij geloofde dat zijn paleo-dna in de grond gezond was. Problemen met het DNA, die mogelijk konden blijken, waren in wezen detailprobleempjes in de code, die een specifiek probleem in het fenotype opriepen: een enzym dat niet actief werd of een proteïne die zich niet wilde laten opnemen. Wat het probleem ook was, het werd altijd opgelost door een betrekkelijk geringe aanpassing in de volgende versies.


    Net zo, wist hij, waren de problemen van het Sauriërpark geen wezenlijke problemen. Het waren geen regelproblemen. Niets zo fundamenteels of ernstigs als de kans op het ontsnappen van dieren. Wu vond het kwetsend, te bedenken dat iemand kon veronderstellen dat hij zou meewerken aan een systeem waarbij zoiets mogelijk was. ‘Het is die Malcolm,’ zei Hammond somber. ‘Hij zit daar allemaal achter. Hij was van het begin af aan tegen ons, weet je. Hij heeft de theorie, dat ingewikkelde systemen niet beheersbaar zijn en de natuur niet nagebootst kan worden. Verdomme, we bouwen hier gewoon een dierentuin. Zo zijn er honderden, en die lopen allemaal prima. Maar hij moet zo nodig zijn theorie bewijzen. Ik hoop alleen dat hij Gennaro niet zo in paniek brengt, dat hij gaat proberen het park te sluiten.’


    ‘Kan hij dat?’ vroeg Wu.


    ‘Nee,’ zei Hammond, ‘maar hij kan het wel proberen. Hij kan de Japanse investeerders bang maken en ze ertoe brengen hun geld terug te trekken. Of hij kan bonje maken bij de regering in San José. Hij kan ellende veroorzaken.’


    Arnold drukte zijn sigaret uit. ‘Laten we afwachten wat er gebeurt,’ zei hij. ‘Wij geloven in het park. Laten we zien hoe het afloopt.’


    Muldoon kwam uit de lift, knikte tegen de bewaker van de begane grond, en ging naar beneden, de kelders in. Hij knipte de lichten aan. De kelder was gevuld met vierentwintig Land Cruisers, opgesteld in nette rijen. Dit waren de elektrische wagens die uiteindelijk een eindeloze kring zouden vormen: door het park rijden en terugkomen naar het bezoekerscentrum.


    In de hoek stond een jeep met een rode streep, een van de twee benzinevoertuigen — Harding, de dierenarts, had vanmorgen de andere gepakt - die overal in het park konden komen, zelfs tussen de dieren. De jeeps waren beschilderd met een diagonale rode streep, omdat de triceratopsen om een of andere reden dan de wagens niet aanvielen.


    Muldoon liep langs de jeep naar de achterkant. Op de stalen deur naar de wapenkamer stond niets. Hij maakte hem open met zijn sleutel en zwaaide de grote deur open. Binnen langs de wanden waren rekken voor vuurwapens. Hij pakte een Randler granaatwerper en een doos projectielen. Onder zijn andere arm stak hij twee grijze raketten.


    Nadat hij de deur achter zich had afgesloten, legde hij het wapen op de achterbank van de jeep. Toen hij de garage uit ging hoorde hij in de verte de donder rommelen.


    ‘Er komt regen,’ zei Ed Regis met een blik op de lucht. De Land Cruisers stonden weer stil, bij de drassige slenk van de sauropoden. Een grote kudde apatosaurussen graasde aan de rand van de lagune; ze vraten de bladeren van de bovenste takken van de palmen. In hetzelfde gebied waren verschillende eendebekhadrosaurussen, die naar verhouding veel kleiner leken.


    Tim wist natuurlijk dat hadrosaurussen niet echt klein waren. De apatosaurussen waren alleen zoveel groter. Hun kleine kop reikte vijftien meter de lucht in als ze hun lange hals uitstaken. ‘De grote dieren die u ziet worden gewoonlijk brontosaurussen genoemd,’ zei de bandopname, ‘maar in feite heten ze apatosaurus. Ze wegen meer dan dertig ton. Dat betekent dat één dier net zo zwaar is als een hele kudde moderne olifanten. En zoals u ziet is het gebied dat hun voorkeur heeft, langs de lagune, niet moerassig. Wat de boeken ook zeggen, brontosaurussen blijven weg uit moerassen. Ze geven de voorkeur aan droog land.’


    ‘De brontosaurus is de grootste dinosauriër, Lex,’ zei Ed Regis. Tim nam de moeite niet hem tegen te spreken. In feite was de brachiosaurus drie keer zo groot. En sommigen dachten dat de ultrasaurus en de seismosaurus nog groter waren dan de brachiosaurus. De seismosaurus kon wel honderd ton gewogen hebben! Bij de apatosaurussen stonden de kleinere hadrosaurussen op hun achterpoten om bij het gebladerte te komen. Voor zulke grote dieren bewogen ze zich sierlijk. Om de volwassen hadrosaurussen renden verschillende kleintjes rond, die bladeren vraten die uit de bek van de volwassen dieren vielen.


    ‘De dinosauriërs in het Sauriërpark planten zich niet voort,’ zei de bandopname. ‘De jonge dieren die u ziet werden een paar maanden geleden toegevoegd, uitgebroed en wel. Maar de volwassen dieren voeren ze toch.’


    Grommend rolde de donder. De lucht was donkerder, lager en dreigender.


    ‘Ja, we krijgen beslist regen,’ zei Ed Regis.


    De wagen kwam in beweging en Tim keek om naar de hadrosaurussen. Opeens zag hij aan de ene kant een bleekgeel dier snel bewegen. Het had bruinige strepen op zijn rug. Hij herkende het onmiddellijk. ‘Hé!’ riep hij. ‘Zet de wagen stil!’


    ‘Wat is er?’ vroeg Ed Regis.


    ‘Vlug! De wagen stoppen!’


    ‘We rijden nu door om het laatste van onze grote prehistorische dieren te zien, de stegosaurus,’ zei de ingeblikte stem.


    ‘Wat is er, Tim?’


    ‘Ik heb er een gezien! Ginds op het veld zag ik er een!’


    ‘Wat gezien?’


    ‘Een raptor! Daar op het veld!’


    ‘De stegosaurus is een dier uit de Midden-Jura, die ongeveer honderdzeventig miljoen jaar geleden is geëvolueerd,’ zei de bandopname. ‘Een aantal van deze opmerkelijke dieren woont hier in het Sauriërpark.’


    ‘Nou, Tim, dat zal wel niet,’ zei Ed Regis. ‘Toch geen raptor?’


    ‘Jawel! Zet de wagen stop!’


    Er was gepraat over de mobilofoon toen het nieuws aan Grant en Malcolm werd doorgegeven. ‘Tim zegt dat hij een raptor heeft gezien.’


    ‘Waar?’


    ‘Ginds op het veld.’


    ‘Laten we teruggaan om te kijken.’


    ‘We kunnen niet terug,’ zei Ed Regis. ‘We kunnen alleen maar vooruit. De wagens zijn geprogrammeerd.’


    ‘Kunnen we niet terug?’ vroeg Grant.


    ‘Nee,’ zei Regis. ‘Het spijt me. Ziet u, dit soort tochtjes...’


    ‘Tim, hier professor Malcolm,’ zei een stem die er over de mobilofoon tussen kwam. ‘Ik heb een vraag voor je over die raptor. Hoe oud schat je hem?’


    ‘Ouder dan het kleintje dat we vandaag gezien hebben,’ zei Tim. ‘En jonger dan de grote volwassen dieren in het hok. Die waren één meter tachtig lang. Deze was ongeveer de helft.’


    ‘Mooi zo,’ zei Malcolm.


    ‘Ik heb hem maar een seconde gezien,’ zei Tim. ‘Ik ben ervan overtuigd dat het geen raptor geweest is,’ zei Ed Regis. ‘Het kon onmogelijk een raptor zijn. Moet een van de otnies geweest zijn. Die springen altijd over hun hek. Daar hebben we wat moeite mee gehad.’


    ‘Ik weet zeker dat ik een raptor gezien heb,’ zei Tim. ‘Ik heb honger,’ zei Lex. Ze begon te dreinen.


    In de regelkamer keek Arnold Wu aan. ‘Wat denk je dat dat jong gezien heeft?’


    ‘Volgens mij moet het een otnie geweest zijn.’ Arnold knikte. ‘Het is moeilijk de otnies te volgen, omdat ze zoveel tijd in de bomen zitten.’ De otnies vormden een uitzondering op de doorlopende controle die ze bij andere dieren aanhielden. De computers raakten de otnies voortdurend kwijt en pikten ze dan weer op, terwijl ze de bomen in kropen en weer omlaag kwamen. ‘Het zit me dwars,’ zei Hammond, ‘dat we dit prachtige park gebouwd hebben, dit fantastische park, en dat onze eerste bezoekers erdoor gaan als boekhouders, alleen op zoek naar problemen. Ze ervaren het wonder ervan niet.’


    ‘Dat is hun probleem,’ zei Arnold. ‘We kunnen hun niet dwingen het wonder te ervaren.’ De intercom klikte en Arnold hoorde een lijzige stem: ‘Hé John, dit is de Anne B bij de steigers. We zijn nog niet klaar met lossen, maar ik kijk naar dat regenpatroon ten zuiden van ons. Ik zit hier liever niet vast als die korte golfslag nog erger wordt.’ Arnold keek naar het videoscherm waar het vrachtvaartuig op te zien was, dat had aangelegd aan de steiger aan de oostelijke kant van het eiland. Hij drukte op de spreekknop. ‘Hoeveel moet je nog, Jim?’


    ‘Alleen de drie laatste kisten met uitrusting. Ik heb de cargalijst niet nagelopen, maar ik denk dat je nog wel twee weken zonder kunt. We liggen hier niet goed, weet je, en we zitten honderdzestig kilometer van de kust.’


    ‘Vraag je toestemming om te vertrekken?’


    ‘Ja, John.’


    ‘Ik heb die uitrusting nodig,’ zei Hammond. ‘Dat zijn spullen voor het lab. Die hebben we nodig.’


    ‘Ja,’ zei Arnold, ‘maar je wilde geen geld steken in een stormkering om de steiger te beschermen. We hebben dus geen goede haven. Als de storm aanwakkert zal het schip tegen de steiger slaan. Ik heb zo schepen zien vergaan. Dan heb je nog alle andere kosten, vervanging van het vaartuig plus de berging om de steiger vrij te krijgen... en je kunt die steiger niet gebruiken tot je...’


    Hammond wuifde hem weg. ‘Laat ze oprotten.’


    ‘Anne B, toestemming om te vertrekken,’ zei Arnold in de microfoon.


    ‘Tot over twee weken,’ zei de stem.


    Op het scherm zagen ze de bemanning op de dekken die de lijnen losgooiden. Arnold keek weer naar de hoofdcomputer. Hij zag de Land Cruisers door dampende velden rijden. ‘Waar zitten ze nu?’ vroeg Hammond.


    ‘Zo te zien in de zuidelijke velden,’ zei Arnold. Aan de zuidkant van het eiland was meer vulkanische activiteit dan aan de noordkant. ‘Dat betekent dat ze bijna bij de stego’s zijn. Ik ben ervan overtuigd dat ze zullen stoppen en kijken wat Harding aan ‘t doen is.’

  


  
     


    STEGOSAURUS


     


    Toen de Land Cruisers tot stilstand kwamen keek Ellie tussen de pluimen damp door naar de stegosaurus. Hij stond daar, stil, en bewoog niet. Een jeep met een rode streep was ernaast geparkeerd. ‘Ik moet bekennen dat het een raar beest is,’ zei Malcolm. De stegosaurus was drieënhalve meter lang, met een enorm, massief lijf en op zijn rug verticale pantserplaten. Aan de staart zaten gevaarlijk ogende stekels van bijna een meter. Maar de hals liep toe tot een belachelijk klein kopje met een stupide blik, als van een heel dom paard.


    Terwijl ze keken kwam er een man vanachter het dier gelopen. ‘Dat is dokter Harding, onze dierenarts,’ zei Regis over de mobilofoon. ‘Hij heeft de stego verdoofd en daarom beweegt die niet. Ze is ziek.’ Grant klom al uit de wagen en liep haastig naar de onbeweeglijke stegosaurus. Ellie kroop eruit en keek achterom, terwijl de tweede Land Cruiser parkeerde en de twee kinderen eruit sprongen. ‘Wat heeft hij?’ vroeg Tim. ‘Weet ik niet,’ zei Ellie.


    De grote leerachtige platen langs de ruggengraat van de stegosaurus hingen een beetje. Hij ademde langzaam, moeizaam, en maakte bij elke ademtocht zompige geluiden. ‘Is het besmettelijk?’ vroeg Lex.


    Ze liepen naar het kopje van het dier, waar Grant en de dierenarts op hun knieën bij lagen om in de bek van de stegosaurus te kijken. Lex trok haar neusje op. ‘Dat ding is wel groot,’ zei ze. ‘En het géurt.’


    ‘Ja ja.’ Ellie had al opgemerkt dat de stegosaurus een merkwaardige geur had, als van rotte vis. Het deed haar denken aan iets dat ze kende, maar ze kon het niet precies thuisbrengen. In elk geval had ze nooit tevoren een stegosaurus geroken. Misschien was dit zijn typische geur. Maar dat betwijfelde ze. De meeste planteneters hadden geen sterke geur. En hun uitwerpselen ook niet. De vleeseters wel, die ontwikkelden een echte stank. ‘Komt dat omdat hij ziek is?’ vroeg Lex.


    ‘Misschien. En vergeet niet dat de dokter hem heeft verdoofd.’


    ‘Ellie, kom eens naar zijn tong kijken,’ zei Grant.


    De donkerpaarse tong hing slap uit de bek van het dier. De dierenarts had er zijn lamp op gericht, zodat ze de zilverige blaartjes kon zien.


    ‘Microblaasjes,’ zei Ellie. interessant.’


    ‘We hebben het moeilijk gehad met die stego’s,’ zei de dierenarts. ‘Ze worden telkens ziek.’


    ‘Wat zijn de symptomen?’ vroeg Ellie. Ze krabde met haar nagel over de tong. Uit de kapotte blaasjes vloeide een heldere vloeistof.


    ‘Ieeek,’ zei Lex.


    ‘Evenwichtsstoornissen, desoriëntatie, zware ademhaling, en hevige diarree,’ zei Harding. ‘Schijnt eens in de zes weken of zo te gebeuren.’


    ‘Vreten ze steeds?’


    ‘O ja,’ zei Harding. ‘Een dier van zo’n formaat moet dagelijks minstens zo’n tweehonderdvijftig kilo plantaardig voedsel binnenkrijgen om overeind te blijven. Ze vreten aan één stuk door.’


    ‘Dan is het waarschijnlijk geen plantengif,’ zei Ellie. Dieren die aanhoudend graasden zouden steeds ziek zijn als ze giftige planten vraten. Niet eens in de zes weken.


    ‘Precies,’ zei de dierenarts.


    ‘Mag ik?’ vroeg Ellie. Ze nam de schijnwerper over van de dierenarts. ‘Zijn de pupillen beïnvloed door het verdovingsmiddel?’ vroeg ze en liet het licht in het oog van de stegosaurus vallen. ‘Ja. Er is een miotisch effect, de pupillen zijn verkleind.’


    ‘Maar deze pupillen zijn verwijd,’ zei ze.


    Harding keek. Er was geen twijfel aan: de pupil van de stegosaurus was verwijd en trok niet samen toen het licht erin viel. ‘Wel verdomme,’ zei hij. ‘Dat is een farmacologisch effect.’


    ‘Ja.’ Ellie ging weer op haar voeten staan en keek om zich heen. ‘Hoe groot is het gebied van dit dier?’


    ‘Zo’n dertien vierkante kilometer.’


    ‘Hier in de omgeving?’ vroeg ze. Ze stonden op een open weide waaruit hier en daar rotsen omhoog staken en her en der pluimen damp uit de grond opstegen. Het was laat in de middag en de lucht was roze onder lage grauwe wolken.


    ‘Hun gebied ligt voornamelijk ten noordoosten van hier,’ zei Harding. ‘Maar als ze ziek worden, zitten ze meestal hier in de buurt.’ Dat was een interessant vraagstuk, bedacht ze. Hoe kon je die periodieke vergiftiging verklaren? Ze wees over het veld. ‘Zie je die lage, fijne struikjes?’


    ‘West-Indische sering.’ Harding knikte. ‘We weten dat dat giftig is. De dieren vreten er niet van.’


    ‘Weet je dat zeker?’


    ‘Ja. We gaan ze na op het scherm, en voor de zekerheid heb ik uitwerpselen gecontroleerd. De stego’s vreten nooit van de seringenstruiken.’


    De Melia azedarach, Chinese bes of West-Indische sering genaamd, bevatte een aantal giftige alkaloïden. De Chinezen gebruikten de plant als gif voor vissen. ‘Ze vreten er niet van,’ zei de dierenarts.


    ‘Interessant,’ zei Ellie. ‘Want anders zou ik gezegd hebben dat dit dier alle gangbare tekenen van melia-vergiftiging vertoont: zwijmelen, blaarvorming op het slijmvlies, en verwijding van de pupil.’ Ze liep het veld in om de planten beter te bekijken, haar lichaam voorovergebogen. ‘Je hebt gelijk,’ zei ze. ‘De planten zijn gezond, geen teken van begrazing. Absoluut geen.’


    ‘En dan is er de tussentijd van zes weken,’ bracht de dierenarts haar in herinnering.


    ‘Hoe vaak komen de stegosaurussen hier?’


    ‘Ongeveer eens per week,’ zei hij. ‘De stego’s maken een lange slinger door hun territorium, en al lopende vreten ze. Ze maken de ronde in ongeveer een week.’


    ‘En maar eens in de zes weken zijn ze ziek.’


    ‘Precies,’ zei Harding


    ‘ Ik verveel me,’ zei Lex.


    ‘Ssst,’ zei Tim. ‘Dr. Sattler probeert na te denken.’


    ‘Zonder succes,’ zei Ellie en liep verder het veld in.


    Achter zich hoorde ze Lex zeggen: ‘Wil er iemand een partijtje gooien?’


    Ellie keek naar de grond. Op vele plaatsen was het veld rotsachtig. Ergens links van haar hoorde ze het geluid van de branding. Tussen de rotsen groeiden bessen. Misschien vraten die dieren gewoon bessen. Maar dat was onzin. De bessen van de West-Indische sering waren vreselijk bitter.


    ‘Kun je iets vinden?’ vroeg Grant, die naar haar toe kwam. Ellie zuchtte. ‘Alleen stenen,’ zei ze. ‘We moeten dicht bij het strand zijn, want al die stenen zijn glad. En ze liggen in rare stapeltjes.’


    ‘Rare stapeltjes?’ vroeg Grant.


    ‘Overal. Daar ligt er zo een.’ Ze wees.


    Terwijl ze dat deed, drong het tot haar door wat ze zag. De stenen waren afgesleten, maar dat had niets met de zee te maken. Ze lagen in stapeltjes, bijna alsof ze zo waren neergegooid. Het waren stapeltjes maagstenen.


    Veel vogels en krokodillen slikten steentjes, die verzameld werden in een spierzak - de krop - in het spijsverteringskanaal. Onder druk van de kropspieren hielpen de stenen, taai plantaardig voedsel te verbrijzelen vóór het in de maag kwam, om zo de vertering te bevorderen. Sommige geleerden dachten dat ook dinosauriërs maagstenen hadden. Want de tanden van dinosauriërs waren bijvoorbeeld te klein en te weinig afgesleten om gebruikt te zijn voor het kauwen van voedsel. Men nam aan dat de dinosauriërs hun voedsel in zijn geheel opvraten en de maagstenen de plantevezels lieten kleinmaken. Er waren skeletten gevonden met een bijbehorend stapeltje steentjes in de buurt van de buik. Maar het was nooit aangetoond, en... ‘Maagstenen,’ zei Grant.


    ‘Dat denk ik, ja. Ze hebben die stenen opgevreten, en na een paar weken zijn ze gladgesleten, dus geven ze ze weer op en laten zo’n stapeltje achter; dan vreten ze nieuwe stenen. En als ze dat doen, krijgen ze ook bessen binnen. En worden ze ziek.’


    ‘Krijg nou wat,’ zei Grant. ‘Je hebt verdomme gelijk.’ Hij keek naar het stapeltje stenen en ging er, overeenkomstig zijn intuïtie als paleontoloog, met zijn hand door. Toen hield hij stil. ‘Ellie,’ zei hij. ‘Kijk hier eens.’


    ‘Gooi hem hier, man! Midden op die lap leer!’ riep Lex en Gennaro wierp de bal naar haar toe.


    Ze gooide hem zo hard terug dat zijn hand pijn deed. ‘Rustig aan!


    Ik heb geen handschoen.’


    ‘Flauw ventje!’ zei ze minachtend.


    Geërgerd smeet hij de bal naar haar en hoorde hem met een klap tegen het leer komen. ‘Nou, dat begint erop te lijken,’ zei ze. Gennaro, die bij de dinosauriër stond, bleef doorgooien terwijl hij tegen Malcolm sprak. ‘Hoe past die zieke dinosauriër in je theorie?’


    ‘Dat is voorspeld,’ zei Malcolm.


    Gennaro schudde zijn hoofd, is er iets in je theorie niet voorspeld?’


    ‘Kijk eens,’ zei Malcolm, ‘het heeft niets met mij te maken. Het is de chaostheorie. Maar ik merk op dat niemand bereid is de gevolgtrekkingen van de wiskunde te aanhoren. Omdat die enorme consequenties voor het menselijk leven behelzen. Veel grotere dan het beginsel van Heisenberg of het theorema van Gödel, waar iedereen over raaskalt. Dat zijn in feite vrij theoretische bespiegelingen. Filosofische bespiegelingen. Maar de chaostheorie heeft betrekking op het dagelijks leven. Weet je waarom de eerste computers gebouwd werden?’


    ‘Nee,’ zei Gennaro.


    ‘Ram ‘m erin!’ gilde Lex.


    ‘Computers werden eind jaren veertig gebouwd, omdat wiskundigen zoals John von Neumann dachten, dat je, als je een computer had - een apparaat om tegelijkertijd een groot aantal variabelen te behandelen - het weer kon voorspellen. Het weer zou eindelijk door de mens begrepen worden. En de daaropvolgende jaren geloofde de mens in die droom. Ze geloofden dat voorspellen gewoon een kwestie was van alles in het oog houden. Als je maar genoeg wist, dan kon je alles voorspellen. Dat is sinds Newton een geliefkoosd wetenschappelijk geloof.’


    ‘En?’


    ‘De chaostheorie maakt daar mooi een eind aan. Die zegt dat je bepaalde verschijnselen helemaal nooit kunt voorspellen. Het weer kun je nooit meer dan een paar dagen vooruit voorspellen. Al het geld dat besteed is aan voorspelling op lange termijn - de laatste tientallen jaren een half miljard - is weggegooid geld. Het is onbegonnen werk. Het is net zo zinloos als te proberen, lood te veranderen in goud. Wij kijken terug op de alchemisten en lachen om wat zij probeerden, maar toekomstige generaties zullen op dezelfde manier om ons lachen. We hebben het onmogelijke geprobeerd - en er een hoop geld aan besteed. Want in feite zijn er grote groepen verschijnselen die in wezen onvoorspelbaar zijn.’


    ‘Zegt de chaos dat?’


    ‘Ja, en het is verbijsterend hoe weinig mensen het willen horen,’ zei Malcolm. ‘Ik heb Hammond dat alles doorgegeven, lang voor hij hier een spade in de grond stak. Je gaat een troep prehistorische dieren vervaardigen en ze op een eiland zetten? Mooi. Een prachtige droom. Verrukkelijk. Maar het gaat niet zoals voorzien. Het is in wezen onvoorspelbaar, net als het weer.’


    ‘Heb je hem dat gezegd?’ vroeg Gennaro.


    ‘Ja. Ik heb hem ook gezegd waar de afwijkingen zouden optreden. De compatibiliteit van de dieren met de omgeving was één gebied, natuurlijk. De stegosaurus is honderd miljoen jaar oud. Hij is niet aangepast aan onze wereld. De lucht is anders, de zonnestraling anders, het land is anders, de insecten zijn anders, de geluiden zijn anders, de flora is anders. Alles is anders. Het zuurstofgehalte is lager. Dit arme dier is als een mens op drieduizend meter hoogte. Hoor hem hijgen.’


    ‘En de andere gebieden?’


    ‘In het algemeen, het vermogen van het park om de verspreiding van levensvormen in de hand te houden. Want de geschiedenis van de evolutie is, dat het leven alle begrenzingen doorbreekt. Het leven breekt uit. Het leven verbreidt zich naar nieuwe gebieden. Met pijn, misschien zelfs met gevaar. Maar het leven vindt een weg.’ Malcolm schudde zijn hoofd. ‘Ik wil niet filosofisch wezen, maar zo zit het.’ Gennaro keek op. Ellie en Grant waren aan de andere kant van het veld, zwaaiden met hun armen en schreeuwden.


    ‘Heb je mijn cola?’ vroeg Dennis Nedry, toen Muldoon terugkwam in de regelkamer.


    Muldoon nam niet de moeite antwoord te geven. Hij liep recht naar het scherm en keek wat er gebeurde. Over de intercom hoorde hij Hardings stem, die zei: ‘... de... stego... nu... eindelijk... greep... op...’


    ‘Waar heeft hij het over?’


    ‘Ze zitten bij de zuidelijke punt,’ zei Arnold. ‘Daarom komt het zo slecht door. Ik zal ze op een ander kanaal zetten. Maar ze hebben ontdekt wat er mis is met de stego’s. Ze vreten een of ander soort bes.’


    Hammond knikte. ‘Ik wist dat we het vroeg of laat op zouden lossen,’ zei hij.


    ‘Dat is niet erg indrukwekkend,’ zei Gennaro. Hij hield het stukje wit, niet groter dan een postzegel, in het afnemende licht op zijn vingertop. ‘Ben je daar zeker van, Alan?’


    ‘Absoluut zeker,’ zei Grant. ‘Ik zie het aan het patroon op de binnenwand, de holle kant. Draai het om en je ziet een vaag patroon van verhoogde lijntjes, die ruwweg driehoekige vormen maken.’


    ‘Ja, ik zie ze.’


    ‘Nou, ik heb op mijn terrein in Montana twee eieren opgegraven met zo’n patroon.’


    ‘Je zegt dat dit een stuk is van de eierschaal van een dinosauriër?’


    ‘Beslist,’ zei Grant.


    Harding schudde zijn hoofd. ‘Deze dinosauriërs kunnen zich niet voortplanten.’


    ‘Blijkbaar wel,’ zei Gennaro.


    ‘Het moet een vogelei zijn,’ zei Harding. ‘We hebben hier op het eiland letterlijk tientallen soorten.’


    Grant schudde zijn hoofd. ‘Kijk naar de buiging. Dit stuk is bijna plat. Dat is van een heel groot ei. En kijk eens hoe dik de schaal is. Als er op dit eiland geen struisvogels zijn, is het van een dinosauriër.’


    ‘Maar ze kunnen zich onmogelijk voortplanten,’ hield Harding vol. ‘Alle dieren zijn vrouwtjes.’


    ‘Ik weet alleen,’ zei Grant, ‘dat dit een dinosauriër ei is.’


    ‘Kun je zeggen van welke soort?’ vroeg Malcolm.


    ‘Ja,’ zei Grant. ‘Het is het ei van een velociraptor.’

  


  
     


    REGELKAMER


     


    ‘Volkomen absurd,’ zei Hammond in de regelkamer, terwijl hij naar het verslag luisterde door de mobilofoon. ‘Het moet een vogelei zijn. Iets anders kan het niet wezen.’


    De mobilofoon knetterde. Hij hoorde de stem van Malcolm. ‘Laten we een proefje doen, hè? We vragen Arnold een van zijn computertellingen te doen.’


    ‘Nu?’


    ‘Ja, nu meteen. Ik heb begrepen dat je het door kunt sturen naar het scherm in de wagen van dr. Harding. Wil je dat doen?’


    ‘Vanzelf!’ zei Arnold.


    Een ogenblik later kwam er op het scherm in de regelkamer:
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    ‘Ik hoop dat je tevreden bent,’ zei Hammond. ‘Krijgen jullie het daar op je scherm?’


    ‘We zien het,’ zei Malcolm.


    ‘Alles klopt, zoals altijd.’ Hij kon een toon van voldaanheid niet onderdrukken.’


    ‘Nu,’ zei Malcolm. ‘Kun je de computer een ander aantal dieren laten zoeken?’


    ‘Zoals?’ vroeg Arnold.


    ‘Tweehonderdnegenendertig, bijvoorbeeld.’


    ‘Wacht even,’ zei Arnold en trok een rimpel in zijn voorhoofd.


    Even later kwam op het scherm:
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    Hammond boog zich naar voren. ‘Wat is dat nou, verdomme?’



    ‘We hebben er één compie bij.’


    ‘Waarvandaan?’


    ‘Dat weet ik niet!’


    De radio knetterde. ‘Maar nu kun je de computer vragen te zoeken naar, zeg, driehonderd dieren?’


    ‘Wat lult hij nóu?’ vroeg Hammond met stemverheffing. ‘Driehonderd dieren? Wat lult hij nóu?’


    ‘Ogenblikje,’ zei Arnold. ‘Dat kost een paar minuten.’ Hij drukte een paar toetsen in.


    De eerste totaaltelling verscheen:

    



    Totaal aantal dieren 239

    



    ‘Ik begrijp niet waar hij op uit is,’ zei Hammond.


    ‘Ik wel, ben ik bang,’ zei Arnold. Hij keek naar het scherm.


    De cijfers op de eerste regel telden door:
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    ‘Twee-vierenveertig?’ zei Hammond. ‘Wat is er aan de hand?’


    ‘De computer telt de dieren in het park,’ zei Wu. ‘Al de dieren.’


    ‘Ik dacht dat hij dat altijd deed.’ Hij draaide zich om. ‘Nedry! Heb je de zaak weer in de soep gedraaid?’


    ‘Nee,’ zei Nedry die opkeek van zijn toetsenbord. ‘De computer vraagt de gebruiker het verwachte aantal dieren in te voeren, om de telling sneller te laten verlopen. Maar dat is een gewoonte, geen fout.’


    ‘Hij heeft gelijk,’ zei Arnold. ‘We hebben voor de telling altijd twee-achtendertig opgegeven, omdat we ervan uitgingen dat er niet meer konden zijn.’
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    ‘Wacht eens even,’ zei Hammond. ‘Die dieren kunnen zich niet voortplanten. De computer zit veldmuizen of iets dergelijks te tellen.’


    ‘Dat lijkt mij ook,’ zei Arnold. ‘Het is vrijwel zeker een visuele identificatiefout. Maar dat zullen we vlug genoeg weten.’


    Hammond keerde zich naar Wu. ‘Ze kunnen zich niet voortplanten, hè?’


    ‘Nee,’ zei Wu.
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    ‘Waar komen ze vandaan?’ vroeg Arnold. ‘Ik mag doodvallen als ik het weet,’ zei Wu. Ze zagen het getal stijgen.

    



    Totaal aantal dieren 283

    



    Door de radio hoorden ze Gennaro zeggen: ‘Godverdomme, en hoeveel méér?’


    En ze hoorden het meisje zeggen: ‘Ik krijg honger. Wanneer gaan we terug?’


    ‘Zo meteen, Lex.’


    Op het scherm knipperde een foutmelding:

    



    Fout. Zoekgetal: 300 dieren. Niet gevonden.

    



    ‘Een fout,’ zei Hammond en knikte. ‘Dat dacht ik al. Ik had de hele tijd het idee dat er een fout moest zijn.’


    Maar een ogenblik later kwam er op het scherm:
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    De radio knetterde. ‘Nu zien jullie de fout in jullie werkwijze,’ zei Malcolm. ‘Jullie zochten alleen het verwachte aantal dieren op. Jullie waren bang dieren kwijt te raken, en jullie werkwijze was erop gericht, jullie meteen te waarschuwen als er minder waren dan het verwachte aantal. Maar dat was het probleem niet. Het probleem was, dat jullie er méér hadden dan het verwachte aantal.’


    ‘Mijn god,’ zei Arnold.


    ‘Er kunnen er niet meer zijn,’ zei Wu. ‘We weten hoeveel we er hebben neergezet. Méér kunnen er niet zijn.’


    ‘Ben bang van wel, Henry,’ zei Malcolm. ‘Ze planten zich voort.’


    ‘Nee.’


    ‘Ook al accepteer je de eierschaal van Grant niet, dan bewijzen je eigen gegevens het nog. Kijk maar eens naar de lengtecurve van de comps. Arnold zal hem voor je oproepen.’
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    ‘Zie je er iets aan?’ vroeg Malcolm. ‘Een Poisson-verdeling,’ zei Wu. ‘Een normale kromme.’


    ‘Maar heb je niet verteld dat jullie de comps er in drie groepen hebben neergezet, met zes maanden ertussen?’


    ‘Ja...’


    ‘Dan zou je een curve moeten krijgen met een top voor elk van de drie groepen die jullie hebben ingevoerd,’ zei Malcolm, en tikte op het toetsenbord. ‘Zoiets.’
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    ‘Maar zo’n curve heb je niet gekregen,’ zei Malcolm. ‘De curve die je gekregen hebt is die van een populatie die zich voortplant. Jullie comps planten zich voort.’


    Wu schudde zijn hoofd, ‘Ik zou niet weten hoe.’


    ‘Ze planten zich voort, en de otnielia’s, de maiasaurussen, de hypsen ook, en de velociraptors.’


    ‘Heremetijd!’ zei Muldoon. ‘Er lopen raptors los in het park.’


    ‘Nou, zo erg is het niet,’ zei Hammond en keek naar het scherm. ‘We hebben maar bij drie soorten een toename.. . nou, vijf. Bij twee ervan heel kleine...’


    ‘Waar heb je het over?’ zei Wu luid. ‘Weet je niet wat dat betekent?’


    ‘Natuurlijk weet ik dat, Henry,’ zei Hammond. ‘Dat betekent dat jij er een puinhoop van gemaakt hebt.’


    ‘Geen sprake van.’


    ‘Je hebt ginds dinosauriërs die zich voortplanten, Henry.’


    ‘Maar het zijn allemaal vrouwtjes,’ zei Wu. ‘Er moet een vergissing zijn. En kijk naar die getallen. Een kleine toename bij de grote dieren, de maiasaurussen en de hypsen. En een grote toename bij de aantallen kleine dieren. Dat is niet logisch. Dat moet een vergissing zijn.’


    De mobilofoon klikte, ‘Ik vrees van niet,’ zei Grant. ‘Ik denk dat die cijfers bevestigen dat er voortplanting plaatsvindt. Op zeven verschillende plekken van het eiland.’

  


  
     


    NESTPLAATSEN


     


    De lucht werd donkerder. In de verte rommelde de donder. Grant en de anderen stonden, in de portieren van de jeep gebogen, te kijken naar het scherm op het dashboard. ‘Plekken waar ze zich voortplanten?’ zei Wu door de mobilofoon.


    ‘Nesten,’ zei Grant. ‘Als we ervan uitgaan dat het gemiddelde broedsel acht tot twaalf eieren is, zou uit de cijfers blijken dat de comps twee nesten hebben. De raptors twee. De otnies één. En de hypsen en de maia’s elk één.’


    ‘Waar zijn die nesten?’


    ‘Die zullen we moeten vinden,’ zei Grant. ‘Dinosauriërs bouwen hun nest op een afgesloten plek.’


    ‘Maar waarom zijn er zo weinig grote dieren?’ vroeg Wu. ‘Als er een maia-nest is van acht tot twaalf eieren, dan moeten er acht tot twaalf nieuwe maia’s zijn. Niet zomaar één.’


    ‘Klopt,’ zei Grant. ‘Alleen, de raptors en de comps die loslopen in het park, vreten waarschijnlijk de eieren van de grotere dieren op... en misschien ook de pas uitgekomen jongen.’


    ‘Maar daar hebben we nooit iets van gezien,’ zei Arnold door de mobilofoon.


    ‘Raptors zijn nachtdieren,’ zei hij. ‘Wordt het park ‘s nachts in het oog gehouden?’ Er viel een lange stilte, ‘Ik dacht van niet,’ zei Grant.


    ‘Toch is het onlogisch,’ zei Wu. ‘Je kunt geen vijftig dieren méér voeden met een paar nesten eieren.’


    ‘Nee,’ zei Grant. ‘Ik neem aan dat ze ook nog iets anders vreten. Misschien kleine knaagdieren. Muizen en ratten...’ Er viel weer een stilte.


    ‘Laat ik eens raden,’ zei Grant. ‘Toen jullie pas op het eiland waren, hadden jullie last van ratten. Maar naarmate de tijd verstreek, verdween dat probleem.’


    ‘Ja, dat is zo...’


    ‘En jullie gingen helemaal niet na waardóór...’


    ‘Nou, we dachten gewoon...’ zei Arnold.


    ‘Kijk eens,’ zei Wu, ‘het feit blijft bestaan dat alle dieren vrouwtjes zijn. Ze kunnen zich niet voortplanten.’


    Daar was Grant over gaan nadenken. Hij had laatst een intrigerende West-Duitse studie gelezen, die naar hij dacht het antwoord inhield. ‘Toen je je dinosauriër-DNA maakte,’ zei Grant, ‘werkte je met fragmentjes, niet?’


    ‘Ja,’ zei Wu.


    ‘Moest je, om een streng compleet te maken, weleens stukjes DNA van andere soorten tussenvoegen?’


    ‘Een enkele keer,’ zei Wu. ‘Dat is de enige manier om het karwei te klaren. Soms hebben we vogel-DNA tussengevoegd, van diverse vogels, en soms reptielen-DNA.’


    ‘Ook amfibieën-DNA? En met name kikker-DNA?’


    ‘Misschien wel. Dat moet ik nakijken.’


    ‘Doe dat,’ zei Grant. ‘Ik denk dat je zult merken dat het ‘m daarin zit.’


    ‘Kikker-DNA?’ vroeg Malcolm. ‘Waarom kikker-DNA?’


    ‘Hoor eens,’ zei Gennaro ongeduldig, ‘dit is allemaal hoogst interessant, maar we vergeten de belangrijkste vraag: zijn er dieren van het eiland af gekomen.’


    ‘Dat kunnen we uit deze gegevens niet aflezen,’ zei Grant. ‘Hoe komen we er dan achter?’


    ‘Ik weet maar één manier,’ zei Grant. ‘We moeten de afzonderlijke dinosauriërsnesten vinden, ze inspecteren, en de resterende schaal-fragmenten tellen. Daaruit zouden we kunnen afleiden hoeveel dieren er eigenlijk zijn uitgekomen. Dan kunnen we een schatting gaan maken of er dieren weg zijn.’


    ‘Maar toch,’ zei Malcolm, ‘weet je dan niet of de ontbrekende dieren gedood zijn, of een natuurlijke dood gestorven, of dat ze van het eiland ontsnapt zijn.’


    ‘Nee,’ zei Grant, ‘maar het is een begin. En ik denk dat we meer te weten kunnen komen door de populatiegrafieken te bestuderen.’


    ‘Hoe vinden we die nestplaatsen?’


    ‘Ik denk wel,’ zei Grant, ‘dat de computer ons daarbij kan helpen.’


    ‘Kunnen we nu terug?’ zei Lex. ‘Ik heb honger.’


    ‘Ja, laten we gaan,’ zei Grant met een glimlach naar haar. ‘Je bent erg geduldig geweest.’


    ‘Over twintig minuten kunnen jullie eten,’ zei Ed Regis en liep naar de twee Land Cruisers.


    ‘Ik blijf nog even,’ zei Ellie, ‘en neem met dr. Hardings toestel foto’s van de stego. Die blaasjes in zijn bek zijn morgen weer weg.’


    ‘Ik wil terug,’ zei Grant. ‘Ik ga met de kinderen mee.’


    ‘Ik ook,’ zei Malcolm.


    ‘Ik blijf nog even,’ zei Gennaro, ‘en kom terug met de jeep van Harding, samen met dr. Sattler.’


    ‘Mooi. Laten we gaan.’


    Ze liepen weg. ‘Waarom blijft onze jurist precies achter?’ vroeg Malcolm.


    Grant haalde zijn schouders op. ‘Ik denk dat het iets met dr. Sattler te maken heeft.’


    ‘O ja? Die korte broek, denk je?’


    ‘Het zou niet de eerste keer wezen...’


    Toen ze bij de Land Cruisers kwamen, zei Tim: ‘Ditmaal wil ik in de voorste zitten, met dr. Grant.’


    ‘Jammer genoeg moeten dr. Grant en ik met elkaar praten,’ zei Malcolm.


    ‘Ik luister alleen maar. Ik zal mijn mond houden,’ zei Tim. ‘Maar het is persoonlijk,’ zei Malcolm.


    ‘Ik zal je eens wat zeggen, Tim,’ zei Ed Regis. ‘Laat hen maar samen in de achterste wagen zitten. Wij tweeën gaan in de voorste, en jij krijgt de nachtbril op. Heb je ooit een nachtbril op gehad, Tim? Dat is een bril met heel gevoelige ccd’s, waardoor je in het donker kunt zien.’


    ‘Goed,’ zei hij en ging de eerste wagen in.


    ‘Hé,’ zei Lex, ‘‘Ik wil hem ook op.’


    ‘Nee,’ zei Tim.


    ‘Niet eerlijk! Niet eerlijk! Jij mag alles, Timmy!’


    Ed Regis zag ze lopen en zei tegen Grant: ‘Ik kan me voorstellen hoe de terugrit wordt.’


    Grant en Malcolm klommen in de tweede wagen. Er spetterden een paar regendruppeltjes tegen de voorruit. ‘Laten we gaan,’ zei Ed Regis.


    ‘Ik ben wel aan een dineetje toe. En ik zou best een bananencocktail lusten. En jullie, mensen? Ook zo’n lekkere cocktail?’ Hij gaf een klap tegen de metalen zijkant van de wagen. ‘Tot ziens in het kamp,’ zei hij, begon naar de eerste wagen te hollen en klom erin. Er knipperde een rood lampje op het dashboard. Met een zacht elektrisch gezoem kwamen de Land Cruisers in beweging.


    Terwijl ze terugreden in het afnemende licht, leek Malcolm merkwaardig inschikkelijk.


    ‘Je moet wel het gevoel hebben, dat je gelijk hebt gekregen,’ zei Grant. ‘Met je theorie.’


    ‘Ik voel me eerlijk gezegd een beetje bang. Ik vrees dat we op een heel gevaarlijk punt zitten.’


    ‘Waarom?’


    ‘Intuïtie.’


    ‘Geloven wiskundigen in intuïtie?’


    ‘Absoluut. Heel belangrijk, intuïtie. In feite dacht ik aan fractals,’ zei Malcolm. ‘Weet je iets van fractals?’


    Grant schudde zijn hoofd. ‘Nee, niet echt.’


    ‘Fractals behoren tot een soort meetkunde, die te maken heeft met een man die Mandelbrot heet. In tegenstelling tot de gewone euclidische meetkunde, die iedereen op school leert - vierkanten en kubussen en bollen - schijnt fractale meetkunde werkelijke voorwerpen in een natuurlijke wereld te beschrijven. Bergen en wolken zijn fractale vormen. Fractals hebben dus waarschijnlijk betrekking op de werkelijkheid. Op de een of andere manier.


    Nou, Mandelbrot heeft met zijn meetkundige gereedschappen iets opmerkelijks ontdekt. Hij ontdekte dat dingen er op verschillende schaal bijna hetzelfde uitzien.’


    ‘Op verschillende schaal?’ zei Grant.


    ‘Een grote berg bijvoorbeeld,’ zei Malcolm, ‘van ver weg gezien, heeft een bepaalde ruwe bergvorm. Kom je dichterbij en bekijk je een top van de grote berg, dan heeft hij diezelfde bergvorm. Je kunt eigenlijk helemaal doorgaan tot een korreltje rots, gezien onder een microscoop... die zal in principe dezelfde fractaalvorm hebben als de grote berg.’


    ‘Ik begrijp echt niet waarom je dat dwars zit,’ zei Grant. Hij gaapte. Hij rook de zwavelgeuren van de vulkanische stoom. Ze kwamen nu bij een stuk weg dat vlak langs de kust liep en dat uitzicht bood op het strand en de zee.


    ‘Het is een manier om naar dingen te kijken,’ zei Malcolm. ‘Mandelbrot heeft een gelijksoortigheid ontdekt tussen het kleinste en het grootste. En die gelijksoortigheid gaat ook op voor gebeurtenissen.’


    ‘Voor gebeurtenissen?’


    ‘Kijk eens naar de prijs van katoen,’ zei Malcolm. ‘Er zijn goede registraties van katoenprijzen, van meer dan honderd jaar. Als je de schommelingen in katoenprijzen bekijkt, ontdek je dat de curve van prijsschommelingen in de loop van een dag er in principe hetzelfde uitziet als de curve van een week, en die weer als de curve van een jaar of van tien jaar. Zo zitten dingen in elkaar. Een dag is als een heel leven. Je begint ergens aan, maar bent tenslotte met iets anders bezig; je wilt een boodschap doen maar komt niet eens in de winkel. .. en aan het eind van je leven heeft je hele bestaan net zoiets willekeurigs. Je hele leven heeft dezelfde vorm als één dag.’


    ‘Dat is maar een manier om er tegenaan te kijken, zou ik denken,’ zei Grant.


    ‘Nee,’ zei Malcolm. ‘Het is de énige manier om er tegenaan te kijken. Althans de enige manier die trouw is aan de werkelijkheid. Zie je, dat fractale idee van gelijksoortigheid impliceert iets als recursie, een soort terugkeer naar zichzelf, die inhoudt dat gebeurtenissen onvoorspelbaar zijn. Dat ze opeens, onverwachts kunnen veranderen.’


    ‘Goed.


    ‘Maar we hebben onszelf gesust door plotselinge verandering te zien als iets dat buiten de gewone orde van de dingen ligt. Een ongeluk, zoals een autobotsing. Of buiten onze greep, zoals een dodelijke ziekte. Wij zien een plotselinge, radicale, irrationele verandering niet als iets dat in de structuur van het bestaan is ingebouwd. Toch is dat zo. En de chaostheorie leert ons,’ zei Malcolm, ‘dat rechtlijnigheid, die we als vanzelfsprekend zijn gaan beschouwen op allerlei gebied, van natuurkunde tot romantechniek, gewoonweg niet bestaat. Rechtlijnigheid is een kunstmatige manier om de wereld te bekijken. Het werkelijke leven is geen reeks aaneengekoppelde gebeurtenissen, die een voor een plaatsvinden, net als kralen aan een halssnoer zitten. Het leven is in feite een reeks ontmoetingen, waarbij één gebeurtenis de daarop volgende misschien verandert, op een volkomen onvoorspelbare, zelfs vernietigende manier.’ Malcolm zakte achter in zijn stoel en keek naar de andere Land Cruiser, een paar meter voor hen uit. ‘Dat is de diepe waarheid over de opbouw van ons heelal. Maar om een of andere reden blijven we ons koppig gedragen alsof het niet zo was.’


    Op dat moment kwamen de wagens met een schok tot stilstand. ‘Wat is er aan de hand?’ zei Grant.


    Vóór hen zagen ze de kinderen in de wagen naar de zee wijzen. Buitengaats, onder laaghangende wolken, zag Grant de donkere vorm van de bevoorradingsboot, die weer op weg was naar Puntarenas. ‘Waarom staan we stil?’ vroeg Malcolm.


    Grant zette de mobilofoon aan en hoorde het meisje opgewonden zeggen: ‘Kijk daar eens, Timmy! Zie je wel, daar is-ie!’ Malcolm tuurde naar de boot. ‘Hebben ze het over die boot?’


    ‘Blijkbaar.’


    Ed Regis kwam uit de voorste wagen gestapt en holde naar hun raampje. ‘Spijt me,’ zei hij, ‘maar die kinderen zijn volkomen door het dolle. Hebben jullie hier een verrekijker?’


    ‘Waarvoor?’


    ‘Dat meisje zegt dat ze iets ziet op die boot. Een of ander soort dier,’ zei Regis.


    Grant pakte de verrekijker en zette zijn ellebogen op de rand van het raampje van de Land Cruiser. Hij zocht de langwerpige vorm van het bevoorradingsschip af. Het was zo donker dat het bijna een silhouet was; terwijl hij keek gingen de boordlichten van het schip aan, die schitterden in de donkerpaarse schemering. ‘Zie je iets?’ vroeg Regis. ‘Nee,’ zei Grant.


    ‘Ze zitten daar onder,’ zei Lex door de mobilofoon. ‘Kijk naar de onderkant.’


    Grant richtte de verrekijker naar beneden en zocht de romp af, vlak boven de waterlijn. Het bevoorradingsschip was breed gebouwd en had een spatrand die over de hele lengte liep. Maar het was nu vrij donker en hij kon de details nauwelijks zien. ‘Nee, niets...’


    ‘Ik zie ze,’ zei Lex ongeduldig. ‘Vlak bij de achterkant. Kijk naar de achterkant!’


    ‘Hoe kan ze in dit licht iets zien?’ zei Malcolm. ‘Kinderen zien goed,’ zei Grant. ‘Ze hebben een scherpe blik; wij zijn vergeten dat we die ooit gehad hebben.’ Hij draaide de verrekijker naar de achtersteven, bewoog hem langzaam, en opeens zag hij de dieren. Ze speelden, ze schoten tussen de silhouetten van de achter-stevenvormen door. Hij zag ze maar even, maar zelfs in het stervende licht zag hij dat het rechtstandige dieren waren van zo’n zestig centimeter, die rechtop stonden met stijve staart voor het evenwicht. ‘Ziet u ze nou?’ zei Lex. ‘Ik zie ze,’ zei hij. ‘Wat zijn het?’


    ‘Het zijn raptors,’ zei Grant. ‘Minstens twee. Misschien meer. Jonge.’


    ‘Christus,’ zei Ed Regis. ‘Die boot gaat naar het vasteland.’ Malcolm haalde zijn schouders op. ‘Maak je niet sappel. Roep de regelkamer op en zeg ze, de boot terug te roepen.’ Ed Regis stak zijn hand naar binnen en pakte de microfoon van het dashboard. Ze hoorden sissende ruis, en geklik terwijl hij snel de kanalen doorliep. ‘Hier is iets mis mee,’ zei hij. ‘Hij werkt niet.’ Hij holde naar de eerste Land Cruiser. Ze zagen hem erin duiken. Toen keek hij weer naar hen. ‘Er is met allebei de mobilofoons iets mis,’ zei hij. ‘Ik kan de regelkamer niet oproepen.’


    ‘Laten we dan vertrekken,’ zei Grant.


    In de regelkamer stond Muldoon voor de grote ramen die uitkeken op het park. Om zeven uur gingen op het hele eiland de kwartsschijnwerpers aan, die het landschap omtoverden in een schitterend juweel dat zich naar het zuiden uitstrekte. Dit was het moment van de dag waar hij het meest van hield. Uit de mobilofoons hoorde hij de atmosferische storing.


    ‘De Land Cruisers zijn weer in beweging,’ zei Arnold. ‘Ze zijn op de terugweg.’


    ‘Maar waarom zijn ze blijven staan?’ vroeg Hammond. ‘En waarom kunnen we niet met hen spreken?’


    ‘Ik weet het niet,’ zei Arnold. ‘Misschien hebben ze de mobilofoons in de wagens uitgeschakeld.’


    ‘Zal wel door het onweer komen,’ zei Muldoon. ‘Storing door het onweer.’


    ‘Over twintig minuten zijn ze hier,’ zei Hammond. ‘Vraag maar eens of de eetzaal in gereedheid is. Die kinderen zullen wel honger hebben.’


    Arnold pakte de telefoon op en hoorde een aanhoudende eentonige ruis. ‘Wat is dat? Wat is er aan de hand?’


    ‘Hang nou verdomme op,’ zei Nedry. ‘Je verpest de datastroom nog.’


    ‘Heb jij alle telefoonlijnen ingepikt? Ook de interne?’


    ‘Ik heb alle lijnen gepikt die ons verbinden met de buitenwereld,’ zei Nedry. ‘Maar jullie binnenlijnen moeten nog werken.’


    Arnold drukte de ene toets na de andere in. Op alle lijnen hoorde hij alleen maar ruis.


    ‘Het lijkt toch wel of je ze allemaal hebt.’


    ‘Spijt me,’ zei Nedry. ‘Ik zal er na afloop van de volgende doorzending een paar vrijmaken, over een kwartiertje ongeveer.’ Hij gaapte. ‘Zal wel een lang weekeinde worden voor mij. Ik ga zelf die cola maar eens halen.’ Hij pakte zijn schoudertas op en liep naar de deur. ‘Niet aan mijn toetsenbord komen, hè?’ De deur ging dicht. ‘Wat een sukkel,’ zei Hammond.


    ‘Ja,’ zei Arnold, ‘maar volgens mij weet hij wél wat hij doet.’


    Langs de kant van de weg maakten wolken vulkanische stoom regenbogen in het felle kwartslicht. Grant zei in de mobilofoon: ‘Hoe lang doet het schip erover om op het vasteland te komen?’


    ‘Achttien uur,’ zei Ed Regis. ‘Ongeveer. Scheelt meestal niet veel.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Het moet morgenochtend rond elven aankomen.’


    Grant fronste zijn voorhoofd. ‘Kun je de regelkamer nog steeds niet bereiken?’


    ‘Nee, ik heb het geprobeerd. Hij heeft zijn mobilofoon misschien uitgeschakeld.’


    Malcolm schudde zijn hoofd. ‘Wij zijn dus de enigen die weten van die dieren op het schip.’


    ‘Ik probeer iemand op te roepen,’ zei Ed Regis. ‘Ik bedoel, we willen die beesten toch verdomme niet op het vasteland.’


    ‘Hoelang nog voor we terug zijn op ons startpunt?’


    ‘Van hier af nog een minuut of zestien, zeventien,’ zei Ed Regis.


    ‘s Avonds was de hele weg verlicht door grote schijnwerpers. Grant had de indruk dat ze door een felgroene tunnel van bladeren reden.


    Grote druppels regen spetterden tegen de voorruit.


    Grant merkte dat de Land Cruiser afremde en toen stopte.


    ‘Ik wil niet stoppen,’ zei Lex. ‘Waarom stoppen we?’


    En toen gingen opeens de schijnwerpers uit. Diepe duisternis viel over de weg.


    ‘Hé!’ zei Lex.


    ‘Waarschijnlijk gewoon een stroomstoring of zoiets,’ zei Ed Regis. ‘Het licht zal zo wel weer aan gaan.’


    ‘Krijg nou wat!’ zei Arnold en staarde naar zijn beeldschermen. ‘Wat is er?’ vroeg Muldoon. ‘Geen stroom meer?’


    ‘Ja, maar alleen buiten. In het gebouw werkt alles prima. Maar buiten, in het park, is de stroom uitgevallen. Licht, camera’s, alles.’ Zijn videoschermen waren zwart geworden. ‘En die twee Land Cruisers?’


    ‘Zijn blijven staan, ergens bij het terrein van de tyrannosaurussen.’


    ‘Nou,’ zei Muldoon, ‘bel Onderhoud en laat ze die elektriciteit in orde maken.’


    Arnold pakte een van de telefoons op en hoorde ruis. Nedry’s computers die in samenspraak waren. ‘Geen telefoon. Die vervloekte Nedry. .. Nedry! Waar zit hij, verdomme?’


    Dennis Nedry duwde de deur open waar bevruchting op stond. Nu de buitenstroom weg was, waren alle beveiligde sloten ontschakeld. Alle deuren in het gebouw kon je zo openduwen. De problemen met het beveiligingssysteem stonden hoog op de lijst met bugs van het Sauriërpark. Nedry vroeg zich af of het ooit bij iemand was opgekomen dat het geen bug was... maar dat hij dat zo had geprogrammeerd. Hij had een klassiek valluik ingebouwd. Weinig programmeurs van grote computersystemen konden de verleiding weerstaan om voor zichzelf een geheime deur in te bouwen. Voor een deel was het gezond verstand. Als onkundige gebruikers het systeem hadden vast laten lopen — en je dan te hulp riepen — had je altijd een manier om erin te komen en de troep op te ruimen. En voor een deel was het een soort signatuur: Kilroy was here. En voor een deel was het een verzekering voor de toekomst. Nedry ergerde zich over het Sauriërpark-project: op een laat tijdstip had InGen uitgebreide veranderingen in het systeem geëist, maar had er niet voor willen betalen; ze redeneerden dat het in het oorspronkelijke project opgenomen had moeten zijn. Ze dreigden met rechtsvervolging; ze schreven brieven naar Nedry’s andere cliënten en suggereerden dat Nedry onbetrouwbaar was. Dat was chantage, en tenslotte zag Nedry zich gedwongen zijn winst op het Sauriërpark op te eten, en de door Hammond verlangde veranderingen aan te brengen. Maar later, toen Nedry bij Biosyn was benaderd door Lewis Dodgson, was hij bereid te luisteren. En hij kon vertellen dat hij inderdaad door de beveiliging van het Sauriërpark heen kon komen. Hij kon in elk vertrek komen, in elk systeem, overal in het park. Omdat hij het zo geprogrammeerd had. Voor het geval dat. Hij ging de bevruchtingskamer in. Het lab was verlaten. Zoals hij verwacht had, was iedereen gaan dineren. Nedry ritste zijn schoudertas open en haalde er de bus Gillette-scheercrème uit. Hij schroefde de bodem los en zag dat het inwendige verdeeld was in een reeks cilindrische sleuven.


    Hij trok een paar zwaar geïsoleerde handschoenen aan en deed de vrieskast open, waarop stond: inhoud levensvatbaar - biologisch bewaren op 10 °c. De vrieskast was zo groot als een gangkast, met schappen van onder tot boven. Op de meeste schappen stonden reagentia en vloeistoffen in plastic zakjes. Aan de ene kant zag hij een klein stikstofvrieskastje met een zware keramische deur. Die maakte hij open, en een rekje met reageerbuisjes kwam naar buiten in een wolk witte damp van vloeibare stikstof.


    De embryo’s waren volgens soort gerangschikt: stegosaurus, apatosaurus, hadrosaurus, tyrannosaurus. Elke embryo in een glazen buisje, in zilverfolie gewikkeld, met een stop van polyleen. Nedry nam er vlug twee van elk en liet ze in de scheerschuim bus glijden. Toen draaide hij de bodem van de bus dicht en draaide aan de bovenkant. Er klonk een gesis van gas dat binnen werd vrijgelaten, en de bus bevroor in zijn handen. Dodgson had gezegd dat er genoeg koelmiddel was voor zesendertig uur. Meer dan genoeg tijd om in San José terug te komen.


    Nedry ging de vrieskast uit en ging terug naar het hoofdlab. Hij liet de bus in zijn tas vallen en ritste hem dicht.


    Hij liep terug naar de gang. De diefstal had nog geen twee minuten geduurd. Hij kon zich de ontsteltenis boven in de regelkamer voorstellen als ze erachter zouden komen wat er gebeurd was. Al hun beveiligingscodes waren gescrambeld en al hun telefoonlijnen geblokkeerd. Zonder zijn hulp zou het uren duren de zaak te ontwarren. .. maar binnen een paar minuten zou Nedry terug zijn in de regelkamer en alles rechtbreien.


    En niemand zou ooit vermoeden wat hij had gedaan. Grijnzend daalde Nedry af naar de begane-grondverdieping en verder, de kelder in. Langs de nette rijen elektrische Land Cruisers liep hij naar de jeep met benzinemotor, die bij de muur geparkeerd stond. Hij klom erin en zag een vreemde grijze buis op de passagiersstoel. Het zag er net uit als een bazooka, dacht hij toen hij aan de ontsteking draaide en de jeep startte.


    Nedry wierp een blik op zijn horloge. Van hier uit het park in en in drie minuten recht naar de oostelijke haven. Fluitje van een cent.


    ‘Verdomme!’ zei Arnold en sloeg op de toetsen. ‘Alles zit vast.’ Muldoon stond bij de ramen en keek uit over het park. Op het hele eiland was het licht uitgegaan, behalve in de onmiddellijke omgeving, om de hoofdgebouwen. Hij zag een paar man personeel die zich haastten om uit de regen te komen, maar niemand scheen te merken dat er iets mis was. Muldoon keek naar het onderkomen van de bezoekers, waar de lampen fel brandden. ‘Tjee,’ zei Arnold, ‘we zitten echt in de penarie.’


    ‘Hoezo?’ vroeg Muldoon. Hij keerde zich om en zag dus de jeep niet uit de ondergrondse garage komen en naar het oosten rijden, over de dienstweg, het park in.


    ‘Die zak van een Nedry heeft het beveiligingssysteem uitgeschakeld,’ zei Arnold. ‘Het hele gebouw staat open. Er is geen deur meer op slot.’


    ‘Ik zal de wacht waarschuwen,’ zei Muldoon. ‘En dat is nog het minste,’ zei Arnold. ‘Als je de beveiliging uitschakelt, zet je de omheiningen ook uit.’


    ‘De hekken?’ vroeg Muldoon.


    ‘De elektrische hekken,’ zei Arnold. ‘Ze staan uit, op het hele eiland.’


    ‘Je bedoelt...’


    ‘Inderdaad,’ zei Arnold. ‘Nu kunnen de dieren eruit.’ Arnold stak een sigaret op. ‘Er zal wel niets gebeuren, maar je weet maar nooit...’


    Muldoon liep naar de deur. ‘Ik kan maar beter gaan rijden en die lui in die twee Land Cruisers gaan halen,’ zei hij, ‘voor alle zekerheid.’ Vlug ging Muldoon naar beneden, naar de garage. Hij maakte zich niet echt zorgen over het uitvallen van de hekken. De meeste dinosauriërs waren negen maanden of langer op hun terrein, en waren meer dan eens tegen de hekken opgelopen, met zware gevolgen. Muldoon wist hoe vlug dieren leerden schokprikkels te vermijden. Een laboratoriumduif kon je het leren met twee, drie prikkels. Het was dus niet waarschijnlijk dat de dinosauriërs nu op de hekken af zouden gaan. Muldoon maakte zich meer zorgen om wat de mensen in de wagens zouden doen. Hij wilde niet dat ze de Land Cruisers uit gingen, want als er weer stroom kwam zouden de wagens weer gaan rijden, of er nu mensen in zaten of niet. Dan werden ze misschien achtergelaten. In de regen was het natuurlijk niet waarschijnlijk dat ze de wagen uit kwamen. Maar toch. .. Je wist maar nooit.. . Hij kwam in de garage en liep haastig naar de jeep. Wat een geluk, bedacht hij, dat hij de voorzienigheid had gehad de raketwerper erin te leggen. Hij kon meteen wegrijden en daar zijn in... Hij was weg!


    ‘Wel verdomme!’ Muldoon keek met grote ogen naar de lege parkeerplek, helemaal perplex. De jeep was weg! Wat was er verdomme aan de hand?
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    Onvermijdelijk begint een dieper gaande instabiliteit aan het licht te komen.


    Ian Malcolm

  


  
    
       

    


    DE HOOFDWEG


     


    Regen trommelde luid op het dak van de Land Cruiser. Tim voelde de nachtbril zwaar tegen zijn voorhoofd drukken. Hij greep naar de knop bij zijn oor en stelde de intensiteit bij. Er was een korte flikkering van licht, en toen zag hij, in tinten van elektronisch groen en zwart, de Land Cruiser achter zich met dr. Grant en dr. Malcolm erin. Te gek!


    Dr. Grant keek door de voorruit in zijn richting. Tim zag hem de microfoon van het dashboard pakken. Eerst even een geknetter, en toen hoorde hij de stem van dr. Grant: ‘Kunnen jullie ons hier zien?’


    Tim nam de microfoon van Ed Regis over. ‘Ik zie jullie.’


    ‘Alles in orde?’


    ‘Met ons gaat het prima, dr. Grant.’


    ‘Blijf in de wagen.’


    ‘Dat doen we. Wees maar niet bang.’ Hij klikte de mobilofoon uit. Ed Regis snoof. ‘Het regent dat het giet. Natuurlijk blijven we in de wagen,’ mompelde hij.


    Tim draaide zich, om naar het gebladerte langs de weg te kijken. Door de bril was het hel elektronisch groen, en daarachter zag hij stukken van het groene rasterpatroon van het hek. De Land Cruisers waren blijven staan op de dalende helling van een heuvel, waaruit je kon afleiden dat ze ergens in de buurt van het gebied van de tyrannosaurussen moesten zijn. Het zou fantastisch zijn, een tyrannosaurus te zien met die nachtbril. Echt iets spannends. Misschien kwam er wel een tyrannosaurus naar het hek om naar hen te kijken. Tim vroeg zich af of zijn ogen in het donker zouden gloeien, als hij ze zag. Dat zou te gek zijn.


    Maar hij zag niets, en na een tijdje keek hij niet meer. Iedereen in de wagens verviel tot stilzwijgen. De regen trommelde op het dak van de wagen. Stromen water kwamen langs de buitenkant van de raampjes. Tim kon buiten nauwelijks iets zien, ook met de bril niet. ‘Hoe lang zitten we hier al?’ vroeg Malcolm. ‘Ik weet het niet. Vier, vijf minuten.’


    ‘Ik vraag me af wat er mis is.’


    ‘Misschien kortsluiting, door de regen.’


    ‘Maar het gebeurde vóór het echt begon te regenen.’


    Weer viel er een stilte. Met gespannen stemmetje zei Lex: ‘Maar het bliksemt niet, hè?’ Ze was altijd bang geweest van de bliksem, en nu zat ze zenuwachtig in haar leren handschoen te knijpen.


    Dr. Grant zei: ‘Wat zei je? Het kwam niet goed door.’


    ‘Ach, mijn zusje zei wat.’


    ‘O.’


    Tim keek weer door het gebladerte, maar zag niets. En zeker niets zo groot als een tyrannosaurus. Hij vroeg zich af of tyrannosaurussen ‘s nachts op pad waren. Waren het nachtdieren? Tim wist niet of hij dat ooit gelezen had. Hij had zo’n idee dat tyrannosaurussen dieren waren voor alle weersomstandigheden, dag en nacht. Het kon een tyrannosaurus niet schelen hoe laat het was. De regen bleef maar neerplenzen.


    ‘Wat een regen,’ zei Ed Regis. ‘Ze doen wél hun best.’


    ‘Ik heb honger,’ zei Lex.


    ‘Dat weet ik, Lex,’ zei Regis, ‘maar we zitten hier vast, lieve meid. De wagens rijden op elektriciteit in kabels, die in de weg begraven zijn.’


    ‘Hoe lang nog?’


    ‘Tot ze de elektriciteit gerepareerd hebben.’


    Tim luisterde naar het geluid van de regen en voelde zich slaperig worden. Hij gaapte en keerde zijn hoofd om, om naar de palmen te kijken, links van de weg. Hij schrok van een plotselinge dreun, waarbij de grond schudde. Hij draaide zijn hoofd net op tijd recht om een glimp op te vangen van een donkere gestalte, die tussen de twee wagens snel de weg overstak. ‘Godverdomme!’


    ‘Wat was dat?’


    ‘Het was groot, zo groot als een auto...’


    ‘Tim! Ben je daar?’


    Hij pakte de microfoon. ‘Ja, hier ben ik.’


    ‘Tim, heb je het gezien?’


    ‘Nee,’ zei Tim, ‘Ik was te laat.’


    ‘Wat was het verdomme?’ zei Malcolm.


    ‘Tim, heb je de nachtbril op?’


    ‘Ja, ik let op,’ zei Tim.


    ‘Was het de tyrannosaurus?’ vroeg Ed Regis.


    ‘Ik geloof het niet. Het was op de weg.’


    ‘Maar heb je het gezien?’ vroeg Ed Regis.


    ‘Nee.’


    Tim had spijt dat hij het dier niet gezien had, wat het ook was. Opeens lichtte er een witte bliksem en de nachtbril flakkerde helgroen.


    Hij knipperde met zijn ogen en begon te tellen: eenentwintig -tweeëntwintig...


    De donder kraakte, verdovend luid, heel dichtbij. Lex begon te huilen. ‘O néé...’


    ‘Rustig maar, schatje,’ zei Ed Regis. ‘Het is maar bliksem.’ Tim keek langs de kant van de weg. De regen kwam nu hard naar beneden en de druppels ranselden de dansende bladeren. Alles kwam in beweging. Alles leek tot leven te komen. Hij keek langs de bladeren . ..


    En hield stil. Er was iets achter de bladeren. Tim keek omhoog, hoger.


    Achter de bladeren, achter het hek, zag hij een dik iets met een grind-achtig, ruw oppervlak als boombast. Maar het was geen boom... Hij bleef hoger kijken, de bril ging omhoog... Hij zag de grote kop van de tyrannosaurus. Hij stond daar maar, en keek over het hek naar de twee Land Cruisers. De bliksem flitste weer en het grote beest draaide met zijn kop en loeide in het felle licht. Toen duisternis, en weer stilte, en het gekletter van de regen. ‘Tim?’


    ‘Ja, dr. Grant?’


    ‘Zie je wat het is?’


    ‘Ja, dr. Grant.’


    Tim had het idee dat dr. Grant zo probeerde te praten dat zijn zusje niet overstuur zou raken.


    ‘Wat is er nu aan de hand?’


    ‘Niets,’ zei Tim en hield de tyrannosaurus door zijn nachtbril in de gaten. ‘Hij staat gewoon aan de andere kant van het hek.’


    ‘Ik zie van hier uit niet veel, Tim.’


    ‘Ik zie het prima, dr. Grant. Hij staat daar gewoon.’


    ‘Goed.’


    Lex bleef maar grienen.


    Weer viel er een stilte. Tim keek naar de tyrannosaurus. Wat een grote kop! Het dier keek van het ene voertuig naar het andere. En terug. Het leek Tim recht aan te kijken. In de bril gloeiden de ogen helgroen.


    Tim voelde een rilling, maar toen hij langs het lijf van het dier keek, van de zware kop en muil naar beneden, zag hij de kleinere, gespierde voorpoot. Hij zwaaide door de lucht en greep het hek vast. ‘Godverdomme,’ zei Ed Regis die uit het raam keek.


    Het grootste roofdier dat de wereld ooit gezien heeft. De angstwekkendste aanval in de geschiedenis van de mensheid. Ergens in zijn publiciteitsachterhoofd was Ed Regis nog kopij aan ‘t schrijven. Maar hij voelde dat zijn knieën onbeheersbaar begonnen te trillen, zijn broekspijpen wapperden als vlaggen. Van alle mensen in de twee wagens wist alleen Ed Regis hoe de aanval van een dinosauriër was. Hij wist wat er met mensen gebeurde. Hij had de verminkte lichamen gezien, het gevolg van de aanval van een raptor. Het stond hem nog helder voor de geest. En dit was een rex! Veel, veel groter! De grootste vleeseter die ooit op aarde heeft rondgelopen! Mijn god.


    Toen de tyrannosaurus brulde, was het angstwekkend, een schreeuw uit een andere wereld. Ed Regis voelde het warm worden in zijn broek. Hij had in zijn broek geplast. Hij was tegelijk beschaamd en dodelijk beangstigd. Maar hij wist dat hij iets moest doen. Hij kon niet gewoon blijven zitten. Hij moest iets doen. Iéts. Zijn handen beefden, ze trilden tegen het dashboard. ‘Godverdomme,’ zei hij weer.


    ‘Mag u niet zeggen,’ zei Lex en schudde haar vinger naar hem. Tim hoorde het geluid van een portier dat openging, en draaide zijn hoofd weg van de tyrannosaurus - door de nachtbril zag hij horizontale strepen - net op tijd om Ed Regis uit het open portier te zien stappen, zijn hoofd ingetrokken tegen de regen. ‘Hé,’ zei Lex, ‘waar gaat u naar toe?’


    Ed Regis keerde gewoon om en holde de andere kant op, weg van de tyrannosaurus, en verdween in het woud. Het portier van de Land Cruiser hing open; de bekleding werd nat.


    ‘Hij is weg!’ zei Lex. ‘Waar is hij heen? Hij heeft ons alleen gelaten!’


    ‘Doe de deur dicht,’ zei Tim, maar ze was gaan gillen: ‘Hij is weggelopen! Hij is weggelopen!’


    ‘Tim, wat is er?’ Dat was dr. Grant, door de mobilofoon. ‘Tim?’


    Tim boog zich naar voren en probeerde het portier dicht te trekken.


    Vanaf de achterbank kon hij er geen greep op krijgen. Hij keek om naar de tyrannosaurus toen het weer bliksemde, en de enorme zwarte vorm zich even aftekende tegen de wit flakkerende lucht.


    ‘Tim, wat gebeurt er?’


    ‘Hij is weggelopen, hij is weggelopen!’


    Tim knipperde om weer goed te zien. Toen hij weer keek, stond de tyrannosaurus daar, precies als tevoren, onbeweeglijk, enorm. Regen droop van zijn muil. De voorpoot greep het hek vast...


    En toen drong het tot Tim door: de tyrannosaurus hield het hek vast!


    Het hek stond niet meer onder stroom!


    ‘Lex, doe die deur dicht!’


    De mobilofoon knetterde. ‘Tim?’


    ‘Hier ben ik, dr. Grant.’


    ‘Wat is er aan de hand?’


    ‘Regis is weggelopen,’ zei Tim.


    ‘Is wat?’


    ‘Weggelopen. Ik denk dat hij gezien heeft dat het hek niet onder stroom staat,’ zei Tim.


    ‘Staat het hek niet onder stroom?’ vroeg Malcolm door de mobilofoon. ‘Zei hij dat het hek niet onder stroom staat?’


    ‘Lex,’ zei Tim, ‘doe die deur dicht.’


    Maar Lex riep maar: ‘Hij is weggelopen, hij is weggelopen!’ met een aanhoudend, eentonig gejammer, en Tim kon maar één ding doen: door het achterportier naar buiten, de stromende regen in, om de wagen voor haar dicht te doen. De donder rommelde en het bliksemde weer.


    Tim keek op en zag de tyrannosaurus met een reusachtige achterpoot het stormhek neerklappen. ‘Timmy!’


    Hij sprong weer naar binnen en sloeg het portier dicht; het geluid ging verloren in de donderslag. De mobilofoon: ‘Tim! Ben je daar?’


    Hij graaide naar de microfoon. ‘Hier ben ik.’ Tegen Lex zei hij: ‘Doe de portieren op slot. Ga midden in de wagen zitten. En hou je mond!’ Buiten draaide de tyrannosaurus met zijn kop en deed een lompe stap naar voren. De klauwen van zijn poot waren vast komen te zitten in het raster van het omgegooide hek. Eindelijk zag Lex het dier en werd stil. Ze keek met grote ogen.


    Geknetter. ‘Tim?’


    ‘Ja, dr. Grant.’


    ‘Blijf in de wagen. Blijf laag. Hou je stil. Beweeg je niet en maak geen lawaai.’


    ‘Goed.’


    ‘Dan ben je wel veilig. Ik denk niet dat hij de wagen open kan krijgen.’


    ‘Goed.’


    ‘Maar hou je rustig, dat je niet onnodig zijn aandacht trekt.’


    ‘Goed.’ Tim klikte de mobilofoon uit. ‘Gehoord, Lex?’ Zijn zusje knikte, maar zei niets. Ze bleef maar naar de dinosauriër staren. De tyrannosaurus brulde. In het schijnsel van de bliksem zagen ze hem zich lostrekken van het hek en een grote stap naar voren maken.


    Nu stond hij tussen de twee wagens. Tim kon de wagen van dr. Grant niet meer zien omdat het enorme lijf zijn uitzicht blokkeerde. De regen liep in stroompjes over de grindachtige huid van de gespierde achterpoten. De kop van het dier zag hij niet, die stak ver boven de dakrand uit.


    De tyrannosaurus ging opzij langs de wagen. Hij kwam precies op de plek waar Tim de wagen uit geweest was. Waar Ed Regis de wagen uit gelopen was. Daar bleef het dier staan. De grote kop dook omlaag, naar de modder.


    Tim keek om naar dr. Grant en dr. Malcolm in de achterste wagen. Hun gezicht stond gespannen en ze keken door de voorruit naar voren.


    De enorme kop ging weer omhoog met open kaken, en bleef bij de zijraampjes hangen. In het licht van de bliksem zagen ze de uitdrukkingsloze reptielenogen als kralen bewegen in hun holte. Hij keek de wagen binnen.


    De adem van zijn zusje was een onregelmatig, angstig hijgen geworden. Hij stak zijn hand uit en kneep in haar arm in de hoop dat ze kalm zou blijven. De dinosauriër bleef lange tijd door het zijraampje kijken. Misschien kon hij hen niet echt zien, dacht hij. Eindelijk ging de kop omhoog, buiten zijn gezichtsveld. ‘Timmy...’ fluisterde Lex.


    ‘Het is goed,’ fluisterde Tim. ‘Ik denk dat hij ons niet heeft gezien.’ Hij keek achterom naar dr. Grant toen een dreunende schok de Land Cruiser deed schudden en de voorruit versplinterde tot een spinnenweb, toen de kop van de tyrannosaurus tegen de motorkap van de Land Cruiser sloeg. Tim werd languit tegen de zitting geslagen. De nachtbril gleed van zijn voorhoofd.


    Vlug kwam hij overeind en knipperde met zijn ogen in het donker, zijn mond was warm van het bloed. ‘Lex?’ Hij zag zijn zusje nergens. De tyrannosaurus stond vlak bij de voorkant van de Land Cruiser, zijn borst bewoog bij het ademhalen, de voorpoten maakten klauwende bewegingen in de lucht.


    ‘Lex!’ fluisterde Tim. Toen hoorde hij haar kermen. Ze lag ergens onder de voorbank op de grond.


    Toen kwam de grote kop omlaag en blokkeerde de versplinterde voorruit volledig. De tyrannosaurus stootte weer tegen de motorkap van de Land Cruiser. Tim greep de zitting vast, terwijl de wagen stond te hotsen op zijn wielen. De tyrannosaurus stootte nog twee keer toe en maakte deuken in het metaal.


    Toen bewoog hij zich langs de zijkant van de wagen. De grote geheven staart blokkeerde zijn uitzicht uit de zijraampjes. Aan de achterkant snoof het dier, een zwaar, dreunend gegrom dat zich vermengde met de donder. Hij zette zijn tanden in het reservewiel dat achter op de Land Cruiser zat, en rukte het met één beweging van zijn kop los.


    De achterkant van de wagen kwam even los van de grond en bonkte toen met een modderige plens neer. ‘Tim!’ zei dr. Grant. ‘Ben je daar, Tim?’


    Tim greep naar de microfoon. ‘Alles goed hier,’ zei hij. Er klonk een schril metaalachtig gekrijs toen de klauwen over het dak van de wagen harkten. Tims hart bonkte in zijn borst. Aan de rechterkant zag hij door de raampjes alleen maar grindachtige, leerachtige huid. De tyrannosaurus leunde tegen de wagen, die op en neer bonkte bij elke ademtocht terwijl de veren en het metaal luid kreunden. Lex kermde weer. Tim legde de microfoon neer en begon over de rugleuning naar de voorbank te kruipen. De tyrannosaurus brulde en het metalen dak deukte in. Tim voelde een vlijmende pijn in zijn hoofd en tuimelde op de vloer, op de versnellingsbak. Hij merkte dat hij naast Lex lag, en hij schrok toen hij zag dat de zijkant van haar hoofd onder het bloed zat. Ze leek buiten bewustzijn. Er kwam weer een dreunende schok en overal om hem heen vielen stukjes glas. Tim voelde de regen. Hij keek op en zag dat de voorruit eruit gevallen was. Er was alleen een ruwe glasrand en daarachter de grote kop van de dinosauriër. Die op hem neerkeek.


    Tim werd koud van angst, en toen schoot de kop naar hem toe, met open muil. Er klonk een krijsend geluid van metaal tegen tanden, en hij voelde de hete, stinkende adem van het beest, en een dikke tong kwam door de voorruitopening de wagen in. De tong sloeg nat de binnenkant van de wagen door... Hij voelde het warme schuim van dinosauriërsspeeksel... en de dinosauriër brulde... binnen de wagen een oorverdovend lawaai. .. Plotseling trok de kop zich terug.


    Tim krabbelde overeind en zorgde dat hij zich niet stootte aan de deuk in het dak. Er was nog zitplaats op de voorbank, aan de passagierskant. De tyrannosaurus stond bij de voorbumper in de regen. Hij leek in de war door wat er met hem was gebeurd. Er droop bloed uit zijn bek.


    De tyrannosaurus keek naar Tim, zijn kop scheef om met één groot oog te kijken. De kop kwam dicht bij de wagen, zijdelings, en tuurde naar binnen. Bloed spatte op de ingedeukte motorkap van de Land Cruiser en mengde zich met regen. Hij kan niet bij me, dacht Tim. Hij is te groot. Toen ging de kop weg en bij het lichten van de bliksem zag hij de achterpoot omhoogkomen. En de wereld ging waanzinnig scheef staan toen de Land Cruiser omklapte; de raampjes pletsten in de modder. Hij zag Lex hulpeloos tegen het zijraampje vallen en hij viel naast haar en stootte zijn hoofd. Tim voelde zich duizelig. Toen klemden de kaken van de tyrannosaurus zich om de carrosserie van de wagen, en de hele Land Cruiser werd de lucht in getild en geschud. ‘Timmy!’ gilde Lex, zo dicht bij zijn oor dat het pijn deed. Opeens was ze wakker en hij pakte haar vast toen de tyrannosaurus de wagen weer neersmeet. Tim voelde een stekende pijn in zijn zij, en zijn zusje viel boven op hem. De wagen ging weer omhoog in een rare stand. ‘Timmy!’ gilde Lex en hij zag het portier onder haar openvallen, en zij viel uit de wagen in de modder, maar Tim kon niets doen, want het volgende moment begon alles waanzinnig te zwaaien: hij zag de palmstammen langs zich naar beneden gaan... de bodem heel ver onder zich... het hete gebrul van de tyrannosaurus... het glanzende oog. . . de toppen van de palmen...


    En toen viel met een gegil als het schrapen van metaal de wagen uit de muil van de tyrannosaurus, een misselijk makende val, en Tims maag draaide zich om op het laatste moment voor de wereld volkomen zwart en stil werd.


    In de andere wagen hield Malcolm de adem in. ‘Christus! Wat is er met die wagen gebeurd?’


    Grant kneep zijn ogen half dicht nu het lichten minder was geworden.


    De andere wagen was weg.


    Grant kon het niet geloven. Hij tuurde naar voren en probeerde door de beregende voorruit te kijken. Het lijf van de dinosauriër was zo groot, het blokkeerde waarschijnlijk alleen maar...


    Nee. Bij een nieuwe bliksemflits zag hij het duidelijk: de wagen was weg.


    ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Malcolm.


    ‘Ik weet het niet.’


    Boven de regen uit hoorde Grant zwak het gegil van het meisje. De dinosauriër stond in het donker verderop op de weg, maar ze zagen goed genoeg om vast te stellen dat hij nu gebogen stond en aan de grond snoof.


    Of van de grond iets vrat.


    ‘Kun je iets zien?’ vroeg Malcolm met half dichtgeknepen ogen.


    ‘Niet veel, nee,’ zei Grant. De regen sloeg tegen het dak van de wagen. Hij luisterde naar het meisje, maar hoorde haar niet meer. De twee mannen zaten in de wagen te luisteren.


    ‘Was dat het meisje?’ vroeg Malcolm eindelijk. ‘Het leek het meisje wel.’


    ‘Ja.’


    ‘Was ze het?’


    ‘Ik weet het niet,’ zei Grant. Hij voelde een sluipende vermoeidheid over zich komen. Vertekend door de beregende voorruit kwam de dinosauriër op hun wagen af. Trage, dreigende stappen die recht naar hen toe kwamen.


    ‘Weet je,’ zei Malcolm, ‘op momenten als deze denk je, nou, misschien moesten uitgestorven dieren maar uitgestorven blijven. Vind je dat niet, nu?’


    ‘Ja,’ zei Grant. Hij voelde zijn hart bonzen.


    ‘Hm. Heb je, eh, misschien een idee wat we nu moeten doen?’


    ‘Ik kan niets bedenken,’ zei Grant.


    Malcolm draaide aan de kruk, trapte het portier open en rende weg. Maar terwijl hij dat deed zag Grant dat hij te laat was, dat de tyrannosaurus te dichtbij was. Het bliksemde weer, en op dat moment van fel wit licht keek Grant met afgrijzen toe toen de tyrannosaurus brulde en toesprong.


    Grant wist niet precies wat er toen gebeurde. Malcolm rende, zijn voeten spetterden in de modder. De tyrannosaurus sprong naast hem, zijn zware kop schoot omlaag en Malcolm werd de lucht in gegooid als een poppetje.


    Intussen was Grant ook uit de wagen en voelde de koude regen tegen zijn gezicht en zijn lijf kletsen. De tyrannosaurus had hem de rug toegekeerd; de enorme staart zwaaide door de lucht. Grant spande zich om het woud in te rennen toen de tyrannosaurus zich plotseling omkeerde, naar hem keek en brulde. Grant verstijfde.


    Hij stond naast het passagiersportier van de Land Cruiser, volkomen doorweekt. Hij was volkomen ongedekt, de tyrannosaurus was niet meer dan tweeënhalve meter van hem af. Het grote beest brulde weer. Van dichtbij was dat geluid schrikwekkend hard. Grant voelde dat hij rilde van kou en angst. Hij drukte zijn bevende handen tegen het metaal van het portier om ze stil te houden. De tyrannosaurus brulde nog eens, maar viel niet aan. Hij hield zijn kop scheef en keek, eerst met het ene oog, toen met het andere, naar de Land Cruiser. En deed niets. Wat was er aan de hand?


    De machtige kaken gingen open en dicht. De tyrannosaurus loeide boos, en toen kwam de grote achterpoot omhoog en klapte neer op het dak van de wagen; de klauwen gleden eraf met een metalig gekrijs, rakelings langs Grant heen die daar onbeweeglijk stond. De poot plensde in de modder. De kop kwam omlaag in een trage boog en het dier onderzocht snuivend de wagen. Het keek door de voorruit naar binnen. Toen sloeg het, terwijl het zich naar de achterkant bewoog, het passagiersportier dicht en kwam recht op Grant af zoals hij daar stond. Grant was versuft van angst, zijn hart bonsde in zijn borst. Nu het dier zo dichtbij was rook hij het rotte vlees in de bek, de zoetige bloedgeur, de walgelijke stank van de vleeseter... Hij spande zijn lichaam en wachtte op het onvermijdelijke. Het grote beest gleed langs hem heen naar de achterkant van de wagen. Grant knipperde met zijn ogen.


    Wat was er gebeurd? Was het mogelijk dat de tyrannosaurus hem niet had gezien? Daar leek het wel op. Maar hoe kon dat? Grant keek om en zag het dier snuiven aan het wiel dat achterop zat. Het duwde met zijn snuit tegen de band en toen zwaaide de kop achteruit... Opnieuw kwam het op Grant af.


    Ditmaal bleef het dier staan, zijn zwarte, wijde neusgaten vlakbij. Grant voelde de verbijsterend hete adem van het dier op zijn gezicht. Maar de tyrannosaurus snuffelde niet als een hond. Hij ademde alleen maar, en leek voornamelijk verbaasd.


    Nee, de tyrannosaurus zag hem niet. Zolang hij onbeweeglijk bleef staan. En in een ver, academisch hoekje van zijn gedachten vond hij daar een verklaring voor, een reden waarom. . . Vóór hem ging de muil open, de zware kop ging omhoog. Grant drukte zijn vuisten samen en beet op zijn lip, hij probeerde wanhopig onbeweeglijk te blijven en geen geluid te maken. De tyrannosaurus loeide in de nachtelijke lucht. Maar intussen begon Grant er iets van te begrijpen. Het dier kon hem niet zien, maar vermoedde dat hij er was, ergens, en hij probeerde met geloei Grant zo bang te maken dat hij zich door een beweging verraadde. Zolang hij volhield, besefte Grant, was hij onzichtbaar. In een laatste uiting van frustratie kwam de grote achterpoot omhoog en trapte de Land Cruiser omver, en Grant kreeg een brandende pijn en de verbijsterende gewaarwording dat zijn lichaam door de lucht vloog. Het leek heel langzaam te gaan, en hij had tijd genoeg om de wereld kouder te voelen worden, en de grond op hem af te zien komen om hem in zijn gezicht te slaan.

  


  
     


    TERUG


     


    ‘Wel verdomme,’ zei Harding. ‘Moet je dat zien.’ Ze zaten in Hardings jeep met benzinemotor en keken vooruit, door het geflipflap van de ruitenwissers. In de gele gloed van de koplampen blokkeerde een omgevallen boom de weg. ‘Moet van de bliksem komen,’ zei Gennaro. ‘Vervloekte boom.’


    ‘We kunnen er niet langs,’ zei Harding. ‘Ik zal het Arnold in de regelkamer melden.’ Hij pakte de mobilofoon op en draaide aan de kanaalzoeker. ‘Hallo, John. John, ben jij daar?’ Er was niets te horen behalve aanhoudende ruis. ‘Ik begrijp het niet,’ zei hij. ‘De verbinding schijnt uitgevallen.’


    ‘Moet door het onweer komen,’ zei Gennaro.


    ‘Dat zal wel,’ zei Harding.


    ‘Probeer de Land Cruisers,’ zei Ellie.


    Harding zocht de andere kanalen op, maar er kwam geen antwoord. ‘Niets,’ zei hij. ‘Ze zijn intussen waarschijnlijk terug in het kamp en buiten bereik van ons toestelletje. Ik vind in elk geval dat we hier niet moeten blijven. Het duurt uren voor Onderhoud hier mensen heeft om die boom weg te sjorren.’


    Hij zette de mobilofoon af en schakelde de jeep in zijn achteruit. ‘Wat ga je doen?’ vroeg Ellie.


    ‘Terug naar de stopplaats, en dan de dienstweg op. Er is gelukkig een tweede wegenstelsel,’ legde Harding uit. ‘We hebben één weg voor bezoekers en een tweede weg voor dierenverzorgers en voedselwagens en dergelijke. We rijden terug over die dienstweg. Hij is iets langer. En niet zo fraai. Maar misschien vind je hem wel interessant. Als de regen afneemt krijgen we iets te zien van een paar dieren ‘s nachts. We moeten over een half uur, veertig minuten terug zijn,’ zei Harding. ‘Als ik niet verdwaal.’


    Hij draaide de jeep rond in de nacht en reed weer naar het zuiden.


    Er flitste licht en alle schermen in de regelkamer werden zwart. Arnold zat naar voren gebogen, zijn lichaam stijf en gespannen. Christus, niet nu. Daar zat hij nou nét op te wachten, dat in het onweer alles uit zou vallen. Alle hoofdstroomcircuits waren natuurlijk beschermd tegen schommelingen, maar van de modems die Nedry gebruikte voor het doorsturen van data wist Arnold het niet. De meeste mensen wisten niet dat het mogelijk was via een modem een heel systeem op te blazen: de bliksemstoot klom de computer in via de telefoonlijn, en knal! — weg moederboard. Weg ram. Weg file server. Weg computer.


    De schermen flikkerden. En toen gingen ze een voor een weer aan. Arnold zuchtte en zakte achteruit in zijn stoel. Hij vroeg zich opnieuw af waar Nedry heen was. Vijf minuten tevoren had hij bewakers uitgestuurd om in het gebouw naar hem te zoeken. Die dikke kloothommel zat waarschijnlijk op de plee een stripboek te lezen. Maar de bewakers waren niet teruggekomen en hadden niets laten horen.


    Vijf minuten. Als Nedry in het gebouw was, hadden ze hem nu gevonden moeten hebben.


    ‘Iemand heeft die vervloekte jeep meegenomen,’ zei Muldoon toen hij in het vertrek terugkwam. ‘Heb je al met de Land Cruisers gesproken?’


    ‘Kan geen contact met ze krijgen,’ zei Arnold. ‘Ik moet het hiermee doen, omdat het hoofdpaneel uitgevallen is. Het is zwak, maar zou moeten werken. Ik heb alle zes de kanalen geprobeerd. Ik weet dat ze in de wagens mobilofoon hebben, maar ze geven geen antwoord.’


    ‘Dat is niet zo mooi,’ zei Muldoon.


    ‘Als je erheen wilt, pak dan een van de dienstvoertuigen.’


    ‘Dat zou ik wel doen,’ zei Muldoon, ‘maar ze staan allemaal in de oostelijke garage, meer dan anderhalve kilometer weg. Waar zit Harding?’


    ‘Ik neem aan dat hij op de terugweg is.’


    ‘Dan zal hij die lui in de Land Cruisers onderweg wel oppikken.’


    ‘Dat neem ik aan.’


    ‘Heeft iemand Hammond verteld dat de kindertjes nog niet terug zijn?’


    ‘Alsjeblieft niet,’ zei Arnold. ‘Ik wil niet dat die zak hier de hele tijd rondloopt en tegen mij schreeuwt. Op het moment is alles in orde. Die Land Cruisers zitten gewoon vast in de regen. Ze kunnen wel een tijdje blijven zitten, tot Harding ze mee terugneemt. Of tot we Nedry vinden en die kloothommel de systemen weer inschakelt.’


    ‘Kun jij ze niet weer inschakelen?’


    Arnold schudde zijn hoofd. ‘Ik heb het geprobeerd. Maar Nedry heeft iets gedaan met het systeem. Ik kan er niet achter komen wat, maar als ik in de code zelf moet kruipen kost dat uren. We hebben Nedry nodig. We moeten die klootzak binnen de kortste keren vinden.’

  


  
     


    NEDRY


     


    Op het bord stond: levensgevaarlijk 10.000 volt niet aanraken, maar Nedry ontsloot het hek met zijn blote hand en gooide het wijd open. Hij liep terug naar de jeep, reed hem erdoor en ging toen terug om het hek achter zich dicht te doen.


    Nu was hij in het park zelf, niet meer dan anderhalve kilometer van de oostelijke haven. Hij trapte het gaspedaal in, boog zich over het stuur en tuurde door de beregende voorruit terwijl hij de jeep over het smalle weggetje reed. Hij reed hard, te hard, maar hij moest zich aan zijn tijdschema houden. Hij was aan alle kanten omringd door zwart oerwoud, maar al vlug zou hij links het strand zien en de zee. Dat vervloekte onweer, dacht hij. Dat zou alles in de war kunnen gooien. Want als de boot van Dodgson in de oostelijke haven Nedry niet opwachtte als hij kwam, viel het hele plan in duigen. Nedry kon niet lang wachten of ze zouden hem in de regelkamer missen. Het plan was gebaseerd op het idee, dat hij in een paar minuten naar de oostelijke haven kon rijden, de embryo’s af kon geven en terug kon gaan, zonder dat iemand het in de gaten had. Nedry had het zorgvuldig uitgedacht en elk detail uitgewerkt. Met dit plan ging hij anderhalf miljoen dollar verdienen, één komma vijf meg. Dat betekende tien jaar inkomsten en één belastingvrij karweitje, en hij zou een ander leven hebben. Nedry was verdomd voorzichtig geweest, zo voorzichtig zelfs dat hij Dodgson op het laatste moment op de luchthaven San Francisco tot een afspraak had gedwongen, onder het voorwendsel dat hij het geld wilde zien. In feite wilde Nedry een opname van zijn gesprek met Dodgson, waarbij op de band zijn naam werd genoemd. Om te zorgen dat Dodgson de rest van het geld niet zou vergeten, deed Nedry een kopie van de banden bij de embryo’s. Kortom, Nedry had aan alles gedacht. Alleen niet aan dit vervloekte onweer.


    Er schoot iets over de weg, een witte schicht in de koplampen. Het zag eruit als een grote rat. Hij schoot in het struikgewas, met een dikke staart achter zich aan. Een buidelrat. Merkwaardig, dat een buidelrat hier in leven kon blijven. Je zou denken dat de dinosauriërs zo’n dier te pakken zouden krijgen. Waar was die vervloekte haven?


    Hij reed hard en hij was al vijf minuten weg. Hij had nu bij de haven moeten zijn. Had hij een verkeerde bocht genomen? Hij dacht van niet. Hij had geen enkele afslag gezien. Waar was die haven dan?


    Hij schrok toen hij een hoek om ging en zag dat de weg doodliep op een grijze, betonnen barricade, één meter tachtig hoog, donker van de regen. Hij trapte op de rem en de jeep slipte, hij verloor zijn grip op de weg en draaide om zijn as, en één akelig moment dacht hij dat hij tegen de barricade zou slaan - hij wist dat hij ertegen zou slaan — en hij draaide verwoed aan zijn stuur. De jeep kwam glijdend tot stilstand met de koplampen maar dertig centimeter van de betonnen muur af.


    Daar bleef hij staan en luisterde naar het ritmische geflipflap van de ruitenwissers. Hij ademde diep in en langzaam uit. Hij keek achterom over de weg. Kennelijk had hij ergens een verkeerde afslag genomen. Hij kon teruggaan, maar dat zou te lang duren. Hij kon beter proberen uit te vinden waar hij verdomme was. Hij klom uit de jeep en voelde zware regendruppels op zijn hoofd spatten. Het was een tropische regenbui, het regende zo hard dat het pijn deed. Hij keek op zijn horloge en drukte op het knopje om het digitale plaatje te verlichten. Zes minuten voorbij. Vervloekt, waar was hij? Hij liep om de betonnen barricade heen en aan de andere kant hoorde hij, behalve de regen, het geluid van klaterend water. Kon dat de zee wezen? Nedry liep haastig verder. Onder het lopen pasten zijn ogen zich aan de duisternis aan. Aan alle kanten dicht oerwoud. Regendruppels die tegen de bladeren sloegen. Het geklater werd luider, lokte hem verder, en opeens kwam hij uit het groen. Hij voelde zijn voeten in de zachte grond zinken en zag de donkere stroom van de rivier. De rivier! Hij was bij de woudrivier!


    Verdomme, dacht hij. Waar bij de rivier? Die stroomde kilometers over het eiland. Opnieuw keek hij op zijn horloge. Zeven minuten verstreken. ‘Dennis, je zit met een probleem,’ zei hij hardop. Er klonk een zacht gekras van een uil in het woud. Nedry hoorde het nauwelijks, hij zat met het plan in zijn maag. Hij had domweg geen tijd meer. Hij had geen enkele keuze. Hij moest van het oorspronkelijke plan afstappen. Hij kon alleen maar teruggaan naar de regelkamer, de computer weer bijstellen en op de een of andere manier contact proberen op te nemen met Dodgson, om de overdracht in de oostelijke haven de volgende avond te laten plaatsvinden. Nedry zou haast moeten maken om dat te regelen, maar hij dacht het te kunnen redden. De computer registreerde automatisch alle gesprekken; als Nedry met Dodgson getelefoneerd had zou hij in de computer moeten duiken om de registratie van het gesprek te wissen. Maar één ding was zeker: hij kon niet langer in het park blijven, of ze zouden merken dat hij weg was. Nedry liep terug, naar het licht van de koplampen. Hij was doorweekt en voelde zich ellendig. Hij hoorde opnieuw het zachte gekras, en ditmaal bleef hij staan luisteren. Dat klonk niet echt als de roep van een uil. En het leek te dichtbij, ergens rechts van hem tussen het groen.


    Hij luisterde en hoorde gekraak in het struikgewas. Toen stilte. Hij wachtte, en hoorde het weer. Het klonk echt als iets groots, dat langzaam door het oerwoud op hem toe kwam. Iets groots. Iets dichtbij. Een grote dinosauriër. Maak dat je wegkomt.


    Nedry begon te hollen. Daarbij maakte hij veel lawaai, maar toch hoorde hij het beest door de struiken dringen. En het gekras. Het kwam dichterbij.


    In het donker struikelde hij over boomwortels en greep hij zich vast aan druipende takken. Vóór zich zag hij de jeep, en door het licht dat langs de verticale barricademuur scheen voelde hij zich beter. Nog even en hij zou in de wagen zitten en er als een gek vandoor gaan. Hij klauterde om de barricade heen en verstijfde. Het beest was er al.


    Maar het was niet dichtbij. De dinosauriër stond op twaalf meter afstand, aan de rand van het schijnsel van de koplampen. Nedry had de rondrit niet gemaakt en had dus de verschillende soorten dinosauriërs niet gezien, maar deze zag er typisch uit. Het drie meter hoge lijf was geel met zwarte vlekken, en langs de kop liep een paar V-vormige kammen. De dinosauriër bewoog zich niet, maar liet opnieuw zijn zachte krassende kreet horen.


    Nedry wachtte om te zien of hij zou aanvallen. Dat deed hij niet. Misschien was hij bang van de koplampen van de jeep, die hem dwongen afstand te houden, net als vuur.


    De dinosauriër keek naar hem en bewoog toen zijn kop in één enkele snelle ruk. Nedry voelde iets vochtig tegen zijn borst slaan. Hij keek omlaag en zag een klodder schuim langs zijn doorweekte overhemd zakken. Hij raakte hem nieuwsgierig aan en begreep niet... Het was spuug. De dinosauriër had naar hem gespuugd. Dat was griezelig, vond hij. Hij keek weer naar de dinosauriër en zag de kop weer met een ruk bewegen, en meteen voelde hij een natte klodder in zijn hals, vlak boven het boord van zijn overhemd. Hij veegde het weg met zijn hand.


    Christus, dat was walgelijk. Maar de huid van zijn hals begon al te tintelen en te branden. En zijn hand tintelde ook. Het was bijna of hij zuur op zijn huid had gekregen.


    Nedry deed het portier van de wagen open, keek weer naar de dinosauriër om te zien of hij niet in de aanval ging, en voelde opeens een ondraaglijke pijn aan zijn ogen, die als spijkers achter in zijn schedel staken, en hij kneep zijn ogen dicht, en zijn adem stokte van de hevigheid van de pijn. Hij sloeg zijn handen voor zijn ogen en voelde het glibberige schuim aan weerskanten van zijn neus neerdruppelen. Spuug. De dinosauriër had in zijn ogen gespuugd. En terwijl hij tot dat besef kwam, werd hij overweldigd door de pijn en hij viel op zijn knieën, hijgend, totaal van de kaart. Hij zakte op zijn zij, met zijn wang tegen de natte bodem gedrukt. Zijn adem kwam met een fijn gefluit door de aanhoudende, steeds schreeuwende pijn heen, die flitsende lichtplekken opriep achter zijn dichtgeknepen oogleden.


    De grond onder hem schudde en Nedry wist dat de dinosauriër in beweging was; hij hoorde het gekras en ondanks de pijn dwong hij zich zijn ogen open te doen. Toch zag hij niets dan lichtende plekken tegen zwart.


    Langzaam drong het tot hem door. Hij was blind. Het gekras was luider toen Nedry overeind krabbelde en achteruit wankelde tegen de zijkant van de wagen, en hij overvallen werd door een golf van misselijkheid en duizeligheid. De dinosauriër was nu dichtbij, hij kon hem dichterbij vóelen komen, hij was zich vaag bewust van zijn snuivende adem.


    Maar hij kon hem niet zien. Hij zag niets en was ontzettend angstig. Hij stak zijn handen uit en zwaaide er wild mee in de lucht, om de aanval af te weren die op komst moest zijn. En toen kwam er een nieuwe, schroeiende pijn, als een vuurmes in zijn buik, en Nedry wankelde en greep blindelings naar beneden waar hij de gescheurde onderrand van zijn overhemd voelde, en toen een dikke, glibberige massa die verbazend warm was, en met ontzetting wist hij opeens dat hij zijn eigen ingewanden in zijn handen had. De dinosauriër had hem opengereten. Zijn darmen waren uit zijn buik gegleden.


    Nedry viel op de grond en kwam terecht op iets schubbigs en kouds, het was de poot van een dier, en toen was er een nieuwe pijn aan weerskanten van zijn hoofd. De pijn werd erger, en terwijl hij op werd getild drong het tot hem door dat de dinosauriër zijn hoofd tussen zijn kaken had, en de verschrikking van dat besef werd gevolgd door een laatste wens, dat het vlug voorbij zou zijn.

  


  
     


    BUNGALOW


     


    ‘Nog koffie?’ vroeg Hammond beleefd.


    ‘Nee, dank je,’ zei Henry Wu en zakte achteruit tegen de rugleuning, ‘Ik zou geen hap meer kunnen eten.


     Ze zaten in de eetkamer van Hammonds bungalow, in een afgelegen hoekje van het park, niet ver van de laboratoria. Wu moest bekennen dat de bungalow, die Hammond voor zichzelf had laten bouwen, fraai was, met simpele, bijna Japanse lijnen. En het diner was voortreffelijk geweest, in aanmerking genomen dat het personeel nog niet compleet was. Maar er was iets met Hammond dat Wu zorgen baarde. De oude man was op een of andere manier anders... een tikkeltje anders. Het hele diner lang had Wu proberen te achterhalen wat het was. Deels een neiging tot onsamenhangend gepraat, tot herhaling, tot het vertellen van oude verhalen. Deels was het een emotionele instabiliteit, die het ene moment tot woede leidde en het volgende tot huilerige sentimentaliteit. Maar dat kon allemaal begrepen worden als een gewoon leeftijdsverschil. John Hammond was tenslotte bijna zevenenzeventig. Maar er was nog iets. Een hardnekkige glibberigheid. Een koppige eigenzinnigheid. En alles bij elkaar een volledig weigeren om de toestand die nu in het park heerste onder ogen te zien. Wu was verbijsterd door de aanwijzingen (hij stond zich nog niet toe te geloven dat het een bewezen zaak was) dat de dinosauriërs zich voortplantten. Nadat Grant vragen had gesteld over amfibie-DNA had Wu recht naar het lab willen gaan om de computerregistraties van de diverse DNA-samenstellingen te controleren. Want als de dinosauriërs zich echt voortplantten, werd alles in het Sauriërpark dubieus: hun genetische ontwikkelingsmethoden, hun genetische beheersingsmethoden, alles. Zelfs de afhankelijkheid van lysine viel dan niet te vertrouwen. En als die dieren zich echt konden voortplanten, en ook in het wild in leven konden blijven... Henry Wu wilde die gegevens meteen controleren. Maar Hammond had halsstarrig aangehouden dat Wu bij hem zou dineren. ‘Nou, Henry, je moet een plekje open houden voor het ijs,’ zei Hammond terwijl hij zijn stoel wegduwde van de tafel. ‘Maria maakt het verrukkelijkste gemberijs.’


    ‘Goed.’ Wu keek naar het mooie, stille dienstertje. Zijn ogen volgden haar de kamer uit, en keken toen op naar dat ene beeldscherm dat in de wand gezet was. Het scherm was donker. ‘Het scherm staat uit,’ zei Wu.


    ‘O ja?’ Hammond keek in die richting. ‘Zal van het onweer komen.’ Hij greep achter zich naar de telefoon. ‘Even opnemen met John in de regelkamer.’


    Wu hoorde het geknetter van de telefoonlijn. Hammond haalde zijn schouders op en hing de hoorn weer aan de haak. ‘De lijn moet verbroken zijn,’ zei hij. ‘Of misschien is Nedry nog steeds bezig data door te geven. Hij heeft dit weekeinde heel wat fouten te herstellen. Nedry is op zijn manier een genie, maar we hebben hem toch nog flink onder druk moeten zetten om te zorgen dat alles goed kwam.’


    ‘Ik moest maar eens naar de regelkamer gaan om te kijken,’ zei Wu.


    ‘Nee, nee, nee,’ zei Hammond. ‘Dat hoeft niet. Als er problemen waren, hadden we dat wel te horen gekregen... Aha.’


    Maria kwam de kamer in met twee bordjes ijs.


    ‘Je móet wat nemen, Henri,’ zei Hammond. ‘Het is gemaakt met verse gember uit het oosten van het eiland. IJs is de ondeugd van een oude man. Maar toch...’


    Wu stak er braaf zijn lepel in. Buiten lichtte de bliksem en er klonk een scherpe donderslag.


    ‘Dat was dichtbij,’ zei Wu. ‘Ik hoop dat de kinderen niet bang worden van het onweer.’


    ‘Ik verwacht het niet,’ zei Hammond. Hij proefde van het ijs. ‘Maar ik blijf me maar zorgen maken over dit park, Henry.’


    Inwendig voelde Wu zich opgelucht. Misschien zag de oude man de feiten toch nog onder ogen. ‘Wat voor zorgen?’


    ‘Weet je, het Sauriërpark is in feite voor kinderen gemaakt. Alle kinderen van de wereld houden van dinosauriërs, en de kinderen zullen verrukt zijn - echt verrukt zijn - over dit hier. Hun gezichtjes zullen stralen van blijdschap, dat ze die prachtige dieren eindelijk eens zien. Maar ik ben bang... ik maak het misschien niet meer mee, Henry. Ik krijg die blije gezichtjes misschien niet meer te zien.’


    ‘Ik denk dat er nog andere problemen zijn,’ zei Wu en fronste zijn voorhoofd.


    ‘Maar geen daarvan houdt me zó bezig,’ zei Hammond, ‘dan dat ik die stralende, verrukte gezichtjes niet meer zal zien. Dit is onze triomf, dit park. We hebben gedaan wat we op het oog hadden. En weet je nog, ons oorspronkelijke doel was de techniek van de genetische manipulatie, die pas tot ontwikkeling kwam, te gebruiken om er geld mee te verdienen. Een heleboel geld.’


    Wu wist dat Hammond op het punt stond in een van zijn oude toespraken verzeild te raken. Hij hield zijn hand op.


    ‘Ik ben daar bekend mee, John...’


    ‘Als je een biotechnisch bedrijf op zou gaan richten, Henry, wat zou je dan doen? Zou je producten gaan maken om de mensheid te helpen, om de ziekte te bestrijden? Mijn god, nee. Dat is een vreselijk idee. Een heel armzalig gebruik van nieuwe technieken.’ Hammond schudde treurig zijn hoofd. ‘Maar je zult je herinneren,’ zei hij, ‘dat de oorspronkelijke bedrijven voor genetische manipulatie, zoals Genentech en Cetus, allemaal geneesmiddelen gingen vervaardigen. Nieuwe pillen voor de mensheid. Een edel, edel doel. Jammer genoeg ondervinden geneesmiddelen allerlei hinder. De proeven van de fda kosten alleen al vijf tot acht jaar... als je geluk hebt. Erger nog, op de markt zijn krachten aan ‘t werk. Stel nu dat je, net als Genentech, een wondermiddel maakt tegen kanker of hartziekten. Neem nou aan dat je er duizend of tweeduizend dollar per dosis voor wilt hebben. Je zou denken dat dat je goed recht is. Tenslotte heb je het geneesmiddel uitgevonden, je hebt de ontwikkeling en de proeven betaald, je zou moeten kunnen vragen wat je wilt. Maar denk je echt dat de regering dat toelaat? Nee, Henry, nee. Zieke mensen hoeven geen duizend dollar per dosis te betalen voor medicijnen die ze nodig hebben... dan zijn ze niet dankbaar, dan zijn ze woedend. De ziektekostenverzekering zal dat er niet voor betalen. Ze roepen dat je een struikrover bent. Dus gebeurt er iets. Je octrooiaanvraag blijft liggen. Je vergunningen komen maar niet door. Iéts zal er gebeuren om je tot inzicht te brengen. .. en je te dwingen het geneesmiddel tegen lagere prijs te verkopen. Uit zakelijk standpunt gezien wordt het helpen van de mensheid daardoor een heel riskante aangelegenheid. Ik persoonlijk zou nóóit de mensheid gaan helpen.’ Wu had die redenering eerder gehoord. En hij wist dat Hammond gelijk had; bepaalde nieuwe biotechnische geneesmiddelen hadden inderdaad met onverklaarbare vertragingen en octrooiproblemen te kampen gehad.


    ‘Kijk nu eens hoeveel anders het is als je amusement verzorgt. Niemand heeft het nódig. Daar bemoeit de regering zich niet mee. Als ik voor mijn park vijfduizend dollar per dag vraag, wie houdt me dan tegen? Tenslotte is niemand verplicht hier te komen. En nu ben ik opeens geen struikrover. Een flink prijskaartje maakt het park extra aantrekkelijk. Een bezoek eraan wordt een statussymbool, en daar zijn alle Amerikanen dol op. De Japanners ook, en die hebben natuurlijk veel meer geld.’


    Hammond had zijn ijs op en Maria nam zwijgend het bordje weg. ‘Ze is niet van hier, weet je,’ zei hij. ‘Ze komt van Haïti. Franse moeder. Maar hoe dan ook, Henry, je weet nog wat de oorspronkelijke bedoeling was, waarom ik mijn bedrijf eigenlijk deze richting in heb gestuurd: om vrij te zijn van overheidsbemoeienis, waar ook ter wereld.’


    ‘Over de rest van de wereld gesproken...’


    Hammond glimlachte. ‘We hebben al een groot terrein geleased op de Azoren, voor het Sauriërpark Europa. En je weet dat we lang geleden bij Guam een eiland hebben bemachtigd voor het Sauriërpark Japan. Begin volgend jaar zal met de aanleg van die twee parken begonnen worden. Binnen vier jaar zijn ze allemaal open. Dan stijgen de inkomsten boven de tien miljard dollar per jaar, en door de merchandising, de televisie en de bijkomende rechten wordt dat het dubbele. Ik zie geen reden me te verdiepen in troeteldiertjes voor kinderen, die wij, naar ik hoor, volgens Lew Dodgson zouden gaan maken.’


    ‘Twintig miljard per jaar,’ zei Wu zachtjes en schudde zijn hoofd.


    ‘Dat is voorzichtig gesteld,’ zei Hammond. Hij glimlachte. ‘Er is geen reden tot wilde schattingen. Nog ijs, Henry?’


    ‘Heb je hem gevonden?’ snauwde Arnold toen de bewaker de regelkamer in kwam lopen.


    ‘Nee, meneer Arnold.’


    ‘Zóek hem dan.’


    ‘Ik geloof niet dat hij in het gebouw is, meneer Arnold.’


    ‘Kijk dan in het onderkomen,’ zei Arnold. ‘Kijk in het dienstgebouw, in de gereedschapsopslag, kijk overal, maar je moet hem vinden.’


    ‘Het punt is...’ De bewaker aarzelde. ‘Meneer Nedry is toch die dikke man, niet?’


    ‘Inderdaad,’ zei Arnold. ‘Hij is dik. Een dikke vent.’


    ‘Nou, Jimmy in het hoofdportaal zegt dat hij de dikke man de garage in heeft zien gaan.’


    Muldoon draaide zich om. ‘De garage? Wanneer?’


    ‘Zo’n tien minuten of een kwartier geleden.’


    ‘Mijn god,’ zei Muldoon.


    De jeep kwam krijsend tot stilstand. ‘Sorry,’ zei Harding. In de koplampen zag Ellie een kudde apatosaurussen die over de weg kuierden. Het waren zes dieren, elk zo groot als een huis, plus een jong zo groot als een paard. De apatosaurussen gingen voort, stil, zonder haast, en ze zagen de jeep met zijn brandende koplampen niet eens. Op zeker moment bleef het jong staan om water op te likken uit een plas op de weg en liep toen door.


    Zo’n kudde olifanten zou geschrokken zijn door de komst van een wagen, ze zouden getrompetterd hebben en om het jong heen zijn gaan staan. Maar deze dieren gaven geen blijk van vrees. ‘Zien ze ons niet?’ vroeg ze.


    ‘Eigenlijk niet, nee,’ zei Harding, in letterlijke zin zien ze ons natuurlijk wel, maar we hebben voor hen geen betekenis. We komen in het donker zelden met wagens naar buiten, en zij hebben daar dus geen ervaring mee. We zijn gewoon een vreemd stinkend voorwerp in hun omgeving. We vertegenwoordigen geen bedreiging, en zijn dus niet van belang. Ik ben weleens ‘s nachts naar buiten geweest om een ziek dier op te zoeken, en op de terugweg blokkeerden die jongens de weg meer dan een uur.’


    ‘Wat doe je dan?’


    Harding grijnsde, ‘Ik speel een opgenomen gebrul van een tyrannosaurus af. Niet dat ze zich daar veel van aantrekken. Deze apatosaurussen zijn zo groot dat ze eigenlijk niet belaagd worden. Ze kunnen de nek van een tyrannosaurus breken met een klap van hun staart. En dat weten ze. En de tyrannosaurus ook.’


    ‘Maar ze zien ons wél. Ik bedoel, als we uit de wagen zouden komen ...’


    Harding haalde zijn schouders op. ‘Waarschijnlijk zouden ze niet reageren. Dinosauriërs hebben een heel scherpe blik, maar zien in principe zoals een amfibie: ze zijn gericht op beweging. Dingen die niet bewegen zien ze helemaal niet zo goed.’


    De dieren liepen verder, hun huid glinsterde in de regen. Harding zette de wagen in z’n één.


    ‘Ik denk dat we nu verder kunnen,’ zei hij.


    ‘Ik vermoed,’ zei Wu, ‘dat je zult zien dat er druk op het park komt, net zoals op de geneesmiddelen van Genentech.’ Hammond en hij waren verkast naar de woonkamer, en ze keken nu hoe het onweer de grote glazen ramen geselde, ‘Ik zou niet weten hoe,’ zei Hammond.


    ‘De geleerden willen je misschien aan banden leggen. Er zelfs een eind aan maken.’


    ‘Nou, dat kunnen ze niet,’ zei Hammond. Hij schudde zijn vinger tegen Wu. ‘Weet je waarom de geleerden dat wel zouden willen? Omdat ze onderzoek willen doen natuurlijk. Dat is het enige wat ze ooit willen, onderzoek. Niet iets presteren. Geen vooruitgang boeken. Gewoon, onderzoek. Nou, dan zullen ze nog opkijken.’


    ‘Dat bedoelde ik niet,’ zei Wu.


    Hammond zuchtte, ‘Ik ben ervan overtuigd dat het voor geleerden interessant zou zijn, onderzoek. Maar je komt op een punt dat die dieren gewoonweg te duur zijn om te gebruiken voor onderzoek. Dit is een prachtige techniek, Henry, maar ook een vreselijk dure. Het is zo dat die alleen betaald kan worden met amusement.’ Hammond haalde zijn schouders op. ‘Zo is het nu eenmaal.’


    ‘Maar als er pogingen komen om het park te...’


    ‘Zie verdomme de feiten onder ogen, Henry,’ zei Hammond geërgerd. ‘Dit is Amerika niet. Dit is zelfs Costa Rica niet. Dit is mijn eiland. Ik ben de eigenaar. En niets zal me verhinderen het Sauriërpark open te stellen voor alle kinderen ter wereld.’ Hij grinnikte. ‘Of tenminste de rijke. En ik zeg je: ze zullen het zalig vinden.’


    Achter in de jeep keek Ellie Sattler uit het raampje. Ze hadden al twintig minuten door het doorweekte oerwoud gereden, en sinds de apatosaurussen de weg overgestoken waren, hadden ze niets gezien. ‘We zitten nu dicht bij de woudrivier,’ zei Harding onder het rijden. ‘Die ligt ergens een stukje links van ons.’ Opeens trapte hij hard op de rem. De wagen kwam slippend tot stilstand vóór een hele troep groene diertjes. ‘Nou, jullie krijgen vanavond een hele show,’ zei hij. ‘Dat zijn comps.’


    Procompsognatussen, bedacht Ellie, en wilde wel dat Grant erbij was om ze te zien. Dit was het dier dat ze op de fax gezien hadden, ginds in Montana. De kleine donkergroene procompsognatussen schoten naar de overkant van de weg, en hurkten toen op hun achterpootjes om naar de wagen te kijken, even tsjilpend, voor ze zich verder de nacht in haastten.


    ‘Merkwaardig,’ zei Harding. ‘Waar zouden ze op af gaan? Comps lopen ‘s nachts meestal niet rond, weet je. Ze klimmen in een boom en wachten op het daglicht.’


    ‘Waarom zijn ze nu dan op pad?’ vroeg Ellie. ik heb geen idee. Je weet dat comps aasvreters zijn, net als buizerds. Ze worden aangelokt door stervende dieren, ze hebben een ontzettend fijne reuk. Ze ruiken een stervend dier op kilometers afstand.’


    ‘Gaan ze dan op een stervend dier af?’


    ‘Stervend of dood.’


    ‘Moeten we ze niet achterna?’ vroeg Ellie.


    ‘Ik ben wel nieuwsgierig,’ zei Harding. ‘Ja, waarom niet? Laten we kijken waar ze heen gaan.’


    Hij keerde de wagen en reed achter de comps aan.

  


  
     


    TIM


     


    Tim Murphy lag in de Land Cruiser met zijn wang tegen de portier-kruk gedrukt. Langzaam kwam hij weer tot bewustzijn. Hij wilde alleen maar slapen. Hij veranderde van houding en voelde de pijn bij zijn jukbeen, waar het tegen het metalen portier lag. Zijn hele lijf deed pijn. Zijn armen en benen, en vooral zijn hoofd. .. in zijn hoofd was een vreselijke, kloppende pijn. Door die pijn wilde hij weer inslapen.


    Hij drukte zich op op één elleboog, deed zijn ogen open, kokhalsde en braakte zijn hemd onder. Hij proefde zure gal en veegde zijn mond af met de rug van zijn hand. Zijn hoofd bonsde, hij voelde zich duizelig en misselijk, alsof de wereld bewoog, alsof hij op een boot heen en weer schommelde.


    Tim kreunde en rolde zich op zijn rug; hij keerde zich af van het plasje braaksel. Door de pijn in zijn hoofd ademde hij met korte, zwakke stoten. En hij voelde zich nog steeds misselijk, alsof alles in beweging was. Hij deed zijn ogen open en keek om zich heen, en probeerde tot zichzelf te komen.


    Hij bevond zich in de Land Cruiser. Maar de wagen moest omgekiept zijn, op zijn zij, want hij lag op zijn rug tegen het rechterportier en keek op naar het stuur en daarachter, naar de takken van een boom die bewoog in de wind. Het was bijna opgehouden met regenen, maar er vielen nog steeds druppels op hem door de kapotte voorruit.


    Nieuwsgierig keek hij naar de stukjes glas. Hij herinnerde zich niet hoe de voorruit kapot was gegaan. Hij herinnerde zich alleen dat ze op de weg stilstonden en hij met dr. Grant had gesproken toen de tyrannosaurus op hen af kwam. Dat was het laatste dat hij zich herinnerde. Hij voelde zich weer misselijk en deed zijn ogen dicht tot die vlaag voorbij was. Hij was zich bewust van een ritmisch gekraak, als van het want van een boot. Duizelig en misselijk als hij was, had hij echt het gevoel dat de wagen onder hem bewoog. Maar toen hij zijn ogen weer opendeed zag hij dat het waar was: de Land Cruiser bewoog echt, terwijl hij op zijn kant lag; hij zwaaide heen en weer. De hele wagen was in beweging!


    Behoedzaam kwam Tim overeind. Staande op het rechterportier loerde hij over het dashboard en keek naar buiten door de vernielde voorruit. Eerst zag hij alleen dicht gebladerte dat bewoog in de wind. Maar hier en daar zag hij openingen, en onder het gebladerte was de grond -


    De grond was zes meter onder hem!


    Hij begreep er niets van. De Land Cruiser lag op zijn kant in de takken van een grote boom, zes meter boven de grond, en zwaaide heen en weer in de wind.


    ‘O shit,’ zei hij. Wat moest hij doen? Hij ging op zijn tenen staan en keek naar buiten, probeerde beter te zien, greep voor houvast naar het stuurwiel. Het wiel draaide los uit zijn hand en onder luid gekraak veranderde de stand van de Land Cruiser en zakte hij een meter tussen de boomtakken omlaag. Hij keek door het kapotte glas van het raampje in het rechterportier naar de grond daar beneden. ‘O shit. O shit.’ Hij bleef het maar zeggen. ‘O shit. O shit.’ Weer een luid gekraak... en de Land Cruiser zakte met een schok nog eens dertig centimeter. Hij moest eruit zien te komen.


    Hij keek naar zijn voeten. Hij stond op de deurkruk. Hij ging op handen en knieën zitten om de kruk te bekijken. Hij zag het in het donker niet zo goed, maar hij zag wel dat het portier naar buiten gedeukt was, zodat de kruk niet kon draaien. Dat portier zou hij nooit open krijgen. Hij probeerde het raampje open te draaien, maar dat zat ook vast. Toen dacht hij aan het achterportier. Dat kon hij misschien open krijgen. Hij boog zich over de rugzitting en de Land Cruiser maakte een slinger door de verplaatsing van gewicht. Voorzichtig stak Tim zijn hand uit en draaide de kruk van het achterportier om.


    Die zat ook vast. Hoe moest hij eruit komen? Hij hoorde een snuifgeluid en keek naar beneden. Onder hem door kwam een donkere gestalte. Het was niet de tyrannosaurus. Hij was kort en dik en maakte een snuffelgeluid terwijl hij voort waggelde. De staart zwaaide heen en weer en Tim zag de lange stekels. Het was de stegosaurus, blijkbaar hersteld van zijn ziekte. Tim vroeg zich af waar de andere mensen waren: Gennaro en mevrouw Sattler en de dierenarts. Hij had ze het laatst gezien bij de stegosaurus. Hoe lang was dat geleden? Hij keek op zijn horloge, maar het glas was gebarsten; hij kon de cijfers niet aflezen. Hij deed het horloge af en gooide het weg.


    De stegosaurus snoof en liep verder. Nu was het enige geluid de wind in de bomen, en het gekraak van de Land Cruiser terwijl hij op en neer bewoog.


    Hij moest eruit zien te komen.


    Tim greep naar de kruk, probeerde hem te forceren, maar hij zat muurvast. Hij bewoog geen millimeter. Toen drong het tot hem door wat er mis was: het achterportier was afgesloten! Tim trok het pennetje omhoog en draaide aan de kruk. Het achterportier zwaaide open... en kwam te rusten tegen een tak, een halve meter lager. Het was een kleine opening, maar Tim dacht dat hij er zich doorheen kon wringen. Hij hield zijn adem in en kroop langzaam naar de achterbank. De Land Cruiser kreunde maar bleef in dezelfde stand. Tim pakte aan weerskanten de rand van de opening vast en liet zich langzaam zakken door de nauwe, schuine portieropening. Al vlug lag hij plat op zijn buik op het scheve portier en zijn benen staken uit de wagen. Hij trappelde in de lucht... zijn voeten vonden iets stevigs... een tak... en hij liet zijn gewicht erop rusten. Toen hij dat deed boog de tak door en het portier ging verder open. Hij gleed uit de Land Cruiser, en viel. Bladeren schramden zijn gezicht, zijn lijf botste van de ene tak op de andere... een schok... een schroeiende pijn, in zijn hoofd een fel licht... Met een klap kwam hij tot stilstand en de adem werd hem benomen. Tim lag dubbelgeslagen over een grote tak, met een brandende pijn in zijn buik.


    Hij hoorde opnieuw gekraak en keek omhoog naar de Land Cruiser, een groot donker ding anderhalve meter boven hem. Weer gekraak. De wagen bewoog.


    Tim dwong zich ertoe door te gaan, omlaag te klimmen. Vroeger klom hij graag in bomen. Hij was een goede klimmer. En dit was een goede klimboom, de takken dicht bij elkaar, bijna als een trap... Krak. . .!


    De wagen kwam echt in beweging.


    Tim klauterde omlaag, gleed uit over de natte takken, voelde plakkerig vocht aan zijn handen, haastte zich. Hij was maar een meter of zo gevorderd toen de Land Cruiser voor het laatst kreunde en toen langzaam, heel langzaam, omkieperde. Tim zag de grote groene grille en de koplampen op zich toe zwaaien, en toen kwam de Land Cruiser los en kreeg snelheid terwijl hij op hem toe gleed, en tegen de tak sloeg waar Tim net gezeten had. ..


    En tot stilstand kwam. Zijn gezicht was maar een paar centimeter van de gedeukte grille, verbogen tot een kwaadaardige muil, de koplampen als ogen. Olie droop op Tims gezicht. Hij was nog drieënhalve meter boven de grond. Hij stak zijn hand uit naar beneden, vond weer een tak en zakte. Boven zich zag hij de tak doorbuigen onder het gewicht van de Land Cruiser. Hij knakte,


    en de Land Cruiser kwam op Tim af gegleden en hij wist dat hij er niet aan kon ontsnappen, dat hij nooit vlug genoeg naar beneden kon komen, dus liet hij gewoon maar los. De rest van de afstand viel hij.


    Hij tuimelde, stootte zich, voelde pijn overal in zijn lichaam, hoorde de Land Cruiser door de takken achter zich aan bonken als een dier dat hem achtervolgde, en toen kwam Tims schouder tegen de zachte bodem en hij rolde zo vlug hij kon en drukte zijn lichaam tegen de boomstam, terwijl de Land Cruiser omlaag tuimelde, met een luide klap van metaal en een plotselinge hete uitbarsting van elektrische vonken, die in zijn huid staken en op de natte grond om hem heen sputterden en sisten.


    Langzaam kwam Tim overeind. In het donker hoorde hij gesnuffel en hij zag de stegosaurus terugkomen, blijkbaar aangelokt door de klap van de Land Cruiser. De dinosauriër bewoog zich sloom, de lage kop naar voren gestoken, en de grote kraakbeenachtige platen in twee rijen op de bochel van de rug. Hij gedroeg zich als een uit zijn krachten gegroeide schildpad. Net zo stom. En langzaam. Tim pakte een stuk steen op en gooide ermee. ‘Ga weg!’ De steen bonkte dof tegen de schilden. De stegosaurus liep door.


    ‘Ga weg! Wég!’ Hij gooide nog een stuk steen en raakte de kop van de stegosaurus.


    Het dier gromde, keerde zich langzaam om en schuifelde weg in de richting waar hij vandaan kwam.


    Tim leunde tegen de in elkaar gedeukte Land Cruiser en keek rond in het donker. Hij moest terug naar de anderen, maar hij wilde niet verdwalen. Hij wist dat hij ergens in het park was, waarschijnlijk niet ver van de hoofdweg. Als hij zich maar kon oriënteren. Hij zag niet veel in het donker, maar... Toen dacht hij aan de bril.


    Hij klom door de kapotte voorruit de Land Cruiser in en vond de nachtbril en de mobilofoon. De mobilofoon was kapot en zweeg; die liet hij dus maar liggen. Maar de bril deed het nog. Hij knipte hem aan en zag het geruststellende bekende fosforescerende groene beeld. Met de bril op zag hij links van zich het gehavende hek en liep erheen. Het hek was drieënhalve meter hoog, maar de tyrannosaurus had het met gemak platgegooid. Tim liep er snel overheen, drong door een stuk met dicht struikgewas en kwam op de hoofdweg uit. Door zijn bril zag hij de andere Land Cruiser, op zijn kant. Hij holde erheen, haalde diep adem en keek erin. De wagen was leeg. Geen teken van dr. Grant en dr. Malcolm. Waar waren die heen? Waar was iedereen?


    Opeens raakte hij in paniek, nu hij alleen op die woudweg stond, in de nacht, bij die lege wagen, en hij draaide zich vlug in het rond, waardoor hij de felgroene wereld in de bril rond zag zwaaien. Zijn oog viel op iets bleeks langs de weg. Het was de honkbal van Lex. Hij veegde de modder eraf. ‘Lex!’


    Hij herinnerde zich vaag dat ze in de Land Cruiser gezeten had toen de tyrannosaurus aanviel. Was ze daar blijven zitten? Of was ze weggekomen? De gebeurtenissen tijdens de aanval waren in zijn gedachten verward. Hij wist niet precies wat er gebeurd was. Hij raakte van zijn stuk als hij er alleen maar aan dacht. Hij stond op de weg en hijgde van paniek. ‘Lex!’ De nacht leek zich om hem heen te sluiten. Hij had medelijden met zichzelf, hij ging op de weg in een koude regenplas zitten en zat een tijdje te huilen. Toen hij eindelijk ophield, hoorde hij nog steeds gehuil. Het was zwak en kwam van ergens verder op de weg.


    ‘Hoe lang duurt het al?’ vroeg Muldoon toen hij terugkwam in de regelkamer. Hij had een zwartmetalen kist bij zich. ‘Een half uur.’


    ‘De jeep van Harding zou intussen terug moeten zijn.’ Arnold drukte zijn sigaret uit. ‘Ze kunnen beslist elk moment binnenkomen.’


    ‘Nog niks van Nedry?’ vroeg Muldoon. ‘Nee, nog niks.’


    Muldoon maakte de kist open, waar zes portofoons in zaten. ‘Die ga ik uitdelen aan mensen in het gebouw.’ Hij gaf er Arnold een. ‘Neem ook de oplader. Dit is onze nooduitrusting, maar natuurlijk heeft niemand ze opgeladen. Laad hem zo’n twintig minuten op en probeer dan de wagens op te roepen.’


    Henry Wu deed de deur open waar bevruchting op stond en ging het verduisterde lab in. Er was niemand; de laboranten waren blijkbaar nog aan ‘t eten. Wu liep recht op de computertafel af en riep de DNA-logboeken op. De logboeken moesten per computer bijgehouden worden, DNA was zo’n grote molecule dat elke soort tien gigabytes optische-schrijfruimte vereiste om details van alle herhalingen op te slaan. Hij moest alle vijftien soorten controleren. Dat was een massa data om te doorzoeken.


    Het was hem nog niet duidelijk waarom Grant meende dat kikker-DNA van belang was. Wu zelf onderscheidde de ene soort DNA niet vaak van de andere. Tenslotte was het meeste DNA bij levende dieren precies hetzelfde, DNA was een ongelooflijk oude stof. Mensen, die rondliepen in de straten van de moderne wereld en paardje reden met hun roze, kleine kindjes, stonden er eigenlijk nooit bij stil dat de stof in de kern van alles, de stof die met de levensdans begon, een chemische stof was, bijna zo oud als de aarde zelf. De DNA-molecule was zo oud dat de evolutie ervan in wezen meer dan twee miljard jaar geleden was afgerond. Sinds die tijd was er weinig nieuws gekomen. Enkel een paar latere combinaties van oude genen.. . en niet eens zo veel.


    Als je het DNA van een mens vergeleek met dat van de laagste bacterie, ontdekte je dat zo’n tien procent van de strengen verschilde. Die aangeboren behoudzucht van DNA bracht Wu ertoe, het DNA te gebruiken dat hij maar wilde. Voor het maken van zijn dinosauriërs had Wu het DNA gemanipuleerd zoals een beeldhouwer klei of marmer zou gebruiken. Hij had vrijelijk gecreëerd. Hij zette het zoekprogramma van de computer in werking en wist dat het een minuut of wat zou duren. Hij stond op en liep het lab rond en controleerde, uit een oude gewoonte, de instrumenten. Hij zag de thermograaf aan de buitenkant van de vrieskastdeur, die de temperatuur in de vrieskast noteerde. Hij zag dat de curve een uitslag vertoonde. Dat was vreemd, bedacht hij. Dat betekende dat er iemand in de vrieskast geweest was. En nog pas geleden... het laatste halfuur. Maar wie kwam daar nu ‘s avonds in?


    De computer piepte, ten teken dat de eerste zoekronde klaar was. Wu liep erheen om te zien wat hij gevonden had, en toen hij het scherm zag, vergat hij de hele vrieskast en de uitslag van de grafiek.


     


    LEITZKE DNA ZOEKPROGRAMMA DNA: Versie


    Criteria: RANA (allemaal, fragmentlengte > 0)


    DNA dat RANA-fragmenten bevat Versies

    



    Maiasaurus                2.1 - 2.9


    Procompsognatus    3.0 - 3.7


    Otnielia                       3.1 - 3.3


    Velociraptor              1.0 - 3.0


    Hypsilofodont            2.4 - 2.7


    

    Het resultaat was duidelijk: alle zich voortplantende dinosauriërs bevatten rana, of kikker-DNA. De andere dieren allemaal niet. Wu begreep nog niet hoe ze daardoor tot voortplanting waren gekomen. Maar hij kon niet langer ontkennen dat Grant gelijk had. De dinosauriërs plantten zich voort. Hij haastte zich naar de regelkamer.


  


  
     


    LEX


     


    Ze zat in elkaar gedoken in een grote afvoerbuis van een meter doorsnee onder de weg. Ze had haar honkbalhandschoen in haar mond en ze schommelde heen en weer, waarbij ze met haar hoofd telkens tegen de binnenkant van de buis botste. Het was er donker, maar met zijn bril op kon hij haar goed zien. Ze scheen niet gehavend en hij was opeens geweldig opgelucht. ‘Lex, ik ben het, Tim.’


    Ze gaf geen antwoord. Ze bleef met haar hoofd tegen de buis botsen. ‘Kom naar buiten.’


    Ze schudde haar hoofd van niet. Hij zag dat ze erg bang was. ‘Lex,’ zei hij, ‘als je eruit komt mag je deze nachtbril op.’ Ze schudde alleen haar hoofd.


    ‘Kijk eens wat ik heb,’ zei hij en hield zijn hand omhoog. Ze staarde hem aan zonder enig begrip. Het was voor haar waarschijnlijk te donker om iets te zien. ‘Je bal, Lex. Ik heb je bal gevonden.’


    ‘Nou en.’


    Hij probeerde het anders. ‘Het is daar zeker niet zo fijn. En koud. Zou je er niet uit willen komen?’


    Ze begon weer met haar hoofd tegen de buis te botsen.


    ‘Waarom niet?’


    ‘Er zijn daar beetsen.’


    Dat bracht hem even van zijn apropos. Ze had in geen jaren meer ‘beetsen’ gezegd.


    ‘De beetsen zijn weg,’ zei hij.


    ‘Er is een grote. Een tyrannosaurus rex.’


    ‘Hij is weg.’


    ‘Waar is hij heen?’


    ‘Ik weet het niet, maar hij is niet meer in de buurt,’ zei Tim en hoopte dat het waar was.


    Lex bleef zitten waar ze was. Hij hoorde haar weer bonken.


    Tim ging in het gras zitten buiten de buis, waar ze hem kon zien. Waar hij zat was de grond nat. Hij sloeg zijn armen om zijn knieën en wachtte. Hij kon niets anders bedenken, ‘Ik blijf hier gewoon zitten,’ zei hij. ‘Uitrusten.’ is pappa daar?’


    ‘Nee,’ zei hij en kreeg een vreemd gevoel. ‘Die is thuis, Lex.’


    ‘En mamma?’


    ‘Nee, Lex.’


    ‘Zijn daar buiten helemaal geen grote mensen?’ vroeg Lex.


    ‘Nog niet. Maar die zullen zeker vlug komen. Ze zijn waarschijnlijk nu al onderweg.’


    Toen hoorde hij haar in de buis bewegen, en ze kwam naar buiten. Ze rilde van de kou en had gedroogd bloed aan haar voorhoofd, maar verder was er niets.


    Ze keek verbaasd in het rond en zei: ‘Waar is dr. Grant?’


    ‘Ik weet het niet.’


    ‘Nou, eerst was hij hier.’


    ‘O ja? Wanneer?’


    ‘Éérst,’ zei Lex. ‘Ik zag hem toen ik in de buis zat.’


    ‘Waar ging hij heen?’


    ‘Hoe weet ik dat nou!’ zei Lex en trok met haar neusje. Ze begon te roepen: ‘Hallo-o! Hallo-o-o! Dr. Grant? Dr. Grant!’ Tim voelde zich ongerust omdat ze zo’n lawaai maakte - dat zou de tyrannosaurus terug kunnen lokken — maar even later hoorde hij een roep als antwoord. Het kwam van rechts, van de kant waar de Land Cruiser lag en waar Tim een paar minuten tevoren nog was. Door zijn bril zag Tim opgelucht dat dr. Grant op hen toe kwam lopen. Hij had een grote scheur in zijn overhemd, bij zijn schouder, maar verder leek hij in orde. ‘Goddank,’ zei hij. ‘Ik heb jullie gezocht.’


    Ed Regis kwam rillend overeind en veegde de koude modder van zijn gezicht en handen. Hij had een vreselijk half uur doorgemaakt, geklemd tussen grote rotsblokken op een helling onder de weg. Hij wist dat het niet zo’n geweldige schuilplaats was, maar hij was in paniek en kon niet helder denken. Hij had op die modderige, koude plek gelegen en geprobeerd zichzelf weer in de hand te krijgen, maar in zijn gedachten zag hij steeds de dinosauriër. Die dinosauriër die op hem toe kwam. Op de wagen af.


    Ed Regis herinnerde zich niet precies wat er daarna gebeurd was. Hij wist nog dat Lex iets gezegd had, maar hij was niet blijven staan, hij kón niet blijven staan, hij was maar blijven rennen en rennen. Van de weg af had hij zijn evenwicht verloren en was hij van de heuvel gerold en tot stilstand gekomen bij een paar rotsblokken, en hij had het idee gehad dat hij tussen die rotsen kon kruipen en zich verstoppen, er was genoeg plaats, en dat had hij dus gedaan. Snakkend naar adem, doodsbang, zonder ergens anders aan te denken dan aan weg te komen van de tyrannosaurus. En tenslotte, toen hij als een rat geklemd zat tussen de rotsblokken, was hij wat kalmer geworden en was overweldigd door afschuw en schaamte omdat hij die kinderen in de steek had gelaten en gewoon was weggelopen, gewoon zichzelf in veiligheid had gebracht. Hij wist dat hij terug naar de weg moest, dat hij ze moest proberen te redden, omdat hij altijd had gedacht dat hij iemand was, die in noodsituaties moedig en kalm was. Maar telkens als hij probeerde zichzelf in de hand te krijgen en weer terug te gaan... kon hij het gewoonweg niet. Hij begon in paniek te raken en kreeg moeilijkheden met ademen en bleef daar zitten. Hij zei tegen zichzelf dat het toch hopeloos was. Als de kinderen nog ginds op de weg waren, haalden ze het nooit, en hij kon beslist niets voor hen doen, hij kon net zo goed blijven waar hij was. Niemand behalve hij zou weten wat er precies gebeurd was. En hij kon niets doen. Hij had niets kunnen doen. En zo was Regis een half uur tussen de rotsen blijven zitten, vechtend tegen zijn paniek, en hij wilde er niet aan denken of de kinderen gedood waren, of wat Hammond te vertellen zou hebben als hij erachter kwam. Hij kwam tenslotte in beweging door het merkwaardige gevoel dat hij merkte bij zijn mond. De zijkant van zijn mond voelde gek aan, een beetje stijf en tintelend, en hij vroeg zich af of hij zich bij de val verwond had. Regis kwam aan zijn gezicht en voelde opgezette huid opzij van zijn mond. Het was gek, maar het deed helemaal geen pijn. Toen drong het tot hem door dat die zwelling een bloedzuiger was, die dikker werd terwijl hij uit zijn lippen zoog. Hij zat praktisch in zijn mond!


    Rillend van walging rukte Regis de bloedzuiger los, voelde hem lostrekken van de huid van zijn lippen, voelde het stroompje warm bloed in zijn mond. Hij spuugde en smeet het ding vol afschuw het bos in. Op zijn onderarm zag hij nog een bloedzuiger en rukte hem los. Hij liet een donkere, bloedige streep achter. Christus, hij zat er waarschijnlijk vol mee. Die val langs de helling. Op de heuvels in het oerwoud stierf het van de bloedzuigers. En in de donkere rotsspleten ook. Wat zeiden de werklui ook weer? De bloedzuigers kropen je ondergoed in. Ze hielden van donkere, warme plekken. Ze kropen graag recht naar je...’


    ‘Hallo-o!’


    Hij bleef staan. Dat was een stem, gedragen door de wind.


    ‘Hallo-o-o! Dr. Grant!’


    Mijn god, dat was die kleine meid.


    Ed Regis luisterde naar de klank van haar stem. Het klonk niet of ze bang was of pijn had. Ze riep gewoon, op haar koppige manier.


    En langzaam kwam het bij hem op dat er iets anders gebeurd moest zijn, dat de tyrannosaurus weggegaan moest zijn — of althans niet had aangevallen - en dat de anderen nog in leven konden zijn. Grant en Malcolm. Iedereen kon nog leven. En mét dat besef kreeg hij zichzelf opeens weer in de hand, net zoals je opeens nuchter wordt als de politie je laat stoppen, en hij voelde zich beter, omdat hij nu wist wat hem te doen stond. Terwijl hij tussen de rotsblokken uit kroop was hij de volgende zet al aan ‘t plannen, en bedacht wat hij zou zeggen, hoe hij de verdere zaken zou behartigen. Regis veegde de koude modder van zijn gezicht en handen, het bewijs dat hij zich verstopt had. Hij schaamde zich niet dat hij zich verstopt had, maar nu moest hij de zaak in de hand nemen. Hij klauterde naar de weg, maar toen hij uit het struikgewas kwam was hij even gedesoriënteerd. Hij zag de wagens helemaal niet. Hij was op een of andere manier onder aan de heuvel beland. De Land Cruisers moesten bij de top staan.


    Hij begon de heuvel op te lopen, terug naar de Land Cruisers. Het was heel stil. Zijn voeten plensden in de modderplassen. Hij hoorde het meisje niet meer. Waarom was ze opgehouden met roepen? Terwijl hij liep kwam het bij hem op dat er misschien iets met haar gebeurd was. In dat geval moest hij daar niet heen lopen. Misschien was de tyrannosaurus nog in de buurt. En hij was hier, al aan de voet van de heuvel. Zoveel dichter bij huis. En het was zo stil. Spookachtig stil was het. Ed Regis keerde zich om en liep terug naar het kamp.


    Alan Grant ging met zijn handen over haar ledematen en hij kneep even in haar armen en benen. Ze leek nergens pijn te hebben. Het was verbazend: afgezien van een wond aan haar hoofd was ze in orde. ‘Dat zei ik toch al,’ zei ze. ‘Nou, ik moest even kijken.’


    De jongen had minder geluk gehad. Tims neus was gezwollen en deed pijn; Grant vreesde dat hij gebroken was. Zijn rechterschouder was flink geschaafd en opgezet. Maar zijn benen leken in orde. De kinderen konden allebei lopen. Daar ging het maar om. Grant zelf was in orde, afgezien van een schaafwond van de klauw, rechts over zijn borst, waar de tyrannosaurus hem geraakt had. Het brandde bij elke ademhaling, maar het leek niet ernstig en belemmerde hem niet in zijn bewegingen. Hij vroeg zich af of hij bewusteloos was geraakt, want hij had maar vage herinneringen aan de gebeurtenissen die voorafgingen aan het ogenblik, waarop hij kreunend overeind kwam in het woud, tien meter van de Land Cruiser. Eerst had zijn borst nog gebloed, dus had hij bladeren tegen de wond gedrukt, en na een tijdje begon het te stollen. Toen was hij rond gaan lopen, op zoek naar Malcolm en de kinderen. Grant kon niet geloven dat hij nog in leven was, en terwijl verstrooide beelden weer bij hem opkwamen probeerde hij ze op een rijtje te krijgen. De tyrannosaurus had hen met gemak allemaal moeten kunnen doden. Waarom had hij het niet gedaan? ‘Ik heb honger,’ zei Lex.


    ‘Ik ook,’ zei Grant. ‘We moeten in de beschaafde wereld terug zien te komen. En we moeten het ze zeggen, over dat schip.’


    ‘Zijn wij de enigen die het weten?’ vroeg Tim. ‘Ja. We moeten terug om het te zeggen.’


    ‘Laten we dan over de weg naar het hotel lopen,’ zei Tim en wees de weg af. ‘Dan komen we ze tegen als ze ons komen halen.’ Dat overwoog Grant. En hij bleef nadenken over één ding: de donkere gestalte die tussen de Land Cruisers was overgestoken, nog vóór de aanval begon. Wat voor dier was dat geweest? Hij kon maar één mogelijkheid verzinnen: de kleine tyrannosaurus. ‘Beter van niet, Tim. De weg heeft aan weerskanten hoge hekken,’ zei Grant. ‘Als ginds op de weg een van de tyrannosaurussen is, zitten we in de val.’


    ‘Moeten we dan hier wachten?’ vroeg Tim.


    ‘Ja,’ zei Grant. ‘Laten we gewoon hier wachten tot er iemand komt.’


    ‘Ik heb honger,’ zei Lex.


    ‘Ik hoop dat het niet lang duurt,’ zei Grant.


    ‘Ik wil hier niet blijven,’ zei Lex.


    Toen hoorden ze van onder aan de heuvel het geluid van iemand die hoestte.


    ‘Hier blijven,’ zei Grant. Hij holde vooruit om de heuvel af te kijken. ‘Hier blijven,’ zei Tim en holde achter hem aan. Lex liep achter haar broertje aan. ‘Laat me niet alleen, laat me hier niet alleen, jongens...’


    Grant drukte zijn hand tegen haar mond. Ze spartelde tegen uit protest. Hij schudde zijn hoofd en wees over de heuvel, waar ze moest kijken.


    Onder aan de heuvel zag Grant Ed Regis, die daar star, bewegingloos stond. Het woud om hem heen was doodstil geworden. Het aanhoudend geronk van cicaden en kikkers was opeens opgehouden. Er klonk alleen een vaag geritsel van bladeren en het gejammer van de wind.


    Lex wilde iets zeggen, maar Grant trok haar tegen de stam van de dichtstbijzijnde boom en dook weg tussen de zware knoestige wortels onderaan. Tim kwam dicht achter hen. Grant legde zijn handen tegen zijn lippen ten teken dat ze stil moesten zijn, en keek toen langzaam om de boom heen.


    De weg daar beneden was donker, en terwijl de takken van de grote bomen bewogen in de wind, maakte het maanlicht dat erdoor viel een vlekkerig, bewegend patroon. Ed Regis was weg. Het duurde even voor Grant hem weer zag. De publiciteitsman stond tegen de stam van een grote boom gedrukt met zijn armen er omheen geslagen. Regis roerde geen vin.


    In het woud bleef het stil. Lex trok ongeduldig aan Grants overhemd, ze wilde weten wat er gebeurde. Toen hoorden ze van heel dichtbij zacht snuivend uitademen, nauwelijks luider dan de wind. Ook Lex hoorde het, omdat ze niet meer tegenspartelde. Het geluid kwam weer naar hen toe, zo zacht als een zucht. Grant bedacht dat het veel leek op het ademen van een paard. Grant keek naar Regis en zag de bewegende schaduwen, die door het maanlicht op de boomstam geworpen werden. En toen drong het tot Grant door dat er nog een schaduw was, die over de andere heen lag maar niet bewoog: een sterke, gebogen hals en een vierkante kop. Weer klonk het uitademen.


    Tim boog zich behoedzaam naar voren om te kijken. Lex ook. Ze hoorden gekraak toen een tak afbrak, en een tyrannosaurus stapte de weg op. Het was het jong, ongeveer tweeënhalve meter groot, en hij bewoog zich met de onbehouwen gang van een jeugdig dier, bijna als een hondje. De jonge tyrannosaurus slofte de weg af en bleef bij elke stap staan om de lucht op te snuiven voor hij verder ging. Hij kwam langs de boom waar Regis zich verborg en aan niets was te merken dat hij hem gezien had. Grant zag dat Regis’ lijf zich een beetje ontspande. Regis draaide zijn hoofd en probeerde de tyrannosaurus aan de andere kant van de boom in de gaten te houden. De tyrannosaurus was nu ginds op de weg, uit het zicht. Regis ontspande zich en liet zijn greep op de boom los. Maar in het oerwoud bleef het stil. Regis bleef nog een halve minuut bij de stam staan. Toen kwamen de woudgeluiden terug: het eerste voorzichtige gekwaak van een boomkikker, het zoemen van een cicade, en toen het hele koor. Regis liep bij de boom weg en schudde zijn schouders om de spanning kwijt te raken. Hij liep naar het midden van de weg en keek in de richting van de vertrokken tyrannosaurus. De aanval kwam van links.


    Het jong brulde toen het zijn kop naar voren zwaaide en Regis plat tegen de grond gooide. Hij gilde en probeerde overeind te krabbelen, maar de dinosauriër sloeg toe en moest hem met zijn achterpoot vastgedrukt hebben, want opeens bleef Regis rechtop op de weg zitten en schreeuwde en zwaaide met zijn handen naar de dinosauriër, alsof hij hem op de vlucht kon jagen. De jonge dinosauriër scheen perplex door de geluiden en bewegingen van zijn kleine prooi. Het jong boog zijn kop en snuffelde nieuwsgierig, en Regis beukte met zijn vuisten op de snuit.


    ‘Ga weg! Rot op! Weg, opgedonderd!’ schreeuwde Regis zo hard als hij kon, en de dinosauriër ging achteruit, zodat Regis overeind kon komen. ‘Ja! Je begrijpt me wel! Rot op! Ga weg!’ riep Regis terwijl hij stappen achteruit deed. Het jong bleef nieuwsgierig naar dat vreemde, luidruchtige diertje kijken, maar toen Regis een paar stappen gedaan had, deed het een uitval en sloeg hem weer tegen de grond.


    Hij speelt met hem, dacht Grant.


    ‘Hé!’ schreeuwde Regis terwijl hij viel, maar het jong kwam hem niet achterna en gaf hem de kans, op te staan. Hij sprong overeind en bleef achteruit lopen. ‘Jij stomme... terug! Terug! Hoor je me?... Terug!’ riep hij als een leeuwentemmer.


    Het jong brulde maar viel niet aan, en Regis schoof nu naar de bomen en hoge struiken rechts van hem. Nog een paar stappen en hij zat verborgen. ‘Terug jij! Terug!’ riep Regis, en toen, op het laatste moment, viel het jong aan en sloeg Regis plat op zijn rug. ‘Nok ermee!’ schreeuwde Regis, en het jong boog zijn kop naar beneden en Regis begon te gillen. Geen woorden, alleen een hoog gegil. Het gegil hield plotseling op, en toen het jong zijn kop hief zag Grant uitgescheurd vlees in zijn muil.


    ‘Néé, néé,’ zei Lex zachtjes. Tim, naast haar, had zich afgewend, opeens misselijk. Zijn nachtbril gleed van zijn voorhoofd en kwam met een metaalachtig gerammel op de grond terecht. De kop van het jong kwam plotseling omhoog en hij keek naar de top van de heuvel.


    Tim pakte zijn bril op terwijl Grant de twee kinderen bij de hand pakte en begon te rennen.

  


  
     


    REGELKAMER


     


    De comps trippelden door de nacht, langs de wegrand. De jeep van Harding volgde op korte afstand. Ellie wees verder de weg op. is daar licht?’


    ‘Zou kunnen,’ zei Harding. ‘Lijken wel koplampen.’ Opeens zoemde de mobilofoon en knetterde. Ze hoorden John Arnold zeggen: ‘.. .jullie daar?’


    ‘Aha, daar is hij,’ zei Harding. ‘Eindelijk.’ Hij drukte op de knop. ‘Ja, John, hier zijn we. We zitten dicht bij de rivier en volgen de comps. Het is heel interessant.’ Weer gekraak. Toen: ‘-agen nodig.. .’


    ‘Wat zei hij?’ vroeg Gennaro.


    ‘Iets over een wagen,’ zei Ellie. Bij de afgraving van Grant in Montana bediende Ellie de radiofoon. Na jaren ervaring was ze er heel goed in geworden onduidelijke boodschappen op te vangen, ‘Ik denk dat hij zei dat hij je wagen nodig heeft.’


    Harding drukte op de knop. ‘John? Ben je daar? We verstaan je niet goed. John?’


    Er was een bliksemflits gevolgd door een langdurig geknetter en ruis, en toen Arnolds gespannen stem. ‘. . .waar zijn -lie...’


    ‘We zitten anderhalve kilometer ten noorden van het hypsen-terrein.


    Bij de rivier, en volgen een stel comps.’


    ‘Nee... verdomd goed.. . kom terug... -eteen!’


    ‘Hij zit zeker ergens mee,’ zei Ellie met opgetrokken wenkbrauwen.


    De spanning in zijn stem was onmiskenbaar. ‘We moesten misschien maar teruggaan.’


    Harding haalde zijn schouders op. ‘John zit dikwijls ergens mee. Je weet hoe technici zijn. Ze willen alles precies volgens het boekje.’ Hij drukte de spreekknop weer in. ‘John? Zeg alsjeblieft nog eens...’ Weer gekraak. Weer ruis. Het luide geknetter van een bliksem.


    Toen: ‘.. .Muldoo... heeft je wagen nodig... -eteen...’


    Gennaro fronste zijn voorhoofd. ‘Zegt hij dat Muldoon onze wagen nodig heeft?’


    ‘Daar lijkt het wel op,’ zei Ellie. ‘Hoe kan dat nou,’ zei Harding. . .anderen vast. .. Muldoon... -agen nodig. ..’


    ‘Ik begrijp het,’ zei Ellie. ‘Die twee wagens zijn in het onweer op de weg vast komen te zitten en Muldoon wil ze gaan halen.’ Harding haalde zijn schouders op. ‘Waarom pakt Muldoon de andere wagen dan niet?’ Hij drukte de spreekknop in. ‘John? Zeg tegen Muldoon dat hij de andere wagen neemt. Die staat in de garage.’ De radio kraakte, ‘...niet... luisteren... stomme klootza. . . wagen...’


    ‘Ik zei, in de garage, John,’ zei Harding in de microfoon. ‘De wagen staat in de garage.’


    Weer ruis. ‘-edry heeft... is weg...’


    ‘Ik ben bang dat we zo nergens komen,’ zei Harding.


    ‘Goed, John. We komen eraan.’ Hij zette de mobilofoon uit en keerde de wagen, ‘Ik wilde alleen weleens weten waarom ze zo’n haast hebben.’ Harding maakte snelheid en in het donker denderden ze over de weg. Het duurde nog tien minuten voor ze de wenkende lichten van de Safari Lodge zagen. En terwijl Harding parkeerde voor het bezoekerscentrum zagen ze Muldoon op zich af komen. Hij riep, en zwaaide met zijn armen.


    ‘Godverdomme, Arnold, jij klootzak! Godverdomme, breng dat park op orde! Nu meteen! En haal mijn kleinkinderen terug. Onmiddellijk!’ John Hammond stond in de regelkamer te schreeuwen en met zijn voetjes te stampen. Hij was al twee minuten zo bezig, terwijl Henry Wu verbouwereerd in de hoek stond.


    ‘Nou, Hammond,’ zei Arnold, ‘Muldoon is nu net op weg om ze te halen.’ Arnold wendde zich af en stak weer een sigaret op. Hammond was net als alle andere bazen die Arnold ooit had meegemaakt. Of het nu Disneyland was of de marine, bazen gedroegen zich altijd hetzelfde. Nooit begrepen ze iets van technische dingen, en ze dachten dat je met geschreeuw alles gedaan kreeg. En dat was misschien ook zo, als je tegen je secretaresse schreeuwde dat de limousine voor moest rijden.


    Maar geschreeuw hielp geen steek bij de problemen waar Arnold nu mee geconfronteerd werd. De computer liet het koud of er tegen hem geschreeuwd werd. De elektrische verbindingen trokken zich niets aan van geschreeuw. Technische systemen waren volkomen onverschillig voor al die uitbarstingen van menselijke emoties. Schreeuwen werkte misschien zelfs averechts, omdat Arnold nu praktisch zeker wist dat Nedry niet terugkwam, en dat betekende dat Arnold zelf in de computercode moest duiken en moest proberen uit te vissen wat er mis was gegaan. Dat werd een ingewikkeld zaakje, hij zou rustig moeten zijn en oplettend.


    ‘Waarom ga je niet naar beneden, naar het restaurant,’ zei Arnold, ‘een kop koffie drinken? We waarschuwen wel als we meer nieuws hebben.’


    ‘Ik wil hier geen Malcolm-effect hebben,’ zei Hammond. ‘Maak je maar geen zorgen over een Malcolm-effect,’ zei Arnold. ‘Mag ik nu aan het werk gaan?’


    ‘Krijg de tering,’ zei Hammond.


    ‘Ik zal je waarschuwen, John, als ik iets hoor van Muldoon.’ Hij typte iets in op het toetsenbord en in plaats van de bekende regelschermen kwam er iets anders.


     


    */ Hoofdmodulen Sauriërpark


    */


    */ Aanroepen library


    Include: bistat.sys


    Include: sysrom.vst


    Include: net.sys


    Include: pwr.mdl */


    */ Initialiseren


    SetMain [42]2002/9A{total CoreSysop <%4 [vig. 7*tty]}


    if ValidMeter(mH) (**mH).MeterVis return


    Term Call 909 c.lev {void MeterVis $303} Random (3£*MaxFid)


    on Setsystem(lDn) set shp.val.obj to lim(Val{d})SumVal


    if SetMeter(mH) (**mH).ValdidMeter(Vdd) return


    on SetSystem(!Telcom) set mxcpl.obj to lim(Val{pd})NextVal


     


    Arnold bediende nu de computer niet meer. Hij was achter de schermen gedoken om naar de code te kijken: de regels met instructies die de computer zeiden wat hij doen moest. Arnold was er zich pijnlijk van bewust dat het volledige programma voor het Sauriërpark meer dan een half miljoen regels code bevatte, de meeste zonder verklarend commentaar.


    Wu kwam toegelopen. ‘Wat doe je, John?’


    ‘Ik loop de code na.’


    ‘Door te kijken? Dat duurt een eeuw.’


    ‘Moet je mij vertellen,’ zei Arnold.

  


  
     


    DE WEG


     


    Muldoon nam de bocht heel snel, de jeep slipte in de modder. Naast hem klemde Gennaro zijn handen. Ze raceten over de rotsweg hoog boven de rivier, die nu beneden in de duisternis verborgen was. Muldoons gezicht stond gespannen. ‘Hoe ver nog?’


    ‘Drie, misschien vier kilometer.’


    Ellie en Harding waren in het bezoekerscentrum achtergebleven. Gennaro had aangeboden met Muldoon mee te gaan. De wagen zwenkte. ‘Het duurt al een uur,’ zei Muldoon. ‘Een uur zonder enig bericht van de andere wagens.’


    ‘Maar ze hebben toch mobilofoons,’ zei Gennaro.


    ‘Het is ons niet gelukt ze op te roepen,’ zei Muldoon. Gennaro keek bedenkelijk. ‘Als ik een uur lang in de regen in een wagen zat, zou ik beslist proberen via de mobilofoon iemand op te roepen.’


    ‘Ik ook,’ zei Muldoon.


    Gennaro schudde zijn hoofd. ‘Denk je dat er iets met hen gebeurd is?’


    ‘Alle kans,’ zei Muldoon, ‘dat alles prima in orde is, maar ik zal me lekkerder voelen als ik ze dadelijk zie. We moeten er nu zo zijn.’


    De weg maakte een bocht en ging heuvelop. Onder aan de heuvel zag Gennaro iets wits dat langs de weg tussen de varens lag. ‘Stop,’ zei hij en Muldoon ging op de rem staan. Gennaro sprong eruit en holde er in het licht van de koplampen heen om te zien wat het was. Het zag eruit als een stuk kleding, maar er zat...


    Gennaro verstijfde. Zelfs van twee meter afstand zag hij duidelijk wat het was. Langzaam kwam hij dichterbij.


    Muldoon leunde uit het raampje en zei: ‘Wat is het?’


    ‘Het is een onderbeen,’ zei Gennaro.


    De huid van het been was bleek blauwig wit en eindigde in een ruwe stomp waar de knie had gezeten. Onder de kuit zag hij een witte sok en een bruine slipper. Dat soort schoenen droeg Ed Regis. Intussen was Muldoon uit de wagen en holde hem voorbij om zich over het been te buigen. ‘Mijn god.’ Hij tilde het been uit het groen, in het licht van de koplampen, en bloed uit de stomp stroomde over zijn hand. Gennaro stond er nog een meter van af. Hij boog zich snel voorover, zette zijn handen op zijn knieën, kneep zijn ogen dicht en ademde diep in. Hij probeerde niet over te geven.


    ‘Gennaro,’ zei Muldoon scherp.


    ‘Wat?’


    ‘Opzij. Je staat in het licht.’


    Gennaro ademde in en ging opzij. Toen hij zijn ogen opendeed zag hij Muldoon kritisch naar de stomp turen.


    ‘Afgescheurd bij het gewricht,’ zei Muldoon. ‘Niet afgebeten... gedraaid en losgerukt. Hij heeft gewoon zijn been afgerukt.’ Muldoon kwam overeind en hield het onderbeen ondersteboven, zodat de rest van het bloed op de varens droop. Toen hij de enkel vastgreep, bevuilde hij met zijn bebloede hand de witte sok. Gennaro voelde zich weer doodmisselijk. ‘Duidelijk wat er gebeurd is,’ zei Muldoon. De T-rex heeft hem te pakken gekregen.’ Muldoon keek tegen de heuvel op en toen weer naar Gennaro. ‘Voel je je goed? Kun je verder?’


    ‘Ja,’ zei Gennaro, ‘Ik kan verder.’


    Muldoon liep terug naar de jeep met het losse onderbeen in zijn hand.


    ‘Ik denk dat we het beter mee kunnen nemen,’ zei hij. ‘Het lijkt me niet goed om het hier te laten liggen. Tjonge, die hele wagen wordt smerig. Kijk eens of er achterin iets ligt, wil je? Een stuk plastic of een krant...’


    Gennaro maakte het achterportier open en snuffelde rond in de ruimte achter de achterbank. Hij was dankbaar dat hij even ergens mee bezig was. Het probleem van het verpakken van een los onderbeen vulde heel zijn geest en verdreef alle andere gedachten. Hij vond een linnen zak met een set gereedschap, een velg, een kartonnen doos en. ..


    ‘Twee stukken plastic,’ zei hij. Ze waren netjes opgevouwen. ‘Geef me er een,’ zei Muldoon die nog buiten de wagen stond. Muldoon pakte het been in en gaf de vormeloze bundel aan Gennaro. Toen Gennaro hem vast had was hij verbaasd hoe zwaar hij aanvoelde.


    ‘Leg maar gewoon achterin,’ zei Muldoon. ‘Als je het klem kunt zetten, snap je - zodat het niet op en neer rolt...’


    ‘Goed.’ Gennaro legde de bundel achterin en Muldoon kroop achter het stuur. Hij gaf gas, de wielen draaiden door de modder en vonden vaste grond. De jeep schoot de heuvel op, en op de top schenen de koplampen nog één ogenblik omhoog in het gebladerte. Toen zwaaiden ze omlaag en Gennaro zag de weg vóór hen. ‘Christus,’ zei Muldoon.


    Gennaro zag een Land Cruiser die op zijn kant lag, midden op de weg. De tweede Land Cruiser zag hij helemaal niet. ‘Waar is die andere wagen?’


    Muldoon keek even om zich heen, wees toen naar links. ‘Daar.’ De tweede Land Cruiser lag zes meter verder in elkaar gedrukt aan de voet van een boom.


    ‘Wat doet die daar?’


    ‘De T-rex heeft hem daar neergegooid.’


    ‘Neergegooid?’ zei Gennaro.


    Muldoon keek nors. ‘Vooruit dan maar,’ zei hij en klom de jeep uit. Ze liepen naar de tweede Land Cruiser. Hun schijnwerpers zwaaiden in de nacht heen en weer.


    Toen ze dichterbij kwamen zag Gennaro hoe zwaar de wagen gehavend was. Hij zorgde er wél voor dat Muldoon als eerste naar binnen keek.


    ‘Ik zou me geen zorgen maken,’ zei Muldoon. ‘Heel onwaarschijnlijk dat we iemand vinden.’


    ‘O ja?’


    ‘Ja,’ zei hij. Hij legde uit dat hij in zijn Afrikaanse jaren het toneel had bezocht van een zestal aanvallen van dieren op mensen in het oerwoud. De aanval van een luipaard: de luipaard had ‘s nachts een tent opengescheurd en een kindje van drie meegenomen. Toen een van een buffel in Amboseli, twee van een leeuw, en een in het noorden, vlak bij Meru, van een krokodil. In al die gevallen was er maar weinig bewijsmateriaal over.


    Onervaren lieden stelden zich afschuwelijke bewijzen voor van een aanval van dieren: uitgerukte ledematen die in de tent achterbleven, sporen van druipend bloed die het woud in leidden, bebloede kleren vlak bij het kampement. Maar in werkelijkheid was er meestal helemaal niets, vooral niet als het slachtoffer klein was, een baby of een kind. De persoon in kwestie leek domweg verdwenen, alsof hij het oerwoud in gelopen was en nooit meer teruggekomen. Een roofdier kon een kind doden door het gewoon te schudden, waardoor de nek brak. Meestal kwam er geen bloed aan te pas. En meestal vond je absoluut geen resten van de slachtoffers. Soms een knoop van een blouse of een reepje rubber van een schoen. Maar meestal niets.


    Roofdieren roofden kinderen - ze hadden het liefst kinderen - en lieten niets over. Daarom leek het Muldoon hoogst onwaarschijnlijk dat ze nog ooit resten van de kinderen zouden vinden. Maar toen hij naar binnen keek wachtte hem een verrassing. ‘Krijg nou wat,’ zei hij.


    Muldoon probeerde het gebeurde te reconstrueren. De voorruit van de Land Cruiser was vernield, maar er lag weinig glas in de buurt. Op de weg had hij stukken glas zien liggen. Daar moest de voorruit dus kapotgegaan zijn, vóór de tyrannosaurus de wagen had opgetild en hier neergesmeten. Maar de wagen had flink te lijden gehad. Muldoon richtte zijn schijnwerper naar binnen. ‘Leeg?’ vroeg Gennaro gespannen.


    ‘Niet helemaal,’ zei Muldoon. Zijn licht glinsterde op een ingedrukte mobilofoon, en op de vloer van de wagen zag hij nog iets, dat gebogen was en zwart. De voorportieren waren ingedeukt en zaten vast, maar hij klom erin door het achterportier en kroop over de voorbank om het zwarte ding te pakken.


    ‘Het is een horloge,’ zei hij en tuurde ernaar in het licht van zijn schijnwerper. Een goedkoop digitaal klokje met een gegoten zwart rubber bandje. Het LCD-plaatje was vergruizeld. Hij dacht dat de jongen het misschien gedragen had, maar hij wist het niet zeker. Maar het was typisch een kinderhorloge. ‘Wat is dat, een horloge?’ vroeg Gennaro. ‘Ja. En daar is de mobilofoon, maar kapot.’


    ‘Betekent dat iets?’


    ‘Ja. En er is nog iets...’ Muldoon snoof. Er hing een zure lucht in de wagen. Hij scheen in het rond tot hij het braaksel zag dat langs het portier gedropen was. Hij raakte het aan: nog vers. ‘Een van de kinderen is misschien nog in leven,’ zei Muldoon. Gennaro keek hem aan met half dichtgeknepen ogen. ‘Waarom denk je dat?’


    ‘Het horloge,’ zei Muldoon. ‘Dat zie ik aan het horloge.’ Hij gaf het aan Gennaro, die het in het schijnsel van zijn lamp hield en om en om keerde.


    Het kristal is kapot,’ zei Gennaro.


    ‘Inderdaad,’ zei Muldoon, ‘en het bandje is heel.’


    ‘En dat betekent?’


    ‘Dat het kind het afgedaan heeft.’


    ‘Dat kan elk moment gebeurd zijn,’ zei Gennaro. ‘Ook vóór de aanval.’


    ‘Nee,’ zei Muldoon. ‘Die LCD-kristallen zijn sterk. Je moet een harde mep geven om ze kapot te krijgen. Dat horloge is tijdens de aanval kapotgeslagen.’


    ‘Dus het kind heeft het horloge afgedaan.’


    ‘Denk eens na,’ zei Muldoon. ‘Als je door een tyrannosaurus werd aangevallen, zou je dan wachten om je horloge af te doen?’


    ‘Misschien is het afgerukt.’


    ‘Het is vrijwel onmogelijk een horloge van iemands pols te rukken zonder de hand zelf er ook af te rukken. Trouwens het bandje is heel. Nee,’ zei Muldoon. ‘Het kind heeft het zelf afgedaan. Hij heeft op zijn horloge gekeken, gezien dat het kapot was, en het afgedaan. Daar had hij de tijd voor.’


    ‘Wanneer?’


    ‘Dat kan alleen na de aanval geweest zijn,’ zei Muldoon. ‘De jongen moet in deze wagen geweest zijn, na de aanval. En de mobilofoon was kapot, dus die heeft hij ook achtergelaten. Het is een slim jong, en hij wist dat hij er niets aan had.’


    ‘Als hij zo slim is,’ zei Gennaro, ‘waar is hij dan heen gegaan? Want ik zou gewoon hier blijven wachten tot ik werd opgepikt.’


    ‘Ja,’ zei Muldoon, ‘maar dat kon misschien niet. Misschien is de tyrannosaurus teruggekomen. Of een ander dier. Hoe dan ook, om een of andere reden is hij weggegaan.’


    ‘Waarheen dan?’ vroeg Gennaro.


    ‘Laten we eens zien of we dat kunnen uitvinden,’ zei Muldoon en hij stapte naar de weg toe.


    Gennaro keek toe hoe Muldoon de weg afzocht met zijn schijnwerper. Zijn gezicht was vlak boven de grond en hij zocht geconcentreerd. Muldoon dacht werkelijk dat hij een aanwijzing had, dat tenminste één van de kinderen in leven was. Gennaro was niet zo onder de indruk. Door de schrik bij de vondst van het losse onderbeen was hij vastbesloten het park te laten sluiten en het van de wereld weg te vagen. Wat Muldoon ook zei, Gennaro verdacht hem van ongegrond enthousiasme en hoop en...


    ‘Zie je deze afdrukken?’ vroeg Muldoon, die nog steeds naar de grond keek. ‘Welke afdrukken?’


    ‘Die voetafdrukken... zie je ze, ze komen van ginds op de weg op ons toe... en het zijn afdrukken van een volwassene. Een soort schoenen met rubberzolen. Zie je het duidelijke stappatroon...’ Gennaro zag alleen modder. Plassen waarin het licht van de schijnwerpers viel.


    ‘Je kunt zien,’ ging Muldoon verder, ‘dat de volwassen afdrukken tot hier komen, en daar komen er andere afdrukken bij. Klein en middelgroot... ze gaan rond in kringen, lopen over elkaar heen... bijna alsof ze hier bij elkaar hebben staan praten... Maar nu zijn ze hier en ze lijken hard te lopen...’ Hij wees van zich af. ‘Daar. Het park in.’


    Gennaro schudde zijn hoofd, in die modder kun je zien wat je wilt.’


    Muldoon kwam overeind en deed een stap achteruit. ‘Je kunt mooi praten, maar ik wed dat een van de kinderen nog leeft. En misschien allebei. Misschien zelfs ook een volwassene, als die grote voetstappen van iemand anders zijn dan van Regis. We moeten zoeken in het park.’


    ‘Vannacht?’ vroeg Gennaro.


    Maar Muldoon luisterde niet. Hij was weggelopen naar een walletje van zachte aarde, bij een afvoerbuis voor regen. Hij hurkte weer neer. ‘Wat had dat meisje aan?’


    ‘Mijn god,’ zei Gennaro, ‘dat weet ik niet.’


    Muldoon ging langzaam verder naar de kant van de weg. En daar hoorden ze een fluitend geluid. Dat was onmiskenbaar een animaal geluid.


    ‘Luister,’ zei Gennaro, die angstig werd, ‘ik denk dat we maar beter...’


    ‘Ssst,’ zei Muldoon. Hij bleef staan luisteren. ‘Het is de wind maar,’ zei Gennaro.


    Opnieuw hoorden ze het fluitgeluid, ditmaal duidelijk. Het was niet de wind. Het kwam uit het struikgewas recht vóór hem, aan de kant van de weg. Het was geen dierengeluid, maar Muldoon ging behoedzaam verder. Hij draaide met zijn lamp en riep wat, maar het gefluit veranderde niet van karakter. Muldoon duwde de palmbladeren opzij.


    ‘Wat is het?’ vroeg Gennaro. ‘Het is Malcolm,’ zei Muldoon.


    Ian Malcolm lag op zijn rug, zijn huid was asgrauw, zijn mond hing slap open. Zijn adem kwam met fluitende halen. Muldoon gaf zijn schijnwerper aan Gennaro en boog zich voorover om het lichaam te onderzoeken, ‘Ik kan geen verwonding vinden,’ zei hij. ‘Hoofd, borst, armen...’


    Toen scheen Gennaro met de lamp op de benen. ‘Hij heeft een knevel aangelegd.’ De riem van Malcolm was strak om de rechterdij gedraaid. Gennaro bewoog de lamp langs het been omlaag. De rechter enkel was naar buiten gebogen in een lelijke hoek met het been, de broek was plat en doordrenkt met bloed. Muldoon raakte de enkel zachtjes aan en Malcolm kreunde.


    Muldoon deed een stap terug en probeerde te besluiten wat hij nu moest doen. Malcolm kon nog andere verwondingen hebben. Zijn ruggengraat kon gebroken zijn. Hem verplaatsen kon zijn dood betekenen. Maar als ze hem hier lieten zou hij sterven door shock. Als hij niet de tegenwoordigheid van geest had gehad om een knelverband aan te leggen, was hij al doodgebloed. En waarschijnlijk zou hij het niet halen. Ze konden hem net zo goed vervoeren. Gennaro hielp Muldoon de man optillen en ze legden hem onhandig over hun schouder. Malcolm kreunde en ademde met ongelijkmatige stoten.


    ‘Lex,’ zei hij. ‘Lex... ging.. . Lex...’


    ‘Wie is Lex?’ vroeg Muldoon.


    ‘Het meisje,’ zei Gennaro.


    Ze droegen Malcolm naar de jeep en wrongen hem op de achterbank. Gennaro maakte het knevelverband om zijn been strakker. Malcolm kreunde weer. Muldoon duwde de broekspijp omhoog en zag de weke huid eronder, de dof witte botsplinters die eruit staken. ‘We moeten hem wegbrengen,’ zei Muldoon. ‘Ga je weg zonder de kinderen?’ vroeg Gennaro. ‘Als ze het park ingegaan zijn - dat is vijftig vierkante kilometer,’ zei Muldoon en schudde zijn hoofd. ‘De enige manier om daar iets te vinden is met bewegingsdetectors. Als de kinderen in leven zijn en rondlopen, zullen de bewegingsdetectors ze vinden, en dan kunnen we er recht op af om ze terug te halen. Maar als we dr. Malcolm niet meteen terugbrengen, gaat hij dood.’


    ‘Dan moeten we terug,’ zei Gennaro.


    ‘Ja, dat vind ik ook.’


    Ze klommen in de wagen. Gennaro zei: ‘Ga je tegen Hammond zeggen dat de kinderen vermist zijn?’


    ‘Nee,’ zei Muldoon, ‘dat doe jij.’

  


  
     


    REGELKAMER


     


    Donald Gennaro keek naar Hammond, die in het verlaten restaurant zat. De man zat ijs te lepelen en er kalm van te eten. ‘Muldoon denkt dus dat de kinderen ergens in het park zijn.’


    ‘Ja, dat denkt hij.’


    ‘Dan zullen we ze zeker vinden.’


    ‘Ik hoop het,’ zei Gennaro. Hij keek naar de oude man die bedachtzaam zat te eten en voelde een kilte.


    ‘O, we vinden ze beslist. Ik zeg tenslotte steeds tegen iedereen dat dit park voor kinderen bedoeld is.’


    ‘Maar je begrijpt toch wel dat ze vermist worden, John?’


    ‘Vermist?’ snauwde hij. ‘Natuurlijk weet ik dat ze vermist worden. Ik ben niet seniel.’ Hij zuchtte en veranderde weer van toon.


    ‘Hoor eens, Donald,’ zei Hammond. ‘We moeten niet in paniek raken. Er is een klein defect opgetreden door het onweer of zo, en ten gevolge daarvan is ons een betreurenswaardig ongelukkig incident overkomen. Meer is er niet gebeurd. We verwerken het. Arnold zal de computers een beurt geven. Muldoon zal de kinderen oppikken, en ik ben ervan overtuigd dat hij terug is met ze vóór ik dit ijs op heb. Laten we dus gewoon wachten en zien hoe de zaak zich ontwikkelt, hè?’


    ‘Zoals je wilt,’ zei Gennaro.


    ‘Waarom?’ zei Henry Wu met een blik op het computerscherm.


    ‘Omdat ik denk dat Nedry aan de code heeft zitten knoeien,’ zei Arnold. ‘Daarom loop ik hem na.’


    ‘Goed,’ zei Wu, ‘maar heb je andere mogelijkheden geprobeerd?’


    ‘Zoals?’ vroeg Arnold.


    ‘Ik weet het niet. Zijn de beveiligingssystemen nog in werking?’ vroeg Wu. ‘De toetsencontrole? En zo?’


    ‘Christus,’ zei Arnold en knipte met zijn vingers. ‘Dat moet wel. De beveiligingssystemen kunnen alleen afgezet worden aan het hoofdpaneel.’


    ‘Nou,’ zei Wu, ‘als de toets controle actief is, kun je nagaan wat hij gedaan heeft.’


    ‘O, dat kan ik,’ zei Arnold. Hij begon op toetsen te drukken. Waarom had hij daar niet eerder aan gedacht? Het lag zó voor de hand.


    In het computersysteem van het Sauriërpark waren diverse beveiligingslagen ingebouwd. Een daarvan was het toetscontroleprogramma, dat alle aanslagen bijhield die gedaan werden door gebruikers die toegang hadden tot het systeem. Oorspronkelijk was het geïnstalleerd als een foutenzoeker, maar vanwege zijn beveiligingswaarde was het gehandhaafd.


    Een ogenblik later waren alle aanslagen die Nedry vroeger op de dag in de computer had ingevoerd, in een raampje op het scherm te zien.
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    ‘Is dat alles?’ zei Arnold. ‘Hij heeft hier uren rondgehangen, leek het wel.’


    ‘Waarschijnlijk gewoon om de tijd te doden,’ zei Wu. ‘Tot hij eindelijk besloot zijn slag te slaan.’


    De eerste lijst met getallen vertegenwoordigde Ascn-toetscodes voor de toetsen die Nedry op het toetsenbord had ingedrukt. Die getallen betekenden dat hij nog binnen het normale gebruikersraam werkte, zoals een willekeurige gebruiker van de computer. Eerst had Nedry dus gewoon rondgekeken, wat je niet had verwacht van de man die het systeem had ontworpen.


    ‘Misschien probeerde hij te kijken of er veranderingen waren, voor hij erin dook,’ zei Wu.


    ‘Kan wezen,’ zei Arnold. Arnold keek nu naar de lijst met commando’s, waardoor hij Nedry’s gang door het systeem kon volgen, regen voor regel. ‘We kunnen tenminste zien wat hij gedaan heeft.’ system was Nedry’s verzoek om uit het gewone gebruikersraam te komen en toegang te krijgen tot de code zelf. De computer vroeg naar zijn naam, en hij antwoordde: nedry. Die naam had een machtiging voor toegang tot de code, dus de computer liet hem het systeem binnen. Nedry zei: goto command level - ga naar het commandoniveau, het hoogste besturingsniveau van de computer. Het commandoniveau eiste extra beveiliging en vroeg Nedry naar zijn naam, zijn toegangsnummer en zijn wachtwoord. nedry 040/#xy/67& mr goodbytes


    Daarmee kwam Nedry op het commandoniveau. Vandaaruit vroeg hij naar security. En omdat hij toestemming had, gaf de computer hem toegang. Eenmaal op het beveiligingsniveau probeerde Nedry drie variaties:


    keycheck off


    safety off


    sl off


    ‘Hij probeert het beveiligingssysteem uit te zetten,’ zei Wu. ‘Hij wil niet dat iemand ziet wat hij gaat doen.’


    ‘Precies,’ zei Arnold. ‘En blijkbaar weet hij niet dat je de systemen alleen nog maar uit kunt schakelen door met de hand de schakelaars op het hoofdpaneel om te zetten.’


    Na de drie verkeerde commando’s begon de computer zich zorgen te maken over Nedry. Maar aangezien hij binnen was gekomen met de juiste machtiging, zou de computer aannemen dat Nedry de draad kwijt was en probeerde iets te doen wat vandaaruit onmogelijk was.


    Dus vroeg de computer hem opnieuw waar hij zijn moest, en Nedry zei: security. En hij mocht blijven waar hij was.


    ‘En tenslotte,’ zei Wu, ‘zit hier de boosdoener.’ Hij wees naar het laatste commando dat Nedry had ingetikt: whte.rbt.obj.


    ‘Wat is dat, verdomme?’ zei Arnold.


    ‘ White rabbit? Wit konijn? Moet dat een grap van hem voorstellen?’


    ‘Het is gemarkeerd als object,’ zei Wu. In computertermen was een ‘object’ een blok code die verplaatst kon worden en gebruikt, zoals je een stoel door de kamer verplaatst en gebruikt. Een object kon een reeks commando’s zijn om een tekening te maken, om het schermbeeld te vernieuwen, of een bepaalde berekening uit te voeren. ‘Laten we eens zien waar het zit in de code’,’ zei Arnold. ‘Misschien kunnen we erachter komen wat het doet.’ Hij ging naar de hulpprogramma’s en typte: find whte.rbt.obj.


    De computer antwoordde meteen: object not found in libraries.


    ‘Het is er niet,’ zei Arnold.


    ‘Doorzoek dan de codebestanden,’ zei Wu.


    Arnold typte: find/listings:whte,rbt.obj.


    De tekst schoof snel over het scherm, de coderegels werden vaag terwijl ze langs schoten. Dat bleef zo bijna een minuut doorgaan en hield toen plotseling op.


    ‘Daar is het,’ zei Wu. ‘Het is geen object, het is een commando.’ Het scherm liet een pijl zien die naar een bepaalde coderegel wees.
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    ‘Die klootzak,’ zei Arnold.


    Wu schudde zijn hoofd. ‘Het is helemaal geen foutje in de code.’


    ‘Nee,’ zei Arnold. ‘Het is een valluik. Die vetzak heeft er iets in gezet dat eruit ziet als het aanroepen van een object, maar in feite een commando is dat het beveiligings- en het omheiningssysteem aan elkaar koppelt en ze dan uitschakelt. Zo kan hij gewoon op iedere plek in het park komen.’


    ‘Dan moeten we in staat zijn ze weer uit te schakelen,’ zei Wu. inderdaad.’ Arnold keek vragend naar het scherm. ‘We hoeven alleen maar het commando te vinden. Ik draai een uitvoeringstracering op de koppeling,’ zei hij. ‘Eens zien of we wat vinden.’ Wu stond op uit zijn stoel. ‘Intussen,’ zei hij, ‘intussen heeft er een uur geleden iemand in de vrieskast gezeten. Ik kan maar beter mijn embryo’s gaan natellen.’


    Ellie was in haar kamer en wilde net droge kleren gaan aantrekken, toen er op de deur werd geklopt.


    ‘Alan?’ vroeg ze, maar toen ze de deur opendeed zag ze Muldoon daar staan met een in plastic verpakt pakket onder zijn arm. Ook Muldoon was door en door nat en aan zijn kleren zaten vuile vegen. ‘Het spijt me, maar we hebben je hulp nodig,’ zei Muldoon kortaf. ‘De Land Cruisers zijn een uur geleden aangevallen. We hebben Malcolm meegebracht, maar hij heeft een shock. Hij heeft een afschuwelijke verwonding aan zijn been. Hij is nog bewusteloos, maar ik heb hem in zijn kamer in bed gelegd. Harding is naar hem toe.’


    ‘Harding?’ vroeg ze. ‘En de anderen?’


    ‘De anderen hebben we nog niet gevonden, dr. Sattler,’ zei Muldoon. Hij sprak nu langzaam. ‘O mijn god.’


    ‘Maar we denken dat dr. Grant en de kinderen in leven zijn. We denken dat ze het park in gegaan zijn, dr. Sattler.’


    ‘Het park in?’


    ‘Dat denken we. Intussen heeft Malcolm hulp nodig. Ik heb Harding geroepen.’


    ‘Moet je er geen dokter bij halen?’


    ‘Er is geen dokter op het eiland. Harding is de beste die we hebben.’


    ‘Maar je kunt toch zeker een dokter oproepen...’ zei ze.


    ‘Nee.’ Muldoon schudde zijn hoofd. ‘De telefoonlijnen zijn verbroken. We kunnen niet naar buiten bellen.’ Hij verschoof het pakket onder zijn arm.


    ‘Wat is dat?’ vroeg ze.


    ‘Niks. Ga alsjeblieft naar de kamer van Malcolm om Harding te helpen.’ En Muldoon was vertrokken.


    Ze ging op haar bed zitten, geschrokken. Ellie Sattler was geen vrouw die onnodig in paniek raakte, en ze had Grant eerder gevaarlijke situaties te boven zien komen. Eén keer was hij vier dagen verdwaald geweest in de woestenij, toen er onder hem een rots afbrak en zijn vrachtwagentje in een ravijn van dertig meter viel. Grant had zijn linkerbeen gebroken. Water had hij niet. Maar hij was op zijn gebroken been terug komen lopen. Aan de andere kant, de kinderen...


    Ze schudde haar hoofd en drukte die gedachte weg. De kinderen waren waarschijnlijk bij Grant. En als Grant buiten in het park was, nou... wie kon hen beter door het Sauriërpark gidsen dan een kenner?

  


  
     


    IN HET PARK


     


    ‘Ik ben moe,’ zei Lex. ‘Dr. Grant, wilt u me dragen?’


    ‘Je bent te groot om te dragen,’ zei Tim. ‘Maar ik ben móe,’ zei ze.


    ‘Goed dan, Lex,’ zei Grant en pakte haar op. ‘Boe, jij bent zwaar.’ Het was bijna negen uur in de avond. De volle maan was wazig door mistflarden, en hun zwakke schaduwen voerden hen over een open veld naar donkere bossen daarachter. Grant was verzonken in gedachten en probeerde te besluiten waar hij was. Aangezien ze eerst over het hek gegaan waren dat de tyrannosaurus had platgeslagen, was Grant er aardig van overtuigd dat ze nu ergens op het terrein van de tyrannosaurussen waren. En daar wilde hij liever niet zijn. In gedachten zag hij het computerschema van het territorium van de tyrannosaurus, het gekrioel van lijntjes die zijn bewegingen binnen een klein gebied weergaven. Hij en de kinderen waren nu in dat gebied. Maar Grant herinnerde zich ook dat de tyrannosaurussen apart zaten van alle andere dieren, en dat betekende dat ze, als ze een hindernis moesten nemen - een hek, of een gracht, of allebei - het terrein uit waren. En tot dan toe was hij geen hindernissen tegengekomen. Het meisje legde haar hoofdje tegen zijn schouder en draaide met haar vinger in haar haar. Al vlug lag ze te ronken. Tim liep naast Grant.


    ‘Red je het, Tim?’


    ‘O, best,’ zei hij. ‘Maar ik denk dat we nu in het tyrannosaurussenstuk zijn.’


    ‘Daar ben ik vrij zeker van. Ik hoop dat we er vlug uit komen.’


    ‘Gaat u die bossen in?’ vroeg Tim. Toen ze dichterbij kwamen zagen die er donker en dreigend uit.


    ‘Ja,’ zei Grant. ‘Ik denk dat we ons kunnen oriënteren op de nummers van de bewegingsdetectors.’


    De bewegingsdetectors waren groene kistjes die ruim een meter boven de grond zaten. Sommige op een paaltje; de meeste waren aan bomen vastgemaakt. Ze werkten geen van alle omdat de stroom blijkbaar nog uitgevallen was. Ze hadden in het midden een glazen lens met daaronder een volgnummer geschilderd. Voor hen uit zag Grant in het nevelige maanlicht een kistje met T/S/04.


    Ze gingen het bos in. Aan alle kanten stonden enorme bomen. In het maanlicht zweefde een lage mist over de grond en kronkelde om de boomstammen. Het was prachtig, maar maakte het lopen riskant. En Grant lette op de detectors. Ze schenen aflopend genummerd te zijn. Hij vond T/S/03 en T/S/02. Tenslotte kwamen ze bij T/S/01. Hij was moe van het dragen van het kind en had gehoopt dat deze bij een grens van het terrein van de tyrannosaurussen zou staan, maar het was gewoon een kistje midden in het bos. Op het volgende kistje stond T/N/01 en toen kwam T/N/02. Grant bedacht dat de nummers geografisch om een centraal punt geplaatst moesten zijn, als bij een windroos. Ze liepen van zuid naar noord; de nummers werden dus kleiner tot ze bij het midden kwamen, en daarna weer groter. ‘We volgen tenminste de goede weg,’ zei Tim. ‘Goed gezien!’ zei Grant.


    Tim glimlachte en struikelde in de mist over een kruipplant. Vlug kwam hij overeind. Een tijdje liepen ze door. ‘Mijn ouders gaan scheiden,’ zei hij. ‘Zo,’ zei Grant.


    ‘Pappa is vorige maand vertrokken. Hij heeft nu zelf een huis in Mill Valley.’


    ‘Zo.’


    ‘Hij draagt mijn zusje nooit meer. Hij tilt haar niet eens op.’


    ‘En zegt dat je hoofd vol dinosauriërs zit,’ zei Grant.


    Tim zuchtte. ‘Ja.’


    ‘Mis je hem?’ vroeg Grant.


    ‘Niet echt,’ zei Tim. ‘Soms. Zij mist hem erger.’


    ‘Wie? Je moeder?’


    ‘Nee, Lex. Mamma heeft een vriend. Ze kent hem van haar werk.’


    Zwijgend liepen ze een tijdje door en kwamen langs T/N/03 en T/N/04. ‘Heb je hem al gezien?’


    ‘Ja.’


    ‘Hoe is hij?’


    ‘Best aardig,’ zei Tim. ‘Hij is jonger dan pappa, maar hij is kaal.’


    ‘Hoe gaat hij met je om?’


    ‘Weet ik niet. Best... Ik denk dat hij gewoon probeert in de smaak te vallen. Ik weet niet wat er zal gebeuren. Soms zegt mamma dat we het huis moeten verkopen, en verhuizen. Soms heeft hij ruzie met mamma, ‘s avonds laat. Ik zit op mijn kamer met mijn computer te spelen, maar ik hoor het wel.’


    ‘Zo,’ zei Grant. ‘Bent u gescheiden?’


    ‘Nee,’ zei Grant. ‘Mijn vrouw is lang geleden gestorven.’


    ‘En nu bent u met dr. Sattler?’


    In het donker glimlachte Grant. ‘Nee. Ze is een leerling van mij.’


    ‘Bedoelt u dat ze nog op schóól zit?’


    ‘Aan de universiteit, ja.’ Grant bleef even stilstaan om Lex op zijn andere schouder te leggen, en toen gingen ze verder, langs T/N/05 en T/N/06. In de verte klonk het rommelen van de donder. Het onweer was naar het zuiden getrokken. In het bos klonken weinig geluiden, behalve het gezoem van cicaden en het zachte gekwaak van boomkikkers.


    ‘Hebt u kinderen?’ vroeg Tim.


    ‘Nee,’ zei dr. Grant.


    ‘Gaat u met dr. Sattler trouwen?’


    ‘Nee, die gaat in de loop van volgend jaar met een aardige dokter uit Chicago trouwen.’


    ‘O,’ zei Tim. Het scheen hem te verrassen. Ze liepen een tijdje verder. ‘Met wie gaat u dan trouwen?’


    ‘Ik denk niet dat ik met iemand ga trouwen,’ zei Grant.


    ‘Ik ook niet,’ zei Tim.


    Ze liepen weer even door. ‘Blijven we de hele nacht doorlopen?’ vroeg Tim.


    ‘Ik denk niet dat ik dat kan,’ zei Grant. ‘We moeten rusten, minstens een paar uur.’ Hij keek op zijn horloge. ‘We zitten goed. We hebben nog bijna vijftien uur voor we terug moeten zijn. Voor het schip op het vasteland aankomt.’


    ‘Waar gaan we rusten?’ vroeg Tim meteen.


    Dat vroeg Grant zich nu ook af. Eerst dacht hij dat ze in een boom moesten klimmen en daar boven slapen. Maar ze zouden heel hoog moeten klimmen om veilig te zijn voor de dieren, en Lex kon er in haar slaap uit vallen. En boomtakken waren hard, ze zouden niet goed uitrusten. Hij tenminste niet.


    Ze hadden een echt veilige plek nodig. Hij dacht terug aan de plattegronden die hij gezien had in het vliegtuig hierheen. Hij herinnerde zich dat er bij alle onderdelen een buitengebouw was. Grant wist niet hoe die eruit zagen, omdat er geen tekeningen bij waren van die gebouwen zelf. En hij wist niet meer precies waar ze waren, maar nog wel dat ze door het hele park verspreid lagen. Er kon een gebouw in de buurt staan.


    Maar dat was iets anders dan gewoon een hindernis nemen en van het terrein van de tyrannosaurussen af komen. Een gebouw vinden vereiste een soort zoektechniek. En de beste technieken waren... ‘Tim, kun je je zusje even vasthouden? Ik ga in een boom klimmen en eens rondkijken.’


    Hoog in de takken had hij een goed uitzicht over het bos, de boomtoppen strekten zich naar links en rechts uit. Ze waren verbazend dicht bij de rand van het bos: recht voor hem uit hielden de bomen op vóór een open plek, met een hek onder stroom en een wittige betonnen gracht. Daarachter was een groot open veld dat volgens hem het terrein van de sauropoden was. In de verte meer bomen en nevelig maanlicht dat blikkerde op de zee.


    Ergens hoorde hij het geloei van een dinosaurus, maar dat was ver weg. Hij zette Tims nachtbril op en keek opnieuw. Hij volgde de grijze bocht van de gracht en zag waar hij naar zocht: de donkere strook van een dienstweg, die voerde naar de platte rechthoek van een dak. Het dak was nauwelijks boven de grond, maar het was er. En niet ver weg. Misschien vierhonderd meter of zo van de boom. Toen hij terugkwam was Lex aan ‘t huilen. ‘Wat is er?’


    ‘Ik heb een beest gehoord.’


    ‘Daar zullen we geen last van hebben. Ben je nu wakker? Kom mee.’ Hij leidde hen naar het hek. Het was drieënhalve meter hoog met bovenop gewonden prikkeldraad. In het maanlicht leek het ver boven hen uit te steken. De gracht was meteen erachter. Lex keek onzeker naar het hek. ‘Kun je klimmen?’ vroeg Grant haar.


    Ze gaf hem haar handschoen en haar honkbal. ‘O ja. Makkelijk.’ Ze begon te klimmen. ‘Maar ik wed dat Timmy het niet kan.’ Tim keerde zich woedend om. ‘Hou je mond!’


    ‘Timmy heeft hoogtevrees.’


    ‘Nietes.’


    Ze klom verder. ‘Welles.’


    ‘Nietes.’


    ‘Kom dan achter me aan.’


    Grant keerde zich naar Tim, bleek in het donker. De jongen maakte geen aanstalten. ‘Red je het met dat hek, Tim?’


    ‘Ja hoor.’


    ‘Moet ik je helpen?’


    ‘Timmy is een schijtebroek!’ riep Lex.


    ‘Wat een stomme trut,’ zei Tim en begon te klimmen.


    ‘Het is ijskoud,’ zei Lex. Ze stonden tot hun middel in stinkend water op de bodem van een diepe betonnen gracht. Ze waren zonder ongelukken over het hek geklommen, alleen had Tim zijn blouse gescheurd aan het prikkeldraad bovenaan. Toen waren ze gedrieën de gracht in gegleden, en nu zocht Grant naar een manier om eruit te komen.


    ‘Ik heb Timmy toch maar voor u over het hek gekregen,’ zei Lex. ‘Hij is echt bang meestal.’


    ‘Bedankt voor de hulp,’ zei Tim sarcastisch. In het maanlicht zag hij op het water klonten drijven. Hij liep door de gracht en keek naar de betonnen wand van de overkant. Het beton was glad, ze konden er onmogelijk tegenop klimmen. ‘Jakkie,’ zei Lex en wees naar het water. ‘Het kan geen kwaad, Lex.’


    Eindelijk vond Grant een plek waar het beton gebarsten was en een stengel omlaag gegroeid was naar het water. Hij trok eraan en hij brak niet. ‘Kom op, jongens.’ Ze klommen tegen de stengel op naar het veld daarboven.


    Het kostte maar een paar minuten om het veld over te steken naar het walletje dat naar de lager gelegen dienstweg leidde en het dienstgebouw rechts.


    Ze kwamen langs twee bewegingsdetectors, en Grant zag met een zekere ongerustheid dat de detectors nog niet werkten, en de lichten ook niet. Er waren meer dan twee uur voorbij sinds de stroom was uitgevallen, en dat was nog niet hersteld.


    Ergens in de verte hoorden ze de tyrannosaurus brullen, is hij in de buurt?’ vroeg Lex.


    ‘Nee,’ zei Grant. ‘We zitten in een ander stuk van het park.’ Ze gleden een begroeid walletje af en liepen naar het betonnen gebouw. In het donker zag het er dreigend uit, als een bunker. ‘Wat is dat voor iets?’ vroeg Lex.


    ‘Het is er veilig,’ zei Grant en hoopte dat dat waar was. De toegangspoort was groot genoeg om een vrachtwagen door te laten. Hij was van zware tralies. Binnen, zagen ze, was het een open hok met stapels gras en balen hooi, die tussen gereedschap lagen opgeslagen.


    De poort was afgesloten met een zwaar hangslot. Terwijl Grant het bekeek glipte Lex zijdelings tussen de tralies door. ‘Kom mee, jongens.’


    Tim ging achter haar aan.


    ‘Ik denk dat u er ook door kunt, dr. Grant.’


    Hij had gelijk. Het was een nauwe doorgang, maar Grant wist zijn lijf tussen de tralies te wringen en het hok in te komen. Zodra hij erin was werd hij overweldigd door een vlaag van vermoeidheid.


    ‘Ik vraag me af of er iets te eten is,’ zei Lex.


    ‘Alleen hooi.’


    Grant trok een baal open en spreidde hem uit over het beton. In het midden was het hooi warm. Ze gingen liggen en voelden de warmte. Lex krulde zich naast hem op en deed haar ogen dicht.


    Tim legde zijn arm om haar heen. Hij hoorde in de verte de sauropoden zachtjes trompetteren.


    De kinderen zeiden niets. Ze waren praktisch meteen ingedut. Grant hief zijn arm op om op zijn horloge te kijken, maar het was te donker om iets te zien. Hij voelde de warmte van de kinderen tegen zijn eigen lijf.


    Grant deed zijn ogen dicht en sliep in.

  


  
     


    REGELKAMER


     


    Muldoon en Gennaro kwamen de regelkamer binnen, net toen Arnold in zijn handen klapte, en zei: ‘Ik heb je, rotzak.’


    ‘Wat is het?’ vroeg Gennaro. Arnold wees op het scherm.

    



    Vgl = Gethandl {dat.dt} tempCall {itm.temp}

    Vg2 = Gethandl {dat.itl}

    tempCall (itm.temp}

    if Link(Vgl,Vg2) set Lim(Vgl,Vg2) return



    if Link(VG2,Vgl) set Lim(Vg2,Vgl) return


    on whte.rbt.obj link set security (Vgl), perimeter (Vg2)


    limitDat.1 = maxBits (%22) to {limit.04} set on


    limitDat.2 = setzero, setfive, 0 {limit.2-var(dhz)}


    on fini.obj call link.sst {security, perimeter} set to


    on on fini.obj set link.sst {security, perimeter} restore


    on fini.obj delete line rf whte.rbt. obj, fini.obj 


    Vg1 = GetHandl {dat.dt} tempCall {itm.temp}


    Vg2 = GetHandl {dat.itl} tempCall {itm.temp}


    limitDat.4 = maxBits (%33) to {limit.04} set on


    limitDat.5 = setzero, setfive, 0 {limit.2-var(shz)}

    



    ‘Dat is het,’ zei Arnold blij.


    ‘Dat is wat?’ vroeg Gennaro en tuurde naar het scherm, ‘Ik heb eindelijk het commando gevonden om de oorspronkelijke code te herstellen. Het commando "fini.obj" zet de gekoppelde parameters, namelijk het hek en de stroom, in hun vroegere stand.’


    ‘Mooi,’ zei Muldoon.


    ‘Maar nog wat anders ook,’ zei Arnold. ‘Het wist de coderegels die er betrekking op hebben. Het vernietigt alle bewijs dat het ooit heeft bestaan. Heel sluw.’


    Gennaro schudde zijn hoofd, ‘Ik weet niet veel van computers.’ Al wist hij er genoeg van, om te weten wat het betekende, als een hypermodern bedrijf in de broncode dook. Het betekende grote, grote problemen.


    ‘Nou, let op,’ zei Arnold en typte het commando fini.obj. Het scherm flikkerde en veranderde meteen.


     


    Vgl = Gethandl {dat.dt} tempCall {itm.temp}


    Vg2 = Gethandl {dat.itl} tempCall {itm.temp}


    if Link(Vgl,Vg2) set Lim(Vgl,Vg2) return


    if Link(Vg2,Vgl) set Lim(Vg2,Vgl) return


    limitDat.1 = maxBits (%22) to {limit.04} set on


    limitDat.2 = setzero, setfive, 0 {limit.2-var(dhz)}


    Vg1 = GetHandl {dat.dt.} tempCall {itm.temp}


    Vg2 = GetHandl {dat.itl} tempCall {itm.temp}


    limitDat.4 = maxBits (<Vo33) to {limit.04} set on


    limitDat.5 = setzero, setfive, 0 {limit.2-var(shz)}


     


    Muldoon wees naar de ramen. ‘Kijk!’ Buiten gingen in het hele park de grote kwartslampen aan. Ze liepen naar de ramen en keken naar buiten.


    ‘Godverdomme,’ zei Arnold.


    ‘Betekent dat,’ vroeg Gennaro, ‘dat de hekken weer onder stroom staan?’


    ‘Geloof dat maar,’ zei Arnold. ‘Het kost een paar seconden voor hij op volle kracht is, want we hebben daar tachtig kilometer hek, en de generator moet de condensatoren langs het circuit opladen. Maar over een halve minuut draait alles weer.’ Arnold wees naar de verticale transparante kaart van het park.


    Op de kaart schoten felle rode lijnen vanuit de centrale en liepen door het park, terwijl elektriciteit door de hekken stroomde. ‘En de bewegingsdetectors?’ vroeg Gennaro.


    ‘Ja, die ook. Het duurt een paar minuten terwijl de computer telt. Maar alles werkt,’ zei Arnold. ‘Half tien, en de hele bliksemse boel draait weer als een lier.’

    



    Grant deed zijn ogen open. Door de tralies van de poort stroomde felblauw licht het gebouw in. Kwartslicht: de stroom werkte weer! Doezelig keek hij op zijn horloge. Het was precies half tien. Hij had pas een paar minuten geslapen. Hij besloot dat hij nog wel een paar minuten kon slapen, en dan zou hij teruggaan naar het veld en voor de bewegingsdetectors gaan staan en zwaaien om ze in werking te stellen. De regelkamer zou het waarnemen; ze zouden een wagen sturen om hem en de kinderen op te pikken, hij zou Arnold zeggen het bevoorradingsschip terug te roepen en ze zouden allemaal de nacht ingaan in hun eigen bed, ginds in het onderkomen. Dat zou hij meteen doen. Over een paar minuten. Hij gaapte en deed zijn ogen weer dicht.


    ‘Niet slecht,’ zei Arnold in de regelkamer en keek naar de lichtende kaart. ‘Er zijn in het hele park maar drie onderbrekingen. Veel minder dan ik gevreesd had.’


    ‘Onderbrekingen?’ vroeg Gennaro.


    ‘Het hek sluit automatisch die stukken uit waar kortsluiting is,’ legde hij uit. ‘Je ziet hier die grote in sector twaalf, bij de hoofdweg.’


    ‘Daar heeft de rex het hek vernield,’ zei Muldoon.


    ‘Precies. En hier in sector elf zit er ook een. Bij het dienstgebouw van de sauropoden.’


    ‘Waarom zou dat stuk uitgevallen zijn?’ vroeg Gennaro. ‘Joost mag het weten,’ zei Arnold. ‘Waarschijnlijk stormschade, of een omgevallen boom. We kunnen het dadelijk op het scherm controleren. De derde is ginds bij de woudrivier. Daar weet ik ook niet van wat het is.’


    Terwijl Gennaro toekeek werd de kaart ingewikkelder en vulde zich met groene plekjes en getallen. ‘Wat is dat allemaal?’


    ‘De dieren. De bewegingsdetectors werken weer en de computer is bezig, van alle dieren te bepalen waar ze zich bevinden. En van de anderen ook.’


    Gennaro keek naar de kaart. ‘Je bedoelt Grant en de kinderen...’


    ‘Ja. We hebben ons zoekgetal boven de vierhonderd gesteld. Als ze daar buiten dus rondlopen,’ zei Arnold, ‘zullen de bewegingsdetectors ze zien als extra dieren.’ Hij keek naar de kaart. ‘Maar ik zie nog geen extra dieren.’


    ‘Waarom duurt het zo lang?’ vroeg Gennaro.


    ‘Je moet begrijpen, Gennaro,’ zei Arnold, ‘dat er daar een hoop beweging van buitenaf is. Takken die zwiepen in de wind, vogels die rondvliegen, van alles. De computer moet alle achtergrondbeweging uitsluiten. Dat kan een hele tijd - o. Goed. De telling is klaar.’


    ‘Je ziet de kinderen niet?’ vroeg Gennaro.


    Arnold draaide in zijn stoel en keek naar de kaart. ‘Nee,’ zei hij, ‘op het ogenblik zijn er op de kaart geen extra’s. Alles daar buiten kan als dinosauriër worden gerekend. Ze zitten waarschijnlijk boven in een boom of ergens waar we ze niet kunnen zien. Ik zou me nog maar geen zorgen maken. Bepaalde dieren zijn nog niet op komen dagen, zoals de grote rex. Dat is waarschijnlijk omdat hij ergens ligt te slapen en niet beweegt. De mensen slapen misschien ook. We weten het gewoon niet.’


    Muldoon schudde zijn hoofd. ‘We moesten maar doorgaan,’ zei hij. ‘ We moeten de hekken repareren en de dieren terugbrengen op hun terrein. Volgens de computer moeten we er vijf naar hun eigen terrein terugdrijven. Ik stuur nu de onderhoudsploegen uit.’


    Arnold keerde zich naar Gennaro. ‘Je wilt misschien gaan kijken hoe Malcolm het maakt. Zeg dr. Harding dat Muldoon hem over ongeveer een uur nodig heeft om toezicht te houden op het opdrijven, en ik zal Hammond op de hoogte stellen dat we met de laatste opruiming beginnen.’

    



    Gennaro ging de ijzeren poort door en door de voordeur de Safari Lodge binnen. Hij zag Ellie Sattler door de gang komen met handdoeken en een pan dampend water. ‘Aan het eind is een keuken,’ zei ze. ‘Die gebruiken we om water te koken voor het verband.’


    ‘Hoe is het met hem?’


    ‘Verbazend goed,’ zei ze.


    Gennaro liep achter Ellie aan naar de kamer van Malcolm en hoorde tot zijn verwondering gelach. De wiskundige lag op zijn rug op het bed terwijl Harding een infuus aanbracht.


    ‘En toen zegt die ander: "Om eerlijk te zijn, Bill, ik vond het maar niks. Ik ben weer overgegaan op wc-papier!" ‘ Harding lachte.


    ‘Een goeie, hè?’ zei Malcolm met een glimlach. ‘Ha, Gennaro. Je komt me opzoeken. Nu zie je wat ervan komt als je je poot stijf wilt houden.’


    Behoedzaam kwam Gennaro binnen.


    ‘Hij heeft een behoorlijke dosis morfine gekregen,’ zei Harding. ‘Niet hoog genoeg, dat kan ik je wél zeggen,’ zei Malcolm. ‘Hij is er verdomme gierig mee. Hebben ze de anderen al gevonden?’


    ‘Nee, nog niet,’ zei Gennaro. ‘Maar ik ben blij dat het je zo goed gaat.’


    ‘Dat zou ik ook zeggen,’ zei Malcolm, ‘met een dubbele beenbreuk die waarschijnlijk geïnfecteerd is en ietwat, eh, doordringend geurt. Maar ik zeg altijd, als je vergeet hoe je moet lachen...’ Gennaro glimlachte. ‘Kun je je herinneren wat er gebeurd is?’


    ‘Natuurlijk,’ zei Malcolm. ‘Denk je dat een beet van een tyrannosaurus rex zomaar aan je herinnering ontsnapt? Nee hoor, ik zeg je, dat vergeet je je hele leven niet meer. Wat in mijn geval misschien niet zo lang is. Maar goed... ik herinner het me.’ Malcolm beschreef dat hij in de regen wegrende van de Land Rover en door de rex werd ingehaald. ‘Het was mijn eigen stomme schuld, hij was te dichtbij, maar ik was in paniek. Hoe dan ook, hij greep me met zijn bek.’


    ‘Hoe?’


    ‘Mijn lijf,’ zei Malcolm en trok zijn hemd op. Een wijde boog van blauwe wonden liep van zijn schouder tot zijn navel. ‘Hij tilde me


    op met zijn bek, schudde me flink door elkaar en smeet me neer. En ik was in orde - doodsbang natuurlijk, maar toch gezond - tot op het moment dat hij me neersmeet. Bij die val brak ik mijn poot. Maar die beet was iets van niks - de omstandigheden in aanmerking genomen.’


    ‘De meeste vleeseters hebben geen sterke kaken,’ zei Harding. ‘De echte kracht ligt in de nekspieren. De kaken zijn alleen om vast te houden, en de nek gebruiken ze om te draaien en te rukken. Maar een iel schepseltje als dr. Malcolm zal een dier enkel schudden en dan weggooien.’


    ‘Ik vrees dat dat waar is,’ zei Malcolm. ‘Ik had vast niet meer geleefd als die grote jongen er zin in gehad had. Om eerlijk te zijn, ik kreeg de indruk dat hij niet goed weg wist met dingen, kleiner dan een auto of een flatje.’


    ‘Denk je dat hij ongeïnteresseerd aanviel?’


    ‘Het is heel pijnlijk,’ zei Malcolm, ‘maar ik kan eerlijk gezegd niet zeggen dat ik zijn volle aandacht had. Hij de mijne natuurlijk wel. Maar ja, hij weegt acht ton en ik niet.’


    Gennaro keek Harding aan en zei: ‘Ze gaan nu de hekken repareren. Arnold zegt dat Muldoon je hulp nodig heeft bij het opdrijven van de dieren.’


    ‘Goed,’ zei Harding.


    ‘Zolang je dr. Sattler hier laat, en flink wat morfine,’ zei Malcolm.


    ‘En zolang we hier geen Malcolm-effect krijgen.’


    ‘Wat is een Malcolm-effect?’ vroeg Gennaro.


    ‘De bescheidenheid verbiedt mij,’ zei Malcolm, ‘je de details te geven van een fenomeen dat naar mij genoemd is.’ Hij zuchtte weer en deed zijn ogen dicht. Een ogenblik later sliep hij.


    Ellie liep met Gennaro de gang op. ‘Laat je niet misleiden,’ zei ze.


    ‘Hij heeft het zwaar te verduren. Wanneer heb je een helikopter hier?’


    ‘Een helikopter?’


    ‘Dat been moet geopereerd worden. Zorg dat ze een helikopter sturen, en haal hem van dit eiland.’

  


  
     


    HET PARK


     


    De draagbare generator sputterde en kwam brullend tot leven, en de kwartsschijnwerpers brandden aan het uiteinde van hun telescooparmen. Muldoon hoorde het zachte geklater van de woudrivier een paar meter naar het noorden. Hij keek naar de dienstwagen en zag een van de werklui te voorschijn komen met een grote motorzaag. ‘Nee nee,’ zei hij, ‘alleen de touwen, Carlos. We hoeven hem niet om te zagen.’


    Hij keerde zich weer naar het hek. Ze hadden eerst het gedeelte met kortsluiting niet goed kunnen vinden, want er was weinig te zien: een protocarpusboompje stond tegen het hek geleund. Het was een van de vele die in dit stuk van het park waren geplant. Hun veervormige bladeren moesten het hek aan het oog onttrekken. Maar deze boom was vastgebonden geweest met lijnen en spanners. De lijnen waren in het onweer geknapt en de metalen spanners waren tegen het hek gewaaid en hadden de kortsluiting veroorzaakt. Dat had natuurlijk allemaal niet mogen gebeuren. De terreinlieden moesten bij de hekken geplastificeerde lijnen en porseleinen spanners gebruiken. Maar het was toch maar gebeurd.


    Het werd in elk geval geen groot karwei. Ze hoefden alleen maar de boom van het hek weg te trekken, de metalen lijnen weg te halen en hem te markeren voor de tuiniers, om dat morgenvroeg in orde te maken. Dat hoefde niet meer dan twintig minuten te duren. En dat was maar goed ook, want Muldoon wist dat de dilofosaurussen altijd dicht bij de rivier bleven. Ook al waren de werklui van de rivier gescheiden door het hek, de dilo’s konden er dwars doorheen spugen en hun verblindend gif afleveren.


    Ramón, een van de werklui, kwam naar hem toe. ‘Señor Muldoon,’ zei hij, ‘hebt u die lichten gezien?’


    ‘Welke lichten?’ vroeg Muldoon.


    Ramón wees naar het oosten, door het oerwoud heen.


    ‘Ik zag het toen we hierheen reden. Het is heel vaag. Ziet u het? Het lijken wel autolampen, maar het beweegt niet.’


    Muldoon kneep zijn ogen half dicht. Het was misschien gewoon een dienstlamp. Tenslotte deed de stroom het weer. ‘Daar zullen we zo naar kijken,’ zei hij. ‘Laten we eerst die boom maar van het hek halen.’


    Arnold was in een uitgelaten stemming. Het park was bijna weer op orde. Muldoon repareerde de hekken. Hammond was vertrokken om met Harding toezicht te houden op het opdrijven van de dieren. Arnold voelde zich lekker, ook al was hij moe; hij had zo’n goed humeur dat hij zelfs Gennaro, de jurist, kon verdragen. ‘Het Malcolm-effect?’ vroeg Arnold. ‘Ben je daar bang voor?’


    ‘Ik ben alleen maar nieuwsgierig?’ zei Gennaro.


    ‘Zal ik dan eens vertellen waarom Ian Malcolm het mis heeft?’


    ‘Graag.’


    Arnold stak een nieuwe sigaret op. ‘Het is technisch.’


    ‘Laat maar horen.’


    ‘Goed,’ zei Arnold. ‘De chaostheorie beschrijft niet-lineaire stelsels. Het is inmiddels een heel ruime theorie geworden die gebruikt is om van alles te bestuderen, van de aandelenmarkt tot oproerige menigten en hersengolven bij epilepsies. Een heel populaire theorie. Heel modieus om toe te passen op ingewikkelde stelsels waar onvoorspelbaarheid voorkomt. Ja?’


    ‘Ja,’ zei Gennaro.


    ‘Ian Malcolm is een wiskundige die zich heeft gespecialiseerd in de chaostheorie. Heel amusant en knap, maar wat hij in wezen doet, afgezien van zich in het zwart kleden, is computers gebruiken om modellen van het gedrag van complexe stelsels te maken. En John Hammond is dol op de laatste wetenschappelijke rage, dus heeft hij Malcolm gevraagd een model te maken van het stelsel in het Sauriërpark. Hetgeen Malcolm gedaan heeft. De modellen van Malcolm zijn allemaal fase-ruimtevormen op een computerscherm. Heb je ze gezien?’


    ‘Nee,’ zei Gennaro.


    ‘Nou, ze zien eruit als een waanzinnig verwrongen scheepsschroef. Volgens Malcolm volgt het gedrag van elk stelsel het oppervlak van de schroef. Kun je me volgen?’


    ‘Niet precies,’ zei Gennaro.


    Arnold hield zijn hand omhoog. ‘Laten we zeggen dat ik een druppel water leg op de rug van mijn hand. Die zal van mijn hand lopen. Misschien loopt hij naar mijn pols. Misschien naar mijn duim, of tussen mijn vingers door. Ik weet niet waar hij heen loopt, maar ik weet dat hij over het oppervlak van mijn hand zal lopen. Dat moet wel.’


    ‘Ja,’ zei Gennaro.


    ‘De chaostheorie behandelt het gedrag van een heel stelsel als een druppel water die beweegt over een ingewikkeld schroefoppervlak. De druppel kan omlaag cirkelen of naar buiten glijden, naar de rand. Hij kan verschillende dingen doen, al naargelang de omstandigheden. Maar altijd zal hij zich over het oppervlak van de schroef bewegen.’


    ‘Goed.’


    ‘De modellen van Malcolm hebben meestal een richel of scherpe schuinte waar de druppel water sterk in snelheid toeneemt. Bescheidenheidshalve noemt hij die versnelling het Malcolm-effect. Het hele stelsel zou opeens ineen kunnen storten. En dat heeft hij over het Sauriërpark gezegd. Dat het intrinsiek instabiel was.’ intrinsiek instabiel,’ zei Gennaro. ‘En wat hebben jullie gedaan toen jullie zijn rapport kregen?’


    ‘We waren het er niet mee eens en hebben het natuurlijk naast ons neergelegd,’ zei Arnold. ‘Was dat wel verstandig?’


    ‘Het spreekt voor zich,’ zei Arnold. ‘We hebben tenslotte te maken met échte stelsels. Dit is het leven, geen computermodel.’


    In het felle kwartslicht hing de groene kop van de hypsilofodont uit de lus, de tong hing te bengelen, de ogen stonden dof. ‘Voorzichtig! Voorzichtig!’ riep Hammond toen de kraan omhoog kwam.


    Harding gromde en liet de kop langzaam achteruit komen tot tegen de leren riemen. Hij wilde de bloedcirculatie door de halsslagader niet belemmeren. De kraan siste toen hij het dier de lucht in hief, op de klaarstaande platte vrachtwagen. De hyps was een kleine dryosaurus van twee meter, die ruim tweehonderd kilo woog. Ze was donkergroen met ongelijkmatige bruine vlekken. Ze ademde langzaam, maar ze leek in orde. Harding had haar een paar minuten tevoren neergeschoten met het verdovingspistool, en blijkbaar had hij de dosis juist geschat. Het was altijd spannend om de dosis vast te stellen voor die grote dieren. Te weinig en ze renden het bos in, en vielen ergens neer waar je er niet bij kon. Te veel en ze kregen een dodelijke hartstilstand. Deze had één sprong gemaakt en was gekapseisd. Volmaakte dosis.


    ‘Kijk uit! Rustig!’ schreeuwde Hammond tegen de werklui. ‘Meneer Hammond,’ zei Harding. ‘Alstublieft.’


    ‘Nou, ze moeten voorzichtig doen...’


    ‘Ze dóen voorzichtig,’ zei Harding. Hij klom op de vlakke achterkant van de vrachtwagen toen de hyps naar beneden kwam en Plaatste haar in het gareel. Hij deed de cardiogramkraag om die de hartslag controleerde, pakte toen de elektronische thermometer zo groot als een bezemsteel en liet die in het rectum glijden. Het ding §af een piepje: vijfendertig zeven.


    ‘Hoe is het met ze?’ vroeg Hammond kribbig.


    ‘Prima,’ zei Harding. ‘Maar anderhalve graad gedaald.’


    ‘Dat is te veel,’ zei Hammond. ‘Te veel.’


    ‘Je wilt toch niet dat ze wakker wordt en van de vrachtwagen springt,’ snauwde Harding.


    Vóór Harding bij het park kwam was hij hoofd geweest van de diergeneeskunde aan de dierentuin van San Diego, en ‘s werelds grootste deskundige op het gebied van vogelverzorging. Hij vloog de hele wereld rond en adviseerde dierentuinen in Europa, India en Japan over de verzorging van exotische vogels. Hij had geen belangstelling toen dit merkwaardige mannetje kwam opdagen en hem een functie aanbood in een particulier wildpark. Maar toen hij hoorde wat Hammond gedaan had... Het was onmogelijk, nee te zeggen. Harding had een academisch trekje, en het vooruitzicht het eerste Handboek voor diergeneeskunde: Ziekten bij dinosauriërs te schrijven was onweerstaanbaar. Aan het eind van de twintigste eeuw was de veeartsenijkunde wetenschappelijk ver gevorderd; de beste dierentuinen hadden klinieken die net ziekenhuizen waren. Nieuwe handboeken waren gewoon verbeterde versies van oude. Voor een dierenarts van wereldformaat viel er niets meer te ontdekken. Maar de eerste te zijn die zich bezighield met een heel nieuwe klasse van dieren, dat was nog eens wat!


    En Harding had nooit spijt gehad van zijn besluit. Hij had over die dieren een aardige kennis van zaken opgebouwd. En hij wilde zich nu door Hammond niets laten vertellen.


    De hyps snoof en bewoog. Ze ademde nog steeds zwak, er was nog geen oogreflex. Maar het werd tijd om te vertrekken. ‘Allemaal opstappen!’ riep Harding. ‘Laten we de jongedame terugbrengen naar haar terrein.’


    ‘Levende stelsels,’ zei Arnold, ‘zijn anders dan mechanische. Levende stelsels zijn nooit in evenwicht. Ze zijn fundamenteel onevenwichtig. Ze lijken misschien stabiel, maar dat zijn ze niet. Alles beweegt en verandert. In zekere zin staat alles op het punt ineen te storten.’ Gennaro trok een rimpel in zijn voorhoofd. ‘Maar veel dingen veranderen niet: de lichaamstemperatuur, allerlei andere...’


    ‘De lichaamstemperatuur verandert voortdurend,’ zei Arnold. ‘Voortdurend. Zij verandert cyclisch per vierentwintig uur, is ‘s morgens het laagst en ‘s middags het hoogst. Zij verandert door stemming, door ziekte, door inspanning, door buitentemperatuur, door voedsel. Zij gaat voortdurend op en neer. Kleine schommelingen in een grafiek. Omdat op elk moment bepaalde krachten de temperatuur opstuwen en andere haar omlaag halen. Het is in wezen onevenwichtig- En dat zijn alle andere aspecten van levende stelsels ook.’


    ‘Je bedoelt dus...’


    ‘Malcolm is gewoon een theoreticus,’ zei Arnold. ‘Op zijn bureaustoel gezeten heeft hij een fraai wiskundig model vervaardigd, en het is niet bij hem opgekomen dat de dingen die hij als gebreken zag, in feite noodzaak waren. Kijk eens: toen ik aan raketten werkte hadden we te maken met iets dat we "resonante slingering" noemden. Resonante slingering betekende dat het hopeloos was ook al was een raket maar éven uit haar route. Zij raakte dan onvermijdelijk het stuur kwijt en kon niet bijgesteld worden. Zo zit dat met mechanische stelsels. Een afwijkinkje kan erger worden, tot het hele stelsel ineenstort... Maar diezelfde afwijkinkjes zijn van wezenlijk belang voor levende stelsels. Ze geven aan dat het stelsel gezond en werkzaam is. En dat heeft Malcolm nooit begrepen.’


    ‘Weet je zeker dat hij dat niet begrepen heeft? Het verschil tussen levend en niet-levend schijnt hem duidelijk voor de geest...’


    ‘Kijk,’ zei Arnold, ‘hier heb ik het bewijs.’ Hij wees op de schermen, ‘in minder dan een uur,’ zei hij, ‘is het park weer helemaal op orde. Het enige wat ik nog moet regelen is de telefoon. Om een of andere reden werkt die nog niet. Maar al het andere zal werken. En dat is niet theoretisch. Dat is een feit.’


    De naald ging diep in de hals en Harding spoot de medrine in bij de vrouwelijke dryosaurus, die op haar zij op de grond lag. Het dier begon meteen bij te komen, snoof en sloeg met haar krachtige achterpoten.


    ‘Achteruit iedereen,’ zei Harding die vlug van haar af ging staan. ‘Achteruit.’


    De dinosauriër kwam wankelend overeind en bleef dronken staan. Ze schudde haar hagedissenkop, tuurde naar de mensen die daar in het kwartslicht stonden en knipperde met haar ogen. ‘Ze kwijlt,’ zei Hammond bezorgd. ‘Eventjes,’ zei Harding. ‘Dat houdt zo op.’


    De dryosaurus kuchte en liep toen langzaam over het veld, uit het


    lamplicht.


    ‘Waarom huppelt ze niet?’


    Dat komt wel,’ zei Harding. ‘Het kost haar een uur ongeveer om helemaal de oude te worden. Ze is gezond.’ Hij liep weer naar de wagen. ‘Goed, jongens, laten we de stego onder handen nemen.’


    Muldoon keek hoe de laatste paal in de grond werd geslagen. De lijnen werden strak getrokken en de protocarpusboom werd weggetrokken. Muldoon zag de zwarte koolstrepen op het zilveren hek, waar de kortsluiting had plaatsgevonden. Aan de voet van het hek waren verschillende porseleinen isolatoren gebarsten. Die zouden vervangen moeten worden. Maar voor dat kon gebeuren zou Arnold alle hekken af moeten zetten.


    ‘Regelkamer. Hier Muldoon. We zijn klaar om met de reparatie te beginnen.’


    ‘Goed,’ zei Arnold. ‘Ik sluit jullie stuk nu af.’ Muldoon keek op zijn horloge. Ergens in de verte hoorde hij een zacht gekras. Het klonk als de roep van een uil, maar hij wist dat het van een dilofosaurus kwam. Hij liep naar Ramón en zei: ‘Laten we dit vlug afwerken. Ik wil naar de andere gedeelten van dat hek.’


    Er ging een uur voorbij. Donald Gennaro keek naar de oplichtende kaart in de regelkamer, terwijl de punten en getallen flikkerden en veranderden. ‘Wat gebeurt er nu?’


    Arnold zat achter de computer, ‘Ik probeer de telefoon weer aan de praat te krijgen. Dan kunnen we opbellen voor Malcolm.’


    ‘Nee, ik bedoel hier.’


    Arnold keek op naar het bord. ‘Het ziet eruit of ze bijna klaar zijn met de dieren, en met die twee stukken. Zoals ik al zei, dit park is weer op orde. Zonder het catastrofale Malcolm-effect. Er is alleen dat derde gedeelte van het hek nog...’


    ‘Arnold.’ De stem van Muldoon.


    ‘Ja?’


    ‘Heb je dat vervloekte hek gezien?’


    ‘Wacht even.’


    Op een van de schermen keek Gennaro vanuit een hoge hoek neer op een veld met gras dat boog in de wind. In de verte was een laag betonnen dak. ‘Dat is het dienstgebouw bij de sauropoden,’ legde Arnold uit. ‘Het is een van de plekken die we gebruiken voor de opslag van gereedschap, voedsel en zo. Ze staan door het hele park, op elk terrein één.’ Het beeld op het scherm draaide. ‘We keren de camera nu om het hek in beeld te krijgen...’


    Gennaro zag in het licht een glimmende wand van metaalgaas. Eén stuk was vertrapt en platgedrukt. De jeep van Muldoon en zijn werkploeg stonden erbij.


    ‘Jakkes,’ zei Arnold. ‘Lijkt wel of de rex op het terrein van de sauropoden gekomen is.’


    ‘Lekker maaltje vanavond,’ zei Muldoon.


    ‘We moeten hem daar weg zien te krijgen,’ zei Arnold.


    ‘Hoe dan?’ zei Muldoon. ‘We hebben niets om een rex mee te vangen. Dit hek zal ik maken, maar ik ga er niet in voor het dag is.’


    ‘Dat zal Hammond niet leuk vinden.’


    ‘Daar praten we wel over als ik terugkom.’


    ‘Hoeveel sauropoden zal de rex doden?’ vroeg Hammond die in de regelkamer heen en weer liep.


    ‘Waarschijnlijk maar één,’ zei Harding. ‘Sauropoden zijn groot; de rex kan met één prooi een paar dagen doen.’


    ‘We moeten er vannacht op uitgaan en hem pakken,’ zei Hammond.


    Muldoon schudde zijn hoofd, ‘Ik ga daar niet heen voor het dag is.’


    Hammond stond te wippen op de ballen van zijn voeten, zoals hij deed als hij boos was. ‘Ben je vergeten dat je voor me werkt?’


    ‘Nee, meneer Hammond, dat ben ik niet. Maar daar loopt een volgroeide, volwassen tyrannosaurus los. Hoe denk je die te pakken?’


    ‘We hebben verdovingspistolen.’


    ‘Verdovingspistolen met pijlen van twintig cc,’ zei Muldoon. ‘Goed voor een dier van tweehonderd kilo of zo. Die tyrannosaurus weegt acht ton. Hij zou het nog niet merken.’


    ‘Je hebt een groter wapen besteld...’


    ‘Ik heb drie grotere wapens besteld, meneer Hammond, maar je hebt er twee geschrapt, dus we hebben er maar één. En dat is weg. Nedry heeft het meegenomen toen hij vertrok.’


    ‘Dat was heel stom. Wie heeft dat laten gebeuren?’


    ‘Voor Nedry ben ik niet verantwoordelijk,’ zei Muldoon.


    ‘Je wilt beweren,’ zei Hammond, ‘dat er op dit moment geen manier bestaat de tyrannosaurus tegen te houden?’


    ‘Precies,’ zei Muldoon.


    ‘Dat is belachelijk,’ zei Hammond.


    ‘Hammond, het is jouw park. Jij wilde niet dat iemand je kostbare dinosauriër kon verwonden. Nou, er zit nu een rex tussen de sauropoden, en je kunt er geen bliksem tegen doen.’ Hij liep het vertrek uit.


    ‘Wacht even,’ zei Hammond en liep haastig achter hem aan. Gennaro keek naar de schermen en luisterde naar de schreeuwerige ruzie buiten in de gang. ‘Ik geloof dat het héle park toch nog niet op orde is.’


    ‘Maak jezelf niets wijs,’ zei Arnold die weer een sigaret opstak. ‘Wij beheersen het park. Over een paar uur wordt het dag. We raken misschien een paar dinosauriërs kwijt voor we die rex daar weg hebben, maar geloof me, wij beheersen het park.’

  


  
     


    DAGERAAD


     


    Grant was wakker geworden van een luid schurend geluid, gevolgd door een mechanisch geratel. Hij deed zijn ogen open en zag een baal hooi langskomen op een lopende band naar het plafond. Er volgden nog twee balen. Toen hield het geratel even plotseling op als het was begonnen, en in het betonnen gebouw was het weer stil. Grant gaapte. Hij rekte zich slaperig uit, vertrok zijn gezicht van de pijn en ging rechtop zitten.


    Zachtgeel licht viel door de zijramen. Het was morgen: hij had de hele nacht geslapen! Vlug keek hij op zijn horloge: vijf uur. Nog bijna zes uur voor de boot teruggeroepen moest worden. Kreunend rolde hij zich op zijn rug. Zijn hoofd bonsde en zijn lijf deed pijn alsof hij een pak slaag had gehad. Van om de hoek hoorde hij gepiep als van een roestig wiel. En toen hoorde hij Lex giechelen. Grant stond langzaam op en keek naar het gebouw. Nu het dag was, zag hij dat het een soort dienstgebouw was met stapels hooi en voorraden. Aan de wand zag hij een grijsmetalen kastje waarop in sjabloonletters stond: gebouw 04 onderhoud sauropoden. Dit moest het terrein van de sauropoden zijn, zoals hij gedacht had. Hij deed het kastje open en zag een telefoon, maar toen hij de hoorn optilde hoorde hij alleen maar sissende ruis. Blijkbaar werkte de telefoon nog niet.


    ‘Goed kauwen,’ zei Lex. ‘Niet zo eigenwijs, Ralph.’ Grant liep de hoek om en zag bij de tralies Lex, die handenvol hooi toestak aan een dier buiten, dat er uitzag als een groot roze varken, en dat het gepiep uitbracht dat Grant had gehoord. In feite was het een triceratopsjong, zo groot als een pony. Het jong had nog geen horens op zijn kop, alleen een ronde benige kraag achter grote, zachte ogen. Het duwde zijn snuit door de tralies naar Lex en keek naar haar, terwijl ze het meer hooi voerde.


    ‘Goed zo,’ zei Lex. ‘Er is hooi genoeg, dus maak je geen zorgen.’ Ze klopte het jong op zijn kop. ‘Jij vindt hooi wel lekker, hè Ralph?’ Lex keerde zich om en zag hem. ‘Dit is Ralph,’ zei Lex. ‘Hij is mijn vriendje. Hij houdt van hooi.’


    Grant deed een stap en bleef staan met pijnlijk vertrokken gezicht. ‘U ziet er niet zo best uit,’ zei Lex.


    ‘Ik voel me ook niet zo best.’


    ‘Tim ook niet. Zijn neus is helemaal opgezwollen.’


    ‘Waar is Tim?’


    ‘Aan ‘t plassen,’ zei ze. ‘Wilt u helpen Ralph te voeren?’


    Het triceratopsjong keek naar Grant. Er stak hooi uit de zijkanten van zijn bek en het viel op de grond terwijl hij kauwde.


    ‘Hij eet héél slordig,’ zei Lex. ‘Hij heeft veel honger.’


    Het jong hield op met kauwen en likte zijn lippen af. Hij deed zijn bek open en wachtte op meer. Grant zag de slanke scherpe tanden en de snavelachtige bovenkaak, als van een papegaai.


    ‘Nou, even wachten,’ zei Lex en pakte meer hooi op van de betonnen vloer.


    ‘Echt, Ralph,’ zei ze, ‘je zou zeggen dat je moeder je nooit voert.’


    ‘Waarom heet hij Ralph?’


    ‘Omdat hij op Ralph lijkt. Van school.’


    Grant kwam dichterbij en raakte zachtjes de huid van de nek aan. ‘Ja, u mag hem best strelen,’ zei Lex. ‘Hij vindt het fijn als je hem streelt, hè Ralph?’


    De huid voelde droog en warm aan, met de kiezelstructuur van een rugbybal. Ralph gaf een piepje toen Grant hem streelde. Buiten de tralies ging de dikke staart heen en weer van plezier. ‘Hij is wel tam.’ Ralph keek tijdens het eten van Lex naar Grant en gaf geen blijk van angst. Grant dacht eraan dat dinosauriërs geen gewone reacties hadden op mensen. ‘Ik kan er misschien op rijden,’ zei Lex.


    ‘Dat zou ik maar niet doen.’


    ‘Ik wed dat hij het goedvindt,’ zei Lex. ‘Het zou leuk zijn op een dinosauriër te rijden.’


    Grant keek door de tralies langs het dier heen, naar de open velden van het sauropodenterrein. Het werd met de minuut lichter. Hij moest naar buiten gaan, bedacht hij, en een van de bewegingsdetectors boven op het veld activeren. Het kon die lui in de regelkamer wel een uur kosten voor ze hier waren. En hij vond het geen leuk idee dat de telefoon nog steeds niet werkte...


    Hij hoorde een zwaar gesnuif als van een groot paard, en opeens werd het jong zenuwachtig. Het probeerde zijn kop tussen de tralies weg te trekken, maar bleef vastzitten met de rand van zijn kraag, en het piepte van angst.


    Weer klonk het gesnuif. Ditmaal was het dichterbij. Ralph steigerde op zijn achterpoten in een verwoede poging om tussen de tralies weg te komen. Hij draaide zijn kop heen en weer en wreef tegen de tralies.


    ‘Rustig, Ralph,’ zei Lex.


    ‘Duw hem eruit,’ zei Grant. Hij stak zijn handen uit naar de kop van Ralph en leunde ertegen, en drukte het dier opzij en naar achter. De kraag schoot los en het jong viel buiten de tralies, verloor zijn evenwicht en smakte op zijn zij. Toen lag het jong in de schaduw en een grote poot kwam in zicht, dikker dan een boomstam. De poot had vijf kromme nagels, als die van een olifant. Ralph keek op en piepte. Er kwam een kop in beeld: bijna twee meter lang, met drie lange witte horens. Een boven elk van de grote bruine ogen en een kleinere op de neuspunt. Het was een volwassen triceratops. Het grote dier tuurde naar Lex en Grant, knipperde traag met zijn ogen, en richtte zijn aandacht toen op Ralph. Er kwam een tong naar buiten die het jong likte. Ralph piepte en schurkte zich lekker tegen de dikke poot. is dat zijn mamma?’ vroeg Lex. ‘Zou je wel zeggen,’ zei Grant. ‘Moeten we die moeder ook voeren?’ vroeg Lex. Maar de grote triceratops porde Ralph al met haar snuit om het jong bij de tralies weg te duwen. ‘Beter van niet.’


    Het jong keerde zich af van de tralies en liep weg. Van tijd tot tijd gaf de grote moeder haar jong een porretje en leidde het weg, terwijl ze samen op het veld afliepen. ‘Dag Ralph,’ zei Lex en zwaaide. Tim kwam uit de schaduwen van het gebouw. ‘Luister eens,’ zei Grant. ik ga die heuvel op om de bewegingsdetectors te activeren, dan weten ze dat ze ons moeten komen halen. Jullie moeten hier blijven en op me wachten.’


    ‘Nee,’ zei Lex.


    ‘Waarom niet? Blijf hier. Hier is het veilig.’


    ‘U mag niet bij ons weg,’ zei ze. ‘Hè Timmy?’


    ‘Nee,’ zei Tim.


    ‘Goed,’ zei Grant.


    Ze kropen tussen de tralies door en gingen naar buiten. Het was vlak voor zonsopgang.


    De lucht was warm en vochtig, de hemel zachtroze en paars. Laag boven de grond hing een witte nevel. Een eindje verderop zagen ze de triceratopsmoeder met haar jong naar een kudde grote eendebekhadrosaurussen gaan, die gebladerte vraten van bomen aan de rand van de lagune.


    Een paar hadrosaurussen stonden tot aan hun knieën in het water.


    Ze dronken, waarbij ze hun platte kop omlaag deden en in het stille water hun eigen spiegelbeeld raakten. Toen keken ze weer op, hun kop ging heen en weer. Aan de rand van het water kwam een van de jongen eruit, piepte en ging haastig terug, terwijl de volwassen dieren lankmoedig toekeken.


    Verder naar het zuiden vraten andere hadrosaurussen van de lagere begroeiing. Soms gingen ze op hun achterpoten staan en zetten ze hun voorpoten tegen de boomstam, zodat ze bij bladeren aan hogere takken konden. En in de verte stak een reusachtige apatosaurus boven de bomen uit; de kleine kop ging aan de lange hals heen en weer. Het tafereel was zo vredig dat Grant maar nauwelijks aan gevaren kon denken.


    ‘Hoei!’ riep Lex en dook neer. Twee reusachtige rode libellen met een vlucht van twee meter zoefden langs hen heen. ‘Wat was dat?’


    ‘Libellen,’ zei hij. ‘De Jura was een tijd van enorme insecten.’


    ‘Bijten ze?’ vroeg Lex


    ‘Ik denk van niet,’ zei Grant.


    Tim stak zijn hand uit. Een van de libellen kwam erop zitten. Hij voelde het gewicht van het enorme insect. ‘Hij zal je bijten,’ waarschuwde Lex.


    Maar de libel klapperde alleen langzaam met zijn rood geaderde doorzichtige vleugels en vloog, toen Tim zijn arm bewoog, weer weg. ‘Welke kant gaan we op?’ vroeg Lex. ‘Daarheen.’


    Ze begonnen het veld over te lopen. Ze kwamen bij een zwart kistje op een zware metalen driepoot, de eerste bewegingsdetector. Grant bleef staan en zwaaide zijn hand ervoor heen en weer, maar er gebeurde niets. Als de telefoon niet werkte, werkten de detectors misschien ook niet. ‘We proberen een andere,’ zei hij en wees naar de overkant van het veld. Ergens in de verte hoorde hij een groot dier brullen.


    ‘Wel verdomme,’ zei Arnold. ‘Ik kan het gewoon niet vinden.’


    Hij dronk van zijn koffie en staarde met rode ogen naar het scherm. Hij had alle schermen uitgeschakeld. In de regelkamer doorzocht hij de computercode. Hij was uitgeput, hij had twaalf uur aan één stuk gewerkt. Hij keek naar Wu die net uit het lab kwam. ‘Iets gevonden?’


    De telefoon werkt nog steeds niet. Ik kan het niet aan de gang krijgen. Ik denk dat Nedry er iets mee gedaan heeft.’ Wu pakte een telefoon op en hoorde gesis. ‘Klinkt als een modem.’ Maar dat is het niet,’ zei Arnold. ‘Want ik ben de kelder ingegaan en heb alle modems afgesloten. Je hoort alleen maar geruis dat klinkt als een werkend modem.’


    ‘Dus de telefoonlijnen zijn verstopt.’


    in feite wel. Nedry heeft ze heel goed geblokkeerd. Hij heeft een soort afsluiter in de programmacode gezet, en die kan ik nu niet vinden omdat ik een herstelcommando gegeven heb dat een stuk van de programmatekst heeft gewist. Maar het commando om de telefoons af te sluiten zit blijkbaar nog in het geheugen.’ Wu haalde zijn schouders op. ‘Nou, dan schakel je hem toch uit, dan wordt het geheugen weer schoon.’


    ‘Dat heb ik nog nooit gedaan,’ zei Arnold. ‘En ik doe het niet graag. Misschien komen alle systemen terug bij het opstarten.. . maar misschien ook niet. Ik ben geen computerdeskundige, en jij ook niet. Niet écht. En zonder open telefoonlijn kunnen we er geen bereiken.’


    ‘Als het commando resident in het ram zit, kun je het in de code niet vinden. Je kunt een kopie van het ram maken en die doorzoeken, maar je weet niet waar je naar zoekt. Je kunt volgens mij alleen maar opnieuw opstarten.’


    Gennaro kwam binnenstormen. ‘We hebben nog steeds geen telefoon.’


    ‘Ik ben eraan bezig.’


    ‘Je bent er sinds middernacht aan bezig. Het gaat slecht met Ian Malcolm. Hij heeft medische verzorging nodig.’


    ‘Dat betekent dat ik hem uit moet zetten,’ zei Arnold. ‘Ik weet niet of alles wel terugkomt.’


    ‘Hoor eens,’ zei Gennaro, ‘daar in het onderkomen ligt een zieke. Hij heeft een dokter nodig, anders gaat hij dood. Je kunt geen dokter bellen als je geen telefoon hebt. Er zijn waarschijnlijk al vier mensen dood. Nou, zet hem maar uit en maak dat die telefoon werkt.’ Arnold aarzelde. ‘Nou?’ zei Gennaro.


    ‘Nou, kijk... de beveiligingssystemen laten niet toe dat de computer wordt uitgezet en...’


    ‘Schakel dan die vervloekte beveiligingssystemen uit! Dringt het niet tot je door dat hij sterft als hij geen hulp krijgt?’


    ‘Goed,’ zei Arnold. Hij stond op en liep naar het hoofdpaneel. Hij deed de deurtjes open en haalde de metalen zwenksloten van de beveiligingsschakelaars af. Hij zette ze om, de een na de ander. ‘Je hebt erom gevraagd,’ zei Arnold, ‘en hier heb je het dan.’ Hij draaide de hoofdschakelaar uit.


    In de regelkamer werd alles donker. Alle schermen waren zwart. De drie mannen stonden in het donker.


    ‘Hoe lang moeten we wachten?’ vroeg Gennaro. ‘Dertig seconden,’ zei Arnold.


    ‘poepie!’ zei Lex toen ze het veld overstaken. ‘Wat?’ vroeg Grant.


    ‘Die stank!’ zei Lex. ‘Het stinkt naar rottende vuilnis.’ Grant aarzelde. Hij keek over het veld naar de verre bomen of er iets bewoog. Hij zag niets. Er was nauwelijks een briesje dat de takken bewoog. In de vroege morgen was het vredig en stil.


    ‘Ik denk dat je het je verbeeldt,’ zei hij.


    Toen hoorde hij het gemekker. Het kwam van een kudde eendebekhadrosaurussen achter hen. Eerst één dier, toen weer een en nog een, tot de hele kudde die mekkerkreten gaf. De eendenbekken waren onrustig, ze wendden en keerden zich, kwamen haastig uit het water en gingen om de jongen heen staan om ze te beschermen... Zij ruiken het ook, dacht Grant.


    Met een gebrul kwam de tyrannosaurus vijftig meter verderop bij de lagune tussen de bomen uit gesprongen, op de kudde hadrosaurussen af.


    ‘Ik zei het wel!’ schreeuwde Lex. ‘Niemand luistert naar mij!’ In de verte mekkerden de eendenbekken en begonnen te rennen. Grant voelde de grond schudden onder zijn voeten. ‘Kom mee, kinderen!’ Hij pakte Lex vast, tilde haar van de grond en rende met Tim door het gras. Hij kreeg glimpen te zien van de tyrannosaurus daar bij de lagune, die uitvallen deed naar de hadrosaurussen. Ze zwaaiden ter bescherming met hun grote staart en mekkerden luid, aan één stuk door. Hij hoorde struiken en bomen kraken, en toen hij weer omkeek waren de eendenbekken op de loop.


    In de verduisterde kamer keek Arnold op zijn horloge. Dertig seconden. Nu moest het geheugen schoon zijn. Hij zette de hoofdstroomschakelaar weer aan. Er gebeurde niets.


    Arnolds maag draaide om. Hij deed de schakelaar uit en toen weer aan. Er gebeurde nog steeds niets. Hij voelde zweet op zijn voorhoofd.


    ‘Wat is er mis?’ vroeg Gennaro. ‘Wel verdomme,’ zei Arnold.


    Toen herinnerde hij zich dat je de beveiligingsschakelaars weer aan moest zetten vóór je de stroom inschakelde. Hij zette de drie beveiligingsschakelaars om en deed er de zwenksloten weer overheen. Toen hield hij zijn adem in en draaide aan de hoofdschakelaar.


    Het licht in het vertrek ging aan. De computer piepte. De schermen zoemden. ‘Goddank,’ zei Arnold. Hij liep snel naar het hoofdscherm. Er stonden rijen hokjes op het scherm:
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    Gennaro greep naar de telefoon, maar die was stil. Ditmaal geen ruis - helemaal niets. ‘Wat is dat?’


    ‘Een ogenblikje,’ zei Arnold. ‘Na opnieuw opstarten moeten alle systeemmodules met de hand worden ingeschakeld.’ Vlug ging hij weer aan het werk.


    ‘Waarom met de hand?’


    ‘Laat je me nu verdomme werken?’


    ‘Het systeem is niet bedoeld om uitgezet te worden,’ zei Wu. ‘Als het dus uitgezet wordt, denkt het dat er ergens een probleem is. Het eist dat je alles met de hand inschakelt. Anders zou het systeem, als er ergens een kortsluiting zat, opstarten, kortsluiten, weer opstarten, weer kortsluiten, en zo eindeloos doorgaan.’


    ‘Goed,’ zei Arnold. ‘We draaien.’


    Gennaro pakte de telefoon op en begon een nummer in te toetsen, toen hij opeens ophield. ‘Christus, kijk daar eens,’ zei hij. Hij wees naar een van de videoschermen.


    Maar Arnold luisterde niet. Hij staarde naar de kaart, waar een dichte wolk puntjes één richting uit begon te bewegen. Ze bewogen snel, in een soort werveling. ‘Wat gebeurt er?’ vroeg Gennaro.


    ‘De eendenbekken,’ zei Arnold. ‘Ze zijn op hol geslagen.’


    De eendenbekken holden aan met een verbazende snelheid, hun enorme lijven in een dichte kudde, mekkerend en brullend, terwijl de jongen piepten en probeerden niet onder de voet gelopen te worden. De kudde wierp een grote wolk geel stof op. Grant zag de tyrannosaurus niet.


    De eendenbekken kwam recht op hén af.


    Terwijl hij Lex nog steeds droeg, rende hij met Tim naar een groepje rotsen met een bosje grote coniferen. Ze renden hard en voelden de grond schudden onder hun voeten. Het lawaai van de naderende kudde was oorverdovend, zoals het geluid van straalmotoren op een vliegveld. Het vulde de lucht en deed pijn aan hun oren. Lex schreeuwde iets, maar hij hoorde niet wat ze zei, en terwijl ze de rotsen opklauterden sloot de kudde zich om hen heen. Grant zag de grote poten van de eerste hadrosaurussen die langs renden - elk dier woog vijf ton - en toen werden ze omsloten door een wolk, zo dicht dat ze niets meer zagen. Hij kreeg de impressie van enorme lijven, reusachtige ledematen, loeiende pijnkreten, terwijl de dieren al maar rondrenden. Een eendenbek raakte een rotsblok en het rolde langs hen heen, het veld daarachter op. In de dichte stofwolk zagen ze achter de rotsen bijna niets. Ze klemden zich vast aan de rotsen en luisterden naar het geschreeuw en gemekker, en het dreigend gebrul van de tyrannosaurus. Lex kneep in Grants schouder.


    Een andere hadrosaurus sloeg met zijn grote staart tegen de rotsen en liet een plens warm bloed achter. Grant wachtte tot het lawaai van de strijd naar links was getrokken; toen duwde hij de kinderen op om in de hoogste boom te klimmen. Ze klommen vlug, tastten naar de takken, terwijl de dieren om hen heen in het stof renden. Ze waren zes meter hoog en toen klemde Lex zich aan Grant vast en weigerde verdér te gaan. Tim was ook moe en Grant dacht dat ze hoog genoeg zaten. Door het stof zag hij de brede ruggen van de dieren beneden, die renden en mekkerden. Grant ging tegen de ruwe bast van de stam zitten, kuchte van het stof, deed zijn ogen dicht en wachtte.


    Arnold stelde de camera bij terwijl de kudde zich verwijderde. Het stof trok langzaam op. Hij zag dat de hadrosaurussen zich verspreid hadden en dat de tyrannosaurus was blijven staan, en dat kon alleen maar betekenen dat hij een prooi gemaakt had. De tyrannosaurus was nu dicht bij de lagune. Arnold keek naar het scherm en zei: ‘We moesten er Muldoon maar heen sturen om te kijken hoe erg het is.’


    ‘Ik zal hem roepen,’ zei Gennaro en ging het vertrek uit.

  


  
     


    HET PARK


     


    Een zacht gekraak, als het vuur in een haard. Iets warms en nats raakte Grants enkel. Hij deed zijn ogen open en zag een enorme beige kop. De kop liep toe tot een platte bek die de vorm had van een eendensnavel. De ogen, die boven de platte eendenbek naar voren staken, waren vriendelijk en zacht als die van een koe. De eendenbek ging open en knaagde twijgen van de tak waar Grant op zat. In de wang zag hij grote platte tanden. De warme lippen raakten opnieuw zijn enkel toen het dier kauwde.


    Een vogelbekhadrosaurus. Hij was verbaasd hem van zo dichtbij te zien. Niet dat hij bang was: alle soorten eendebekdinosauriërs waren planteneters, en deze gedroeg zich precies als een koe. Ook al was hij enorm, hij deed zo rustig en vredig dat Grant zich niet bedreigd voelde. Hij bleef waar hij was op de tak, zorgde ervoor niet te bewegen en keek toe terwijl het dier vrat.


    Grant was zo verwonderd omdat hij een soort bezitsdrang tegenover dat dier had: het was waarschijnlijk een maiasauriër uit het late Krijt in Montana. Samen met John Horner was Grant de eerste geweest om die soort te beschrijven. Maiasauriërs hadden oplopende lippen, waardoor ze de indruk maakten te glimlachen. De benaming betekende ‘goede moederhagedis’: maiasauriërs zouden hun eieren beschermd hebben tot de kleintjes geboren waren en voor zichzelf konden zorgen.


    Grant hoorde een aanhoudend getsjilp en de grote kop zwaaide naar beneden. Hij bewoog zich net genoeg om het jong om de poten van de volwassene te zien draven. Het jong was donkerbeige met zwarte vlekken. Het volwassen dier boog haar kop tot laag bij de grond en wachtte onbeweeglijk, terwijl het jong op zijn achterpoten ging staan met zijn voorpoten op de kaak van zijn moeder, en van de twijgen vrat die opzij uit moeders bek staken.


    De moeder wachtte geduldig tot het jong klaar was met eten en weer op zijn vier poten stond. Toen kwam de grote kop weer naar Grant toe.


    De hadrosaurus bleef doorvreten, maar ongeveer een meter van hem af. Grant keek naar de twee langwerpige luchtgaten bovenop de platte bovensnavel. De dinosauriër kon Grant blijkbaar niet ruiken. En


    ook al keek het rechteroog recht naar hem, om een of andere reden reageerde de hadrosaurus niet op hem.


    Hij herinnerde zich hoe de tyrannosaurus hem niet zag, de vorige avond. Grant besloot een experiment te doen. Hij kuchte.


    Onmiddellijk bleef de hadrosaurus onbeweeglijk staan, de grote kop opeens onbeweeglijk, de kaken kauwden niet meer. Maar één oog bewoog, en zocht naar de bron van het geluid. Na korte tijd, toen er geen gevaar scheen te zijn, begon het dier weer te kauwen. Verbazingwekkend, dacht Grant.


    Lex, die in zijn armen zat, deed haar ogen open en zei: ‘Hé, wat is dat?’


    De hadrosaurus trompetterde van schrik, een luid doordringend gemekker waarvan Lex zo schrok dat ze bijna uit de boom viel. De hadrosaurus trok haar kop weg van de tak en trompetterde opnieuw.


    ‘Maak haar niet boos,’ zei Tim vanaf de tak erboven. Het jong tsjilpte en schoot tussen moeders poten toen de hadrosaurus wegstapte van de boom. De moeder hield haar kop scheef en tuurde onderzoekend naar de tak waar Grant met Lex op zat. Met haar oplopende, glimlachende lippen vormde de dinosauriër een amusante verschijning,


    ‘Is ze dom?’ vroeg Lex.


    ‘Nee,’ zei Grant, ‘ze schrok alleen maar van je.’


    ‘Nou,’ zei Lex, ‘hoe zit dat, laat ze ons nog naar beneden?’ De hadrosaurus was drie meter van de boom af gaan staan. Ze mekkerde weer. Grant had de indruk dat ze probeerde om hen bang te maken en te verjagen. Maar de dinosauriër scheen niet goed te weten, wat te doen. Ze gedroeg zich verward en niet op haar gemak. In stilte bleven ze wachten, en na een minuut kwam de hadrosaurus weer op de tak toe, bij voorbaat al bewegend met haar kaken. Ze wilde blijkbaar doorgaan met vreten.


    ‘Mij niet gezien,’ zei Lex. ‘Ik blijf hier niet.’ Ze begon langs de takken omlaag te klimmen. Toen ze bewoog trompetterde de hadrosaurus opnieuw van schrik.


    Grant stond versteld. Ze kan ons echt niet zien als we niet bewegen, dacht hij. En na een minuut is ze letterlijk vergeten dat we hier zijn. Dat was net als de tyrannosaurus - weer een voorbeeld van een amfibische visuele hersenschors. Studies over kikkers hadden aangetoond dat amfibieën alleen bewegende dingen zagen, zoals insecten. Als iets niet bewoog, zagen ze het echt niet. Datzelfde bleek voor dinosauriërs te gelden.


    In elk geval, de maiasauriër scheen die vreemde schepsels, die uit de


    boom omlaag kwamen kruipen, té onthutsend toe. Met een laatste gemekker gaf ze haar jong een duw en slofte langzaam weg. Eén keer bleef ze staan, keek naar hen om en ging weer verder. Ze kwamen op de grond. Lex schudde zich af. De twee kinderen waren overdekt met een laag fijne stof. Overal om hen heen was het gras platgetrapt. Er waren vegen bloed, en een zure geur. Grant keek op zijn horloge. ‘We moesten maar eens opstappen, kinderen,’ zei hij.


    ‘Ik niet,’ zei Lex. ‘Ik loop daar niet meer heen.’


    ‘We moeten wel.’


    ‘Waarom?’


    ‘Omdat,’ zei Grant, ‘we hun moeten vertellen over die boot. Omdat ze ons met die bewegingsdetectors niet schijnen te zien, zullen we zelf terug moeten lopen. Dat is de enige manier.’


    ‘Kunnen we de boot niet nemen?’


    ‘Welke boot?’


    Tim wees naar het lage betonnen dienstgebouw met de tralies, waar ze de nacht hadden doorgebracht. Dat was twintig meter verder, aan de overkant van het veld.


    ‘Ik heb daar een boot gezien,’ zei hij.


    Grant zag meteen de voordelen daarvan in. Het was nu zeven uur in de ochtend. Ze hadden nog minstens twaalf kilometer te gaan. Als ze met de boot over de rivier konden, zouden ze veel sneller vorderen dan over land.


    ‘Laten we dat doen,’ zei Grant.


    Arnold toetste de visuele zoekmodus in en keek terwijl de camera’s het hele park begonnen af te speuren; de beelden veranderden elke twee seconden. Het kijken was vermoeiend, maar dit was de snelste manier om Nedry’s jeep te vinden, en daar had Muldoon op gestaan. Hij was met Gennaro uitgereden om naar de op hol geslagen dieren te kijken, maar nu het dag was wilde hij de wagen vinden. Hij wilde de wapens hebben.


    De intercom klikte. ‘Arnold, kan ik je even spreken?’ Dat was Hammond. Het klonk als de stem van God. ‘Wil je hierheen komen, Hammond?’


    ‘Nee, Arnold,’ zei Hammond. Kom naar mij toe. Ik ben bij Wu in het genetische lab. We wachten op je.’ Arnold zuchtte en liep weg van de schermen.


    Grant strompelde diep in de schemerige uithoeken van het gebouw rond. Hij drong zich langs twintig-literblikken onkruidverdelger, snoeischaren voor bomen, reservebanden voor de jeep, rollen storm-gaas, zakken kunstmest van vijftig kilo, stapels bruinporseleinen isolatoren, lege motorolieblikken, looplampen en kabels


    ‘Ik zie geen boot.’


    ‘Verder.’


    ‘Zakken cement, stukken koperen buis, groen plaatgaas... en twee plastic roeispanen aan klemmen aan de betonnen wand.’


    ‘Goed,’ zei hij, ‘maar waar is de boot?’


    ‘Hij moet hier ergens zijn,’ zei Tim.


    ‘Heb je helemaal geen boot gezien?’


    ‘Nee. Ik nam aan dat er een was.’


    Grant neusde tussen de rommel, maar vond geen boot. Wel vond hij een stel plattegronden, opgerold en beschimmeld door het vocht, achter een metalen kastje tegen de wand gestoken. Hij legde ze uit op de vloer en veegde een grote spin weg. Hij keek er lang naar. ‘Ik heb honger...’


    ‘Even wachten.’


    Het waren gedetailleerde topografische kaarten van het belangrijkste stuk van het eiland, waar ze nu zaten. Volgens die kaarten versmalde de lagune zich tot de rivier die ze eerder gezien hadden, die dan naar het noorden boog.. . dwars door de volière en verder tot achthonderd meter van het bezoekersonderkomen.


    Hij bladerde terug. Hoe kwam je bij de lagune? Volgens deze plattegronden moest er een deur zijn achter in het gebouw waar ze waren. Grant keek op en zag hem, verzonken in de betonnen muur. De deur was groot genoeg voor een wagen. Hij deed hem open en zag een bestrate weg die recht naar de lagune liep. De weg was onder de grond aangelegd en van boven af niet te zien. Het moest een andere dienstweg zijn. En hij leidde naar een steiger aan de kant van de lagune. En op die steiger stond duidelijk geschilderd: opslag boot. ‘Hé,’ zei Tim, ‘kijk hier eens.’ Hij reikte Grant een metalen kistje aan.


    Grant maakte het open en vond er een luchtpistool in en een band van stof met pijltjes erin. Er waren bij elkaar zes pijltjes, zo dik als een vinger. MORO-709 stond erop.


    ‘Mooi gedaan, Tim.’ Hij gooide de band om zijn schouder en stak het pistool in zijn broekzak.


    ‘Is dat een verdovingspistool?’


    ‘Dat zou ik wel denken.’


    ‘En die boot?’ vroeg Lex.


    ‘Die zal wel op de steiger liggen,’ zei Grant. Ze begonnen de weg af te lopen. Grant droeg de roeispanen op zijn schouder. ‘Ik hoop dat het een grote boot is,’ zei Lex, ‘want ik kan niet zwemmen.’


    ‘Maak je geen zorgen,’ zei hij. ‘Misschien kunnen we wat vis vangen,’ zei ze. Ze liepen de weg af terwijl de aflopende wal aan weerskanten van hen oprees. Ze hoorden een diep, ritmisch gesnurk, maar Grant kon niet zien waar het vandaan kwam.


    ‘Weet u zeker dat er een boot is?’ vroeg Lex die haar neusje optrok. ‘Waarschijnlijk wel,’ zei Grant. Terwijl ze liepen werd het ritmisch gesnuif luider, maar ook hoorden ze een aanhoudend dreunend gezoem. Toen ze aan het einde van de weg kwamen, bij de rand van het betonnen steigertje, bleef Grant van schrik aan de grond genageld staan.


    Daar was de tyrannosaurus.


    Hij zat rechtop in de schaduw van een boom, zijn achterpoten recht naar voren gestrekt. Zijn ogen waren open maar hij bewoog niet, behalve zijn kop, die zachtjes omhoog en omlaag ging bij elk snuifgeluid. Het gezoem kwam van de zwermen vliegen die om hem heen hingen, over zijn gezicht en zijn slappe kaken kropen, zijn bebloede tanden, en de rode lende van een gedode hadrosaurus die op zijn zij achter de tyrannosaurus lag.


    De tyrannosaurus was maar twintig meter weg. Grant wist zeker dat het grote dier hem gezien had, maar het reageerde niet. Het zat daar maar. Het duurde even voor het tot hem doordrong: de tyrannosaurus sliep. Zittend, maar hij sliep.


    Grant gaf Tim en Lex een teken om te blijven waar ze waren. Hij liep langzaam op de steiger toe, helemaal in het zicht van de tyrannosaurus. Het grote dier bleef doorslapen, zacht snurkend. Aan het eind van de steiger stond een houten keetje, groen geschilderd om niet tegen het gebladerte af te steken. Stilletjes deed Grant de grendel van de deur en keek naar binnen. Hij zag een zestal reddingsvesten tegen de wand hangen, een aantal rollen plaatgaashek, een paar rollen touw, en twee rubber blokken die op de grond stonden. Om de blokken zaten platte rubber riemen stevig vastgegespt. Boten.


    Hij keek om naar Lex. Geen boot, zei ze geluidloos. Hij knikte: jawel.


    De tyrannosaurus hief zijn voorpoot om naar de vliegen te slaan die om zijn muil zoemden. Maar verder bewoog hij niet. Grant trok een van de blokken de steiger op. Het was opvallend zwaar. Hij maakte de riemen los en vond de opblaascilinder. Met een luid gesis begon het rubber uit te zetten en toen schoot hij met een plop! op de steiger open. In hun oren klonk het geluid vreselijk hard.


    Grant keerde zich om en keek op naar de dinosaurus, pedinosaurus gromde en snoof. Hij kwam in beweging. Grant zette zich schrap om weg te rennen, maar het dier verplaatste zijn zware gewicht en ging toen weer, met een lange, grommende boer, gemakkelijk tegen de boomstam zitten.


    Lex trok een vies gezicht en zwaaide met haar handje voor haar gezicht.


    Grant was van de spanning doorweekt van het zweet. Hij trok de rubberboot over de steiger. Met een luide plons plofte hij in het water.


    De dinosauriër bleef doorslapen.


    Grant bond de boot aan de steiger en ging naar de keet om er twee reddingsvesten uit te halen. Die legde hij in de boot; toen wenkte hij de kinderen dat ze naar de steiger moesten komen. Lex zwaaide terug, bleek van angst: nee! Ja, gebaarde hij.


    De tyrannosaurus bleef doorslapen.


    Grant stak een dreigende vinger in de lucht. Lex kwam stilletjes en hij gaf haar een teken dat ze in de boot moest gaan zitten. Toen stapte Tim in en allebei trokken ze een reddingsvest aan. Grant stapte in en duwde zich af. De boot dreef stil de lagune in. Grant nam de peddels en haalde ze door de dollen. Ze dreven van de steiger weg. Lex zakte achteruit en zuchtte hoorbaar van opluchting. Toen keek ze verslagen en legde haar hand over haar mond. Haar lijfje schudde onder gesmoorde geluiden: ze onderdrukte het hoesten. Ze moest altijd hoesten op het verkeerde moment. ‘Lex,’ fluisterde Tim heftig en keek om naar de oever. Ellendig schudde ze haar hoofd en wees op haar keel. Hij wist wat dat betekende: dat het daar jeukte. Ze had een slok water nodig. Grant roeide en Tim leunde over de zijkant van de boot en schepte water van de lagune op, waarna hij zijn holle hand naar haar uitstak. Lex hoestte luid, heftig. In Tims oren weerklonk het over het water als een geweerschot.


    De tyrannosaurus gaapte lui en krabde zich met zijn poot achter zijn oor, net als een hond. Hij gaapte nog eens. Hij was versuft na zijn grote maaltijd en werd langzaam wakker. Op de boot maakte Lex gorgelgeluidjes. ‘Lex, stil!’ zei Tim.


    Ik kan er niks aan doen,’ fluisterde ze en toen hoestte ze weer. Grant roeide hard en de boot dreef snel naar het midden van de lagune.


    Op de oever strompelde de tyrannosaurus overeind.


    ‘Ik kon er niks aan doen, Timmy,’ riep Lex ongelukkig, ‘Ik kon er niks aan doen!’


    ‘Ssst!’


    Grant roeide zo vlug hij kon.


    ‘Het geeft trouwens niet,’ zei ze. ‘We zijn ver genoeg weg. Hij kan niet zwemmen.’


    ‘Natuurlijk kan hij zwemmen, jij stomme idioot!’ riep Tim tegen haar. Op de oever stapte de tyrannosaurus van de steiger en plonsde in het water. Hij kwam met krachtige bewegingen achter hen aan. ‘Nou, hoe had ik dat moeten weten?’


    iedereen weet dat tyrannosaurussen kunnen zwemmen! Dat staat in alle boeken. Trouwens, alle reptielen kunnen zwemmen!’


    ‘Slangen niet.’


    ‘Natuurlijk kunnen slangen het. Jij stomkop!’


    ‘Rustig, jongens,’ zei Grant. ‘Hou je ergens aan vast!’ Hij hield de tyrannosaurus in de gaten en merkte op hoe hij zwom. De tyrannosaurus was nu tot aan zijn borst in het water, maar kon zijn grote kop boven houden. Toen drong het tot Grant door dat het dier niet zwom. Het liep, want even later stak alleen het bovenste van zijn kop - de ogen en neusgaten - boven het oppervlak uit. Nu zag hij eruit als een krokodil en hij zwom als een krokodil door zijn grote staart heen en weer te zwaaien, zodat het water achter hem bruiste. Achter de kop zag Grant de rug bochel en de richels in lengterichting over de staart, als die nu en dan boven water kwam. Net als een krokodil, dacht hij ongelukkig. De grootste krokodil ter wereld.


    ‘Het spijt me, dr. Grant,’ jammerde Lex. ‘Ik kon er niks aan doen!’ Grant keek over zijn schouder. De lagune was hier niet meer dan honderd meter breed en ze waren bijna in het midden. Als hij doorging zou het water weer ondiep worden. Dan zou de tyrannosaurus weer kunnen lopen, en in ondiep water zou hij sneller vooruitkomen. Grant draaide de boot en begon naar het noorden te roeien. ‘Wat doet u nu?’


    De tyrannosaurus was nog maar een paar meter weg. Grant hoorde de scherpe, snuivende adem nader komen. Grant keek naar de peddels in zijn handen, maar ze waren van licht plastic — wapens van niets.


    De tyrannosaurus gooide zijn kop naar achter en deed zijn muil wijd open, waarbij rijen gebogen tanden zichtbaar werden, en toen viel hij met één grote spierbeweging uit naar de boot, waarbij hij net het rubber dolboord miste. De enorme schedel klapte neer en de boot schoot weg op de golf van de plons.


    De tyrannosaurus zakte onder water en er kwamen bellen omhoog borrelen. Het was stil op de lagune.


    pakte de dolboordgrepen vast en keek achterom, is hij verdronken?’


    ‘Nee,’ zei Grant. Hij zag bellen... toen een lichte rimpeling over het watervlak... die op de boot toe kwam...


    ‘Hou je vast!’ riep hij toen de kop opdook onder het rubber, de boot krom drukte en de lucht in hief, en hem waanzinnig liet draaien voor hij weer neerplonsde. ‘Doe iets!’ riep Alexis. ‘Doe iets!’


    Grant trok het luchtpistool uit zijn zak. Het leek zielig klein in zijn hand, maar de kans bestond, dat als hij het dier op een gevoelige plek raakte, in het oog of in de neus...


    De tyrannosaurus kwam boven naast de boot, trok zijn muil open en brulde. Grant mikte en schoot. De pijl flitste in het licht en drong in de wang. De tyrannosaurus schudde zijn kop en brulde opnieuw. En opeens hoorden ze een gebrul ten antwoord, dat over het water op hen toe kwam. Grant keek achterom en zag de jonge T-rex op de oever, die over de gedode sauropode kroop en zich meester maakte van de prooi. Het jong sloeg naar het kadaver, stak toen zijn kop in de lucht en loeide. De grote tyrannosaurus zag het ook en reageerde onmiddellijk: hij ging terug om zijn prooi te verdedigen en zwom met kracht naar de oever.


    ‘Hij gaat weg!’ kirde Lex en klapte in haar handen. ‘Hij gaat weg! Hoi-hoi-hoi! Stomme dinosauriër!’


    Vanaf de kust brulde het jong minachtend. De grote tyrannosaurus, woedend, kwam op volle snelheid de lagune uit. Het water stroomde van zijn geweldig lijf terwijl hij achter de steiger de heuvel op stormde. Het jong dook met zijn kop omlaag en vluchtte, zijn muil nog vol hompen vlees.


    De grote tyrannosaurus joeg hem na, schoot langs de dode sauropode en verdween over de heuvel. Ze hoorden een laatste dreigend gebrul en toen bewoog de boot naar het noorden, om een bocht in de lagune, naar de rivier.


    Uitgeput van het roeien liet Grant zich achterover zakken met hijgende borst. Hij was volkomen buiten adem. Hij lag in de boot naar a<3em te snakken.


    Bent u in orde, dr. Grant?’ vroeg Lex. Zul je van nu af aan precies doen wat ik je zeg?’ Goed dan,’ zuchtte ze, alsof hij juist de onredelijkste eis ter wereld had gesteld. Ze liet haar arm een tijdje in het water hangen. ‘U bent opgehouden met roeien,’ zei ze.


    ‘Ik ben moe,’ zei Grant.


    ‘Hoe komt het dan dat we bewegen?’


    Grant ging overeind zitten. De boot dreef gestaag naar het noorden. ‘Er moet stroom staan.’ De stroom voerde hen naar het noorden, naar het hotel. Hij keek op zijn horloge en was stomverbaasd toen hij zag dat het kwart over zeven was. Er was maar een kwartier voorbij sinds hij voor het laatst op zijn horloge had gekeken. Het leek wel twee uur.


    Grant ging achterover liggen tegen het rubber dolboord, deed zijn ogen dicht en sliep.

  


  
     


    VIJFDE CYCLUS
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    Fouten in het systeem worden nu ernstig


    Ian Malcolm

  


  
     


    ZOEKTOCHT


     


    Gennaro zat in de jeep en luisterde naar het zoemen van de vliegen en keek naar de verre palmen die stonden te wiegen in de warmte. Hij was verbaasd over dat veld, dat wel een slagveld leek: het gras was honderd meter in alle richtingen platgetrapt. Een grote palm was uit de grond gerukt. Er zaten grote bloedvlekken in het gras en op het groepje rotsen rechts.


    Muldoon, die naast hem zat, zei: ‘Geen twijfel mogelijk. Rexie is tussen de hadrosaurussen geweest.’ Hij nam nog een slok whisky en deed de dop op de fles. ‘Een verrekte hoop vliegen,’ zei hij. Ze wachtten en keken.


    Gennaro trommelde met zijn vingers op het dashboard. ‘Waar zitten we op te wachten?’


    Muldoon gaf niet meteen antwoord. ‘De rex is daar ergens,’ zei hij en tuurde tussen zijn wimpers door naar het landschap in de morgenzon. ‘En we hebben geen wapens die iets voorstellen.’


    ‘We zitten in een jeep.’


    ‘O, hij loopt harder dan een jeep, Gennaro,’ zei Muldoon en schudde zijn hoofd. ‘Als we eenmaal van deze weg af gaan naar open terrein, kunnen we met vierwielaandrijving hoogstens vijftig, zestig kilometer per uur halen. Hij haalt ons zó in. Met gemak.’ Muldoon zuchtte. ‘Maar ik zie daar nu niet veel beweging. Ben je bereid een gokje te wagen?’


    ‘O ja,’ zei Gennaro.


    Muldoon startte de motor, en op dat onverwachte lawaai kwamen twee kleine otnielia’s uit het geplette gras recht vóór hen gesprongen. Muldoon zette de wagen in beweging. Hij reed in een wijde cirkel om de vertrapte plek en toen naar binnen in steeds kleinere concentrische enkels, tot hij eindelijk bij de plek kwam waar de otnielia’s hadden gezeten. Toen stapte hij uit en liep door het gras, weg van de jeep. Hij bleef staan toen een dichte wolk vliegen omhoog kwam. Wat is er?’ vroeg Gennaro. Breng de mobilofoon,’ zei Muldoon.


    Gennaro klom uit de jeep en kwam haastig toegelopen. Zelfs van een afstand rook hij de zuurzoete geur van de eerste rotting. Hij zag een donkere vorm in het gras, overdekt met bloed, de poten scheef.


    ‘Een jonge hadrosaurus,’ zei Muldoon en keek naar het kadaver. ‘De hele kudde is op hol geslagen en dat jong is achter geraakt en de T-rex heeft het neergelegd.’


    ‘Hoe weet je dat?’ vroeg Gennaro. Het vlees was door vele beten verscheurd.


    ‘Dat kun je zien aan de uitwerpselen,’ zei Muldoon. ‘Zie je die krijtachtige witte dingen daar in het gras? Dat zijn hadrokeutels. Wit door urinezuur. Maar als je daar kijkt’ - hij wees naar een grote hoop die tot kniehoogte in het gras lag - ‘dat is een keutel van een tyrannosaurus.’


    ‘Hoe weet je dat die tyrannosaurus niet later gekomen is?’


    ‘Het beetpatroon,’ zei Muldoon. ‘Zie je die kleintjes hier?’ Hij wees langs de buik. ‘Die zijn van de otnies. Die beten hebben niet gebloed. Die zijn van na de dood, van aasvreters. Otnies hebben dat gedaan. Maar de hadro is gedood door een beet in de nek - je ziet hier die grote haal, boven de schouderbladen - en die is onmiskenbaar van de T-rex.’


    Gennaro boog zich over het kadaver en keek met een onwezenlijk gevoel naar de vreemd staande, vertrapte ledematen. Naast hem schakelde Muldoon zijn mobilofoon in. ‘Regelkamer.’


    ‘Ja,’ zei John Arnold door de mobilofoon.


    ‘We hebben nog een dode hadro. Een jong.’ Muldoon boog zich tussen de vliegen en keek naar de huid van de zool van de rechterpoot. Daar was een nummer getatoeëerd. ‘Het is exemplaar HD/09.’


    De mobilofoon knetterde.


    ‘Ik heb iets voor je,’ zei Arnold.


    ‘O ja? Wat dan?’


    ‘Ik heb Nedry gevonden.’


    De jeep reed door de rand van palmen langs de oostelijke weg en kwam uit op een smallere dienstweg, die nu naar de woudrivier leidde. Het was heet in dit stuk van het park, met het oerwoud dicht en stinkend om hen heen. Muldoon zat aan het computerscherm in de jeep te knutselen, waar nu een kaart van het vakantieoord stond met rasterlijnen erover. ‘Ze hebben hem gevonden met de camera,’ zei hij. ‘Sector 1104 is recht vooruit.’


    Verder op de weg zag Gennaro een betonnen barrière en de jeep parkeerde ernaast. ‘Hij moet de verkeerde afslag genomen hebben,’ zei Muldoon. ‘Die miezerige klootzak.’


    ‘Wat heeft hij meegenomen?’ vroeg Gennaro.


    ‘Vijftien embryo’s, zegt Wu. Weet je wat die waard zijn?’


    Gennaro schudde zijn hoofd.


    ‘Ergens tussen de twee en drie miljoen,’ zei Muldoon.


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Hoog spel.’


    Toen ze dichterbij kwamen zag Gennaro het lichaam naast de wagen liggen- Het was wazig en groen... maar groene diertjes verspreidden zich naar alle kanten, toen de jeep stopte. ‘Comps,’ zei Muldoon. ‘De comps hebben hem gevonden.’ Tien of meer procompsognatussen, broze roofdiertjes niet groter dan een eend, stonden langs de rand van het woud en kwetterden opgewonden toen de mannen uit de wagen klommen. Dennis Nedry lag op zijn rug, het mollige jongensgezicht nu rood en opgezwollen. Vliegen zoemden rond de open mond en de dikke tong. Zijn lijf was verscheurd: de buik opengerukt, een been doorgebeten. Gennaro wendde zich vlug af om naar de kleine comps te kijken, die op een afstandje op hun achterpootjes gehurkt zaten en nieuwsgierig naar de mannen keken. De dinosauriërtjes hadden, merkte hij op, handjes met vijf vingers. Ze veegden hun gezicht en kin af, waardoor ze iets griezelig menselijks kregen, wat... ‘Krijg de kanker,’ zei Muldoon. ‘Dat waren de comps niet!’


    ‘Wat?’


    Muldoon schudde zijn hoofd. ‘Zie je die vlekken? Op zijn overhemd en op zijn gezicht? Ruik je die zoete geur net als van oud, opgedroogd braaksel?’


    Gennaro rolde met zijn ogen. Hij rook het.


    ‘Dat is dilospeeksel,’ zei Muldoon. ‘Spuug van de dilofosaurus. Je ziet de beschadiging van de hoornvliezen, al dat rood. In de ogen is het pijnlijk, maar niet dodelijk. Je hebt twee uur om het uit te wassen met het tegengif; dat hebben we overal in het park, voor het geval dat. Niet dat het voor die lui hier veel uitmaakte. Ze hebben hem blind gemaakt en toen zijn buik opengescheurd. Een leuke dood. Misschien is er toch nog gerechtigheid in de wereld.’ De procompsognatussen tsjilpten en maakten sprongetjes toen Muldoon het achterportier openmaakte en de grijsmetalen buizen en een roestvrij stalen kistje eruit haalde. ‘Het is er nog allemaal,’ zei hij. Hij reikte Gennaro de twee donkere cilinders aan. ‘Wat zijn dat?’ vroeg Gennaro.


    ‘Precies wat ze lijken,’ zei Muldoon. ‘Raketten.’ Toen Gennaro een stap achteruit deed, zei hij: ‘Pas op... je moet nergens in trappen.’ Gennaro stapte voorzichtig over het lijk van Nedry heen. Muldoon bracht de buizen naar de andere jeep en legde ze achterin. Hij klom achter het stuur. ‘Laten we gaan.’ En hij dan?’ vroeg Gennaro en wees naar het lijk. En hij dan?’ zei Muldoon. ‘We hebben werk te doen.’ Hij zette de Wagen in beweging.


    Toen Gennaro achterom keek, zag hij dat de comps hun vreetpartij hervat hadden. Eén sprong er op hem en hurkte neer bij Nedry’s open mond en begon aan de huid van zijn neus te knabbelen.


    De woudrivier werd smaller. De oevers kwamen aan weerszijden dichterbij tot de bomen en struiken die over de oevers hingen, boven hen samenkwamen en de zon afschermden. Tim hoorde de roep van vogels en zag kleine tsjilpende dinosauriërs tussen de takken springen. Maar de meeste tijd was het stil, de lucht was heet en stil onder het bomengewelf.


    Grant keek op zijn horloge. Het was acht uur. Ze dreven verder tussen vlekkerige plekken licht. Ze gingen zelfs nog vlugger dan eerst. Grant, nu wakker, lag op zijn rug en keek op naar de takken boven zich. Hij zag het meisje in de boeg haar handen omhoog steken.


    ‘Zeg, wat ben je aan ‘t doen?’ vroeg hij.


    ‘Denkt u dat we die bessen kunnen eten?’ ze wees naar de bomen. Sommige overhangende takken waren zo dichtbij dat je ze kon aanraken. Tim zag op de takken groepjes felrode bessen. ‘Nee,’ zei Grant.


    ‘Waarom niet? De dinosauriërs wel.’ Ze wees naar de dinosauriërtjes die tussen de takken rondschoten. ‘Nee, Lex.’


    Ze zuchtte, ontevreden over zijn autoriteit. ‘Ik wilde dat pappa hier was,’ zei ze. ‘Pappa weet altijd wat hij doen moet.’


    ‘Wat leuter je nou?’ zei Tim. ‘Hij weet nóóit wat hij doen moet.’


    ‘O jawel,’ zuchtte ze. Lex keek naar de bomen die voorbijgleden, met hun grote wortels gekronkeld naar de waterkant. ‘Alleen maar omdat jij niet zijn lievelingetje bent...’ Tim keek de andere kant op en zei niets.


    ‘Maar maak je geen zorgen, pappa houdt ook van jóu. Ook al doe je aan computers en niet aan sport.’


    ‘Pap is een echte sportfreak,’ legde Tim uit aan Grant.


    Grant knikte. Boven in de takken sprongen kleine, bleekgele dinosauriërs van nauwelijks zestig centimeter van boom naar boom. Ze hadden snavelkoppen, net als een papegaai.


    ‘Weet je wat dat zijn?’ vroeg Tim. ‘Microceratopsen.’


    ‘Kan mij wat schelen,’ zei Lex. ‘Ik dacht dat je het leuk vond om te weten.’


    ‘Alleen heel kleine jongetjes,’ zei ze, ‘vinden dinosauriërs leuk.’


    ‘Wie zegt dat?’


    ‘Pappa.’


    ‘Hij wilde gaan schreeuwen, maar Grant stak zijn hand op. ‘Kinderen!’ zei hij,’ hou je mond’


    ‘Waarom?’ vroeg Lex ‘Ik kan doen wat ik wil.’ Toen zweeg ze want ze had het ook gehoord. Het was een ijzingwekkende schreeuw van ergens verder de rivier op.


     


    ‘Nou, waar zit die vervloekte rex?’ vroeg Muldoon in de microfoon. ‘Want hier zien we hem niet.’ Ze waren weer op het terrein van de sauropoden en keken naar het vertrapte gras waar de hadrosaurussen op hol waren geslagen. De tyrannosaurus was nergens te vinden. ‘We zoeken hem op,’ zei Arnold en verbrak de verbinding. Muldoon keek naar Gennaro. ‘We zoeken hem op,’ antwoordde hij sarcastisch. ‘Waarom heeft hij hem verdomme niet eerder opgezocht? Waarom is hij hem niet blijven volgen?’


    ‘Ik weet het niet,’ zei Gennaro.


    ‘Hij laat zich niet zien,’ zei Arnold even later. ‘Wat bedoel je, laat zich niet zien?’


    ‘Hij komt niet op het scherm. En de bewegingsdetectors nemen hem niet waar.’


    ‘Verdomme,’ zei Muldoon. ‘Waardeloze detectors. Zie je Grant en de kinderen?’


    ‘De bewegingsdetectors zien hen ook niet.’


    ‘Nou wat doen we dan?’ vroeg Muldoon.


    ‘Wachten,’ zei Arnold.


     


    ‘Kijk! Kijk!’


    Recht voor hen uit rees de grote koepel van de volière op. Grant had die alleen van een afstand gezien; nu drong het tot hem door dat hij enorm was: minstens vierhonderd meter in doorsnee. Het patroon van geodetische spijlen viel vaag door de lichte nevel, en zijn eerste gedachte was dat dat glas wel een ton moest wegen. Maar toen ze dichterbij kwamen zag hij dat er geen glas in zat, dat het alleen maar spijlen waren. Aan de binnenkant van de elementen hing een dun net. ‘Het is niet af,’ zei Lex.


    ‘Ik denk dat het de bedoeling is, dat ze open blijven,’ zei Grant. ‘Dan kunnen alle vogels wegvliegen.’


    ‘Niet als het grote vogels zijn,’ zei Grant.


    De rivier voerde hen onder de rand van de koepel door. Ze keken naar boven. Nu waren ze in de koepel en dreven nog steeds de rivier af. Maar binnen een paar minuten was de koepel zo hoog boven hen dat hij in de mist nauwelijks meer te zien was. ik meen me te herinneren dat er hier een tweede onderkomen is,’ zei Grant. Een paar minuten later zag hij in noordelijke richting boven de boomtoppen het dak van een gebouw uitsteken. ‘Wilt u stoppen?’ vroeg Tim.


    ‘Misschien is daar een telefoon. Of bewegingsdetectors.’ Grant stuurde naar de kant. ‘We moeten contact zien te maken met de regelkamer. Het wordt al laat.’


    Ze klommen eruit, gleden uit op de modderige oever, en Grant trok de boot uit het water. Toen bond hij het touw aan een boom en ze gingen op weg, door een dicht bos van palmen.

  


  
     


    VOLIÈRE


     


    ‘Ik snap er niks van,’ zei John Arnold in de telefoon, ‘Ik zie de rex niet, en Grant en de kinderen zie ik ook nergens.’ Hij zat aan de computertafel en slurpte nog een kopje koffie. Om hem heen lag de hele regelkamer vol stukken karton en half opgegeten broodjes. Arnold was uitgeput. Het was zaterdag, acht uur in de morgen. In de veertien uur sinds Nedry de computer had gesaboteerd die het Sauriërpark regelde, had Arnold geduldig de systemen opnieuw in werking gesteld, het ene na het andere. ‘Alle parksystemen werken weer en functioneren foutloos. De telefoon doet het. Ik heb een dokter voor je opgeroepen.’


    Aan de andere kant van de lijn hoestte Malcolm. Hij sprak met Arnold vanuit zijn kamer in het onderkomen. ‘Maar je hebt problemen met de bewegingsdetectors?’


    ‘Nou, ik vind niet wat ik zoek.’


    ‘De rex bijvoorbeeld?’


    ‘Hij is nu nergens te zien. Hij is zo’n twintig minuten geleden in noordelijke richting gegaan, langs de rand van de lagune, en toen ben ik hem kwijtgeraakt. Ik weet niet waarom, tenzij hij weer is gaan slapen.’


    ‘En Grant en de kinderen kun je niet vinden?’


    ‘Nee.’


    ‘Ik denk dat het heel eenvoudig is,’ zei Malcolm. ‘De bewegingsdetectors bestrijken niet genoeg gebied.’


    ‘Niet genoeg?’ Arnold zette zijn stekels op. ‘Ze bestrijken tweeënnegentig...’


    ‘Tweeënnegentig procent van de bodem, dat weet ik nog,’ zei Malcolm. ‘Maar als je het overige gebied op het bord zet, zul je, denk ik, merken dat de overige acht procent één topologisch geheel vormen, dus dat die gebieden aaneengesloten zijn. In wezen kan een dier zich vrijelijk overal in het park bewegen zonder gedetecteerd te worden, door een dienstweg te volgen of de woudrivier of de stranden of zo.’


    Ook als dat zo was,’ zei Arnold, ‘zijn de dieren nog te stom om dat te weten.’


    Het is niet duidelijk hoe stom dieren zijn,’ zei Malcolm.


    ‘Zijn Grant en de kinderen dat aan ‘t doen?’ vroeg Arnold. ‘Beslist niet,’ zei Malcolm en hoestte weer. ‘Grant is niet achterlijk Hij wil natuurlijk dat jij hem ontdekt. Hij en de kinderen zwaaien waarschijnlijk naar elke bewegingsdetector die ze zien. Maar misschien hebben ze andere problemen waar wij niet van weten. Of misschien komen ze langs de rivier.’


    ‘Ik kan me niet voorstellen dat ze langs de rivier zitten. De oevers zijn heel smal. Het is onmogelijk erlangs te lopen.’


    ‘Zouden ze langs de rivier helemaal hierheen kunnen komen?’


    ‘Ja, maar het is niet de veiligste route, want zij loopt door de volière. ..’


    ‘Waarom zat de volière niet in de rondrit?’ vroeg Malcolm. ‘We hebben problemen gehad met het opzetten. Oorspronkelijk was de bedoeling van het park, dat er een onderkomen tussen de boomtoppen kwam, hoog boven de grond, waar bezoekers de pterodactylussen op vlieghoogte konden waarnemen. We hebben in de volière nu vier dactylussen - het zijn in feite cearadactylussen, een grote visetende soort.’


    ‘Wat is daarmee?’


    ‘Nou, toen we het onderkomen gingen afwerken, hebben we de dactylussen in de volière gezet om ze te laten wennen. Maar dat was een grote vergissing. Het blijkt dat onze visjagers territoriaal zijn.’


    ‘Territoriaal?’


    ‘Fanatiek territoriaal,’ zei Arnold. ‘Ze vechten onder elkaar om territorium ... en ze vallen alle andere dieren aan die in het gebied komen dat zij hebben uitgezet.’


    ‘Vallen ze aan?’


    ‘Het is indrukwekkend,’ zei Arnold. ‘De dactylussen zweven naar de top van de volière, vouwen hun vleugels en duiken. Een dier van vijftien kilo raakt een mens op de grond als een zak bakstenen. Ze sloegen de werklui buiten westen en verwondden hun ernstig.’


    ‘En raken de dactylussen zelf dan niet gewond?’


    ‘Tot op heden niet.’


    ‘Dus als die kinderen in de volière zitten...’


    ‘Dat zitten ze niet,’ zei Arnold. ‘Ik hoop tenminste van niet.’


    is dat het hotel?’ vroeg Lex. ‘Wat een troep.’ Onder de koepel van de volière was Pteratops Lodge gebouwd, hoog boven de grond, op grote houten stutten, midden tussen een groepje sparren. Maar het gebouw was niet klaar en niet geverfd, en de ramen waren dichtgespijkerd. De bomen en de Lodge waren besmeurd met brede witte strepen.


    ‘Ik denk dat het om een of andere reden niet afgebouwd is,’ zei Grant, die zijn teleurstelling verborg. Hij keek op zijn horloge. ‘Kom, we gaan terug naar de boot.’ De zon kwam door terwijl ze liepen en maakte de ochtend vrolijker. Grant keek naar de schaduw van het raster van de koepel op de grond. Hij merkte op dat de bodem en de struiken besmeurd waren met brede strepen van hetzelfde krijtachtige witte spul dat op het gebouw zat. En er hing een pregnante zure geur in de morgenlucht. ‘Het stinkt hier,’ zei Lex. ‘Wat is al dat witte spul?’


    ‘Ziet eruit als reptielenpoep. Waarschijnlijk van de vogels.’


    ‘Hoe komt het dat het onderkomen niet af is?’


    ‘Ik weet het niet.’


    Ze kwamen op een open plek met laag gras, waar wilde bloemen tussen bloeiden. Ze hoorden een lang, laag gefluit. Dan een gefluit ten antwoord, van door het bos.


    ‘Wat is dat?’


    ‘Ik weet het niet.’


    Toen zag Grant vóór zich de donkere schaduw van een wolk op het grasveld. De schaduw bewoog snel. Al vlug was hij over hen heen geschoten. Hij keek op en zag een geweldige donkere vorm die boven hen gleed en de zon afschermde. ‘Oei!’ zei Lex. is dat een pterodactylus?’


    ‘Ja,’ zei Tim.


    Grant gaf geen antwoord. Hij was in de ban van de aanblik van dat enorme vliegende schepsel. In de lucht boven hen uitte de pterodactylus een laag gefluit, cirkelde sierlijk en keerde naar hen terug.


    ‘Hoe komt het dat ze niet in de rondrit zitten?’ vroeg Tim.


    Dat vroeg Grant zich ook af. De vliegende dinosauriërs waren zo mooi, zo sierlijk zoals ze door de lucht bewogen. Terwijl Grant toekeek verscheen er een tweede pterodactylus in de lucht, en een derde, en een vierde.


    ‘Misschien omdat het hotel nog niet af is,’ zei Lex. Grant bedacht dat dit geen gewone pterodactylussen waren. Ze waren te groot. Het moesten cearadactylussen zijn, grote vliegende reptielen uit het vroege Krijt. Toen ze hoog waren leken ze net vliegtuigjes. Toen ze lager kwamen, zagen ze dat de dieren een vlucht hadden van wel bijna vijf meter, een harig lijf en een kop als van een krokodil. Hij wist ook dat het viseters waren. Zuid-Amerika en Mexico. Lex schermde haar ogen af en keek op naar de lucht. ‘Kunnen ze ons iets doen?’


    Ik denk van niet. Ze vreten vis.’


    Een van de dactylussen kwam naar beneden gecirkeld, een flitsende donkere schaduw die langs hen heen zoefde met een zucht warme wind en een zure geur die bleef hangen.


    ‘Tjee,’ zei Lex. ‘Die zijn groot.’ En toen zei ze: ‘Weet u zeker dat ze ons niets kunnen doen?’


    ‘Heel zeker.’


    Een tweede dactylus dook naar beneden en bewoog zich sneller dan de eerste. Hij kwam van achter en schoot over hun hoofden. Grant zag een glimp van zijn bek met tanden en zijn harig lijf. Het was net een enorme vleermuis, bedacht hij. Maar Grant was onder de indruk van het ranke uiterlijk van de dieren. Hun enorme gestrekte vleugels. .. de dunne roze vliezen die erover gespannen zaten, zo dun dat ze doorschijnend waren... dat alles droeg bij tot hun fraaie verschijning.


    ‘Au!’ riep Lex en greep in haar haar. ‘Hij heeft me gebeten!’


    ‘Wat?’ vroeg Grant.


    ‘Hij heeft me gebeten! Hij heeft me gebeten!’ Toen ze haar hand wegtrok, zag hij bloed aan haar vingers.


    Boven in de lucht trokken nog twee dactylussen hun vleugels in, vouwden zich samen tot smalle donkere vormen en schoten pijlsnel naar de grond. Ze lieten een soort schreeuw terwijl ze neerstortten. ‘Kom mee!’ zei Grant en pakte hen bij de hand. Ze renden over de wei, hoorden de dichterbij komende schreeuw, en hij wierp zich op het laatste moment tegen de grond en sleurde de kinderen mee, terwijl de twee dactylussen langs hen floten en tsjilpten en met hun vleugels sloegen. Grant voelde klauwen de rug van zijn overhemd scheuren.


    Toen kwam hij overeind, trok Lex op en holde met Tim een paar meter verder, terwijl boven hen nog twee vogels onder geschreeuw rondcirkelden en naar hen doken. Op het laatste moment drukte hij de kinderen tegen de grond en de grote schaduwen flapperden voorbij. ‘Ieeek,’ zei Lex vol afschuw.


    Grant zag dat ze bevuild was met witte uitwerpselen van de vogels. Hij krabbelde overeind. ‘Kom mee!’


    Hij wilde net gaan rennen toen Lex gilde van angst. Hij keerde zich om en zag dat een van de dactylussen haar met zijn achterklauwen bij de schouders had gepakt. De grote leerachtige vleugels van het dier, doorschijnend in het zonlicht, flapperden breed aan weerskanten van haar. De dactylus probeerde op te stijgen, maar Lex was te zwaar, en terwijl hij zijn best deed stootte hij verschillende keren naar haar hoofd met zijn lange puntige bek. Lex gilde en sloeg wild met haar armen. Grant deed het enige wat hij kon bedenken. Hij rende toe en sprong op, en wierp zich tegen het .... van de dactylus. Hij sloeg hem achterover en viel over het harige lijf heen. Het dier schreeuwde en hapte: Grant ontweek met zijn hoofd de bek en duwde terug, terwijl de reusachtige vleugels om zijn lichaam heen sloegen. Het was alsof hij in een storm in een tent zat. Hij zag niets en hoorde niets; het was een en al geflapper en geschreeuw en leerachtige vliezen. De poten en klauwen krabden verwoed naar zijn borst.


    Lex gilde. Grant drukte zich weg van de dactylus, die piepte en snaterde terwijl hij met zijn vleugels klapperde en poogde zich om te draaien om overeind te komen. Tenslotte trok hij zijn vleugels in als een vleermuis en rolde om, richtte zich op op zijn kleine vleugelklauwen en begon zo te lopen.


    Verbijsterd bleef Grant staan. Hij kon lopen met zijn vleugels! De veronderstelling van Lederer was juist! Maar toen kwamen de andere dactylussen op hen neerduiken en Grant was versuft, uit zijn evenwicht, en vol schrik zag hij Lex wegrennen met haar armen boven haar hoofd... En Tim schreeuwde zo hard hij maar kon... De eerste kwam neergeschoten en ze gooide ergens mee en opeens floot de dactylus en klom weer. De andere dactylussen klommen onmiddellijk en joegen de eerste in de lucht na. De vierde dactylus flapperde wat moeilijk de lucht in om zich bij de anderen te voegen. Grant keek omhoog, zijn ogen tot spleetjes, om te zien wat er gebeurd was. De drie dactylussen zaten de eerste, die angstig schreeuwde, achterna.


    Ze waren alleen op het veld.


    ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Grant.


    ‘Ze hebben mijn handschoen,’ zei Lex. ‘Mijn Darryl Strawberry Special.’


    Ze gingen weer lopen. Tim legde een arm om haar schouders. ‘Alles goed met je?’


    ‘Wat denk je wel, stomkop?’ zei ze en schudde zijn hand af. Ze keek omhoog, ‘Ik hoop dat ze erin stikken,’ zei ze.


    ‘Ja,’ zei Tim. ik ook.’


    Voor zich uit zagen ze de boot op de kant. Grant keek op zijn horloge. Het was half negen. Hij had nog tweeënhalf uur om terug te gaan.


    Lex juichte terwijl ze onder de zilveren volièrekoepel uit voeren. Toen kwamen de oevers aan weerskanten dichterbij en de bomen verstrengelden zich weer boven hun hoofd. De rivier was hier op z’n smalst, op sommige plekken maar drie meter breed, en de stroom was heel snel. Lex stak haar hand omhoog om de takken aan te raken terwijl ze er onderdoor voeren.


    Grant ging er in de boot gemakkelijk bij zitten en luisterde naar het klateren van het water tegen het warme rubber. Ze gingen nu sneller, de takken boven hun hoofd schoven vlugger voorbij. Het was prettig. Er kwam een zuchtje wind in de hete beslotenheid van de overhangende takken. En het betekende dat ze des te vlugger terug zouden zijn.


    Grant wist niet hoe ver ze gevaren hadden, maar het moest toch wel ettelijke kilometers zijn vanaf het gebouw bij de sauropoden, waar ze de nacht hadden doorgebracht. Misschien zes tot acht kilometer. Méér misschien nog. Dat betekende dat ze, als ze van de boot kwamen, nog maar een uur lopen van het onderkomen zouden zijn. Maar na de volière had Grant niet zo’n haast van de rivier weg te gaan. Op het ogenblik hadden ze een goed tempo.


    ‘Ik vraag me af hoe het met Ralph is,’ zei Lex. ‘Hij is waarschijnlijk dood of zo.’


    ‘Het gaat vast goed met hem.’


    ‘Zou hij me op zijn rug hebben laten rijden?’ Ze zuchtte, slaperig in de zon. ‘Dat zou leuk zijn, op Ralph te rijden.’


    Tim zei tegen Grant: ‘Weet u nog, die stegosaurus? Gisteravond?’


    ‘Ja.’


    ‘Waarom vroeg u hun iets over kikker-DNA?’


    ‘Vanwege de voortplanting,’ zei Grant. ‘Ze kunnen niet verklaren waarom de dinosauriërs zich voortplanten, omdat ze ze bestralen en omdat het allemaal vrouwtjes zijn.’


    ‘Ja.’


    ‘Nou, bestraling staat bekend om haar onbetrouwbaarheid en werkt waarschijnlijk niet. Ik denk dat dat hier op de duur wel zal blijken. Maar dan is er nog het probleem dat de dinosauriërs vrouwtjes zijn. Hoe kunnen ze zich voortplanten als het allemaal vrouwtjes zijn?’


    ‘Ja,’ zei Tim.


    ‘Nou, in het dierenrijk vindt geslachtelijke voortplanting plaats op alle mogelijke manieren,’ zei Grant. ‘Vele dieren planten zich, bijvoorbeeld, geslachtelijk voort zonder ooit seks te hebben, zoals wij dat noemen.


    ‘Tim is erg geïnteresseerd in seks,’ zei Lex. Geen van beiden reageerde daarop.


    ‘Het mannetje laat een spermatospoor los - die het zaad bevat - en het vrouwtje pikt die later op. Een dergelijke uitwisseling vereist niet de fysieke differentiatie tussen mannetje en vrouwtje, die wij als gangbaar beschouwen. Bij sommige dieren zijn mannetje en vrouwtje minder verschillend dan bij de mens.’


    Tim knikte. ‘En bij de kikvorsen?


    Grant hoorde plotselinge kreten vanuit de bomen, toen de microsera-sen zich angstig verspreidden en de takken schudden. De grote kop van tyrannosaurus kwam van links door het groen geschoten, de muil hapte naar de boot. Lex huilde van angst en Grant peddelde weg naar de andere kant, maar de rivier was hier maar drie meter breed. De tyrannosaurus zat vast in de zware begroeiing; hij stootte en draaide met zijn kop en brulde. Toen trok hij zijn kop terug. Door de bomen langs de oever van de rivier zagen ze de grote donkere vorm van de tyrannosaurus, die zich in noordelijke richting bewoog en zocht naar een gat tussen de bomen die langs de oever stonden. De microceratopsen waren allemaal naar de andere kant gegaan, waar ze gilden en op en neer sprongen. In de boot keken Grant, Tim en Lex hulpeloos toe hoe de tyrannosaurus weer probeerde er doorheen te breken. Maar de bomen langs de oever stonden te dicht op elkaar. De tyrannosaurus ging weer verder stroomafwaarts, voor de boot uit, en probeerde het nog eens, waarbij hij woedend de takken schudde.


    Maar weer lukte het niet.


    Toen ging hij weg, nog verder stroomafwaarts.


    ‘Ik haat hem,’ zei Lex.


    Grant ging achteruit zitten, erg geschrokken. Als de tyrannosaurus doorgebroken was, had hij niets meer kunnen doen om hen te redden. De rivier was zo smal, dat hij nauwelijks breder was dan een boot. Het was of je in een tunnel zat. De rubber dolboorden schuurden vaak over de modder als de boot door een snelle stroom werd meegesleept.


    Hij keek op zijn horloge. Bijna negen uur. De boot bleef stroomafwaarts drijven. ‘Hé!’ zei Lex. ‘Luister!’


    Hij hoorde gesnater met daartussendoor telkens een krassende roep. De kreten klonken van achter een bocht verder stroomafwaarts. Hij luisterde en hoorde opnieuw krassen. ‘Wat is dat?’ vroeg Lex.


    ‘Ik weet het niet,’ zei Grant. ‘Maar het is er meer dan een.’ Hij peddelde de boot naar de andere oever en greep naar een tak om hem tegen te houden. Het gesnater klonk weer. Toen meer gekras. ‘Het lijkt wel een stelletje uilen,’ zei Tim.


    Malcolm kreunde, is het nog geen tijd voor meer morfine?’


    ‘Nog niet,’ zei Ellie.


    Malcolm zuchtte. ‘Hoeveel water hebben we hier?’


    ‘Ik weet het niet. Uit de kraan komt genoeg stromend water...’


    ‘Nee, ik bedoel, hoeveel opgeslagen? Is er een voorraad?’


    Ellie haalde haar schouders op. ‘Nee.’


    ‘Ga naar alle kamers van deze verdieping,’ zei Malcolm, ‘en laat overal het bad vollopen met water.’ Ellie trok haar wenkbrauwen op.


    ‘En hebben we walkie-talkies?’ vroeg Malcolm. ‘Schijnwerpers? Lucifers? Kooktoestelletjes? Dat soort dingen?’


    ‘Ik zal eens kijken. Ben je een aardbeving aan ‘t organiseren?’


    ‘Zoiets,’ zei Malcolm. ‘Het Malcolm-effect behelst catastrofale veranderingen.’


    ‘Maar Arnold zegt dat alle systemen feilloos werken.’


    ‘Dan gebeurt het,’ zei Malcolm. ‘Jij hebt die Arnold niet hoog, wel?’ vroeg Ellie. ‘Prima vent. Ingenieur. Wu ook. Allebei technische mensen. Hebben geen intelligentie. Die hebben "ontelligentie", zoals ik het noem. Ze zien de directe situatie. Ze denken met oogkleppen en noemen dat "concentratie". Ze zien de consequenties niet. Zo krijg je een eiland als dit. Door ontelligent denken. Omdat je niet een dier kunt maken, en dan verwacht dat het zich niet als iets levends zal gedragen. Dat het niet onvoorspelbaar zal zijn. Dat het niet zal proberen te ontsnappen. Maar dat zien ze niet.’


    ‘Denk je niet dat dat gewoon in de menselijke natuur ligt?’


    ‘God nee,’ zei Malcolm. ‘Dan kun je ook wel zeggen dat ontbijten met eieren en spek in de menselijke natuur ligt. Geen sprake van. Het is een en al westerse opleiding, en een groot deel van de rest van de wereld wordt al misselijk bij de gedachte.’ Hij vertrok zijn gezicht van pijn. ‘Die morfine maakt me filosofisch.’


    ‘Wil je wat water?’


    ‘Nee. Ik zal je zeggen wat er met ingenieurs en natuurwetenschappers aan de hand is. Natuurwetenschappers kramen een hoop onzin uit over hoe ze zoeken naar de waarheid over de natuur. En dat is zo, maar het is niet hun beweegreden. Niemand wordt gemotiveerd door abstracties als "de waarheid zoeken". Natuurwetenschappers zijn in feite uit op prestaties. Ze zijn er dus op geconcentreerd of ze iets kunnen dóen. Ze denken nooit na of ze het wel móeten doen. Voor het gemak betitelen ze dergelijke overwegingen als zinloos. Als zij het niet doen, zal iemand anders het wel doen. De ontdekking, geloven ze, is onvermijdelijk. Dus proberen zij haar het eerst te doen. Daar gaat het om bij de natuurwetenschap. Zelfs de zuiver wetenschappelijke ontdekking is een agressieve, indringende daad. Er is grote apparatuur voor nodig en het zal de wereld van de toekomst letterlijk veranderen. Deeltjesversnellers beschadigen het land en laten radioactieve bijproducten achter. Astronauten laten op de maan rotzooi liggen. Er is altijd een of ander bewijs dat er natuurwetenschappers geweest zijn om hun ontdekkingen te doen. Ontdekking is altijd verkrachting van de natuurlijke wereld. Altijd.


    De natuurwetenschappers willen dat zo. Ze moeten er hun instrumenten in steken. Ze moeten er hun teken achterlaten. Ze kunnen niet gewoon maar kijken, gewoon maar proberen te begrijpen. Ze kunnen zich niet gewoon schikken naar de natuurlijke orde. Ze moeten iets onnatuurlijks laten gebeuren. Dat is de taak van de natuurwetenschapper, en nu hebben we hele gemeenschappen die proberen natuurwetenschappelijk te zijn.’ Hij zuchtte en zakte achteruit. ‘Denk je niet,’ zei Ellie, ‘dat je overdrijft?’


    ‘Hoe ziet een van jullie opgravingen er na een jaar uit?’


    ‘Afschuwelijk,’ moest ze bekennen.


    ‘Jullie herbeplanten en herstellen het land niet, na de opgraving?’


    ‘Nee.’


    ‘Waarom niet?’


    Ze haalde haar schouders op. ‘Geen geld, denk ik...’


    ‘Er is alleen genoeg geld om te graven, maar niet om te herstellen?’


    ‘Nou, we werken alleen in de woestenij...’


    ‘Alleen in de woestenij,’ zei Malcolm en schudde zijn hoofd. ‘Gewoon rotzooi. Gewoon bijproducten. Gewoon neveneffecten.. . Ik probeer je uit te leggen dat dat de bedoeling is van natuurwetenschappers. Ze willen bijproducten en rotzooi en beschadigingen en neveneffecten. Dat is een manier om zichzelf te troosten. Het is structureel in de natuurwetenschap ingebouwd, en het wordt steeds rampzaliger.’


    ‘Wat is dan het antwoord?’


    ‘Zie van de ontelligenten af te komen. Ontneem ze de macht.’


    ‘Maar dan zouden we alle vooruitgang kwijtraken...’


    ‘Welke vooruitgang?’ zei Malcolm geërgerd.


    ‘Het aantal uren dat vrouwen aan het huishouden besteden is sinds 1930 niet verminderd, ondanks alle vooruitgang. Alle stofzuigers, afvalpersen, vuilverwerking, kreukvrije stoffen... waarom duurt het nog even lang als in 1930 om het huis schoon te krijgen?’


    Ellie zei niets.


    ‘Omdat er geen vooruitgang is geweest,’ zei Malcolm. ‘Niet echt. Dertigduizend jaar geleden, toen de mensen in Lascaux grotschilderingen maakten, werkten ze twintig uur per week om zich van voedsel, kleding en onderdak te voorzien. De rest van de tijd konden ze spelen of slapen of doen waar ze zin in hadden. En ze leefden in een natuurlijke wereld, met schone lucht, schoon water, mooie bomen en


    zonsondergangen. Denk je eens in. Twintig uur per week. Dertigduizend jaar geleden.’


    ‘Wil je de klok terugdraaien?’ vroeg Ellie.


    ‘Nee,’ zei Malcolm. ik wil de mensen wakker maken. We hebben vierhonderd jaar moderne natuurwetenschappen achter de rug, en we zouden intussen moeten weten waar het goed voor is, en waarvoor niet. Het is tijd voor verandering.’


    ‘Vóór we de planeet vernielen?’ zei ze.


    Hij zuchtte en deed zijn ogen dicht. ‘Lieve meid,’ zei hij, ‘dat is wel het laatste waar ik me druk om zou maken.’


    In de donkere tunnel van de woudrivier trok Grant de boot, hand over hand, langs de takken behoedzaam verder. Hij hoorde nog steeds de geluiden. En eindelijk zag hij de dinosauriërs.


    ‘Zijn dat niet die met vergif?’


    ‘Ja,’ zei Grant, ‘de dilofosaurus.’


    Op de oever stonden twee dilofosaurussen. De drie meter grote lijven waren geel-zwart gespikkeld. Hun buik was felgroen zoals bij hagedissen. Twee rode gebogen kammen liepen over de kop van de ogen tot de snuit en vormden boven op de kop een V. Het vogelachtige werd versterkt door de manier waarop ze zich bewogen, zich bogen om uit de rivier te drinken, en omhoog kwamen om te snateren en te krassen.


    ‘Moeten we eruit, gaan lopen?’ vroeg Lex.


    Grant schudde van nee. De dilofosaurussen waren kleiner dan de tyrannosaurus, klein genoeg om door de dichte begroeiing van de rivieroevers te glippen. En ze leken snel, zoals ze tegen elkaar snaterden en krasten.


    ‘Maar we kunnen er in de boot niet langs,’ zei Lex. ‘Ze zijn giftig.’


    ‘We moeten wel,’ zei Grant, ‘op een of andere manier.’


    De dilofosaurussen bleven drinken en krassen. Ze leken contact met elkaar te hebben op een merkwaardige rituele, herhalende manier. Het dier links boog zich om te drinken, deed zijn bek open om lange rijen scherpe tanden te ontbloten, en kraste. Het dier rechts kraste ten antwoord en boog zich om te drinken, als een spiegelbeeld van de bewegingen van het eerste dier. Dan werd de reeks herhaald, precies op dezelfde manier.


    Grant merkte op dat het dier rechts kleiner was, met kleinere stippen op de rug, en zijn kam was doffer rood...


    ‘Verdomd,’ zei hij. ‘Het is een paringsritueel.’


    ‘Kunnen we er voorbij?’ vroeg Tim.


    ‘Zó niet. Ze staan vlak bij de rand van het water.’ Grant wist dat die dergelijke rituelen dikwijls urenlang uitvoerden. Dan vraten ze niet en sloegen nergens acht op. . . Hij wierp een blik op zijn horloge. Twintig over negen.


    ‘Wat doen we?’ vroeg Tim.


    Grant zuchtte, ‘Ik heb geen idee.’


    Hij ging zitten, en toen begonnen de dilofosaurussen een paar keer opgewonden te snateren en te brullen. Hij keek op. De dieren keken allebei wég van de rivier.


    ‘Wat is er?’ vroeg Lex.


    Grant glimlachte, ‘Ik denk dat we eindelijk hulp krijgen.’ Hij zette af van de oever, ik wil dat jullie kinderen plat tegen de bodem gaan liggen. We gaan er zo vlug mogelijk langs. Maar denk eraan: wat er ook gebeurt, niets zeggen en je niet bewegen. Goed?’ De boot begon stroomafwaarts te drijven, naar de krassende dilofosaurussen. Hij kreeg snelheid. Lex lag aan Grants voeten en keek naar hem met bange ogen. Ze waren nu dichter bij de dilofosaurussen, die nog steeds van de rivier afgekeerd stonden. Maar hij haalde zijn luchtpistool te voorschijn en controleerde de kamer. De boot ging verder en ze roken een merkwaardige geur, tegelijk zoet en walgelijk. Het rook als gedroogd braaksel. Het gekras van de dilofosaurussen werd luider. De boot kwam om een laatste bocht en Grant hield zijn adem in. De dilofosaurussen waren maar een meter of wat weg en snaterden naar de bomen aan de overkant van de rivier.


    Zoals Grant had verwacht snaterden ze tegen de tyrannosaurus. Die probeerde tussen het groen door te breken, en de dilo’s snaterden en stampten met hun poten in de modder. De boot dreef voorbij. De geur was om misselijk van te worden. De tyrannosaurus brulde, waarschijnlijk omdat hij de boot zag. Maar een ogenblik later... Bonk.


    De boot bleef hangen. Ze zaten aan de grond, tegen de oever, maar een paar meter stroomafwaarts van de dilofosaurussen. ‘Leuk hoor!’ fluisterde Lex.


    Er klonk een lang geschuur van de boot tegen de modder. Toen kwam de boot weer in beweging. Ze zakten de rivier af. De tyrannosaurus brulde nog één keer en verdween. Eén dilofosaurus keek verbaasd en kraste. De andere dilofosaurus kraste terug. De boot dreef stroomafwaarts.

  


  
     


    TYRANNOSAURUS


     


    De jeep hotste voort in de felle zon. Muldoon reed, met Gennaro naast zich. Ze waren in een open veld en reden weg van de dichte strook struikgewas en palmen die de loop van de rivier markeerde, honderd meter naar het oosten.


    ‘Wat een hitte,’ zei hij en veegde met de achterkant van zijn arm over zijn voorhoofd. Hij dronk uit de fles whisky tussen zijn knieën en bood hem Gennaro aan.


    Gennaro schudde zijn hoofd. Hij keek naar het landschap dat lag te zinderen in de morgenhitte. Toen keek hij neer op de computer en het beeldscherm die in het dashboard waren ingebouwd. Het scherm gaf camerabeelden van het park. Nog steeds geen teken van Grant en de kinderen. Of van de tyrannosaurus. De mobilofoon knetterde. ‘Muldoon.’ Muldoon pakte de microfoon. ‘Ja.’


    ‘Hebben jullie je boordcomputer? Ik heb de rex gevonden. Hij zit in vak 442. Gaat naar 443.’


    ‘Wacht even,’ zei Muldoon en stelde het beeldscherm bij. ‘Ja. Nou heb ik hem. Hij volgt de rivier.’ Het dier sloop in noordelijke richting langs de struiken die op de rivieroever stonden. ‘Doe rustig met hem. Maak hem alleen onschadelijk.’


    ‘Wees maar gerust,’ zei Muldoon die zijn ogen dichtkneep tegen de zon. ‘Ik zal hem geen pijn doen.’


    ‘Denk eraan,’ zei Arnold, ‘dat de tyrannosaurus onze grootste toeristentrekker is.’


    Muldoon zette zijn mobilofoon uit met een gekraak van statische elektriciteit. ‘Stomme idioot,’ zei hij. ‘Ze hebben het nog steeds over toeristen.’ Muldoon startte de motor. ‘Laten we rexie opzoeken en hem op een dosis trakteren.’ De jeep bonkte over het terrein. ‘Je hebt er zin in,’ zei Gennaro.


    ‘Ik wil al een hele tijd een naald in die rotzak schieten,’ zei Muldoon. ‘En daar is hij.’


    Met een schok kwamen ze tot stilstand. Door de voorruit zag Gennaro de tyrannosaurus recht voor zich uit tussen de palmen door langs de rivier gaan.


    Muldoon dronk de whiskyfles leeg en gooide hem op de achterbank. .. pakte naar zijn buis. Gennaro keek naar het beeldscherm, waarde jeep en de tyrannosaurus te zien waren. Ergens achter hen moest een camera in de bomen zitten.


    ‘Als iets wil doen, maak dan die blikken bij je voeten open.’ Gennaro boog zich en maakte een roestvrij stalen doos Halliburton open. Vier cilinders, zo groot als een literfles melk, lagen in het schuim genesteld. Op alle vier stond MORO-709. Hij pakte er een uit. ‘Je knapt de punt eraf en schroeft daar de naald op,’ legde Muldoon uit. Gennaro vond een plastic bakje grote naalden, zo dik als een vinger. Hij schroefde er een op de bus. Aan de andere kant van de bus zat een rond loden gewicht.


    ‘Dat is de zuiger. Die drukt als hij inslaat.’ Muldoon zat naar voren met het luchtdrukwapen over zijn knieën. Het was van zwaar grijs buismetaal en zag er in de ogen van Gennaro uit als een bazooka of een raketwerper. ‘Wat betekent MORO-709?’


    ‘Gewone verdovingsmiddel voor dieren,’ zei Muldoon. ‘Het wordt gebruikt in dierentuinen over de hele wereld. Laten we om te beginnen duizend cc proberen.’ Muldoon klapte de kamer open, die zo groot was dat hij er zijn vuist wel in kon steken. Hij liet de bus in de kamer glijden en deed hem dicht. ‘Daar moet het mee lukken,’ zei Muldoon. ‘Middelgrote olifanten krijgen ongeveer tweehonderd cc, maar die wegen maar twee, drie ton. De tyrannosaurus rex is acht ton en heel wat gemener. Dat telt ook mee voor de dosis.’


    ‘Waarom?’


    ‘Dierendosis is voor een deel lichaamsgewicht en voor een deel temperament. Als je dezelfde dosis 709 in een olifant, een nijlpaard en een rinoceros schiet, blijft de olifant stilstaan, zonder meer, als een standbeeld. Het nijlpaard wordt traag, hij wordt dus wat slaperig maar blijft in beweging. En de neushoorn wordt gewoon razend. Aan de andere kant, als je met een wagen een neushoorn meer dan vijf minuten achtervolgt, valt hij dood neer door adrenalineshock. Vreemde combinatie van taai en kwetsbaar.’ Muldoon reed langzaam naar de rivier, dichter naar de tyrannosaurus toe. ‘Maar dat zijn allemaal zoogdieren. We weten veel van de omgang met zoogdieren, omdat dierentuinen gebouwd zijn rond de grote zoogdieren, de publiekstrekkers: leeuwen, tijgers, beren, olifanten. Over reptielen weten we heel wat minder. En niemand weet ‘ets over dinosauriërs. Dinosauriërs zijn nieuwe dieren.’ Beschouw je ze als reptielen?’ vroeg Gennaro. Nee,’ zei Muldoon die inhield. ‘Dinosauriërs passen niet in bestaande categorieën.’ Hij maakte een slinger om een rots te ontwijken. ‘We ontdekken eigenlijk dat de dinosauriërs even gevarieerd waren als de zoogdieren nu. Sommige dinosauriërs zijn mak en aardig, en sommige gemeen en kwaadaardig. Sommige zien goed en sommige niet. Sommige zijn stom en sommige heel, heel intelligent.’


    ‘Zoals de raptors?’ vroeg Gennaro.


    Muldoon knikte. ‘Raptors zijn slim. Heel slim. Geloof me, alle problemen die we tot dusver hebben,’ zei hij, ‘zijn niets vergeleken met wat we krijgen als de raptors uit hun hok ontsnappen. Zo. Ik denk dat we niet dichter bij onze rexie kunnen komen dan zo.’ Voor hen stak de tyrannosaurus zijn kop door de takken en keek naar de rivier. Hij probeerde erdoor te komen. Toen ging het dier een paar meter verder stroomafwaarts en probeerde het opnieuw.


    ‘Ik vraag me af wat hij daar ziet,’ zei Gennaro. ‘Moeilijk te zeggen,’ zei Muldoon. ‘Misschien probeert hij bij de microceratopsen te komen die over de takken klauteren. Dan staat hem een vrolijke jacht te wachten.’


    Ongeveer vijftig meter van de tyrannosaurus zette Muldoon de wagen stil en keerde. Hij liet de motor draaien. ‘Ga achter het stuur zitten,’ zei Muldoon, ‘en doe je gordel vast.’ Hij pakte nog een bus en haakte die aan zijn hemd. Toen stapte hij uit. Gennaro gleed achter het stuur. ‘Heb je dat al vaak gedaan?’ Muldoon boerde. ‘Nog nooit. Ik probeer hem vlak achter de gehoorgang te treffen. Daarna zien we verder.’ Hij liep tot tien meter achter de jeep en knielde op een knie neer in het gras. Hij legde het grote wapen tegen zijn schouder en klapte het dikke telescoopvizier op. Muldoon mikte op de tyrannosaurus, die nog steeds niet op hen reageerde.


    Er ontsnapte een bleek gas en Gennaro zag in de lucht een witte streep naar voren schieten naar de tyrannosaurus. Maar schijnbaar gebeurde er niets.


    Toen keerde de tyrannosaurus zich langzaam om, nieuwsgierig, om naar hen te kijken. Hij bewoog zijn kop van de ene kant naar de andere, alsof hij ze bekeek met elk oog afzonderlijk. Muldoon had de lanceerbuis laten zakken en laadde hem met de tweede bus.


    ‘Heb je hem geraakt?’ vroeg Gennaro.


    Muldoon schudde zijn hoofd. ‘Gemist. Verdomde laservizieren... Kijk eens of er een batterij in de doos zit?’


    ‘Een wat?’ vroeg Gennaro.


    ‘Een batterij,’ zei Muldoon. ‘Die is ongeveer zo groot als je vinger. Grijze opdruk.’


    Gennaro boog zich en keek in de stalen doos. Hij voelde de trilling van de jeep en hoorde de motor stationair draaien. Hij zag geen batterij en tyrannosaurus brulde. Voor Gennaro was het een angstaanjagend geluid, dat uit de grote borstholte van het dier opklonk en over het landschap loeide. Hij ging direct rechtop zitten, greep naar het stuur en legde zijn hand op de versnellingshendel.


    Over de mobilofoon hoorde hij een stem zeggen: ‘Muldoon. Arnold hier. Ga daar weg. Over.’


    ‘Ik weet wat ik doe,’ zei Muldoon. De tyrannosaurus viel aan.


    Muldoon bleef staan. Ondanks dat het schepsel op hem af kwam stormen, hief hij langzaam en systematisch zijn lanceerbuis, mikte en schoot af. Opnieuw zag Gennaro het wolkje rook en de witte streep van de bus die naar het dier schoot.


    Er gebeurde niets. De tyrannosaurus stormde gewoon door. Nu stond Muldoon overeind en hij rende en riep: ‘Rijden! Rijden!’


    Gennaro zette de jeep in beweging. Muldoon wierp zich tegen het portier en de jeep schoot vooruit. De tyrannosaurus kwam snel dichterbij en Muldoon zwaaide het portier open en klom naar binnen. ‘Rijden godverdomme!’


    Gennaro gaf plankgas. De jeep hotste hevig, de neus schoot zo hoog op dat ze door de voorruit alleen de lucht zagen. Toen klapten ze tegen de grond en schoten weer verder. Gennaro reed naar een bosje tot hij in de achteruitkijkspiegel de tyrannosaurus een laatste brul zag geven en zich omkeren. Gennaro ging langzamer rijden. ‘Christus.’


    Muldoon schudde zijn hoofd, ‘Ik zou durven zweren dat ik hem de tweede keer geraakt had.’


    ‘Ik zou zeggen dat je hem miste,’ zei Gennaro.


    ‘De naald moet afgebroken zijn voor de zuiger inspoot.’


    ‘Beken maar dat je gemist hebt.’


    ‘Ja,’ zei Muldoon. Hij zuchtte, ik heb gemist. De batterij in dat vervloekte laservizier was leeg. Mijn schuld. Ik had het moeten controleren, nu dat ding de hele nacht buiten geweest is. Laten we teruggaan en nieuwe bussen halen.’


    De jeep ging in noordelijke richting naar het hotel. Muldoon pakte de microfoon. ‘Regelkamer.’


    ‘Ja,’ zei Arnold.


    ‘We komen terug naar de basis.’


    De rivier was hier heel smal en stroomde snel. De boot ging steeds sneller. Het begon te lijken op een tochtje door een amusementspark.


    ‘Jippie!’ gilde Lex en hield zich vast aan het dolboord. ‘Harder, harder!’


    Grant kneep zijn ogen half dicht en keek naar voren. De rivier was nog steeds smal en donker, maar verderop, zag hij, hielden de bomen op en daarachter was hel zonlicht, en in de verte klonk gerommel. De rivier scheen plotseling te eindigen in een merkwaardige, vlakke lijn...


    De boot ging steeds sneller, hij schoot naar voren. Grant greep naar zijn peddels. ‘Wat is dat?’


    ‘Een waterval,’ zei Grant.


    De boot schoot uit de duisternis over hen heen het felle morgenlicht in en stoof op de snelle stroom voort naar de rand van de waterval. In hun oren was het een luid geraas. Grant peddelde zo hard hij kon, maar hij wist de boot alleen aan ‘t draaien te krijgen. Hij kwam onverbiddelijk dichter bij de rand.


    Lex boog zich naar hem toe. ik kan niet zwemmen!’ Grant zag dat haar reddingsvest niet dicht zat, maar daar kon hij niets aan veranderen. Met angstwekkende snelheid gingen ze naar de rand en het brullen van de waterval scheen de wereld te vullen. Grant stak zijn roeispaan diep in het water, vlak bij de rand, en voelde dat hij houvast kreeg. De rubberboot schudde in de stroom, maar kiepte niet om. Grant drukte uit alle macht met de roeispaan. Hij keek over de rand en zag de steile afgrond van vijftien meter naar de wild bruisende poel daar beneden.


    En in die poel stond de tyrannosaurus hen op te wachten. Lex gilde van paniek, en toen draaide de boot, en de achterkant gleed weg en gooide hen uit de boot, in de lucht en het brullende water, en ze maakten een weerzinwekkende val. Grant sloeg met zijn armen in de lucht en de wereld werd opeens stil en traag. Het scheen hem toe dat hij lange minuten viel. Hij had de tijd om naar Lex te kijken die zich vastklemde aan haar oranje vest en naast hem aan ‘t vallen was. Hij had de tijd om naar het bevroren witte gordijn van de waterval te kijken. Hij had de tijd om het bruisende water onder zich te zien terwijl hij langzaam, stil erheen viel. Toen plonsde Grant, met een klap die pijn deed, in het koude water. Er waren witte bruisende bellen om hem heen. Hij wentelde en draaide en zag even de poot van de tyrannosaurus toen hij erlangs werd gesleurd en door de poel werd gedreven tot in de rivier daarachter. Grant zwom naar de kant, greep zich vast aan warme rotsen, glipte eraf, kreeg een tak te pakken en trok zich tenslotte uit de hoofdstroom weg. Hijgend trok hij zich op zijn buik op de rotsen en keek net op tijd naar de rivier, om de bruine rubberboot langs te zien tuimelen. Toen zag hij Tim die vocht tegen de stroom, en hij stak zijn hand uit en trok hem hoestend en rillend naast zich op de kant. Grant keek weer naar de waterval en zag de tyrannosaurus zijn kop recht in het water van de poel steken, bij zijn poten. De grote kop schudde en spetterde naar weerskanten water. Hij had iets tussen zijn tanden.


    En toen hief de tyrannosaurus zijn kop weer.


    Uit de muil van het dier bengelde het oranje reddingsvest van Lex.


    Een ogenblik later kwam Lex naast de lange staart van de dinosauriër boven dobberen. Ze lag met haar gezicht naar beneden in het water; haar lijfje werd door de stroom meegesleurd. Grant sprong haar na en zat weer midden in de kolkende stroom. Een ogenblik later trok hij haar op de rotsen, een zwaar, levenloos gewicht. Haar gezicht was grauw. Er kwam water uit haar mond lopen. Grant boog zich over haar heen om mond-op-mondbeademing te doen tot ze begon te hoesten. Toen braakte ze geelgroene vloeistof uit en hoestte weer. Haar oogleden gingen op en neer. ‘Hallo,’ zei ze. Ze glimlachte zwakjes. ‘Het is gelukt.’


    Tim begon te huilen. Ze hoestte weer. ‘Hou toch op. Waarom huil je nou?’


    ‘Zomaar.’


    ‘We maakten ons zorgen over je,’ zei Grant. Witte vlekjes dreven over de rivier. De tyrannosaurus rukte het reddingsvest uit elkaar. Nog steeds van hen af gewend, met zijn kop naar de waterval. Maar het dier kon zich elk moment omkeren en hen zien... ‘Kom mee, kinderen,’ zei hij.


    ‘Waar gaan we heen?’ vroeg Lex en hoestte. ‘Kom mee!’ Hij zocht een schuilplaats. Stroomafwaarts zag hij alleen een open grasvlakte die geen enkele dekking bood. Stroomopwaarts was de dinosauriër. Toen zag Grant naast de rivier een zandpad. Het leek naar boven, naar de waterval te leiden. En in het zand zag hij de duidelijke afdruk van een mannenschoen. Die het pad op liep.


    Eindelijk keerde de tyrannosaurus zich om, gromde en keek uit over de grasvlakte. Hij scheen door te hebben gekregen dat ze weggekomen waren. Hij zocht stroomafwaarts. Grant en de kinderen doken tussen de grote sparren die langs de oevers stonden. Behoedzaam leidde hij ze stroomopwaarts.


    Waar gaan we heen?’ vroeg Lex.


    ‘We gaan weer terug.’


    ‘Dat weet ik.’


    Ze waren nu dichter bij de waterval, het geraas was veel luider. De rotsen werden glibberig, het pad modderig. Er hing een blijvende mist. Het was of ze door een wolk liepen. Het pad scheen recht het snel stromende water in te leiden, maar toen ze dichterbij kwamen zagen ze dat het achter de waterval door liep. De tyrannosaurus keek nog steeds stroomafwaarts, met zijn rug naar hen toe. Ze haastten zich over het pad naar de waterval en waren bijna achter het gordijn van vallend water verdwenen, toen Grant zag dat de tyrannosaurus zich omkeerde. Toen stonden ze helemaal achter de waterval en Grant kon niet door het zilveren gordijn heen kijken.


    Grant keek verwonderd om zich heen. Er was hier een kleine nis, niet veel groter dan een kast, vol apparatuur: gonzende pompen en grote filters en buizen. Alles was nat en koud.


    ‘Heeft hij ons gezien?’ vroeg Lex. Ze moest het lawaai van het vallende water overschreeuwen. ‘Waar zijn we? Wat is dat hier? Heeft hij ons gezien?’


    ‘Wacht even,’ zei Grant. Hij keek naar de machinerie. Dit was duidelijk apparatuur voor het park. En er moest elektriciteit zijn om die te laten werken. Er was hier dus misschien een telefoon voor communicatie. Hij neusde tussen de filters en buizen. ‘Wat doet u?’ riep Lex.


    ‘Ik zoek een telefoon.’ Het was nu bijna tien uur in de morgen. Ze hadden niet veel meer dan een uur om het schip op te roepen voor het bij het vasteland was.


    Achter in de nis vond hij een metalen deur waarop stond: onderh 04, maar die zat stevig dicht. Ernaast was een gleuf voor een beveiligingspas. Naast de deur zag hij een rij metalen kastjes. Hij deed ze een voor een open, maar er zaten alleen maar schakelaars en meters. Geen telefoon. En niets om de deur open te maken. Het kastje links van de deur was hem bijna ontgaan. Toen hij het opendeed vond hij een toetsenbordje van cijfertoetsen, met plekken groene schimmel erop. Maar het zag eruit alsof dit het middel was om de deur open te krijgen, en hij had het idee dat er achter die deur een telefoon zat. In het metaal van het kastje was het nummer 1023 gekrast. Hij tikte het in.


    Met een gesis ging de deur open. Daarachter gaapte de duisternis, betonnen treden die omlaag gingen. Op de wand zag hij geschilderd: dienstvoertuig 04/22 lader en een pijl die de trap af wees. Kon dat echt betekenen dat er een wagen was?


    ‘Kom mee, kinderen.’


    ‘Nee hoor,’ zei Lex. ‘Daar ga ik niet in.’


    ‘Kom nou, Lex,’ zei Tim.


    ‘Nee hoor,’ zei Lex. ‘Daar is geen licht of niks. Daar ga ik niet heen.’


    ‘Laat maar,’ zei Grant. Er was geen tijd om te soebatten. ‘Blijf maar hier, ik ben zo terug.’


    ‘Waar gaat u heen,’ vroeg Lex, opeens bang.


    Grant ging de deur door. Hij gaf een elektronisch piepje en klapte achter hem dicht, en op slot.


    Grant stond in het volkomen donker. Na een moment van verrassing keerde hij zich naar de deur en voelde langs het vochtige oppervlak. Er zat geen knop, geen grendel. Hij tastte langs de wanden aan weerskanten van de deur, op zoek naar een schakelaar, een bedieningskastje, wat dan ook... Er was niets.


    Hij vocht tegen zijn paniek toen zijn vingers zich sloten om een koude metalen cilinder. Hij ging met zijn hand over een verdikte rand, een plat oppervlak. .. een schijnwerper! Hij knipte hem aan en de straal was verrassend fel. Hij keek weer naar de deur, maar zag dat die zo niet open kon. Hij zou op de kinderen moeten rekenen om hem open te krijgen. Intussen...


    Hij liep naar de trap. Die was vochtig en glad van de schimmel, en voorzichtig daalde hij af. Toen hij een stukje lager was hoorde hij gesnuif en het geluid van nagels die over beton krabden. Hij haalde zijn pijltjespistool te voorschijn en ging behoedzaam verder. De treden maakten een bocht, en terwijl hij met zijn licht scheen glom er een vreemde weerkaatsing, en toen, een ogenblik later, zag hij het: een wagen! Het was een elektrische wagen, zoiets als een golf-wagentje, en hij stond met zijn voorkant naar een lange tunnel die zich mijlenver leek uit te strekken. Bij het stuur van de wagen gloeide een rood lichtje, dus hij was misschien geladen. Grant hoorde opnieuw het gesnuif. Hij draaide zich snel om en zag een bleke gestalte op zich toe schieten, door de lucht springen, met zijn bek open, en zonder nadenken trok Grant af. Het dier kwam op hem neer en angstig rolde hij weg, waarbij de schijnwerper wild zwaaide. Maar het dier kwam niet overeind, en toen hij het zag voelde hij zich een dwaas.


    Het was een velociraptor, maar een hele jonge, nog geen jaar oud. Hij was ongeveer zestig centimeter groot, zoiets als een middelgrote hond, en lag op de grond, zwak ademend. Het pijltje stak onder zijn bek uit. Er was waarschijnlijk te veel verdovingsmiddel voor zijn lichaamsgewicht, en Grant trok het pijltje er snel uit. De velociraptor keek hem aan met een beetje glazige ogen.


    Grant voelde dat dit schepsel intelligent was, alsmede een soort zachtheid die in tegenstelling was met de dreiging die hij bij de volwassen dieren in het hok had gevoeld. Hij streelde de kop van de velociraptor in de hoop hem te kalmeren. Hij keek omlaag naar het lijf dat zachtjes beefde terwijl het verdovingsmiddel begon te werken. En toen zag hij dat het een mannetje was.


    Een jong mannetje. Wat hij zag was overduidelijk. Deze velociraptor was in het wild voortgebracht.


    Opgewonden door deze gebeurtenis haastte hij zich de trap op naar de deur. Met zijn schijnwerper ging hij langs het vlakke, egale oppervlak van de deur en de binnenwanden. Terwijl hij met zijn handen over de deur ging drong het langzaam tot hem door dat hij ingesloten was en hem niet kon openen, zolang de kinderen niet de tegenwoordigheid van geest hadden om de deur voor hem open te maken. Hij hoorde ze vaag aan de andere kant.


    ‘Dr. Grant!’ riep Lex en bonsde op de deur. ‘Dr. Grant!’


    ‘Rustig maar,’ zei Tim. ‘Hij komt wel terug.’


    ‘Maar waar is hij heen?’


    ‘Hoor eens, dr. Grant weet best wat hij doet,’ zei Tim. ‘Hij is zó terug.’


    ‘Hij moet nu terugkomen,’ zei Lex. Ze zette haar vuisten in haar zij en maakte haar ellebogen breed. Ze stampte boos met haar voetje. En toen, met een gebrul, kwam de kop van de tyrannosaurus door de waterval op hen toe.


    Tim staarde verschrikt naar de grote muil die wijd open stond. Lex gilde en gooide zich op de grond. De kop ging heen en weer en trok zich weer terug. Maar Tim zag de schaduw van de kop van het beest tegen het gordijn van vallend water.


    Hij trok Lex dieper de nis in, net toen de muil er weer doorheen kwam, brullend, terwijl de dikke tong snel in en uit schoot. Vanaf de kop spatte water naar alle kanten. Toen trok hij zich weer terug. Lex zat naast Tim in elkaar gekrompen en rilde. ‘Ik haat hem,’ zei ze. Ze kroop achteruit, maar de nis was maar een meter diep en stond propvol apparatuur. Ze konden zich nergens verbergen. De kop kwam weer door het water, maar ditmaal langzaam, en de bek kwam op de grond rusten. De tyrannosaurus snoof, verwijdde zijn neusgaten, ademde de lucht in. Maar de ogen waren nog steeds buiten het watergordijn.


    Hij kan ons niet zien, bedacht Tim. Hij weet dat we hier zitten, maar hij kan niet door het water kijken.


    De tyrannosaurus snuffelde.


    ‘Wat doet hij?’ vroeg Lex weer.


    ‘Ssst.’


    Met een diep gegrom ging de muil langzaam open en de tong schoot naar buiten. Zij was dik en blauwzwart, met aan de punt een kleine gevorkte inkeping. Zij was een meter twintig lang en kwam gemakkelijk tot achter in de nis. De tong gleed met een raspend geschraap over de cilinders van de filter. Tim en Lex drukten zich tegen de buizen.


    De tong bewoog langzaam naar links, dan naar rechts, en sloeg vochtig tegen de apparatuur. De punt krulde om de buizen en kleppen en betastte ze. Tim zag dat de tong spierbewegingen had, zoals de slurf van een olifant. De tong trok zich terug langs de rechterkant van de nis. Hij schuurde langs Lex’ benen, ‘Ieeek!’ zei Lex.


    De tong bleef hangen. Hij krulde en begon toen als een slang langs de zijkant van haar lijf omhoog te kruipen. .. ‘Niet bewegen,’ fluisterde Tim.


    .langs haar gezicht, dan tegen Tims schouder op, en wond zich tenslotte om zijn hoofd. Hij was warm en nat en stonk naar urine. De tong, om hem heen gewonden, begon hem heel langzaam naar de open muil toe te trekken. ‘Timmy...’


    Tim kon geen antwoord geven: zijn mond was bedekt door de vlakke zwarte tong. Hij kon zien, maar niet spreken. Lex trok aan zijn hand. ‘Kom nou, Timmy!’ De tong trok hem naar de snuivende bek. Hij voelde de hete hijgende adem tegen zijn benen. Lex trok aan hem, maar ze was niet opgewassen tegen de spierkracht die hem vasthield. Tim liet haar los en drukte met zijn handen tegen de tong, in een poging hem over zijn hoofd te schuiven. Hij kreeg er geen beweging in. Hij groef zijn hakken in de moddergrond, maar werd toch naar voren gesleurd. Lex had haar armen om zijn middel geslagen en trok naar achter en schreeuwde tegen hem, maar hij was niet bij machte iets te doen. Hij begon sterretjes te zien. Een soort vredigheid kwam over hem, een gevoel van vredige onontkoombaarheid, terwijl hij werd weggetrokken.


    ‘Timmy?’


    En toen opeens ontspande de tong zich en maakte zich los. Tim voelde hem van zijn gezicht glijden. Zijn lijf was overdekt met walgelijk wit schuimend slijm, en de tong viel slap op de grond. De kaken klapten dicht en beten op de tong. Er gutste donker bloed uit dat zich vermengde met de modder. De neusgaten snoven nog steeds met onregelmatige ademstoten. ‘Wat doet hij?’ riep Lex.


    En toen begon de kop langzaam, langzaam, naar achter te glijden de nis uit, en liet in de modder een lange veeg achter. En tenslotte verdween hij helemaal, en zagen ze alleen nog het zilveren gordijn van vallend water.

  


  
     


    REGELKAMER


     


    ‘Goed,’ zei Arnold in de regelkamer, ‘de rex is knock-out.’ Hij ging er gemakkelijk bij zitten en grijnsde terwijl hij de laatste sigaret opstak en het pakje verfrommelde. Dat was het: de laatste stap om het park weer op orde te krijgen. Nu hoefden ze er alleen nog op uit om hem te verplaatsen.


    ‘Die smeerlap,’ zei Muldoon met een blik op het scherm. ‘Heb ik hem toch nog te pakken gekregen.’ Hij keek Gennaro aan. ‘Het heeft een uur geduurd voor hij het voelde.’


    Henry Wu keek bezorgd naar het scherm. ‘Maar in die stand zou hij kunnen verdrinken...’


    ‘Hij zal niet verdrinken,’ zei Muldoon. ik heb nog nooit een dier gezien dat moeilijker dood te krijgen was.’ ik vind dat we hem moeten gaan verplaatsen,’ zei Arnold. ‘Dat doen we,’ zei Muldoon. Het klonk niet enthousiast. ‘Het is een waardevol dier.’


    ik weet dat het een waardevol dier is,’ zei Muldoon. Arnold keek Gennaro aan. Hij kon een ogenblik van triomf niet weerstaan, ik wilde je er graag op wijzen,’ zei hij, ‘dat het park nu volledig in zijn gewone toestand is. Wat Malcolms wiskundige model ook voorspelde. We zijn weer helemaal op orde.’ Gennaro wees op het scherm achter Arnold en vroeg: ‘Wat is dat?’ Arnold keerde zich om. Het was het statushokje van het systeem in de bovenhoek van het scherm. Gewoonlijk was dat leeg. Het verbaasde Arnold dat het nu geel knipperde: aux pwr low. Een ogenblik begreep hij het niet. Waarom zou de reservestroom gering zijn? Ze draaiden op de hoofdstroom, niet op reservestroom. Hij dacht dat het misschien gewoon een normale statuscontrole op de reservestroom was, misschien controle op het niveau van de brandstoftanks of de acculading... Henry,’ zei Arnold tegen Wu, ‘kijk hier eens?’ Waarom draai je op reservestroom?’ vroeg Wu. ‘Dat doe ik niet,’ zei Arnold. ‘Het lijkt van wel.’


    ‘Dat kan niet.’


    Print het systeemstatuslog uit,’ zei Wu. Het log was een registratie van het systeem tijdens de afgelopen uren.


    Arnold drukte op een knop en ze hoorden de printer in de hoek zoemen. Wu liep erheen.


    Arnold keek naar het scherm. Het hokje werd nu van knipperend geel tot rood en het bericht luidde nu: aux pwr fail. Cijfers begonnen van twintig terug te tellen. ‘Wat is er verdomme aan de hand?’ vroeg Arnold.


    Voorzichtig kwam Tim een paar minuten naar buiten over het modderpad, de zonneschijn in. Hij loerde om de waterval heen en zag de tyrannosaurus op zijn zij liggen, midden in de poel daar beneden.


    ‘Ik hoop dat hij dood is,’ zei Lex.


    Tim zag dat hij nog leefde: de borst van de dinosauriër bewoog nog, en een voorpoot trok krampachtig. Maar er was iets mis met hem. Toen zag Tim de witte bus die achter in zijn kop zat, bij de oorholte. ‘Hij is met een pijl beschoten,’ zei Tim. ‘Net goed,’ zei Lex. ‘Hij heeft ons bijna opgevreten!’ Tim keek hoe hij moeizaam ademde. Hij voelde zich onverwacht verdrietig om het enorme dier zo vernederd te zien. Hij wilde niet dat het stierf. ‘Hij kan er niks aan doen,’ zei hij. ‘Hoor hem,’ zei Lex. ‘Hij heeft ons bijna opgevreten, en hij kan er niks aan doen.’


    ‘Het is een vleeseter. Hij deed gewoon wat hij altijd doet.’


    ‘Dat zou je niet zeggen,’ zei Lex, ‘als je nu in zijn buik zat.’


     Toen veranderde het geluid van de waterval. Het oorverdovend gebulder werd zachter, rustiger. Het donderende watergordijn werd dunner, ging druppelen.. . en hield op.


    ‘Timmy. De waterval is opgehouden.’


    Hij druppelde nu als een kraan die niet goed dichtgedraaid is. De poel onder de waterval was stil. Ze stonden hoog, in de grotachtige nis met apparatuur, en keken naar beneden. ‘Watervallen horen niet op te houden,’ zei Lex. Tim schudde zijn hoofd. ‘Het moet de stroom zijn... Iemand heeft de stroom afgezet.’ Achter hen gingen de pompen en filters een voor een dicht, de lampjes gingen uit en de apparatuur viel stil. En toen klonk er een tik van een spoel die losliet, en de deur met onderh 04 erop zwaaide open.


    Grant stapte naar buiten, knipperend tegen het licht, en zei: ‘Mooi werk, jongens. Jullie hebben de deur open gekregen.’


    ‘Wij hebben niks gedaan,’ zei Lex.


    ‘De stroom is uitgevallen,’ zei Tim.


    ‘Maak je geen zorgen,’ zei Grant. ‘Kom kijken wat ik gevonden heb.


    Arnold stond geschrokken te kijken. De schermen werden een voor een zwart, en toen gingen de lichten in het vertrek uit en dompelden je regelkamer in duisternis en verwarring. Iedereen begon door elkaar te roepen. Muldoon maakte de blinden open en liet licht binnen, Wu kwam met de uitdraai aanlopen.


    ‘Kijk hier eens,’ zei hij.
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    Toen je weer opstartte, heb je dat op de reservestroom gedaan.’


    ‘Mijn god,’ zei Arnold. De hoofdstroom was blijkbaar sinds de afsluiting uitgeschakeld geweest. Toen hij weer opstartte was alleen de reservestroom ingeschakeld. Arnold vond dat vreemd, tot hij opeens bedacht dat dat gewóón was. Zo hoorde dat te gebeuren. Het was logisch: de hulpgenerator begon eerst te werken, en werd gebruikt om de hoofdgenerator aan te zetten, omdat er een flinke stroom nodig was om die op gang te brengen. Zo werkte het systeem, ^aar Arnold had nooit tevoren de kans gehad, de hoofdstroom uit te schakelen. En toen in de regelkamer de lichten en de schermen weer aan gingen, was het niet bij hem opgekomen dat de hoofd, stroom ook weer moest worden ingeschakeld. Maar dat was niet gebeurd, en de hele tijd dat ze naar de rex zochten en allerlei dingen deden, had het park gedraaid op reservestroom. En dat was niet zo best. Wat dat voor gevolgen had, begon nu pas tot hem door te dringen...


    ‘Wat betekent die regel?’ vroeg Muldoon en wees naar de lijst.


    05.14.57 Waarsch: Hekstatus In werking -


    Res.stroom [AV09]


    ‘Dat betekent dat er een systeemstatuswaarschuwing gestuurd is naar de schermen in de regelkamer,’ zei Arnold. ‘Met betrekking tot de hekken.’


    ‘Heb je die waarschuwing gezien?’


    Arnold schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik moet met jou, buiten, gepraat hebben. Ik heb het in elk geval niet gezien.’


    ‘Wat betekent "waarschuwing hekstatus"?’


    ‘Nou, dat wist ik toen niet, maar we draaiden op reservestroom,’ zei Arnold, ‘en die genereert niet genoeg ampères om de hekken onder stroom te zetten, dus werden ze automatisch uitgeschakeld.’


    Muldoon trok een lelijk gezicht. ‘De stroom op de hekken uitgeschakeld?’


    ‘Ja.’


    ‘Allemaal? Sinds vijf uur vanmorgen?


    ‘Al vijf uur?’


    ‘Ja.’


    ‘Ook de velociraptorhekken?’


    Arnold zuchtte. ‘Ja.’


    ‘Godverdomme,’ zei Muldoon. ‘Vijf uur. Die dieren zouden er weleens uit kunnen zijn.’


    En toen hoorden ze van ergens in de verte een schreeuw. Muldoon begon heel snel te praten. Hij ging het vertrek rond en deelde portofoons uit. ‘Arnold gaat naar het dienstgebouwtje om de hoofdstroom in te schakelen. Wu blijft in de regelkamer. Jij bent de enige die met de computers om kan gaan. Hammond, terug naar het onderkomen. Geen discussie nu. Gaan. Sluit de poorten en blijf erachter tot je van mij hoort. Ik zal Arnold helpen af te rekenen met de raptors.’ Hij keerde zich naar Gennaro. ‘Wil je nog eens een gokje wagen?’


    ‘Eigenlijk niet,’ zei Gennaro. Hij was heel bleek.


    ‘Mooi. Ga dan met de anderen naar het onderkomen.’ Muldoon keerde zich om. ‘Dat geldt voor iedereen. Nu metéén.’


    Hammond jammerde: ‘Maar wat ga je met mijn dieren doen?’


    ‘Maar gaat het niet om, Hammond,’ zei Muldoon. ‘De vraag is, wat ze met óns doen.’ Hij ging de deur uit en liep haastig de gang door naar zijn kantoor. Gennaro kwam naast hem lopen. ‘Van gedachten veranderd?’ gromde Muldoon.


    ‘Je zult hulp nodig hebben,’ zei Gennaro.


    ‘Kan ik gebruiken.’ Muldoon ging de kamer in waar opzichter dieren op stond, pakte de grijze granaatwerper en maakte een paneel in de wand achter zijn bureau open. Daar waren zes cilinders en zes bussen. ‘Het probleem met die vervloekte dinosauriërs,’ zei Muldoon, ‘is dat ze een verdeeld zenuwstelsel hebben. Ze sterven niet snel, ook niet als de hersenen rechtstreeks geraakt worden. En ze zijn stevig gebouwd: de dikke ribben maken een schot op het hart onzeker, en in de poot of de bil zijn ze moeilijk te verzwakken. Ze bloeden traag en sterven traag.’ Hij maakte de cilinders één voor één open en liet de bussen erin zakken. Hij wierp Gennaro een dikke riem van stof toe. ‘Doe die om.’


    Gennaro trok de gordel strak en Muldoon reikte hem de granaten aan. ‘Het enige waarop we kunnen hopen, is ze opblazen. Jammer genoeg hebben we maar zes granaten hier. Er zitten acht raptors op dat omheinde stuk. Laten we gaan. Blijf in de buurt. Jij hebt de granaten.’


    Muldoon ging naar buiten en holde door de gang en keek over het balkon naar het pad dat leidde naar het dienstgebouwtje. Gennaro liep hijgend naast hem. Ze kwamen op de begane grond en gingen door de glazen deuren naar buiten, en Muldoon bleef staan. Arnold stond met zijn rug naar het dienstgebouwtje. Er kwamen drie raptors op hem toe. Arnold had een stok gepakt en zwaaide ermee naar hen en schreeuwde. De raptors spreidden zich terwijl ze dichterbij kwamen: één bleef er in het midden, de andere twee weken zijdelings uit. Samenwerking. Gaaf. Gennaro rilde. Groepsgedrag.


    Muldoon was al neergeknield en zette de lanceerbuis tegen zijn schouder. ‘Laden,’ zei hij. Gennaro liet de granaat achter in de buis glijden. Er klonk een elektrisch geknetter. Er gebeurde niets. ‘Verdomme, je hebt hem er achterstevoren in,’ zei Muldoon, en hield de loop zo dat de granaat in Gennaro’s handen viel. Gennaro laadde opnieuw. De raptors snaterden tegen Arnold toen het dier links gewoonweg ontplofte; de bovenkant van het lijf vloog de lucht in, bloed spetterde als een gebarsten tomaat tegen de wanden van het gebouw. De onderhelft zakte op de grond in elkaar, de poten trapten •n de lucht, de staart zwaaide.


    ‘Dat zal ze zwaar op de maag liggen,’ zei Muldoon. Arnold holde naar de deur van het gebouwtje. De velociraptors keerden zich om en kwamen op Muldoon en Gennaro af. Terwijl ze dichterbij kwamen gingen ze uit elkaar. In de verte, ergens bij het onderkomen, hoorden ze schreeuwen. ‘Dit zou een ramp kunnen worden,’ zei Gennaro. ‘Laden,’ zei Muldoon.


    Henry Wu hoorde de explosies en keek naar de deur van de regelkamer. Hij liep langs de schermen en bleef toen staan. Hij wilde de deur uit, maar wist dat hij in het vertrek moest blijven. Als Arnold de hoofdstroom wist in te schakelen - al was het maar een minuut -dan kon Wu de hoofdgenerator weer starten. Hij moest in het vertrek blijven.


    Hij hoorde iemand schreeuwen. Het leek Muldoon wel.


    Muldoon voelde een stekende pijn in zijn enkel, tuimelde een walletje af en kwam al rennend op de grond. Hij keek om en zag Gennaro de andere kant op rennen, het bos in. De raptors keken niet naar Gennaro, maar kwamen Muldoon achterna. Ze waren nu op nog geen twintig meter. Muldoon schreeuwde onder het hollen zo hard hij kon, en vroeg zich vaag af waar hij in godsnaam heen moest. Want hij wist dat hij misschien tien seconden had voor ze hem te pakken kregen.


    Tien seconden. - Niet eens, misschien.


    Ellie moest helpen Malcolm om te draaien terwijl Harding de naald in hem stak en de morfine inspoot. Malcolm zuchtte en zakte weer terug. Hij scheen elke minuut zwakker te worden. Door de portofoon hoorden ze blikkerig geschreeuw en gedempte ontploffingen, die van het bezoekerscentrum kwamen.


    Hammond kwam de kamer in en vroeg: ‘Hoe is het met hem?’


    ‘Hij houdt het vol,’ zei Harding. ‘Hij ijlt een beetje.’


    ‘Helemaal niet,’ zei Malcolm. ik ben zo helder als glas.’


    Ze luisterden naar de portofoon.


    ‘Het lijkt wel oorlog daar.’


    ‘De raptors zijn uitgebroken,’ zei Hammond.


    ‘O ja?’ zei Malcolm die langzaam ademde. ‘Hoe is dat nou toch mogelijk geweest.’


    ‘Er ging iets mis met het systeem. Arnold dacht er niet aan dat de reservestroom aan stond en de hekken uit.’


    ‘O ja?’


    ‘Verrek jij toch, verwaande kwal.’


    ‘Als ik me goed herinner,’ zei Malcolm, ‘heb ik voorspeld dat de hekken het zouden laten afweten.’


    Hammond zuchtte en ging moeizaam zitten. ‘Loop naar de hel,’ zei hij en schudde zijn hoofd. ‘Het zal toch zeker niet aan je aandacht ontsnapt zijn, dat wat we hier doen in wezen een uiterst eenvoudig idee is. Mijn collega’s en ik besloten, een aantal jaren geleden, dat het mogelijk was het DNA van een uitgestorven dier te klonen en het dier te laten groeien. Dat leek ons een prachtig idee, het was een soort tijdreis - de enige tijdreis ter wereld. Wek ze weer tot leven, om zo te zeggen. En omdat het zo opwindend was, en het mogelijk bleek, dingen we ermee door. We kochten dit eiland en gingen verder. Het was allemaal heel eenvoudig.’


    ‘Eenvoudig?’ vroeg Malcolm. Op de een of andere manier haalde hij ergens de energie vandaan om in bed rechtop te gaan zitten. ‘Eenvoudig? Je bent nog gekker dan vroeger. En ik dacht toch dat je behoorlijk gek was.’


    ‘Dr. Malcolm,’ zei Ellie, en probeerde hem weer te laten liggen. Maar daar wilde Malcolm niet van weten. Hij wees naar de portofoon, het geroep en geschreeuw. ‘Wat gebeurt er daar buiten?’ zei hij. ‘Dat is je eenvoudige idee. Eenvoudig. Je schept nieuwe levensvormen waar je niets van af weet. Die dr. Wu weet niet eens de naam van de dingen die hij schept. Hij kan niet lastig gevallen worden met vraagjes als hoe iets heet, laat staan wat het is. Je schept er een heleboel in heel korte tijd, komt niets over ze te weten en verwacht toch dat ze doen wat je wilt, omdat je ze gemaakt hebt en dus denkt dat ze van jou zijn. Je vergeet dat ze leven, dat ze een eigen intelligentie hebben en misschien niet doen wat je wilt, en je vergeet hoe weinig je van ze weet, hoe ondeskundig je bent om die dingen te doen die je zo luchtig "eenvoudig" noemt... Lieve god. ..’ Hij kuchte en zakte onderuit.


    ‘Weet je wat er mis is met wetenschappelijke macht?’ zei Malcolm. ‘Het is een vorm van geërfde rijkdom. En je weet wat voor kloot-hommels rijk geboren mensen zijn. Dat kan niet missen.’


    ‘Waar heeft hij het over?’ vroeg Hammond.


    Harding gaf een teken dat hij ijlde.


    Malcolm keek schalks, ik zal eens zeggen waar ik het over heb,’ zei hij. ‘De meeste soorten macht vereisen een aanzienlijk offer van degene die die macht wil hebben. Er is een leertijd, een studie die vele jaren duurt. Wat voor macht je ook wilt. Directeur van het bedrijf. Zwarte band van karate. Geestelijke goeroe. Wat je ook wilt, je moet er de tijd, de oefening, de inspanning in steken. Je moet een hoop 0Pgeven om het te krijgen. Het moet heel belangrijk zijn voor je. En als je het eenmaal bereikt hebt, is het in je macht. Het kan niet weg, gegeven worden: het is in je besloten. Het is letterlijk het resultaat van je leertijd.


    Het interessante van dit proces is, dat tegen de tijd dat iemand het vermogen heeft verworven om met zijn blote handen te doden, hij ook zo rijp is geworden dat hij daar geen onverstandig gebruik van maakt. Dat soort macht heeft dus een ingebouwde zelfbeheersing. Het leerproces om de macht te verwerven verandert je, zodat je er geen misbruik van maakt.


    Maar wetenschappelijke macht is net geërfde rijkdom: verworven zonder leertijd. Je leest wat anderen gedaan hebben en je doet de volgende stap. Je kunt het al heel jong. Je kunt heel snel vorderen. Er is geen leertijd die tientallen jaren duurt. Er is geen meesterschap: oude geleerden worden genegeerd. Er is geen eerbied voor de natuur. Er is alleen een mentaliteit van vlug rijk worden, snel naam maken. Oplichten, liegen, vervalsen... het doet er niet toe. Voor jou niet en je collega’s niet. Niemand zal je bekritiseren. Niemand heeft normen. Ze proberen allemaal hetzelfde: iets groots doen, en snel. En omdat je op de schouders van reuzen kunt staan, kun je vlug iets presteren. Je weet zelfs niet precies wat je gedaan hebt, maar je hebt al een verslag gemaakt, een octrooi geregistreerd en het verkocht. En de koper heeft misschien zelfs nog minder leertijd dan jij. De koper koopt gewoon de macht, als een gebruiksvoorwerp. Het komt bij de koper niet eens op dat er een leertijd nodig zou zijn.’


    ‘Weet jij waar hij het over heeft?’ vroeg Hammond. Ellie knikte.


    ‘Ik snap er geen laars van,’ zei Hammond.


    ‘Ik zal het eenvoudig houden,’ zei Malcolm. ‘Een karatermeester doodt geen mensen met zijn blote handen. Hij verliest niet zijn zelfbeheersing en doodt dan zijn vrouw. Degene die doodt, is degene die geen leertijd heeft gehad, geen beperking kent, en die zijn macht heeft gekocht als was het een pistooltje. En dat is het soort macht dat de wetenschap cultiveert en toestaat. En daarom denk je dat het eenvoudig is, zoiets als dit te bouwen.’


    ‘Het was eenvoudig,’ zei Hammond. ‘Waarom is het dan misgegaan?’


    Suf van de spanning gooide John Arnold de deur naar het dienstgebouw open en stapte naar binnen, de duisternis in. Het was er verdomd donker. Hij had moeten bedenken dat de lichten uit zouden zijn. Hij voelde de koele lucht, de spelonkachtige afmetingen van de ruimte, die zich twee verdiepingen onder hem uitstrekte. Hij moest het looppad vinden. Hij moest voorzichtig zijn, anders brak hij zijn nek.


    Het looppad.


    Hij tastte als een blinde in het rond, toen hij begreep dat dat zinloos was Hij moest op de een of andere manier licht maken. Hij liep terug naar de deur en deed hem tien centimeter open. Dat gaf genoeg licht Maar hij kon de deur niet openhouden. Vlug schopte hij zijn schoen uit en zette die tussen de deur.


    Hij ging naar het looppad, nu was het zo gevonden. Hij liep over het roestige metaal en hoorde het verschil tussen zijn voeten: één luid, één zacht. Maar hij kon tenminste zien. Verderop was de trap die naar de generators leidde. Nog tien meter. Duisternis.


    Het licht was verdwenen.


    Arnold keek om naar de deur en zag dat het licht was afgeschermd door het lijf van een velociraptor. Het dier boog zich en snuffelde behoedzaam aan de schoen.


     


    Henry Wu ijsbeerde. Hij ging met zijn hand over de computertafels. Hij raakte de schermen aan. Hij bleef steeds in beweging. Hij was bijna door het dolle heen van de spanning.


    Hij overdacht opnieuw wat hij moest doen. Hij moest snel zijn. Als het eerste scherm aanging, moest hij...


    ‘Wu!’ De portofoon siste.


    Hij greep ernaar. ‘Ja. Hier ben ik.’


    is er al stroom, verdomme?’ Dat was Muldoon. Er was iets vreemds aan zijn stem, iets hols.


    ‘Nee,’ zei Wu. Hij glimlachte, blij dat Muldoon in leven was.


    ‘Ik denk dat Arnold het gebouwtje gehaald heeft,’ zei Muldoon.


    ‘Verder weet ik het niet.’


    ‘Waar ben je?’ vroeg Wu.


    ‘Ik zit vast.’


    ‘Wat?’


    ‘Ik zit in zo’n vervloekte buis,’ zei Muldoon. ‘En ik ben op ‘t ogenblik heel populair.’


    Eigenlijk eerder in een buis gepérst, dacht Muldoon. Er lag een stapel rioolbuizen achter het bezoekerscentrum en hij was achterwaarts in de dichtstbijzijnde geschoven, dringend als een gek. Buizen van een meter, voor hem heel nauw, maar ze konden niet bij hem. Tenminste niet nadat hij er een zijn poot had afgeschoten, toen die nieuwsgierige rotzak te dicht bij de buis was gekomen. De raptor was jankend afgetrokken en de anderen hadden nu ontzag. Hij had alle spijt dat hij niet gewacht had tot hij aan het eind van de buis de snuit had gezien, voor hij de trekker had overgehaald.


    Maar hij kon nog een kans krijgen, want buiten waren er nog drie of vier, die om hem heen snaterden en gromden.


    ‘Ja, heel populair,’ zei hij in de microfoon.


    ‘Heeft Arnold een portofoon?’ vroeg Wu.


    ‘Ik geloof van niet,’ zei Muldoon.


    ‘Blijf zitten waar je zit. Wacht maar af.’


    Hij had niet gezien hoe de andere kant van de buis eruitzag - hij was er te vlug in geschoven - en nu zag hij het ook niet. Hij zat vastgeklemd. Hij kon alleen maar hopen dat de andere kant niet open was. God, hij moest er niet aan denken dat een van die rotzakken in zijn billen beet.


    Arnold week terug over het looppad. De velociraptor was nauwelijks tien meter weg, besloop hem, kwam in het donker dichterbij. Arnold hoorde het klikken van de dodelijke klauwen op het metaal. Maar hij ging langzaam. Hij wist dat het dier goed kon zien, maar het rooster van het looppad, de onbekende mechanische geur maakten het voorzichtig. Die voorzichtigheid was zijn enige kans, bedacht hij. Als hij bij de trap kon komen en naar de verdieping hieronder gaan...


    Want hij was er stellig van overtuigd dat velociraptors geen trap af konden komen. Zeker geen smalle, steile trap. Arnold keek over zijn schouder. De trap was maar een meter of zo van hem af, nog een paar stappen...


    Hij was er! Hij tastte achter zich, voelde de leuning, begon langs de bijna verticale treden omlaag te klauteren. Zijn voet raakte vlak beton. De raptor snaterde van teleurstelling, drie meter boven hem op het looppad.


    ‘Jammer, makker,’ zei Arnold. Hij keerde zich om. Nu was hij heel dicht bij de reservegenerator. Nog een paar stappen en hij zou hem zien, zelfs in dit schemerige licht... Achter hem klonk een doffe klap.


    Arnold keerde zich om. De raptor stond daar op de betonnen vloer te snateren.


    Hij was omlaag gesprongen!


    Arnold zocht snel naar een wapen, maar opeens merkte hij dat hij op zijn rug tegen het beton was gemept. Er drukte iets zwaars op zijn borst, hij kreeg geen adem, en hij besefte dat het dier boven op hem stond, en hij voelde de grote klauwen in de huid van zijn borst dringen rook de smerige adem uit de kop die boven hem bewoog, en opende zijn mond om te schreeuwen.


     


    Ellie hield de portofoon in haar hand en luisterde. Er waren nog twee Ticaanse werklui in het onderkomen aangekomen, ze schenen te weten dat het hier veilig was. Maar de laatste minuten waren er geen anderen geweest. En buiten leek het rustiger.


    Door de portofoon zei Muldoon: ‘Hoe lang is hij er nu?’


    ‘Vier, vijf minuten,’ zei Wu.


    ‘Arnold had het nu gefikst moeten hebben,’ zei Muldoon. ‘Als het lukt. Heb jij een idee?’


    ‘Nee,’ zei Wu.


    ‘Hebben we iets van Gennaro gehoord?’


    Gennaro drukte op de knop. ‘Hier ben ik.’


    ‘Waar zit je godverdomme?’ zei Muldoon.


    ‘Ik ga naar het dienstgebouw,’ zei Gennaro. ‘Wens me geluk.’


    Gennaro zat in de struiken gedoken te luisteren. Recht voor zich zag hij het met planten omzoomde pad dat naar het bezoekerscentrum leidde. Gennaro wist dat het dienstgebouwtje iets naar het oosten was. Hij hoorde in de bomen vogels tsjilpen. Er dreef een lichte mist. Een van de raptors brulde, maar dat was een eindje weg. Het klonk van rechts. Gennaro ging op weg, van het pad af, de struiken door.


    Ben je bereid een gokje te wagen? Eigenlijk niet.


    En zo was het, hij wilde het niet. Maar Gennaro dacht dat hij een plan had, of tenminste een kans van slagen. Als hij ten noorden bleef van het hoofdcomplex kon hij het dienstgebouw van achter naderen. Alle raptors waren waarschijnlijk rond de andere gebouwen, zuidelijker. Ze hadden geen reden in het oerwoud rond te struinen. Hij hoopte tenminste van niet.


    Hij bewoog zo kalm als hij kon, zich onaangenaam bewust dat hij een hoop herrie maakte. Hij dwong zich langzamer te gaan en voelde zijn hart bonzen. De begroeiing was hier heel dicht, hij kon maar anderhalf, twee meter voor zich uit zien. Hij begon zich zorgen te maken dat hij het gebouwtje helemaal gemist had. Maar toen zag hij rechts het dak, boven de palmen.


    Hij ging erheen, langs de zijkant. Hij vond de deur, deed hem open en glipte naar binnen. Het was er erg donker. Hij struikelde ergens over.


    Een mannenschoen.


    Gennaro fronste zijn voorhoofd. Hij zette de deur wijd open en ging dieper het gebouw in. Recht voor zich uit zag hij een looppad. Opeens drong het tot hem door dat hij niet wist waar hij heen moest En hij had zijn portofoon laten liggen. Wel verdomme!


    In het dienstgebouw was misschien ergens een portofoon. Of anders moest hij gewoon de generator opzoeken. Hij wist hoe een generator er uitzag. Waarschijnlijk was die ergens beneden, op de verdieping eronder. Hij vond een trap die naar beneden leidde. Beneden was het donkerder, en het was moeilijk iets te zien. Tastend ging hij langs de buizen en stak zijn handen uit om zijn hoofd niet te stoten.


    Hij hoorde het dier snateren en verstijfde. Hij luisterde, maar het geluid kwam niet terug. Behoedzaam ging hij verder. Er droop iets op zijn schouder en zijn blote arm. Het was warm, net water. In het donker voelde hij eraan... Plakkerig. Hij rook eraan... Bloed.


    Hij keek omhoog. De raptor zat boven op buizen, maar een meter of zo boven zijn hoofd. Er druppelde bloed van zijn klauwen. Met een vreemd afstandelijk gevoel vroeg hij zich af of het gewond was. En toen begon hij te rennen, maar de raptor sprong op zijn rug en drukte hem tegen de grond.


    Gennaro was sterk. Hij drukte zich op, sloeg de raptor van zich af en rolde weg over het beton. Toen hij keek zag hij dat de raptor op zijn zij gevallen was, waar hij lag te hijgen. Ja, hij was gewond. Zijn poot was op een of andere manier gekwetst. Doden...


    Gennaro klauterde overeind en keek uit naar een wapen. De raptor lag nog steeds te hijgen op het beton. Hij zocht uitzinnig naar iets -wat dan ook - om als wapen te gebruiken. Toen hij zich omkeerde was de raptor verdwenen.


    Hij snaterde, en het geluid galmde in het donker. Gennaro draaide zich helemaal rond en voelde met gestrekte handen. En toen voelde hij een scherpe pijn in zijn rechterhand. Tanden. Het ding béét hem.


    De raptor gaf een ruk met zijn kop. Gennaro werd omver gesmeten en viel op de grond.


     


    Malcolm, die doorweekt van het zweet in bed lag, luisterde terwijl de portofoon knetterde.


    ‘Weet je iets?’ vroeg Muldoon. ‘Heb je iets gehoord?’


    ‘Geen woord,’ zei Wu.


    ‘Verdomme,’ zei Muldoon. Er was een stilte.


    Malcolm zuchtte en zei: ik ben doodnieuwsgierig naar zijn nieuwe plan.’


    ‘Ik zou graag willen,’ zei Muldoon, ‘dat iedereen naar het onderkomen kwam om te hergroeperen. Maar ik zie niet in hoe.’


    ‘Voor het bezoekerscentrum staat een jeep,’ zei Wu. ‘Als ik hem naar je toe reed, zou je er dan in kunnen kruipen?’


    ‘Misschien. Maar dan zou je uit de regelkamer weg moeten.’


    ‘Ik kan hier toch niets uitrichten.’


    ‘Maar al te waar,’ zei Malcolm. ‘Een regelkamer zonder elektriciteit is niet veel zaaks.’


    ‘Goed,’ zei Muldoon. ‘Laten we het proberen. Zo ziet het er slecht uit.’


    Malcolm zei, vanuit zijn bed: ‘Ja, het ziet er slecht uit. Het ziet eruit als een ramp.’


    ‘De raptors zullen ons hierheen volgen,’ zei Wu. ‘Toch zijn we dan beter af,’ zei Muldoon. ‘Toe maar.’ De radio klikte uit. Malcolm deed zijn ogen dicht en ademde langzaam; hij verzamelde al zijn krachten. ‘Ontspan je,’ zei Ellie. ‘Maak je niet druk.’


    ‘Weet je waar het hier eigenlijk om gaat?’ zei Malcolm. ‘Al die pogingen om de zaak in de hand te houden... Het gaat om een westerse houding die vijfhonderd jaar oud is. Het begon in de tijd dat Florence in Italië de belangrijkste plaats van de wereld was. Het grondidee van wetenschap - dat er een nieuwe manier was om de werkelijkheid te bekijken, dat die objectief was, dat die niet afhankelijk was van je geloof of nationaliteit, dat die rationeel was - dat idee was toen nieuw en opwindend. Het bood belofte en hoop voor de toekomst, en veegde het oude middeleeuwse stelsel van tafel, dat honderden jaren oud was. De middeleeuwse wereld van feodale politiek en religieus dogma en verfoeilijk bijgeloof viel voor de wetenschap. Maar in werkelijkheid was dat, omdat de middeleeuwse wereld niet meer werkte. Hij werkte economisch niet, intellectueel niet, en hij paste niet in de nieuwe wereld die opkwam.’


    Malcolm kuchte. ‘Maar nu,’ ging hij verder, ‘is de wetenschap het geloofsstelsel dat honderden jaren oud is. En net als vroeger het middeleeuwse stelsel, begint de wetenschap met de wereld te discorderen. Die wetenschap heeft zoveel macht gekregen, dat de praktische beperkingen ervan aan het licht komen. In hoge mate dóór de wetenschap wonen er miljarden van ons op één kleine planeet, dicht opeengepakt, in contact met elkaar. Maar de wetenschap kan ons niet helpen besluiten, wat te doen met die wereld, en hoe te leven. De wetenschap kan een kernreactor bouwen, maar kan ons niet zeggen dat niet te doen. De wetenschap kan insectenverdelgers maken, maar ons niet zeggen ze niet te gebruiken. En onze wereld begint fundamenteel vervuild te raken - lucht, en water, en land - door die onbeheersbare wetenschap.’


    Er viel een stilte. Malcolm lag met zijn ogen dicht, zijn adem zwoegde. Niemand sprak en Ellie dacht dat Malcolm eindelijk in slaap was gevallen.


    Toen ging hij plotseling overeind zitten. ‘Tegelijk is de grote intellectuele rechtvaardiging van wetenschap verdwenen. Sinds Newton en Descartes heeft de wetenschap ons uitdrukkelijk het beeld geboden van volledige beheersing. De wetenschap beweert de macht te hebben, uiteindelijk alles te beheersen door haar kennis van natuurwetten. Maar in de twintigste eeuw is die bewering definitief onderuitgehaald. Op de eerste plaats heeft Heisenbergs onzekerheidsbeginsel grenzen gesteld aan wat we over de subatomaire wereld kunnen weten. Nou ja, zeggen we. Niemand woont in een subatomaire wereld. Als we doorgaan met leven maakt dat in de praktijk niets uit. Toen stelde Gödel met zijn theorema net zulke grenzen aan de wiskunde, de formele wetenschappelijke taal. Wiskundigen dachten altijd dat hun taal een bijzondere inherente waarheid bezat die voortkwam uit de wetten van de logica. Nu weten we dat wat we "redeneren" noemen, gewoon een willekeurig spel is. Het is niet bijzonder op de manier die we dachten.


    En nu bewijst de chaostheorie dat onvoorspelbaarheid in ons dagelijks leven zit. Het is even alledaags als het onweer dat we niet kunnen voorspellen. En de grote visie van de wetenschap, honderden jaren oud - de droom van de totale beheersing - is dus in onze eeuw gestorven. En met haar veel van de rechtvaardiging, de reden voor de wetenschap om te doen wat ze doet. En voor ons om ernaar te luisteren. De wetenschap heeft altijd gezegd dat ze misschien niet nu, maar tenslotte wél alles zal weten. Maar nu zien we dat dat niet waar is. Het is opschepperij. Net zo dwaas en ontspoord als een kind dat van een flat springt omdat het denkt dat het kan vliegen.’


    ‘Dat gaat wel heel ver,’ zei Hammond hoofdschuddend. ‘Wij zijn getuigen van het einde van het wetenschappelijke tijdperk. De wetenschap is, net als andere overleefde stelsels, zichzelf aan ‘t vernietigen. Naarmate zij meer macht krijgt, bewijst ze dat ze niet in staat is die macht te hanteren. Want de dingen gaan nu heel snel. Vijftig jaar geleden was iedereen in de wolken met de atoombom-Dat was macht. Niemand kon zich iets groters voorstellen. En toch lieren we, nauwelijks tien jaar na de bom, genetische macht. En genetische macht is veel krachtiger dan nucleaire macht. En iedereen hem in handen hebben. De tuinman zal hem in zijn kruiwagen hebben. Schoolkinderen zullen ermee experimenteren. Terroristen en dictators zullen goedkope laboratoria hebben. En dat zal iedereen dwingen juist die vraag te stellen - Wat moet ik met mijn macht? Waarvan de wetenschap zegt dat ze die niet kan beantwoorden.’


    ‘Wat zal er dan gebeuren?’ vroeg Ellie.


    Malcolm haalde zijn schouders op. ‘Een verandering.’


    ‘Wat voor soort verandering?’


    ‘Alle grote veranderingen zijn als de dood,’ zei hij. ‘Je kunt de andere kant pas zien als je er bent.’ En hij deed zijn ogen dicht. ‘De arme man,’ zei Hammond hoofdschuddend. Malcolm zuchtte. ‘Heb je enig idee,’ zei hij, ‘hoe onwaarschijnlijk het is dat jij, of een van ons, levend van dit eiland komt?’

  


  
     


    ZESDE CYCLUS
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    Herstel van het systeem blijkt wellicht onmogelijk.


     Ian Malcolm

  


  
     


    TERUGKEER


     


    De wagen, met zijn snorrende elektrische motor, schoot door de donkere ondergrondse tunnel. Grant reed, het pedaal diep ingedrukt. De tunnel was egaal, afgezien van hier en daar een ventilatieopening boven hen, afgeschut om geen regen binnen te laten, dus daardoor kwam weinig licht naar binnen. Maar hij merkte op dat er op vele plaatsen droge witte uitwerpselen van dieren lagen. Hier waren klaarblijkelijk heel wat dieren geweest.


    Lex, naast hem in de wagen, liet de schijnwerper achterin schijnen, waar de velociraptor lag. ‘Waarom heeft hij moeite met ademen?’


    ‘Omdat ik hem met de verdoving beschoten heb,’ zei hij.


    ‘Gaat hij dood?’


    ‘Ik hoop van niet.’


    ‘Waarom nemen we hem mee?’ vroeg Lex.


    ‘Om de mensen in het centrum te bewijzen dat de dinosauriërs zich echt voortplanten,’ zei Grant.


    ‘Hoe weet u dat?’


    ‘Omdat dit een jong is,’ zei Grant, ‘en omdat het een jongetjesdinosauriër is.’


    ‘Is het dat?’ zei Lex en tuurde langs de lichtstraal.


    ‘Ja. Schijn nu naar voren met dat licht, wil je?’


    Hij stak zijn pols uit en keerde haar zijn horloge toe.


    ‘Hoe laat is het?’


    ‘Het is... kwart over tien.’


    ‘Goed.’


    ‘Dat betekent dat we drie kwartier hebben om de boot te waarschuwen.’


    ‘We moeten dichtbij zijn,’ zei Grant. ik zou zeggen dat we nu bijna bij het bezoekerscentrum zijn.’ Hij wist het niet zeker, maar had het gevoel dat de tunnel lichtjes steeg, hen terugbracht naar de begane grond, en.. . ‘Hoei!’ zei Tim.


    Met verbijsterende snelheid schoten ze het daglicht in. Er dreef een lichte mist, die het gebouw dat recht voor hen opdoemde gedeeltelijk aan het oog onttrok. Grant zag meteen dat het het bezoekerscentrum was. Ze waren precies voor de garage terechtgekomen! Joepie!’ riep Lex. ‘Het is gelukt. Joepie!’ Ze wipte op en neer op de bank terwijl Grant de wagen in de garage parkeerde. Langs de ene wand waren dierenkooien opgestapeld. Ze legden de velociraptor in één ervan, met een bord water. Toen beklommen ze de trap naar de ontvangsthal van het bezoekerscentrum.


    ‘Ik krijg een hamburger! En frietjes! Choco-milkshake! Geen dinosaurussen meer! Joepie!’ Ze kwamen bij de hal en deden de deur open.


    En ze waren sprakeloos.


    In de hal van het bezoekerscentrum waren de glazen deuren vernield, en een koude grijze mist dreef door de ruime hal. Aan één scharnier bengelde een bord waarop stond: toen dinosauriërs de aarde beheersten, dat piepte in de wind. De grote tyrannosaurus-robot was omgevallen en lag met zijn poten in de lucht, zijn bedrading en metalen ingewanden waren bloot gekomen. Buiten zagen ze door het glas rijen palmen, schaduwvormen in de mist.


    Tim en Lex kropen tegen het bureau van de bewaker. Grant pakte de portofoon van de bewaker en probeerde alle kanalen. ‘Hallo, Grant hier. Is daar iemand? Hallo, Grant hier.’


    Lex keek naar het lijk van de bewaker, dat rechts op de vloer lag. Ze zag alleen zijn benen en voeten.


    ‘Hallo, Grant hier. Hallo.’


    Lex boog zich naar voren en gluurde langs de rand van het bureau. Grant pakte haar bij naar mouw. ‘Hé. Niet doen.’ is hij dood? Wat is dat, op de vloer? Bloed?’


    ‘Ja.’


    ‘Hoe komt het dat het niet echt rood is?’


    ‘Je bent morbide,’ zei Tim.


    ‘Wat is morbide? Dat ben ik niet!’


    De portofoon knetterde. ‘Mijn god,’ klonk een stem. ‘Grant. Ben jij dat?’


    En toen: ‘Alan? Alan?’ Dat was Ellie.


    ‘Ik ben hier,’ zei Grant.


    ‘Goddank,’ zei Ellie. ‘Alles goed met je?’


    ‘Goed, ja.’


    ‘En de kinderen? Heb je die gezien?’


    ‘Ik heb de kinderen bij me,’ zei Grant. ‘Die zijn in orde.’


    ‘Goddank.’


    Lex kroop langs de zijkant van het bureau. Grant gaf haar een klapje tegen haar enkel. ‘Kom terug.’ De portofoon knetterde, ‘-n, waar zit je?’ in de hal. In de hal van het hoofdgebouw.’


    Door de portofoon hoorde hij Wu zeggen: ‘Mijn god. Ze zijn hier.’


    ‘Luister, Alan,’ zei Ellie. ‘De raptors zijn uitgebroken. Ze kunnen deuren openmaken. Ze zijn misschien daar in het gebouw.’


    ‘Geweldig,’ zei Grant. ‘Waar zit jij?’


    ‘Wij zijn het onderkomen.’


    ‘En de anderen?’ vroeg Grant. ‘Muldoon? Alle anderen?’


    ‘We zijn een paar man kwijtgeraakt. Maar alle anderen hebben we naar het onderkomen gehaald.’


    ‘En werkt de telefoon?’


    ‘Nee. Het hele systeem is afgesloten. Niets werkt.’


    ‘Hoe krijgen we het systeem weer in werking?’


    ‘We hebben het geprobeerd.’


    ‘We moeten het weer inschakelen,’ zei Grant, ‘meteen. Lukt dat niet dan zitten de raptors over een half uur op het vasteland.’


    Hij begon te vertellen over de boot toen Muldoon hem in de rede viel


    ‘Ik geloof dat je het niet begrijpt, dr. Grant. Wij hier hebben geen half uur meer.’


    ‘Hoezo?’


    ‘Een paar van de raptors zijn ons gevolgd. Er zitten er nu twee op het dak.’


    ‘Wat geeft dat? In het gebouw kunnen ze niet doordringen.’ Muldoon hoestte. ‘Blijkbaar wel. Niemand had verwacht dat er dieren op het dak zouden komen.’ De portofoon knetterde. ‘.. .moeten een boom te dicht bij het hek hebben gezet. De raptors kwamen het hek over, op het dak. Hoe dan ook, de stalen tralies van het dakraam horen onder stroom te staan, maar de stroom staat natuurlijk uit. Ze bijten de tralies van het dakraam door.’


    ‘Bijten ze de tralies door?’ zei Grant. Hij fronste zijn voorhoofd en probeerde er zich een voorstelling van te maken. ‘Hoe snel?’


    ‘Ja,’ zei Muldoon. ‘Ze hebben een bijtdruk van een ton per vierkante centimeter. Het zijn net hyena’s, ze kunnen door staal heen bijten en...’ Even kwam er niets door.


    ‘Hoe vlug?’ vroeg Grant.


    ‘Ik schat dat we nog tien minuten of een kwartier hebben voor ze er helemaal doorheen zijn en via het dakraam het gebouw in komen. En als ze eenmaal binnen zijn... O, een ogenblikje, dr. Grant.’ De portofoon werd uitgeschakeld.


    De raptors hadden de eerste stalen tralie doorgebeten van het dakraam boven Malcolms bed. Eén raptor pakte het eind van de tralies heet, gaf een ruk en trok hem terug. Hij zette zijn machtige achterpoot op het dakraam en het glas versplinterde, en kwam glinsterend neer op Malcolms bed. Ellie stak haar handen uit en haalde de grootste stukken weg van het laken.


    ‘Mijn god, wat zijn ze lelijk,’ zei Malcolm toen hij omhoog keek. Nu het glas kapot was hoorden ze het gesnurk en gesnater van de raptors, het piepen van hun tanden langs het metaal, als ze op de tralies knaagden. Waar ze geknaagd hadden waren zilverige, dunne stukken. Schuimig speeksel spetterde op het laken en het nachtkastje. ‘Ze kunnen er toch nog niet in,’ zei Ellie, ‘voor ze nog een tralie hebben doorgebeten.’


    Wu zei: ‘Als Grant op een of andere manier in het dienstgebouwtje kon komen...’


    ‘Godverdomme,’ zei Muldoon. Hij hinkte de kamer rond op zijn verstuikte enkel. ‘Hij komt er niet vlug genoeg. Hij krijgt de stroom niet vlug genoeg aan om ze tegen te houden.’ Malcolm hoestte. ‘Ja.’ Zijn stem was zacht, bijna gefluister. ‘Wat zegt hij?’ vroeg Muldoon. ‘Ja,’ zei Malcolm weer. ‘Kan...’


    ‘Kan wat?’


    ‘Afleiden...’ Hij huiverde.


    ‘Hoe afleiden?’


    ‘Ga naar... het hek...’


    ‘Ja? En dan?’


    Malcolm grijnsde zwak. ‘Steek... er je handen door.’


    ‘Jezus Christus,’ zei Muldoon en keerde zich om.


    ‘Wacht even,’ zei Wu. ‘Hij heeft gelijk. Er zijn hier maar twee raptors. Dat betekent dat er buiten nog minstens vier zijn. We zouden naar buiten kunnen gaan en ze afleiden.’


    ‘En dan?’


    ‘En dan zou Grant zijn handen vrij hebben om naar het dienstgebouw te gaan en de generator aan te zetten.’


    ‘En dan terug te gaan naar de regelkamer en het systeem op te starten?’


    ‘Precies.’


    ‘Geen tijd,’ zei Muldoon.


    ‘Geen tijd.’


    ‘Maar als we de raptors naar beneden kunnen lokken,’ zei Wu, ‘ze misschien zelfs weg krijgen bij dat dakraam... Het zou kunnen. Het proberen waard.’


    ‘Lokaas,’ zei Muldoon.


    ‘Precies.’


    ‘Wie zal als lokaas dienen? Ik deug niet. Mijn enkel is zwaar verstuikt.’


    ‘Ik doe het,’ zei Wu.


    ‘Nee,’ zei Muldoon. ‘Jij bent de enige die met de computer overweg kan Wu moet Grant instructies geven voor het opstarten.’


    ‘Dan doe ik het,’ zei Harding.


    ‘Nee,’ zei Ellie. ‘Malcolm heeft je nodig. Ik zal het doen.’


    ‘Geen sprake van,’ zei Muldoon. ‘je krijgt verdomme overal raptors om je heen, raptors op het dak...’


    Maar ze zat al gebogen en strikte haar gymschoenen dicht. ‘Maar zeg het niet tegen Grant,’ zei ze, ‘want dan wordt hij zenuwachtig.’


    Het was stil in de hal, de mist dreef langs hen heen. De portofoon was minutenlang stil geweest.


    ‘Waarom praten ze niet tegen ons?’ vroeg Tim.


    ‘Ik heb honger,’ zei Lex.


    ‘Ze proberen een plan te maken,’ zei Grant.


    De portofoon knetterde. ‘Grant, ben je... daar Wu hier. Ben je daar?’


    ‘Hier ben ik,’ zei Grant.


    ‘Luister,’ zei Wu. ‘Kun je, van waar je zit, de achterkant van het bezoekersgebouw zien?’


    Grant keek door de glazen achterdeuren naar de palmen en de mist. ‘Ja,’ zei hij.


    ‘Er is een pad naar het dienstgebouw, recht tussen de palmen door,’ zei Wu. ‘Daar bevinden zich de stroomvoorziening en de generators. Ik geloof dat je gisteren het dienstgebouw hebt gezien?’


    ‘Ja,’ zei Grant. Al was hij even verrast. Had hij gisteren dat gebouw bekeken? Het leek jaren geleden.


    ‘Nou luister,’ zei Wu. ‘We denken dat we alle raptors hier bij het onderkomen kunnen krijgen, maar we weten dat niet zeker. Wees dus voorzichtig. Geef ons vijf minuten.’


    ‘Goed,’ zei Grant.


    ‘Je kunt de kinderen in het restaurant laten, daar moeten ze goed zitten. Als je gaat, neem dan de portofoon mee.’


    ‘Goed.’


    Zet hem uit voor je vertrekt, dan maakt hij buiten geen lawaai. En roep me op als je in het dienstgebouw bent.’


    ‘Goed.’


    Grant zette de portofoon uit. Lex kwam teruggekropen.


    ‘Gaan we naar het restaurant?’ vroeg ze.


    ‘Ja,’ zei Grant. Ze stonden op en liepen door de zwevende mist in de hal.


    ‘Ik wil een hamburger,’ zei Lex.


    ‘Ik denk dat er geen elektriciteit is om te bakken.’


    ‘IJs dan.’


    ‘Tim, je zult bij haar moeten blijven om haar te helpen.’


    ‘Dat doe ik.’


    ‘Ik moet even weg,’ zei Grant.


    ‘Dat weet ik.’


    Ze gingen naar de ingang van het zelfbedieningsrestaurant. Toen ze de deur opendeden zag Grant vierkante eettafeltjes en stoelen met daarachter roestvrij stalen klapdeuren. Vlakbij een kasregister en een rek met kauwgom en snoep.


    ‘Goed kinderen. Jullie moeten hier blijven, wat er ook gebeurt. Begrepen?’


    ‘Laat u die walkie-talkie hier?’ vroeg Lex.


    ‘Dat kan niet. Ik heb hem nodig. Blijf gewoon hier. Ik ben maar vijf minuten weg of zo. Goed?’


    ‘Goed.’


    Grant deed de deur dicht. In het restaurant werd het helemaal donker. Lex klemde Tims hand vast. ‘Doe het licht eens aan?’ zei ze. ‘Kan ik niet,’ zei Tim. ‘Er is geen elektriciteit.’ Hij trok zijn nachtbril voor zijn ogen. ‘Leuk voor jou. En ik dan?’


    ‘Hou mijn hand maar vast. We halen wat te eten.’ Hij leidde haar verder. In fosforescerend groen zag hij tafeltjes en stoeltjes. Rechts lichtten de groene kassa en het rek met kauwgom en snoep op. Hij pakte een handvol rolletjes.


    ‘Ik zei dat ik ijs wil,’ zei Lex, ‘geen snoep.’


    ‘Pak ze toch maar.’


    ‘IJs, Tim.’


    ‘Goed, goed.’ Tim stopte de rolletjes snoep in zijn zak en leidde Lex verder het restaurant in.


    Ze trok aan zijn hand. ik zie geen flikker,’ zei ze.


    ‘Loop gewoon maar mee. Hou mijn hand vast.’


    ‘Ga dan niet zo vlug.’


    Achter de tafeltjes en stoelen was een stel klapdeuren met ronde raampjes erin. Ze leidden waarschijnlijk naar de keuken. Hij duwde er een open en hield hem wijd open.


    Ellie Sattler stapte de voordeur van het onderkomen uit en voelde de kille mist aan haar gezicht en haar benen. Haar hart bonsde, ook al wist ze dat ze achter het hek volkomen veilig was. Recht voor zich zag ze in de mist de zware tralies.


    Maar achter het hek zag ze niet veel. Twintig meter verder werd het landschap melkwit. En ze zag helemaal geen raptors. De perken en bomen waren bijna griezelig stil. ‘Hé!’ riep ze aarzelend in de mist. Muldoon leunde tegen de deurpost. ‘Dat zal niet genoeg wezen,’ zei hij.


    ‘Je zult lawaai moeten maken.’


    Hij hinkte naar buiten met een stalen staaf van de bouwwerkzaamheden binnen. ‘Kom maar halen! Eten staat klaar!’


    ‘Heel geestig,’ zei Ellie. Zenuwachtig keek ze naar het dak. Ze zag geen raptors.


    ‘Ze verstaan geen Engels,’ grijnsde Muldoon. ‘Maar ik stel me voor dat ze het snappen...’


    Ze was nog steeds zenuwachtig en ergerde zich aan zijn grappen. Ze keek naar het bezoekersgebouw dat met mist was omhuld. Muldoon begon weer tegen de tralies te bonken. Aan de rand van haar gezichtsveld, bijna verloren in de mist, zag ze een spookachtig wit dier. Een raptor.


    ‘Eerste klant,’ zei Muldoon.


    De raptor verdween, een witte schaduw, en kwam toen terug, maar hij kwam niet dichterbij en scheen merkwaardigerwijs weinig nieuwsgierig naar het lawaai uit het onderkomen. Ze begon zich zorgen te maken. Als ze de raptors niet naar het onderkomen kon lokken, zou Grant in gevaar zijn. ‘Je maakt te veel lawaai,’ zei Ellie. ‘Wat kan dat verdommen?’ zei Muldoon. ‘Nou, het is zo.’ ik ken die dieren...’


    ‘Je bent dronken,’ zei ze. ‘Laat mij het doen.’


    ‘En hoe wilde je dat doen?’


    Ze gaf hem geen antwoord. Ze liep naar de poort.


    ‘Ze zeggen dat raptors intelligent zijn.’


    ‘Dat zijn ze. Minstens zo intelligent als chimpansees.’


    ‘Hebben ze een goed gehoor?’


    ‘Ja, prima.’


    ‘Misschien kennen ze dit geluid,’ zei ze en deed de poort open. De metalen scharnieren, geroest van de aanhoudende mist, knarsten luid. Ze deed hem dicht en weer open met meer geknars. Ze liet hem open.


    ‘Dat zou ik niet doen,’ zei Muldoon. ‘Als je dat wilt doen, laat mij dan mijn raketwerper halen.’


    ‘Haal die maar.’


    Hij zuchtte toen hij eraan dacht. ‘Gennaro heeft de granaten.’


    ‘Nou,’ zei ze, ‘hou dan een oogje in het zeil.’


    En ze ging de poort door, achter de tralies. Haar hart bonsde zo hard dat ze nauwelijks haar voeten voelde op de grond. Ze ging verder van het hek weg en verdween beangstigend snel in de mist. Al vlug zag ze het niet meer Net zoals ze verwacht had begon Muldoon in dronken opwinding tegen haar te roepen.


    ‘Godverdomme, meid, doe dat niet,’ brulde hij.


    ‘Noem me geen meid,’ riep ze terug.


    ‘Ik noem je verdomme wat ik wil,’ riep Muldoon.


     Ze luisterde niet. Ze draaide zich langzaam om met gespannen lichaam en hield alle kanten in de gaten. Ze was nu minstens twintig meter van het hek en ze zag de mist als een zacht regentje langs het struikgewas drijven. Ze hield afstand van de begroeiing. Ze bewoog zich door een wereld van grijstinten. Haar been- en schouderspieren deden pijn van de spanning. Haar ogen spanden zich in om te zien.


    ‘Hoor je me verdomme?’ brulde Muldoon.


    ‘Hoe slim zijn die dieren? vroeg ze zich af. Slim genoeg om de terugtocht af te snijden? Het was geen grote afstand tot het hek, niet echt... Ze vielen aan. Er klonk geen geluid.


    Het eerste dier viel aan vanuit de struiken onder de boom links. Hij sprong te voorschijn en zij keerde zich om, om te hollen. De tweede viel aan van de andere kant, duidelijk van plan haar op haar vlucht te vangen, en hij sprong in de lucht, de klauwen geheven voor de aanval, en ze schichten weg als een cross-country-loper en het dier stortte tegen de grond. Nu holde ze voluit, ze durfde niet om te keren, haar adem kwam met diepe halen, ze zag de tralies van het hek uit de mist te voorschijn komen, ze zag Muldoon de poort wijd open gooien, zijn handen naar haar uitsteken, hij riep naar haar, greep haar bij de arm en trok haar er zo hard door dat ze struikelde en op de grond viel. En ze keerde zich net op tijd om om het eerste dier tegen het hek te zien botsen en te horen snateren.


    ‘Goed werk,’ schreeuwde Muldoon. Hij tergde de dieren nu, snaterde terug en maakte ze wild. Ze wierpen zich tegen het hek, sprongen op, en een van hen haalde bijna de top. ‘Godsamme, dat was op het nippertje! Die rotzakken kunnen springen!’


    Ze kwam overeind en keek naar haar schrammen en blauwe plekken. Er liep bloed langs haar been. Ze dacht maar één ding: drie dieren hier. En twee op het dak. Dat betekende dat er nog ergens een rondliep.


    ‘Kom op, help me,’ zei Muldoon. ‘Laten we ze bezighouden.’


    Grant ging het bezoekerscentrum uit en liep snel de mist in. Hij vond het pad tussen de palmen en volgde dat naar het noorden. Voor hem uit verrees het rechthoekige dienstgebouwtje uit de mist.


    Hij zag helemaal geen deur. Hij liep door, de hoek om. Aan de achterkant zag Grant een betonnen laadplatform voor vrachtwagens, afgeschermd door beplanting. Hij klauterde erop en stond voor een verticale roldeur van golfstaal. Die was op slot. Hij sprong weer naar beneden en liep verder het gebouw om. Verderop rechts zag Grant een gewone deur. Er was een mannenschoen tussen geklemd. Grant ging naar binnen en tuurde in het donker. Hij luisterde en boorde niets. Hij pakte zijn portofoon en zette hem aan. ‘Grant hier,’ zei hij. ik ben binnen.’


    Wu keek op naar het dakraam. De twee raptors loerden nog steeds Malcolms kamer in, maar ze leken afgeleid door de geluiden buiten. Hij liep naar het raam van het onderkomen. Buiten bleven de drie velociraptors het hek belegeren. Ellie holde heen en weer, veilig achter de tralies. Maar de raptors schenen niet echt meer moeite te doen om haar te pakken. Nu leken ze bijna te spelen, ze liepen in een boog weg van het hek, steigerend en snaterend, dan kropen ze in elkaar om nog een boog te maken en tenslotte aan te vallen. Hun gedrag begon duidelijk meer op een vertoning te lijken dan op een serieuze aanval. ‘Net vogels,’ zei Muldoon. ‘Ze geven een show.’ Wu knikte. ‘Ze zijn intelligent. Ze merken dat ze haar niet kunnen krijgen. Ze proberen het niet echt.’ De portofoon knetterde. ‘... -innen.’ Wu pakte de microfoon. ‘Nog eens, dr. Grant.’ ik ben binnen,’ zei Grant. ‘Dr. Grant, ben je in het dienstgebouw?’


    ‘Ja,’ zei Grant. En hij zei erbij: ‘Je moest me maar Alan noemen.’


    ‘Goed dan, Alan. Als je net binnen de oostelijke deur staat, zie je een hoop buizen en leidingen.’ Wu deed zijn ogen dicht en stelde het zich voor. ‘Recht vooruit is een grote put midden in het gebouw, die twee verdiepingen onder de grond gaat. Links is een metalen looppad met leuningen.’


    ‘Die zie ik.’


    ‘Ga over dat looppad.’


    ‘Ik ga.’ Vaag bracht de portofoon het galmen van zijn voetstappen op het metaal over.


    ‘Na een meter of zeven, acht zie je een ander looppad, dat naar rechts gaat.’


    ‘Ik zie het,’ zei Grant. |volg dat looppad.’


    ‘Goed.’


    Als je doorloopt, kom je links bij een steile trap. Ga de schacht in.’


    ‘Ik zie hem.’


    ‘Ga de trap af.’


    Er was een lange stilte. Wu ging met zijn vingers door zijn vochtig haar. Muldoon fronste gespannen zijn voorhoofd.


    ‘Goed, ik ben onder aan de trap,’ zei Grant.


    ‘Mooi,’ zei Wu. ‘Nu, recht voor je moeten twee grote gele tanks staan met "brandbaar" erop.’


    ‘Er staat "ontvlambaar" en nog iets eronder, in het Spaans.’


    ‘Dat zijn ze,’ zei Wu. ‘Een van de twee is leeggeraakt, dus moeten we overschakelen op de andere. Als je naar de onderkant van de tanks kijkt zie je er een witte buis uit komen.’


    ‘Vierduims pvc?’


    ‘Ja, pvc. Volg die buis naar achter.’


    ‘Goed, ik volg hem... au!’


    ‘Wat is er gebeurd?’


    ‘Niks. Ik heb mijn hoofd gestoten.’


    Er viel een stilte.


    ‘Alles goed met je?’


    ‘Ja, prima. Alleen.. . mijn kop gestoten. Stom.’


    ‘Blijf de buis volgen.’


    ‘Goed, goed,’ zei Grant. Het klonk geërgerd. ‘Goed, de buis loopt naar een grote aluminium kast met opzij luchtopeningen. "Honda", staat erop. Lijkt wel de generator.’


    ‘Ja,’ zei Wu, ‘dat is de generator. Als je naar de zijkant gaat, zie je een paneel met twee knoppen.’ ik zie ze. Rood en geel?’


    ‘Inderdaad,’ zei Wu. ‘Druk eerst op de gele, houd hem ingedrukt en


    druk op de rode.’


    ‘Goed.’


    Er was weer een stilte. Zij duurde bijna een minuut. Wu en Muldoon keken elkaar aan.


    ‘Alan?’


    ‘Het werkt niet,’ zei Grant.


    ‘Heb je de gele ingedrukt gehouden tot je de rode had ingedrukt?’ vroeg Wu.


    ‘Jazeker,’ zei Grant. Het klonk geïrriteerd, ik heb precies gedaan wat je me gezegd hebt. Er klonk een gezoem, toen klik-klik-klik, heel snel, en toen hield het zoemen op, en verder niets.’


    ‘Probeer het nog eens.’


    ‘Dat heb ik al gedaan,’ zei Grant. ‘Het heeft niet geholpen.’


    ‘Goed, een ogenblikje.’


    Wu fronste zijn wenkbrauwen. ‘Het lijkt of de generator probeert te starten, maar om een of andere reden niet kan.


    ‘Alan?’ ,hier ben ik.’


    ‘Ga naar de achterkant van de generator, waar de plastic buis erin gaat.’


    ‘Goed.’ Een stilte. Toen zei Grant: ‘De buis gaat een ronde zwarte cilinder in die er uitziet als een brandstofpomp.’


    ‘Dat klopt,’ zei Wu. ‘Dat is het ook. Het is de brandstofpomp. Kijk naar een klepje bovenop.’


    ‘Een klep?’


    ‘Die moet er bovenuit steken, met een metalen uitsteekseltje waaraan je kunt draaien.’


    ‘Ik heb het gevonden. Maar het zit opzij, niet bovenop.’


    ‘Goed. Draai open.’


    ‘Er komt lucht uit.’


    ‘Mooi. Wacht tot...’


    ‘Nu komt er vloeistof uit. Ruikt naar benzine.’


    ‘Goed. Sluit de klep.’ Wu keek Muldoon aan en schudde zijn hoofd.


    ‘Die pomp is niet zo nieuw meer. Alan?’


    ‘Ja.’


    ‘Probeer de knoppen nog eens?’


    Een ogenblik later hoorde Wu het zwakke gekuch en gesputter toen de generator een slag maakte, en daarna het constante geronk toen hij aangeslagen was. ‘Hij werkt,’ zei Grant. ‘Mooi werk, Alan! Mooi werk!’


    ‘En nu?’ vroeg Grant. Zijn stem klonk vlak, moe. ‘Het licht is hier nog niet eens aan.’


    ‘Ga naar de regelkamer, dan vertel ik je hoe je de systemen met de hand in moet schakelen.’


    ‘Moet ik dat nu gaan doen?’


    ‘Ja.’


    ‘Goed,’ zei Grant. ik roep je op als ik er ben.’ Een laatste gesis, en stilte.


    ‘Alan?’


    De portofoon gaf geen geluid.


     


    Tim ging door de klapdeuren achter in het restaurant en ging de keuken in. Midden in de ruimte was een grote roestvrij stalen tafel, en daarachter stonden grote koelkasten. Tim maakte de kasten een voor een open, op zoek naar ijs. Als hij er een opendeed kwam er damp naar buiten, de vochtige lucht in. Hoe komt het dat het fornuis aan is?


    ‘Dat is niet aan.’


    ‘Er zitten overal blauwe vlammetjes.’


    ‘Dat zijn waakvlammetjes.’


    ‘Wat zijn waakvlammetjes?’


    Thuis hadden ze een elektrisch fornuis


    ‘Laat maar,’ zei Tim die weer een koelkast opendeed. ‘Maar het betekent dat ik iets voor je kan bakken.’ In de volgende koelkast vond hij allerlei dingen, pakken melk, hopen groente, een stapel T-bone steaks, vis... maar geen ijs.


    ‘Wil je nog steeds ijs?’


    ‘Dat heb ik toch gezegd!’


    De volgende koelkast was groot. Een roestvrij stalen deur met een brede horizontale hendel. Hij trok aan de hendel, trok hem open en zag een grote vrieskast. Het was een heel vertrek en het was er ijskoud.


    ‘Timmy...’


    ‘Wil je even wachten?’ zei hij geërgerd. ‘Ik probeer ijs voor je te vinden.’


    ‘Timmy... er is daar iets.’


    Ze fluisterde en even drongen de laatste twee woorden niet tot hem door. Tim haastte zich uit de vrieskast en zag de deur omrand met oplichtende groene damp. Lex stond bij de stalen werktafel. Ze keek achterom naar de klapdeuren.


    Hij hoorde een laag gesis, als van een heel grote slang. Het geluid steeg en daalde langzaam. Het was nauwelijks te horen. Het had zelfs de wind kunnen zijn, maar hij wist eigenlijk wel dat die het niet was.


    ‘Timmy,’ fluisterde ze, ‘ik ben bang.’ ..’


    Hij sloop naar de klapdeuren en keek erdoor. In het verduisterde restaurant zag hij het ordelijke groene rechthoekige patroon van de tafelbladen. En daartussen bewoog zich, afgezien van zijn sissende adem zo stil als een spook, een velociraptor.


    In de duisternis van de dienstruimte voelde Grant langs de buizen, op de terugweg naar de trap. Het was moeilijk om in het donker zijn weg te vinden, en het geluid van de generator werkte op een of andere manier desoriënterend. Hij kwam bij de trap en was op weg naar boven, toen het tot hem doordrong dat er behalve het generatorlawaai nog iets was in de ruimte. Grant bleef staan luisteren.


    Het was een man die riep. Het leek Gennaro wel.


    ‘Waar ben je?’ riep Grant.


    ‘Hier,’ zei Gennaro. ‘In de vrachtwagen.’


    Grant zag geen vrachtwagen. Hij tuurde in het donker. Hij keek uit zijn ooghoek. Hij zag groen oplichtende vormen die door het duister bewogen. Toen zag hij de vrachtwagen en ging erheen.


    Tim vond de stilte griezelig.


    De velociraptor was een meter tachtig groot en krachtig gebouwd, al waren zijn sterke poten en staart verborgen achter de tafels. Tim zag alleen het gespierde bovenlijf, de twee voorpoten strak tegen het lijf gehouden, de klauwen bengelden eraan. Hij zag het iriserend vlek-kenpatroon op de rug. De velociraptor was op zijn hoede: terwijl hij voortging keek hij heen en weer en bewoog zijn kop met plotselinge v0gelachtige rukjes. Als hij liep deinde zijn kop ook op en neer, en de lange rechte staart wipte, waardoor de indruk dat het een vogel was versterkt werd. gen reusachtige, stille roofvogel.


    In het restaurant was het donker, maar de raptor kon blijkbaar goed genoeg zien om steeds door te lopen. Van tijd tot tijd boog hij zich en stak zijn kop onder de tafeltjes. Tim hoorde een snel gesnuffel. Dan schoot de kop weer omhoog, op zijn hoede, en ging heen en weer als die van een vogel.


    Tim bleef kijken tot hij zeker was dat de velociraptor naar de keuken ging. Volgde hij hun geur? In alle boeken stond dat dinosauriërs een slecht reukvermogen hadden, maar deze leek zijn weg wel te vinden.


    Wat wisten die boeken er trouwens van? Hier was een echte.


    Die op hem af kwam.


    Hij dook de keuken weer in.


    ‘Is daar iets?’ vroeg Lex.


    Tim gaf geen antwoord. Hij drukte haar onder een tafel in de hoek, achter een grote afvalbak. Hij boog zich dicht naar haar toe en fluisterde vinnig: ‘Hier blijven!’ en rende naar de koelkast. Hij greep een handvol koude T-bone steaks en liep vlug terug naar de deur. Rustig legde hij het eerste stuk vlees op de grond, liep een paar passen achteruit en legde er weer een neer.. . Door zijn bril zag hij Lex achter de bak uit kijken. Hij wenkte dat ze weg moest blijven. Hij legde het derde stuk vlees neer en het vierde en kwam verder de keuken in.


    Het gesis werd luider, en toen greep een geklauwde poot de deur en de grote kop keek behoedzaam in het rond.


    Bij de ingang van de keuken bleef de velociraptor staan.


    Tim stond half gebogen achter in de ruimte, bij de verste poot van de stalen werktafel. Maar hij had geen tijd gehad zich te verstoppen;


    Zijn hoofd en schouders staken nog steeds boven de tafel uit. Hij was duidelijk in het zicht van de velociraptor.


    Langzaam liet Tim zijn lichaam achter de tafel zakken.. . De velociraptor wendde zijn kop met een ruk en keek recht naar Tim. Tim verstarde. Hij was nog steeds te zien, maar hij dacht: niet bewegen.


    De velociraptor stond onbeweeglijk in de deuropening. Te snuffelen Hier is het donkerder, dacht Tim. Hij kan niet zo goed zien. Dat maakt hem voorzichtig.


    Maar nu rook hij de muffe geur van het grote reptiel, en door zijn bril zag hij de dinosauriër geeuwen, zijn lange snuit achteruit gooien en rijen messcherpe tanden vertonen. De velociraptor keek weer vo0r zich uit en wendde zijn kop heen en weer. De grote ogen draaiden in de benige kassen.


    Tim voelde zijn hart bonzen. Het was op een of andere manier erger om in een keuken tegenover zo’n dier te staan dan in het open bos. De afmetingen, de snelle bewegingen, de doordringende geur, de sissende adem...


    Van dichtbij was het een veel angstwekkender dier dan de tyrannosaurus. De tyrannosaurus was enorm en sterk, maar niet bijzonder slim. De velociraptor was zo groot als een mens, en duidelijk snel en intelligent; Tim was bijna even bang voor de zoekende ogen als voor de scherpe tanden.


    De velociraptor snuffelde. Hij kwam vooruit... en liep recht op Lex af! Hij moest haar ruiken! Tims hart sloeg over. De velociraptor bleef staan. Hij boog zich langzaam. Hij had het vlees gevonden!


    Tim wilde zich buigen, onder de tafel door kijken, maar durfde zich niet te bewegen. Hij bleef half gebogen staan luisteren naar het geknaag. De dinosauriër vrat het op. Met botten en al. De raptor hief zijn slanke kop en keek rond. Hij snuffelde. Hij zag het tweede stuk vlees. Vlug ging hij erop toe. Hij boog zich. Stilte.


    De raptor vrat het niet op.


    De kop ging weer omhoog. Tims benen brandden van het krom staan, maar hij bewoog zich niet.


    Waarom had het dier het tweede stuk niet opgevreten? Wel tien antwoorden flitsten door zijn gedachten: het hield niet van de smaak, of van de kou, of van het feit dat het geen levend vlees was, het verwachtte een val, het rook Lex, het rook Tim, het zag Tim... De velociraptor bewoog zich nu heel snel. Hij vond het derde stuk vlees, boog zijn kop, keek weer op en ging verder. Tim hield zijn adem in. De dinosauriër was nu maar een meter of wat van hem af. Tim zag de spieren in zijn zij trekken. Hij zag het aangekoekte bloed aan de klauwen van de voorpoten. Hij zag de fijne groefjes in het vlekkenpatroon, en onder de muil de plooien in de huid van de hals.


    De velociraptor snuffelde. Hij rukte zijn kop om en keek recht naar Tim.


    Tim stikte bijna van angst. Tims lijf was verstard, gespannen, keek hoe het reptielenoog bewoog en de ruimte afzocht. Weer gesnuffel. Hij heeft me in de peiling, dacht Tim.


    Toen schoot de kop terug, recht vooruit, en het dier ging verder, naar het vijfde stuk vlees. Lex, dacht Tim, niet bewegen, alsjeblieft, niet bewegen, alsjeblieft, wat je ook doet, niet bewegen... de velociraptor snuffelde aan het vlees en ging verder. Hij was nu bij de open deur naar de vrieskast. Tim zag de damp eruit golven en langs de vloer krullen tot aan de poten van het dier. Een grote geklauwde poot kwam omhoog en weer omlaag, stil. De dinosauriër aarzelde. Te koud, dacht Tim. Hij gaat er niet in, het is te koud, hij gaat er niet in hij gaat er niet in hij gaat er niet in... De dinosauriër ging erin.


    De kop verdween, toen het lijf, toen de stijve staart. Tim nam een run, gooide zijn gewicht tegen de roestvrij stalen deur en klapte hem dicht. Hij klapte tegen de staartpunt! De deur wilde niet dicht! De velociraptor brulde, een angstwekkend geluid. Onwillekeurig deed Tim een stap terug... de staart was weg! Hij klapte de deur dicht en hoorde hem klikken! Dicht!


    ‘Lex! Lex!’ riep hij. Hij hoorde de raptor tegen de deur bonzen, voelde hem tegen het staal bonken. Hij wist dat er binnen een platte stalen knop zat, en als de raptor die raakte zou hij de deur openslaan. Ze moesten de deur afsluiten.


    ‘Lex!’ Lex stond naast hem. ‘Wat moet je?’


    Tim drukte tegen de horizontale deurhendel en hield hem dicht.


    ‘Daar is een pen! Een pennetje! Pak die pen!’


    De velociraptor brulde als een leeuw, het geluid werd gedempt door het dikke staal. Hij wierp zijn hele lijf tegen de deur.


    ‘Ik zie niks,’ zei Lex.


    De pen bengelde onder de deurhendel aan een metalen kettinkje.


    ‘Daar hangt hij!’


    ‘Ik zie hem niet,’ gilde ze, en toen drong het tot Tim door dat ze geen bril had. ‘voel ernaar!’


    Hij zag haar handje omhoog komen, de zijne raken, tasten naar de Pen, en nu ze zo dicht bij hem was voelde hij hoe bang ze was, haar adem ging met korte panische stootjes terwijl ze naar de pen voelde, en de velociraptor sloeg tegen de deur en hij ging open — god, hij ging open — maar het dier had dat niet verwacht en zich al omgekeerd voor een nieuwe poging en Tim klapte de deur weer dicht, krabbelde weer terug en tastte in het donker naar boven.


    ‘Ik heb hem!’ riep ze met de pen in haar hand geklemd en duwde hem door het gaatje. Hij glipte er weer uit.


    ‘Van bovenaf, van bovenaf erin doen!’


    Ze greep hem weer, tilde hem op aan het kettinkje, zwaaide hem over de hendel en naar beneden. Het gaatje in.


    Dicht!


    De velociraptor brulde. Tim en Lex stapten weg van de deur terwijl de dinosauriër er weer tegen klapte. Bij elke klap kraakten de zware stalen scharnieren in de wand, maar ze hielden het. Tim dacht niet dat het dier de deur open zou kunnen krijgen. De raptor was opgesloten.


    Hij slaakte een lange zucht. ‘Laten we gaan,’ zei hij. Hij pakte haar bij de hand en ze holden weg.


    ‘Je had ze moeten zien,’ zei Gennaro toen Grant hem uit het dienstgebouw bracht. ‘Het moeten er wel vijfentwintig geweest zijn. Comps. Ik moest in de vrachtwagen kruipen om van ze weg te komen. Ze zaten over de hele voorruit. Bleven daar gewoon zitten wachten, als een buizerd. Maar toen jij eraan kwam renden ze weg.’


    ‘Aaseters,’ zei Grant. ‘Die vallen niets aan wat beweegt of er sterk uitziet. Ze vallen dingen aan die dood zijn, of bijna. Die in elk geval niet bewegen.’


    Ze gingen de ladder op, terug naar de toegangsdeur. ‘Wat is er met de raptor gebeurt die je heeft aangevallen?’ vroeg Grant.


    ‘Ik weet het niet,’ zei Gennaro. is hij weggegaan?’


    ‘Heb ik niet gezien. Ik denk dat ik van hem af ben gekomen omdat hij gewond was. Ik geloof dat Muldoon hem in zijn poot geschoten had, en toen hij hier was bloedde hij. Misschien is hij weer naar buiten gegaan. Misschien is hij hier binnen gestorven. Ik heb het niet gezien.’


    ‘En misschien zit hij nog hier,’ zei Grant.


    Wu keek uit het raam van het onderkomen naar de raptors achter het hek. Ze leken nog steeds speels en deden schijnaanvallen op Ellie-Dat gedrag duurde nu al een hele tijd voort, en hij bedacht dat dat te lang was. Het leek bijna of ze Ellies aandacht probeerden vast te houden op dezelfde manier als zij die van hen. Aan het gedrag van dinosauriërs had Wu altijd weinig aandacht geschonken. En terecht: gedrag was een bijeffect van DNA, net als proteïneomsluiting. Gedrag kon je niet echt voorspellen en niet echt regelen, behalve op heel grove wijze, zoals door een dier afhankelijk te maken van bepaald voedsel door het een enzym te ontnemen, maar in het algemeen vielen gedragseffecten gewoonweg buiten het begrip- Je kon niet een DNA-reeks bekijken en dan het gedrag voorspellen. Dat was onmogelijk.


    En dat had het DNA-werk van Wu zuiver proefondervindelijk gemaakt. Het was een kwestie van prutsen, zoals een moderne vakman een antieke staartklok zou repareren. Je had te maken met iets uit het verleden, iets dat gebouwd was van oude materialen en dat oude regels volgde. Je kon niet weten waarom het zo werkte, en het was al vaak gerepareerd en veranderd, door de krachten van de evolutie, in de loop van eons. Dus net zoals de vakman die iets bijstelt en dan kijkt of de klok beter loopt, stelde Wu soms iets bij en keek dan of de dieren zich beter gedroegen. En hij probeerde alleen globaal gedrag te corrigeren: onbeheerst rammen tegen hekken onder stroom, de huid rauw schuren tegen boomstammen. Dat waren gedragingen waardoor hij weer naar de tekentafel moest.


    En de begrenzing van zijn wetenschap had hem een geheimzinnig gevoel gegeven over de dinosauriërs in het park. Hij wist niet, absoluut niet, of het gedrag van de dieren historisch juist was of niet. Gedroegen ze zich zoals ze dat in het verleden gedaan hadden? Dat was een open vraag waarvan het antwoord ver buiten bereik bleef. En al wilde Wu het beslist niet bekennen, de ontdekking dat de dinosauriërs zich voortplantten vertegenwoordigde een enorme bevestiging van zijn werk. Een dier dat zich voortplantte was aantoonbaar effectief op een elementaire manier: het impliceerde dat Wu de stukjes goed in elkaar had gepast. Hij had een dier herschapen van miljoenen jaren oud, met zo’n precisie dat het dier zich zelfs kon vermenigvuldigen.


    Maar toch, als hij naar de raptors daar buiten keek, de hardnekkigheid van hun gedrag baarde hem zorgen. Raptors waren intelligent, en intelligente dieren gaan zich snel vervelen. Intelligente dieren maakten ook plannen, en...


    Harding kwam uit Malcolms kamer de gang in. ‘Waar is Ellie?’


    ‘Nog buiten.’


    ‘Haal haar maar binnen. De raptors zijn weg van het dakraam.’


    ‘Sinds wanneer?’ vroeg Wu en liep naar de deur.


    ‘Net pas,’ zei Harding.


    Hij gooide de deur open. ‘Ellie! Binnenkomen, meteen!’


    Hij keek hem vragend aan.


     ‘Er is geen probleem, we hebben het in de hand ‘Meteen!’


    Ze schudde haar hoofd, ‘Ik weet wat ik doe,’ zei ze.


    ‘Nu meteen, Ellie, verdomme!’ Muldoon vond het niets dat Wu daar stond met de deur open, en hij wilde dat net zeggen toen hij van boven een schaduw zag neerdalen en meteen begreep hij wat er gebeurd was. Wu werd met geweld uit de deur gerukt en Muldoon hoorde Ellie gillen. Muldoon liep de deur uit en zag dat Wu op zijn rug lag, zijn lichaam al opengescheurd door de grote klauw, en de raptor rukte met zijn kop en trok Wu’s ingewanden naar buiten, al leefde hij nog en stak hij zwak zijn handen uit om de grote kop weg te duwen, hij werd opgevreten terwijl hij nog leefde, en toen hield Ellie op met gillen en holde langs de binnenkant van het hek, en Muldoon sloeg de deur dicht, versuft van verschrikking. Het was zo vlug gebeurd! is hij van het dak gesprongen?’ vroeg Harding. Muldoon knikte. Hij liep naar het raam en keek naar buiten, en hij zag dat de drie raptors buiten het hek nu wegrenden. Maar ze kwamen Ellie niet achterna. Ze gingen terug, naar het bezoekerscentrum.


    Grant kwam bij de hoek van het dienstgebouw en tuurde voor zich uit in de mist. Hij hoorde het gesnater van de raptors, en ze leken dichterbij te komen. Nu zag hij hun lijven langsrennen. Ze gingen naar het bezoekerscentrum. Hij keek om naar Gennaro. Gennaro schudde van nee.


    Grant kwam dichterbij en fluisterde hem in het oor: ‘Geen keuze. We moeten de computer aanzetten.’ Grant liep de mist in.


    Een ogenblik later kwam Gennaro hem achterna.


    Ellie bleef niet staan nadenken. Toen de raptors binnen het hek neervielen om Wu aan te vallen, keerde ze zich om en rende, zo snel als ze kon, naar de andere kant van het onderkomen. Tussen het hek en het onderkomen was een ruimte van vierenhalve meter. Ze rende, ze hoorde de dieren niet die haar achterna kwamen, hoorde alleen haar eigen adem. Ze ging de hoek om, zag een boom naast het gebouw staan en sprong, greep een tak en zwaaide zich op. Ze voelde geen paniek. Ze voelde een soort uitgelatenheid toen ze afzette en haar benen vóór haar gezicht omhoog zag komen, en ze haakte haar benen over een tak verderop, spande haar buikspieren en trok zich snel op. Ze was al drieënhalve meter boven de grond en de raptors kwamen nog steeds niet achter haar aan, en ze begon zich heel goed te voelen, toen ze het eerste dier zag aan de voet van de boom. Zijn bek was


    bloederig en stukjes draderig vlees hingen uit zijn muil. Ze bleef snel klimmen, hand over hand, pakken en doorgaan, en bijna zag ze de bovenkant van het gebouw. Weer keek ze omlaag. Twee raptors klommen in de boom.


    Nu was ze even hoog als het dak, ze zag het grind, maar ruim een meter van zich af, en de glazen piramides van de dakramen die opstaken in de mist. Er was een deur op het dak, daar kon ze naar binnen, met één heftige beweging wierp ze zich door de lucht en kwam met gestrekte armen en benen op het grind terecht. Ze schramde haar gezicht, maar toch was haar enige gewaarwording blijdschap, alsof ze een soort spel deed, een spel dat ze van plan was te winnen. Ze holde naar de deur die naar het trapgat leidde. Achter zich hoorde ze de raptors de takken van de boom schudden. Ze zaten nog in de boom. Ze greep naar de deur en draaide aan de klink. De deur zat op slot.


    Het duurde even voor de betekenis daarvan door haar euforie heen drong. De deur zat op slot. Ze zat op het dak en kon niet naar beneden. De deur zat op slot!


    Van teleurstelling beukte ze op de deur, en toen rende ze naar de andere kant van het dak, in de hoop een weg naar beneden te vinden, maar daar was alleen de groene rand van het zwembad in de zwevende mist. Om het zwembad zat een betonnen kant. Drie, vier meter beton. Te veel om erover te springen. Geen trappen. Geen brandtrap. Niets.


    Ellie keerde zich om en zag de raptors gemakkelijk het dak op springen. Ze rende naar het andere eind van het gebouw in de hoop dat daar een andere deur was, maar die was er niet. De raptors kwamen langzaam op haar af, beslopen haar, glipten stil tussen de glazen piramides door. Ze keek naar beneden. De rand van het zwembad was drie meter van haar af. Te ver. De raptors waren dichterbij, begonnen zich te spreiden, en onlogisch dacht ze: Is het niet altijd zo? Eén kleine vergissing en alles loopt in het honderd. Ze voelde zich nog steeds duizelig, ze voelde nog blijdschap en kon eigenlijk niet geloven dat de dieren haar te pakken zouden krijgen, ze kon niet geloven dat er zo een eind aan haar leven zou komen. Het leek onmogelijk. Ze was gewikkeld in een soort beschermende blijdschap. Ze geloofde gewoon niet dat het zou gebeuren. De raptors snaterden. Ellie ging achteruit, naar de andere kant van het dak. Ze haalde diep adem en sprintte naar de rand. Terwijl ze naar de rand rende zag ze het zwembad en ze wist dat het te ver weg maar ze dacht: je kunt me de pot op! en sprong de ruimte in. En viel.


    En met een pijnlijke schok voelde ze zich omringd door de kou. Ze was onder water. Het was haar gelukt! Ze kwam boven en keek op naar het dak, en zag de raptors op haar neerkijken. En ze wist, dat als zij het kon, de raptors het ook konden. Ze spartelde in het water en dacht: Kunnen raptors zwemmen? Maar ze was zeker van wel. 2e konden waarschijnlijk zwemmen als krokodillen. De raptors gingen weg van de dakrand. En toen hoorde ze Harding roepen: ‘Ellie!’ en begreep dat hij de dakdeur had opengemaakt. De raptors kwamen op hem af.


    Haastig klom ze uit het zwembad en rende naar het onderkomen.


    Harding was met twee treden tegelijk de trap naar het dak op gestormd en had zonder nadenken de deur opengegooid. ‘Ellie!’ riep hij. En toen zweeg hij. Mist dreef tussen de piramides op het dak. De raptors waren niet te zien. ‘Ellie!’


    Hij was zo geconcentreerd op Ellie dat het even duurde voor hij zijn vergissing begreep. Hij moest de dieren toch zien, bedacht hij. Het volgende moment sloeg een geklauwde voorpoot om de zijkant van de deur tegen hem aan en raakte hem op de borst, met een verscheurende pijn. Hij moest zich tot het uiterste inspannen om een stap terug te doen en de deur dicht te trekken tegen de voorpoot. Van beneden hoorde hij Muldoon schreeuwen: ‘Ze is hier, ze is al binnen.’ Van de andere kant van de deur snaterde de raptor, en Harding rukte de deur opnieuw naar zich toe. De klauw trok zich terug en hij deed de deur dicht met een metaalachtige galm en zakte hoestend op de grond.


    ‘Waar gaan we heen?’ vroeg Lex. Ze waren op de tweede verdieping van het bezoekerscentrum. Een gang met glazen wanden liep over de hele lengte van het gebouw. ‘Naar de regelkamer,’ zei Tim. ‘Waar is die?’


    ‘Hier beneden ergens.’ Tim keek naar de namen die op de deuren stonden en liep erlangs. Dit leken kantoren:


     parkwacht. .. gasten dienst . . . algemeen manager . . . financieel beheer . . .


    Ze kwamen bij een glazen afscheiding met een bordje:

    



     


    


    
      VERBODEN TOEGANG
    


    


    
      UITSLUITEND TE BETREDEN DOOR BEVOEGD PERSONEEL

    



     


    Er was een gleuf voor een beveiligingspas, maar Tim duwde de deur gewoon open.


    ‘Hoe komt het dat hij opengaat?’


    ‘De stroom staat uit,’ zei Tim.


    ‘Waarom gaan we naar de regelkamer?’ vroeg ze.


    ‘Om een portofoon te vinden. We moeten iemand oproepen.’


    Achter het glas liep de gang door. Tim herinnerde zich dit gedeelte: Hij had het eerder gezien, bij de rondleiding. Lex trippelde naast hem. In de verte hoorden ze het gesnater van de raptors. De dieren leken dichterbij te komen. Toen hoorde Tim ze beneden tegen het glas bonzen.


    ‘Ze zijn daar buiten...’ fluisterde Lex.


    ‘Maak je geen zorgen.’


    ‘Wat doen ze daar?’


    ‘Maak je nou maar niet druk.’


    PARKBEHEERDER . . . OPERATIES. . . REGELKAMER. . .


    ‘Hier,’ zei Tim. Hij duwde de deur open. De regelkamer was, zoals hij hem eerder gezien had. Midden in het vertrek stond een computertafel met vier stoelen en vier beeldschermen. De kamer was helemaal donker, afgezien van de schermen die allemaal een reeks gekleurde rechthoeken vertoonden. ‘Waar is de portofoon nou?’ vroeg Lex.


    Maar Tim was die hele portofoon vergeten. Hij kwam toegelopen en keek naar de computerschermen. Ze waren aan! Dat kon alleen betekenen...


    ‘De stroom moet weer in werking zijn...’


    ‘Jakkie,’ zei Lex en verzette haar voet.


    ‘Wat?’


    ‘Ik stond op iemand z’n óór,’ zei ze.


    Tim had geen lijk gezien toen ze binnen kwamen. Hij keek om en zag dat er alleen een oor op de vloer lag.


    ‘Dat is echt walgelijk,’ zei Lex.


    ‘Laat maar.’ Hij keek naar de schermen.


    ‘Waar is de rest van hem?’ vroeg ze


    ‘Laat nou maar.’


    Hij tuurde scherp naar het beeldscherm. Er stonden rijen gekleurde Vakjes op het scherm:




    
      [image: ]

    
 

    ‘Daar kun je beter niet aan knoeien, Timmy,’ zei ze.


    ‘Maak je geen zorgen, dat doe ik niet.’


    Hij had eerder ingewikkelde computers gezien, zoals die, die geïnstalleerd waren in de gebouwen waar zijn vader aan werkte. Die computers regelden alles, van de liften tot de beveiliging en de verwarmings-en koelsystemen. In principe zagen ze er net zo uit: een hoop gekleurde vakjes, maar gewoonlijk waren ze gemakkelijker te begrijpen. En er was bijna altijd een hulp-vakje, voor als je iets over het systeem te weten wilde komen. Maar hier zag hij geen hulp-vakje. Hij keek nog eens, voor de zekerheid.


    Toen zag hij iets anders: cijfers die versprongen, in de linkerbovenhoek van het scherm. Er stond 10:47:22. Tim begreep dat dat de tijd was. Er waren nog maar tien minuten over voor de boot... maar hij maakte zich meer zorgen over de mensen in het onderkomen. Er klonk geknetter. Hij keek om en zag dat Lex een portofoon in haar hand had. Ze draaide aan de knoppen. ‘Hoe werkt die?’ vroeg ze. ik krijg hem niet aan de gang.’


    ‘Geef hier!’


    ‘Hij is van mij! Ik heb hem gevonden!’


    ‘Geef hier, Lex!’


    ‘Ik mag er het eerst mee!’


    ‘Lex!’


    Opeens knetterde de portofoon. ‘Wat is er verdomme aan de hand?’ zei de stem van Muldoon.


    Van schrik liet Lex de portofoon op de grond vallen.


    Grant dook terug, hij hurkte tussen de palmen. Door de mist vóór zich zag hij de raptors springen en snateren en hun kop tegen het glas van het bezoekerscentrum stoten. Maar tussen het gesnater door waren ze even en hielden hun kop scheef, alsof ze luisterden naar jets ver weg. En dan maakten ze jammergeluidjes. ‘Wat doen ze?’ vroeg Gennaro.


    ‘Het ziet eruit of ze proberen het restaurant in te gaan,’ zei Grant.


    ‘Wat is er in het restaurant?’


    ‘Daar heb ik de kinderen gelaten...’


    ‘Kunnen ze door dat glas breken?’ vroeg Gennaro.


    ‘Ik denk van niet, nee.’


    Grant keek, en hoorde nu het geknetter van een verre portofoon, en de raptors begonnen opgewondener te springen. De een na de ander begon hoger en hoger te springen, tot ze tenslotte de eerste vlot op bet balkon van de eerste verdieping zagen springen, en vandaar de eerste verdieping van het bezoekerscentrum ingaan.


    In de regelkamer op de eerste verdieping graaide Tim naar de portofoon die Lex had laten vallen. Hij drukte op de knop. ‘Hallo? Hallo?’


    ‘.. .jij dat, Tim?’ Het was de stem van Muldoon.


    ‘Ja, ik ben het.’


    ‘Waar zit je?’


    ‘In de regelkamer. De stroom werkt!’


    ‘Dat is geweldig, Tim,’ zei Muldoon.


    ‘Als iemand me kan zeggen hoe ik de computer aan moet zetten, doe ik het.’


    Er viel een stilte.


    ‘Hallo?’ zei Tim. ‘Hebt u me verstaan?’


    ‘Ja, daar hebben we een probleem mee,’ zei Muldoon.


    ‘Niemand, eh, die hier is, weet hoe dat moet. Hoe je de computer aan moet zetten.’


    ‘Wat? Meent u dat? Weet niemand het?’ Het leek ongelooflijk.


    ‘Nee.’ Stilte, ik denk dat het iets is met hoofdgroep. De hoofdgroep inschakelen. Tim, weet jij iets van computers?’ Tim keek naar het scherm. Lex stootte hem aan.


    ‘Zeg van niet, Timmy,’ zei ze.


    ‘Ja, een beetje. Ik weet er iets van.’


    Dan moesten we het maar proberen,’ zei Muldoon. ‘Hier weet niemand, wat te doen. En Grant weet niets van computers.’


    ‘Goed,’ zei Tim. ik zal het proberen.’ Hij liet de portofoonknop los en keek naar het scherm, bestudeerde het.


    ‘Timmy,’ zei Lex, ‘je weet niet wat je doen moet.


    ‘Jawel.’


    ‘Als je het weet, doe het dan,’ zei Lex.


    ‘Wacht even.’ Bij wijze van begin trok hij de stoel dichter bij het toetsenbord en drukte op de pijltjestoetsen. Dat waren de toetsen waarmee de cursor over het scherm werd verplaatst. Maar er gebeurde niets. Toen drukte hij op andere toetsen. Het scherm bleef onveranderd.


    ‘Nou?’ zei ze.


    ‘Er is iets mis,’ zei Tim en trok rimpels in zijn voorhoofd. ‘Je weet het gewoon niet, Timmy,’ zei ze.


    Hij bekeek de computer nog eens, heel aandachtig. Op het toetsenbord zat bovenaan een rij functietoetsen, net als op het toetsenbord van een gewone computer, en het scherm was groot en in kleur. Maar de kast van het scherm was wat ongewoon. Tim keek naar de randen van het scherm en zag een massa fijne puntjes rood licht. Rood licht, langs alle randen van het scherm... Wat kon dat wezen? Hij ging met zijn vinger naar het licht en zag de zachte rode gloed op zijn huid.


    Hij raakte het scherm aan en hoorde een piep.
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    Een ogenblik verdween het meldingvak en het oorspronkelijke scherm stond er weer.


    ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Lex. ‘Wat heb je gedaan? Je bent ergens aangekomen.’


    Natuurlijk! dacht hij. Hij had het scherm aangeraakt. Het was een gevoelig scherm! De rode lichtjes om de randen moesten infrarood-sensoren zijn. Tim had nog nooit zo’n scherm gezien, maar er wel over gelezen in tijdschriften. Hij raakte reset/wissel aan. Onmiddellijk veranderde het scherm. Hij kreeg een nieuwe melding:


    de computer is nu gereset maak uw keuze uit het hoofdmenu


    Door de portofoon hoorden ze het geluid van raptorgesnater.


    ‘Ik wil wat zien,’ zei Lex. ‘Je moet kijk proberen.’


    ‘Nee, Lex.’


    ‘Nou, ik wil kijk,’ zei ze, en vóór hij haar hand kon pakken had ze op kijk gedrukt. Het scherm veranderde.
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    ‘Tjeempie,’ zei ze.


    ‘Lex, hou je nou op?’


    ‘Kijk!’ zei ze. ‘Het is gelukt! Ha!’


    In het hele vertrek vertoonden de videoschermen snel veranderende beelden van verschillende delen van het park. De meeste beelden waren nevelig grijs, vanwege de mist buiten, maar op één ervan was de buitenkant van het onderkomen te zien, met een raptor op het dak, en een ander versprong naar een beeld in fel zonlicht: de voorsteven van een schip was te zien, fel zonlicht...


    ‘Wat was dat?’ vroeg Tim en boog zich naar voren.


    ‘Wat?’


    ‘Dat beeld!’


    Maar het beeld was al veranderd en nu zagen ze het onderkomen van binnen, het ene vertrek na het andere, en toen zagen ze Malcolm die in een bed lag...


    ‘Stop,’ zei Lex. ik zie ze!’


    Tim raakte het scherm op verschillende plaatsen aan en kreeg submenu s- Daarna nog meer submenu’s. Wacht,’ zei Lex. ‘Je gooit het in de war.’ °u nou je mond! Jij weet niks van computers!’ Nu had hij een lijst van camera’s op het scherm. De ene werd aangeduid met safari lodge: lv2-4. Een andere als schip (vnd). Hij drukte verschillende keren op het scherm. Op de schermen in het vertrek kwamen videobeelden. Het ene liet de boeg zien van het bevoorradingsschip en de zee ervóór. In de verte zag Tim land: gebouwen langs een kust, en een haven. Hij herkende de haven omdat hij er de vorige dag in een helikopter overheen gevlogen was. Het schip zou zo leek het, over een paar minuten binnenlopen. Maar zijn aandacht werd getrokken door het volgende scherm, dat het dak toonde van Safari Lodge in grauwe mist. De raptors zaten meest verborgen achter piramides, maar hun koppen deinden op en neer en kwamen in beeld.


    En toen, op het derde videoscherm, keek hij in een vertrek. Malcolm lag in een bed en Ellie stond naast hem. Allebei keken ze omhoog. Terwijl ze keken kwam Muldoon de kamer in, ging bij hen staan en keek omhoog met een bezorgd gezicht.


    ‘Ze zien ons,’ zei Lex. ik denk van niet.’


    De portofoon knetterde. Op het scherm bracht Muldoon de microfoon naar zijn mond. ‘Hallo, Tim?’


    ‘Nou, we hebben niet zóveel tijd,’ zei Muldoon mat. ‘Zie die hoofdstroom aan te krijgen.’ En toen hoorde Tim de raptors snateren en zag een van de lange koppen door het glas omlaag komen en even van bovenaf het beeld in schieten, happend met zijn bek.


    ‘Vlug, Timmy,’ zei Lex. ‘Zet de stroom aan!’


    STROOMGROEPEN


    Tim was opeens verdwaald in een warboel van menuschermen, terwijl hij terug wilde naar het hoofdmenu. De meeste systemen hadden een bepaalde toets of commando om terug te gaan naar het vorige scherm of naar het hoofdmenu. Maar dit systeem niet - of het moest iets zijn dat hij niet wist. Ook was hij er zeker van dat er in het systeem hulpcommando’s waren ingebouwd, maar die kon hij ook niet vinden, en Lex sprong maar rond en riep van alles tegen hem, en dat maakte hem zenuwachtig.


    Eindelijk had hij het hoofdmenu terug. Hij wist niet wat hij gedaan had, maar het was er weer. Hij wachtte even en zocht naar een commando.


    ‘Doe iets, Timmy!’


    ‘Hou je mond nou eens! Ik probeer hulp te vinden.’ Hij drukte op


    SJABLOON.


    Op het scherm kwam een ingewikkeld schema met hokken die met elkaar verbonden waren, en pijlen. Niet goed. Niet goed.


    Hij drukte op algemeen interface. Het scherm veranderde.
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      Wat is dat?’ vroeg Lex. ‘Timmy, waarom zet je de stroom niet aan?’ Hij gaf geen antwoord. Misschien heette hulp in dit systeem ‘info’. Hij drukte op info.
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      ‘Timmy,’ zeurde Lex, maar hij had al op zoek gedrukt. Hij kreeg weer een scherm waar hij niets aan had.
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    Door de portofoon hoorde hij Muldoon zeggen: ‘Hoe gaat het, Timmy?’ Hij nam niet de tijd om antwoord te geven. Nerveus drukte hij de ene toets na de andere in. Opeens, onverwachts, was het hoofdmenu terug.
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    Hij bekeek het scherm, elektra en instelling groepen leken allebei wel iets met stroomnetten te maken te hebben. Hij merkte op dat veiligheid/gezondheid en sloten ook belangrijk konden zijn. Hij hoorde de raptors grommen. Hij moest een keus maken. Hij drukte 0p instelling groepen en kreunde toen hij het zag:
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    Hij wist niet wat te doen. Hij drukte op standaardparameters.

     


    STANDAARDPARAMETERS


    Parkgroepen B4-C6

    Buitengroepen C2-D2


    Zoölogische groepen BB-07

    Hokgroepen R4-R4


    Onderkomengroepen F4-D4

    Dienstgroepen E5-L6


    Hoofdgroepen C4-G7

    Detectorgroepen D5-G4


    Opslaggroepen AH-B5

    Centrale groepen Al-Cl


     


    Circuits niet gecontroleerd op defecten. Beveiligingsgroepen blijven automatisch.


    Tim schudde teleurgesteld zijn hoofd. Het duurde even voor hij begreep dat hij nu waardevolle gegevens had gekregen. Hij wist nu de groepscoördinaten van het onderkomen! Hij typte F4.


     


    stroomgroep f4 (safari lodge)


    commando kan niet worden uitgevoerd


    fout 505: stroom komt niet overeen met commando.


    (Zie Handboek blz. 4.09-4.11)


     


    ‘Het lukt niet,’ zei Lex.


    ‘Weet ik-’ Hij drukte op een andere toets. Het scherm veranderde weer.


     


    stroomgroep d4 (safari lodge)


    commando kan niet worden uitgevoerd.


    Fout 505: stroom komt niet overeen met commando.


    (Zie Handboek blz. 4.09-4.11)


     


    Tim probeerde rustig te blijven, om erover te denken. Om een of andere reden kreeg hij telkens een foutmelding als hij een groep probeerde in te schakelen. Dan bleek dat de stroom niet paste bij het commando dat hij gaf. Maar wat behelsde dat? Waarom paste de stroom niet?


    ‘Timmy...’ zei Lex en trok aan zijn arm.


    ‘Nu niet, Lex.’


    ‘Ja, nu wél,’ zei ze en trok hem weg van het scherm en de computertafel.


    En toen hoorde hij het gesnater van de raptors. Het kwam uit de gang.


    In het dakraam boven Malcolms bed hadden de raptors bijna de tweede stalen tralies doorgebeten. Ze konden nu hun kop helemaal door het kapotte raam steken en uithalen en snateren naar de mensen daar beneden. Daarna trokken ze zich dan weer terug en gingen verder met hun geknaag aan het metaal.


    ‘Het zal niet lang meer duren,’ zei Malcolm. ‘Drie, vier minuten.’ Hij drukte op de knop van de portofoon. ‘Tim ben je daar? Tim?’ Er kwam geen antwoord.


    Tim glipte de deur uit en zag de velociraptor aan het eind van de gang, bij het balkon. Hij keek stomverbaasd. Hoe kon hij uit de vrieskast ontsnapt zijn?


    Toen zag hij dat er opeens een tweede raptor op het balkon verscheen, en hij begreep het. De raptor kwam helemaal niet uit de vrieskast. Hij kwam van buiten. Hij was omhoog gesprongen. De tweede raptor kwam stil neer, volmaakt in evenwicht op de balustrade. Tim kon het niet geloven. Het grote dier was drie meter recht omhoog gesprongen. Meer dan drie meter. Hun poten moesten ongelooflijk krachtig zijn.


    ‘Ik dacht,’ zei Lex, ‘dat je zei dat ze niet...’


    ‘Ssst.’ Tim probeerde na te denken, maar hij keek met een soort fascinerende angst toe, terwijl de derde raptor het balkon op sprong. De dieren liepen in de gang even doelloos door elkaar en kwamen toen op een rij toegelopen. Op Lex en hem af.


    Stilletjes duwde Tim tegen de deur achter zich om terug te gaan naar de regelkamer. Maar de deur zat vast. Hij drukte harder. ‘We zijn buitengesloten,’ fluisterde Lex. ‘Kijk.’ Ze wees op de gleuf voor de beveiligingspas naast de deur. Er gloeide een felrood lichtje. Op een of andere manier waren de beveiligingsdeuren actief gemaakt. ‘Jij stomkop, je hebt ons buitengesloten!’ Tim keek de gang door. Hij zag nog meer deuren, overal gloeide een rood lichtje.


    Wat betekende dat alle deuren waren afgesloten. Ze konden nergens heen.


    Toen zag hij een in elkaar gezakte gestalte op de grond aan het andere eind van de gang. Het was een dode bewaker. Aan zijn riem hing een witte beveiligingspas.


    ‘Kom mee,’ fluisterde hij. Ze renden naar de bewaker. Tim pakte de pas en ging terug. Maar natuurlijk hadden de raptors hem gezien. Ze snaterden en blokkeerden de weg naar de regelkamer. Ze gingen uit elkaar, ze spreidden zich om Tim en Lex te omsingelen. Hun koppen begonnen ritmisch op en neer te gaan. Ze gingen aanvallen.


    Tim deed het enige wat hij kon. Met de kaart maakte hij de dichtstbijzijnde deur aan de gang open en duwde Lex naar binnen. Terwijl de deur langzaam achter hen dichtging, sisten de raptors en vielen aan.

  


  
     


    ONDERKOMEN


     


    Ian Malcolm haalde telkens adem alsof het de laatste keer was. Met doffe ogen keek hij naar de raptors. Harding nam zijn bloeddruk op, fronste zijn voorhoofd en deed het opnieuw. Ellie Sattler zat in een deken gewikkeld, rillend van de kou. Muldoon zat op de vloer tegen de wand. Hammond keek naar boven zonder iets te zeggen. Allemaal luisterden ze naar de portofoon.


    ‘Wat is er met Tim gebeurd?’ vroeg Hammond. ‘Nog niets?’


    ‘Ik weet het niet.’


    ‘Lelijk zijn ze, hè?’ zei Malcolm. ‘Echt lelijk.’


    Hammond schudde zijn hoofd. ‘Wie had kunnen dromen dat het zo zou lopen?’


    ‘Malcolm, blijkbaar,’ zei Ellie.


    ‘Ik heb het niet gedroomd,’ zei Malcolm. ik heb het berekend.’ Hammond zuchtte. ‘Hou daar nu eens mee op. Hij zegt al urenlang dat hij het wel gezegd heeft. Maar niemand heeft ooit gewild dat dit gebeurde.’


    ‘Het is geen kwestie van willen of niet,’ zei Malcolm met zijn ogen dicht. Hij sprak langzaam, vanwege de verdoving. ‘Het is een kwestie van wat je denkt te kunnen doen. Als de jager in het regenwoud erop uit trekt om voedsel te zoeken voor zijn gezin, verwacht hij dan de natuur te kunnen beheersen? Nee. Hij denkt dat de natuur sterker is dan hij. Dat die buiten zijn begrip valt. Buiten zijn macht. Misschien bidt hij tot de natuur, tot de vruchtbaarheid van het woud dat hem voedsel bezorgt. Hij bidt omdat hij weet dat hij het niet beheerst. Hij is aan de genade ervan overgeleverd.


    Maar jij hebt besloten, niet aan de genade van de natuur onderworpen te zijn, en vanaf dat moment zit je in grote moeilijkheden, want dat kun je niet. Toch heb je een systeem in het leven geroepen dat dat vereist. En je kunt het niet... je hebt het nooit gekund... en zult het nooit kunnen. Haal de dingen niet door elkaar. Je kunt een boot bouwen, maar geen zee maken. Je kunt een vliegtuig bouwen, maar geen lucht maken. Je krachten zijn veel geringer dan je rationele dromen je laten geloven.’


    ‘Hij begrijpt me niet,’ zei Hammond met een zucht. ‘Waar is Tim heen? Hij leek zo’n verstandige jongen.’


    ‘Ik ben er zeker van dat hij probeert de toestand in de hand te krijgen ‘ zei Malcolm. ‘Net als wij allemaal.’


    ‘En Grant ook. Wat is er met Grant gebeurd?’


    Grant kwam aan de achterdeur van het bezoekerscentrum, de deur waardoor hij twintig minuten tevoren naar buiten was gegaan. Hij trok aan de klink: hij zat op slot. Toen zag hij het rode lampje. De beveiligingsdeuren werkten weer! Verdomme! Hij holde om naar de voorkant van het gebouw en ging door de verbrijzelde deuren de hal in en bleef staan bij het bureau van de bewaker, waar hij eerder was geweest. Hij hoorde het droge gesis van zijn portofoon. Hij ging naar de keuken, op zoek naar de kinderen, maar de keukendeur stond open, de kinderen waren weg. Hij ging naar boven, maar kwam bij het glazen paneel met het opschrift verboden toegang en de deur was op slot. Hij had een bewaker nodig om verder te gaan. Grant kon er niet in.


    Ergens in de gang hoorde hij de raptors snateren.


    De leerachtige reptielenhuid kwam tegen Tims gezicht, de klauwen scheurden zijn blouse, en Tim viel schreeuwend van angst op zijn rug. ‘Timmy!’ gilde Lex.


    Tim krabbelde weer overeind. Het velociraptorjong zat op zijn schouder, tsjilpend en piepend van schrik. Tim en Lex waren in de witte verzorgingskamer. Er lag speelgoed op de vloer: een rollende gele bal, een pop, een plastic ratel.


    ‘Het is de raptorbaby,’ zei Lex en wees op het diertje dat Tims schouder omklemde.


    De kleine raptor begroef zijn kop in Tims hals. Het arme ding was waarschijnlijk uitgehongerd, dacht Tim.


    Lex kwam dichterbij en het jong wipte op haar schouder. Het wreef zich tegen haar hals.


    ‘Waarom doet hij dat?’ vroeg ze. ‘Is hij bang?’


    ‘Ik weet het niet,’ zei Tim.


    Ze gaf de raptor terug aan Tim. Het jong piepte en tsjilpte en sprong op zijn schouder opgewonden op en neer. Het bleef om zich heen kijken met snelle bewegingen van zijn kop. Geen twijfel aan, het ding was in alle staten en...


    ‘Tim,’ fluisterde Lex.


    De deur naar de gang was, toen ze de verzorgingskamer binnengingen, niet dichtgegaan. Nu kwamen de grote velociraptors erdoor. Eerst een, toen weer een.


    Duidelijk opgewonden tsjilpte het jong en sprong op Tims schouder.


    Tim wist dat hij moest zien weg te komen. Het jong zou hen misschien afleiden. Het was tenslotte een raptorbaby. Hij plukte het van zijn schouder en gooide het de kamer door. Het jong schoot tussen de poten van de volwassenen. De eerste raptor stak zijn snuit omlaag en snuffelde voorzichtig aan het jong.


    Tim pakte Lex bij de hand en trok haar verder de verzorgingskamer in. Hij moest een deur vinden, een manier om buiten te komen. Er klonk een hoge, doordringende schreeuw. Tim keek om en zag het jong in de muil van de volwassene. Een tweede velociraptor liep toe en trok aan de ledematen van het jong om te proberen, het uit de bek van de eerste te rukken. De twee volwassenen vochten om het gillende jong. Bloed spetterde met grote druppels over de vloer. ‘Ze hebben hem opgegeten,’ zei Lex.


    De raptors vochten om de resten van het jong, ze steigerden achteruit en stootten met hun kop tegen elkaar. Tim vond een deur - hij zat niet dicht - ging erdoor en trok Lex achter zich aan. Ze waren in een ander vertrek, en aan het donkere groene licht zag hij dat het verlaten DNA-lab was. Niemand aan de rijen stereomicroscopen, de hoge-resolutieschermen verstard, reusachtige zwart-witbeelden van insecten. De vliegen en muggen die miljoenen jaren geleden dinosauriërs hadden gebeten, bloed hadden opgezogen dat nu was gebruikt om dinosauriërs te herscheppen voor het park. Ze holden het laboratorium door en Tim hoorde het gesnuif en gesnater van de raptors die achter hen aan zaten, die dichterbij kwamen, en hij ging achter in het lab, een deur door waar een alarm op moest zitten, want in de smalle gang klonken schrille stoten van een sirene en boven hen flitsten lampen aan en uit. Tim werd, terwijl hij door de gang rende, in het donker gezet, dan weer in het licht, dan weer in het donker. Boven het geluid van het alarm uit hoorde hij de raptors snuiven terwijl ze hem achtervolgden. Lex jammerde en kermde. Tim zag weer een deur voor zich, met het blauwe symbool van biogevaar, en hij gooide zich tegen de deur en ging erdoor, en opeens botste hij tegen iets groots en Lex gilde van angst. ‘Rustig, maar, jongens,’ zei een stem.


    Tim knipperde met zijn ogen van ongeloof. Veel groter dan hij stond daar dr. Grant. En naast hem stond meneer Gennaro.


    Boven in de gang had Grant er twee minuten over gedaan om op het idee te komen, dat de dode bewaker beneden in de hal waarschijnlijk een beveiligingspas had. Hij was teruggegaan en had hem gepakt, en was boven de gang ingegaan waar hij snel doorheen liep. Hij had het geluid van de raptors gevolgd en ze in de verzorgingskamer vechtend


    aangetroffen. Hij was zeker dat de kinderen het volgende vertrek in waren gegaan en was meteen naar het DNA-lab gerend, en daar had hij de kinderen gevonden.


    Nu kwamen de raptors op hen af. De dieren schenen even te aarzelen, verrast door de verschijning van meer mensen.


    Grant duwde de kinderen in de armen van Gennaro en zei: ‘Breng ze ergens waar het veilig is.’


    ‘Maar


    ‘Daarheen,’ zei Grant en wees over zijn schouder naar een deur aan de andere kant. ‘Breng ze naar de regelkamer als je kunt. Daar moeten jullie allemaal veilig zijn.’


    ‘Wat ga jij doen?’ vroeg Gennaro.


    De raptors stonden bij de deur. Grant merkte op dat ze wachtten tot alle dieren bij elkaar waren, en toen kwamen ze dichterbij, als een groep. Een troep jagers. Hij rilde. ‘Ik heb een plan,’ zei Grant. ‘Ga nu maar.’ Gennaro leidde de kinderen weg. De raptors kwamen langzaam op Grant af, die langs de supercomputers liep, langs de beeldschermen die nog steeds eindeloze reeksen door de computer ontcijferde codes weergaven. De raptors naderden zonder aarzeling, snuffelden aan de vloer en deden herhaaldelijk hun kop omlaag. Grant hoorde de deur achter zich dichtslaan en keek over zijn schouder. De anderen stonden aan de andere kant van de glazen deur naar hem te kijken. Gennaro schudde zijn hoofd. Grant wist wat dat betekende. Er was daar geen deur naar de regelkamer. Gennaro en de kinderen zaten daar in de val. Nu hing alles van hem af.


    Grant bewoog zich langzaam en voorzichtig door het laboratorium, hij leidde de raptors weg van Gennaro en de kinderen. Hij zag een andere deur, dichter bij de voorkant, waarop stond: naar laboratorium. Wat dat ook mocht beduiden. Hij kreeg een idee en hoopte dat het juist was. Op de deur stond een blauw symbool van biogevaar. De raptors kwamen dichterbij. Grant keerde zich om en gooide zich de deur door, en liep verder, een diepe warme stilte in.


    Hij keerde zich om.


    Ja - hij was waar hij wilde wezen, in de broedkamer: onder infrarode lampen lange tafels met rijen eieren in een lage, kleverige nevel. De schudders op de tafels klokten en zoemden in aanhoudende beweging. De mist droop over de tafelranden en dreef naar de vloer, waar hij verdween, verdampte.


    Grant holde meteen naar de achterkant van de broedkamer, een met glas afgescheiden lab met ultraviolet licht in. Zijn kleren lichtten blauw op. Hij keek om zich heen naar de glazen reageerbuisjes, bekers vol pipetten, glazen schaaltjes... allemaal fijn laboratoriummateriaal.


    De raptors kwamen het vertrek in, eerst behoedzaam, snuffelden aan de vochtige lucht en keken naar de lange tafels met wiegende eieren Het voorste dier veegde zijn bloederige muil af met de achterkant van zijn voorpoot. Stil gingen de raptors tussen de lange tafels door. De dieren liepèn ordelijk door het vertrek en bogen zich nu en dan om onder de tafels te loeren. Ze zochten naar hem.


    Grant dook in elkaar en ging naar achter in het laboratorium, keek op en zag de metalen afdekplaat met een schedel en gekruiste beenderen erop. Op een bordje stond:


     


    voorzichtig biotechnisch gif a4


    voorzorgsmaatregelen vereist.


     


    Grant herinnerde zich dat Regis gezegd had, dat het sterk gif was. Een paar moleculen veroorzaakten meteen de dood... De afdekplaat stond strak tegen het oppervlak van de labtafel. Grant kreeg er zijn hand niet achter. Hij probeerde hem open te doen, maar er was geen deurtje, geen handvat, hij zag geen manier om... Grant kwam langzaam omhoog en keek achterom naar het hoofdvertrek. De raptors liepen nog steeds tussen de tafels door. Hij keek naar de afdekplaat. Hij zag een merkwaardig metalen dingetje, verzonken in het tafeloppervlak. Het zag eruit als een buitenstopcontact met een rond dekseltje. Hij klapte het dekseltje open, zag een knop en drukte erop.


    Met een zacht gesis gleed de afdekplaat naar boven, naar het plafond. Hij zag boven zich glazen schappen en rijen flessen met een schedel en gekruiste beenderen erop. Hij tuurde naar de etiketten:


     


    cck-55 . . . tetra-alfa-secretine. . . thyomolevine x-iói2. . .


     


    De vloeistoffen lichtten bleekgroen in het ultraviolette licht. Vlakbij zag hij een glazen schaaltje met injectiespuiten. Het waren kleine spuitjes en overal zat een beetje groen lichtende vloeistof in. Neergehurkt in de blauwe duisternis pakte Grant het schaaltje met spuitjes. De naalden van de spuiten hadden een plastic hoedje. Hij verwijderde er een, hij trok het er met zijn tanden af. Hij keek naar het dunne naaldje.


    Hij ging op de raptors toe.


    Hij had zijn hele leven gewijd aan de studie van dinosauriërs. Nu zou hij zien hoeveel hij er in feite van wist. Velociraptors waren kleine, vleesetende dinosauriërs, net als oviraptors en dromeosaurussen, dieren waarvan men lang gedacht had dat het eierdieven waren. Grant had altijd aangenomen dat velociraptors, net zoals bepaalde moderne vogels de eieren van andere vogels vraten, dinosauriëreieren zouden vreten als ze de kans kregen.


    Hij kroop naar voren, naar de dichtstbijzijnde eiertafel van de broedkamer. Langzaam reikte hij omhoog, in de mist, en pakte een groot ei van de schuddende tafel. Het ei was bijna zo groot als een rugbybal, roomkleurig, met vage spikkels. Hij hield het ei voorzichtig vast terwijl hij de naald door de schaal stak en het inspoot met de inhoud van de spuit. Het ei lichtte vaag blauw.


    Grant boog zich opnieuw. Onder de tafel zag hij de poten van de raptors en de nevel die van de tafelbladen kwam gedropen. Hij rolde het lichtende ei over de vloer naar de raptors toe. De raptors keken op toen ze het zachte gerommel hoorden van het rollende ei, en draaiden hun kop om. Vervolgens hernamen ze hun traag schrijdende zoeken. Het ei bleef op meters van de dichtstbijzijnde raptor liggen. Verdomme!


    Grant deed alles nog een keer: rustig naar een ei grijpen, het naar beneden halen, het injecteren en naar de raptors rollen. Ditmaal kwam het ei tot rust bij de poot van een van de velociraptors. Het wiegelde zachtjes en klikte tegen de grote teenklauw.


    De raptor keek verrast naar beneden, naar deze nieuwe gave. Hij boog zich en snuffelde aan het lichtende ei. Hij rolde het ei met zijn snuit even over de vloer. En liet het liggen.


    De velociraptor kwam weer overeind en ging langzaam verder met zoeken.


    Het lukte niet.


    Grant pakte een derde ei en spoot het in met een nieuwe spuit. Hij hield het lichtende ei in zijn handen en rolde het weer weg. Maar ditmaal snel, als een bowlingbal. Het ei ratelde luid over de vloer. Een van de dieren hoorde het geluid, dook neer, zag het aankomen en joeg het bewegend ding instinctief achterna, waarbij hij vlug tussen de tafels door gleed om het rollende ei te onderscheppen. De grote bek hapte naar beneden en beet erin, waarbij de schaal brak. De raptor kwam overeind, bleek eiwit droop van zijn muil. Luidruchtig likte hij zijn lippen en snoof. Hij beet nog eens en likte het ei van de vloer. Maar het scheen hem totaal niets te doen. Hij boog weer voorover om van het kapotte ei te vreten. Grant keek omlaag °m te zien wat er zou gebeuren...


    Aan de andere kant van het vertrek zag de raptor hem. Hij keek hem recht in de ogen!


    De velociraptor snaterde dreigend. Hij kwam op Grant af, dwars door de kamer, met lange, ongelooflijk snelle passen. Grant schrok toen hij dat zag en stond aan de grond genageld, toen het dier opeens een hijgend gorgelend geluid maakte en het grote lijf voorover tegen de grond kwakte. De zware staart beukte krampachtig tegen de vloer. De raptor bleef stikgeluiden maken, onderbroken door luide gillen. Schuim kwam uit zijn muil. De kop zwaaide heen en weer. De staart sloeg en bonkte. Dat is één, dacht Grant.


    Maar het dier stierf niet vlug. Het leek wel een eeuw te duren. Grant stak zijn hand uit naar een nieuw ei... en zag dat de andere twee raptors in het vertrek er doodstil bij stonden. Ze luisterden naar het geluid van het stervende dier. De ene hield zijn kop scheef en toen deed de andere hetzelfde. Ze keken naar de gevallen raptor. Het stervende dier lag nu te stuiptrekken, zijn hele lijf lag op de vloer te trillen. Hij uitte een meelijwekkend gekerm. Er bruiste zoveel schuim uit zijn bek dat Grant de kop bijna niet meer zag. Hij maakte op de vloer krampachtige bewegingen en kreunde weer. De tweede raptor boog zich over het gevallen exemplaar en onderzocht het. Hij leek niets te begrijpen van die doodsstuipen. Behoedzaam bekeek hij de schuimende kop, toen verder naar beneden, de trekkende hals, de hijgende ribben, de poten... En nam een beet uit de achterpoot.


    Het stervende dier snaterde, stak plotseling zijn kop op en draaide, waarbij hij zijn tanden in de hals van zijn aanvaller zette. Dat is twee, dacht Grant.


    Maar het staande dier wrong zich los. Er vloeide bloed uit zijn hals. Het sloeg met zijn klauwen, en in één snelle beweging reet hij de buik van het gevallen dier open. Windingen van darmen vielen als dikke slangen naar buiten.


    Het vertrek werd gevuld met de kreten van de stervende raptor. De aanvaller wendde zich af, alsof vechten opeens te veel moeite was. Hij ging het vertrek door, dook neer en kwam omhoog met een lichtend ei! Grant keek toe terwijl de raptor erin beet; het lichtende spul droop langs zijn kin. Dat is nummer twee.


    De tweede raptor werd vrijwel direct getroffen, hij hoestte en stortte voorover. Toen hij viel stootte hij een tafel omver. Tientallen eieren rolden overal over de vloer. Grant keek er ontzet naar. Er was nog een derde raptor over.


    Grant had nog één spuit. Nu er zoveel eieren over de vloer rolden, moest hij iets anders doen. Hij probeerde te besluiten wat hij doen moest, toen het laatste dier geërgerd snoof. Grant keek op... de raptor had hem in de gaten.


    De laatste raptor bewoog zich een hele tijd niet, hij stond maar te kijken. En toen kwam hij langzaam, rustig toegelopen. Hij besloop Grant. Hij deinde op en neer, keek eerst onder de tafels, toen erboven. Hij bewoog zich welbewust, voorzichtig, zonder die snelheid die hij in de groep aan de dag had gelegd. Als solitair dier was het nu behoedzaam. Hij liet zijn ogen niet van Grant af. Grant keek snel om zich heen. Hij kon zich nergens verstoppen. Hij kon niets doen... Grants blik was op de raptor gericht, die langzaam zijwaarts bewoog. Grant bewoog ook. Hij probeerde zoveel mogelijk tafels tussen zichzelf en het naderende dier te houden. Langzaam... langzaam... hij ging naar links...


    In de donkere rode schemering van de broedkamer kwam de raptor dichterbij. Zijn adem kwam in korte sissen door wijdopen neusgaten. Grant voelde eieren breken onder zijn voeten, de dooiers bleven aan zijn schoenzolen kleven. Hij hurkte neer en voelde de bobbel van zijn portofoon in zijn zak. De portofoon!


    Hij trok hem uit zijn zak en schakelde hem in.


    ‘Hallo. Grant hier.’


    ‘Alan?’ De stem van Ellie. ‘Alan?’


    ‘Luister,’ zei hij zachtjes. ‘Alleen maar praten.’


    ‘Alan, ben jij dat?’


    ‘Praten,’ zei hij weer en hij schoof de portofoon over de vloer, van zich af, naar de naderende raptor. Hij hurkte achter een tafelpoot en wachtte.


    ‘Alan. Zeg iets, alsjeblieft.’


    Toen een geknetter, en stilte. De portofoon bleef stil. De raptor kwam dichterbij. Zacht sissende adem. De portofoon was nog steeds stil.


    Wat was er met haar aan de hand? Begreep ze het niet? In het donker kwam de raptor dichterbij.


    ‘...Alan?’


    Door de blikkerige stem uit de portofoon bleef het grote dier staan. Het snuffelde aan de lucht, alsof hij iemand anders rook in het vertrek.


    ‘Alan, ik ben het. Ik weet niet of je me kunt horen.’


    De raptor keerde zich nu van Grant af en ging op de portofoon toe.


    ‘Alan... alsjeblieft.


    Waarom had hij dat ding niet verder weg geduwd? De raptor ging erheen, maar was dichterbij. De grote poot kwam vlak bij hem neer.


    Grant zag de kiezelhuid, de zachtgroene glans. De vegen opgedroogd bloed op de kromme klauw. Hij rook de sterke reptielengeur. ‘Alan, luister naar me... Alan?’


    De raptor boog zich en porde aarzelend tegen de portofoon op de grond. Zijn lijf was van Grant afgewend. De grote staart was vlak boven Grants hoofd. Grant stak zijn hand uit en stootte de spuit diep in de huid van de staart, en spoot het gif in. De velociraptor snaterde en sprong op. Met angstwekkende snelheid draaide hij zich terug naar Grant, met opengesperde kaken. Hij hapte, zijn muil sloot zich om de tafelpoot, en hij gaf met zijn kop een ruk omhoog. De tafel werd weggeslagen en Grant viel achterover, nu volkomen kwetsbaar. De raptor boog dreigend over hem heen, richtte zich op en stootte zijn kop boven tegen de infrarode lampen, die woest heen en weer begonnen te slingeren. ‘Alan?’


    De raptor steigerde achteruit en tilde zijn geklauwde poot op om toe te slaan. Grant rolde weg en de poot klapte neer en miste hem net. Hij voelde een brandende, scherpe pijn langs zijn schouderbladen, de plotselinge warme vloed van bloed over zijn hemd. Hij rolde over de vloer waarbij hij eieren verbrijzelde en troep aan zijn handen en zijn gezicht kreeg. De raptor sloeg weer toe, klapte neer op de portofoon, waaruit vonken spatten. Hij snaterde van woede en sloeg voor de derde keer toe, en Grant kwam tegen de muur, kon nergens anders heen, en het dier hief voor de laatste keer zijn poot. En viel achterover.


    Het dier hijgde. Er kwam schuim op zijn bek. Gennaro en de kinderen kwamen het vertrek in. Grant gaf ze een teken om weg te blijven. Het meisje keek naar het stervende dier en zei zachtjes: ‘Tjeempie.’


    Gennaro hielp Grant overeind. Ze keerden zich allemaal om en holden naar de regelkamer.

  


  
     


    REGELKAMER


     


    Tim zag tot zijn verbazing dat het beeldscherm in de regelkamer nu aan en uit knipperde.


    ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Lex.
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    Tim zag dr. Grant naar het beeldscherm kijken en aarzelend met zijn hand naar het toetsenbord gaan. ‘Ik weet niet veel van computers,’ zei Grant en schudde zijn hoofd.


    Maar Tim gleed al in de stoel. Vlug raakte hij het scherm aan. Op de videoschermen zag hij de boot Puntarenas naderen. Hij was nu nog maar tweehonderd meter van de kade. Op het andere videoscherm zag hij het onderkomen, waar de raptors van het plafond omlaag hingen. Door de portofoon hoorde hij hun gesnater. ‘Timmy, doe iets,’ zei Lex.


    Hij drukte op instelling groepen, ook al knipperde het. Het beeldscherm antwoordde:


     


    waarschuwing: uitvoering commando afgebroken (reservestroom zwak)


     


    ‘Wat betekent dat?’ vroeg Tim.


    Gennaro knipte met zijn vingers. ‘Dat is eerder gebeurd. Dat betekent dat de reservestroom te gering is. Je moet de hoofdstroom in-


    schakelen.’


    ‘O ja?’ hij drukte op elektra.


     


    ELEKTRICITEIT REGELMODULES
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    Tim kreunde.


    ‘Wat doe je nou?’ vroeg Grant. Het hele scherm begon te knipperen.


    Tim drukte op hoofdstroom.


    Er gebeurde niets. Het beeldscherm bleef knipperen.


    Tim drukte op hoofdgroep p. Hij voelde zich misselijk van angst.


     


    hoofdstroomgroep niet actief. alleen reservestroom


     


    Het scherm knipperde nog steeds. Hij drukte op hoofdreeks i.


     


    hoofdstroom ingeschakeld


    In het vertrek gingen alle lichten aan. Alle schermen hielden op met knipperen. ‘Hè! Raak!’


    Tim drukte op instelling groepen. Even gebeurde er niets. Hij keek naar de videoschermen, toen weer naar het computerscherm.
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    Grant zei iets dat Tim niet verstond. Hij hoorde alleen de spanning in zijn stem. Hij keek bezorgd naar Tim.


    Tim voelde zijn hart bonzen in zijn borst. Lex gilde tegen hem. Hij wilde niet meer naar het beeldscherm kijken. Hij hoorde in het onderkomen het geluid van tralies die verbogen werden en van snaterende raptors. Hij hoorde Malcolm zeggen: ‘Mijn lieve god...’ Hij drukte op onderkomen.


     


    groep onderkomen f4 wordt nu geactiveerd.


     


    Op het videoscherm zag hij nu een uitbarsting van vonken die van het plafond van de hotelkamer spatten. Het scherm flikkerde wit. Lex schreeuwde: ‘Wat doe je nou?!’ maar bijna meteen kwam het beeld terug, en ze zagen dat de raptors tussen de tralies gevangen zaten en wriggelden en schreeuwden in een hete stroom van vonken, terwijl Muldoon en de anderen juichten, hun stemmen metalig door de portofoon.


    ‘Dat is het,’ zei Grant en klopte Tim op zijn rug. ‘Dat is het! Goed gedaan, jochie!’


    Ze stonden allemaal te springen, toen Lex zei: ‘En het schip dan?’


    ‘Het wat?’


    ‘Het schip,’ zei ze en wees naar het scherm.


     


    Op het videoscherm waren de gebouwen achter de boeg van het schip veel groter en gingen naar rechts, terwijl het schip naar links wendde en zich klaarmaakte om aan te leggen. Hij zag leden van de bemanning naar de voorsteven lopen en zich klaarmaken om af te meren. Tim krabbelde weer naar zijn stoel en keek naar het opstartmenu. Hij bestudeerde het. TeleCom vbb en TeleCom rsd leken allebei iets met telefoon te maken te hebben. Hij drukte telecom rsd.


     


    er staan 23 oproepen en/of meldingen, wilt u die nu zien?


     


    Hij typte nee.


    ‘Misschien was het schip een van de wachtende oproepen?’ zei Lex. Misschien zou je zo achter het telefoonnummer kunnen komen!’ Hij luisterde niet naar haar.


     


    typ het nummer in dat u wenst op te roepen of druk f7 voor de telefoonlijst.


     


    Hij drukte F7 in en opeens rolden er namen en nummers over het scherm, een geweldige lijst. Hij was niet alfabetisch en het kostte even voor hij vond waar hij naar zocht:


     


    sch anne b. (freddy) 708-3902


     


    Nu moest hij alleen nog uitzoeken hoe hij moest bellen. Hij drukte op een rij vakjes onder op het scherm.


     


    nu bellen of later?


     


    Hij drukte op nu bellen.


     


    sorry, uw oproep kan niet worden uitgevoerd zoals ingetoetst {fout 598}. probeer het nog eens s.v.p.


     


    Hij probeerde het opnieuw.


    Hij hoorde een zoemtoon, toen in snelle opeenvolging het geluid van de nummers die automatisch werden gedraaid, is het gelukt?’ vroeg Grant.


    ‘Heel goed, Timmy,’ zei Lex. ‘Maar ze zijn er bijna.’


    Op het scherm zagen ze de punt van het schip op de kade van Puntarenas af gaan. Ze hoorden een hoog gepiep en toen zei een stem: ‘O, hallo John, Freddy hier. Hoor je me? Over.’


    Tim pakte een telefoon op van de computertafel maar hoorde alleen een kiestoon.


    ‘Hé, hallo John, Freddy hier. Over.’


    ‘Geef dan antwoord,’ zei Lex.


    Nu pakten ze allemaal telefoons op. Ze tilden elke hoorn op die ze zagen, maar ze hoorden alleen zoemtonen. Eindelijk zag Tim een hoorn die aan de zijkant van de computertafel zat, met een knipperend lichtje.


    ‘Hé, hallo regelkamer. Freddy hier. Horen jullie me? Over.’


    Tim greep naar de hoorn. ‘Hallo, Tim Murphy hier, en ik wil dat u...’


    ‘Hé, zeg dat nog eens,’ ik versta je niet, John.’


    ‘Leg de boot niet aan! Verstaat u me?’


    Een korte stilte. Toen vroeg een verbaasde stem: ‘Lijkt wel een of ander snotjong.’


    ‘Leg het schip niet aan!’ zei Tim. ‘Kom terug naar het eiland!’ De stemmen klonken ver weg en onregelmatig. ‘Zei hij... Murphy heette?’ En een andere stem zei: ik kon... niet verstaan.’


    Tim keek de anderen wanhopig aan. Gennaro greep naar de hoorn. ‘Laat mij dat doen. Weet je zijn naam?’


    Er klonk een hevig geknetter. ‘.. .moet een grapje zijn of anders... een... stomme lui van een telefonist... iets.’ Tim werkte aan het toetsenbord, er was waarschijnlijk wel een manier om erachter te komen wie Freddy was... ‘Hoor je mij?’ zei Gennaro in de telefoon. ‘Als je me verstaat, geef dan nu antwoord. Over.’


    ‘Jongen,’ kwam het lijzige antwoord, ‘we weten verdomme niet wie je bent, maar dit is niet leuk, en we staan op het punt om af te meren en we hebben werk te doen. Nou, identificeer je duidelijk of ga van dit kanaal.’


    Tim keek toe terwijl op het scherm verscheen: farrell, frederick d. (kapitein).


    ‘Dit dient als identificatie, kapitein Farrell,’ zei Gennaro. ‘Als u die boot niet keert en onmiddellijk teruggaat naar dit eiland, overtreedt u sectie 509 van de Uniforme Zeewet en staat u bloot aan intrekking van uw vergunning, een geldboete van ten hoogste vijftigduizend dollar, en vijf jaar gevangenisstraf. Hoort u dat?’ Er viel een stilte.


    ‘Hebt u dat begrepen, kapitein Farrell?’


    En toen hoorden ze in de verte een stem zeggen: ‘Begrepen,’ en een andere stem: ‘Volle kracht achteruit.’


    Lex begon te juichen. Tim zakte achterover in de stoel en veegde het zweet van zijn voorhoofd.


    ‘Wat is de Uniforme Zeewet?’ vroeg Grant.


    ‘Joost mag het weten,’ zei Gennaro.


    Allemaal keken ze voldaan naar het scherm. De boot voer duidelijk weg van de kust.


    ‘Ik denk dat we het moeilijkste gehad hebben,’ zei Gennaro.


     Grant schudde zijn hoofd. ‘Het moeilijkste,’ zei hij, ‘komt nog.’

  


  
     


    ZEVENDE CYCLUS
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    De wiskunde zal steeds meer de moed eisen om de implicaties onder ogen te zien.


    Ian Malcolm

  


  
    
       

    


    DE WERELD VERNIETIGEN


     


    Ze verhuisden Malcolm naar een ander vertrek in het onderkomen, naar een schoon bed. Hammond scheen weer tot leven te komen, begon druk te doen en werd weer opgewekt. ‘Nou,’ zei hij, ‘de ramp is tenminste afgewend.’


    ‘Welke ramp dan?’ zei Malcolm met een zucht.


    ‘Nou,’ zei Hammond, ‘ze zijn niet losgebroken over de hele wereld.’


    Malcolm richtte zich op op een elleboog. ‘Maakte je je daar zorgen over?’


    ‘Dat stond beslist op het spel,’ zei Hammond. ‘Die dieren zouden, omdat ze geen natuurlijke vijanden hebben, uit kunnen breken en de planeet verwoesten.’


    ‘Jij egoïstische stomkop,’ zei Malcolm woedend. ‘Heb je enig idee waar je het over hebt? Denk je dat je de planeet kunt vernietigen? Tjonge, wat een giftige macht moet je hebben.’ Malcolm zakte terug op het bed. ‘Je kunt de planeet niet vernietigen. In de verste verte niet.’


    ‘De meeste mensen denken,’ zei Hammond star, ‘dat de planeet in gevaar is.’


    ‘Nou, dat is zij niet,’ zei Malcolm.


    ‘Alle deskundigen zijn het erover eens, dat onze planeet in moeilijkheden verkeert.’


    Malcolm zuchtte. ‘Laat ik je vertellen over onze planeet,’ zei hij. ‘Onze planeet is vierenhalf miljard jaar oud. Bijna net zo lang is er leven geweest: drie komma acht miljard jaar. De eerste bacteriën. En later de eerste meercellige dieren. Toen de eerste complexe schepsels, in de zee, op het land. Toen de grote, glorieuze tijden van de dieren: de amfibieën, de dinosauriërs, de zoogdieren, die allemaal miljoenen en miljoenen jaren duurden. Grote dynastieën van dieren ontstonden, bloeiden, stierven. Dat alles gebeurde tegen een achtergrond van kortdurende en gewelddadige aardverschuivingen, bergketens die opgeworpen werden en wegsleten, inslagen van kometen, vulkaanuitbarstingen, oceanen die stegen en daalden, hele continenten die zich Verplaatsten. .. Zelfs nu nog komt het belangrijkste geografische element op de planeet van de botsing tussen twee grote continenten, die aar verwringen om in de loop van miljoenen jaren de Himalaya-keten te vormen. De planeet heeft telkens alles overleefd. Zij zal ons zéker wel overleven.’


    Hammond trok zijn wenkbrauwen op. ‘Alleen omdat het zo lang geduurd heeft,’ zei hij, ‘hoeft dat nog niet eeuwig te zijn. Als er zich een stralingsongeluk voordeed...’


    ‘Stel het je voor,’ zei Malcolm. ‘Laten we zeggen dat het erg was, dat alle planten en dieren doodgingen en de aarde honderdduizend jaar gloeiend heet was. Ergens zou het leven in stand blijven, onder de grond, of bevroren in het poolijs. En na al die jaren, als de planeet niet onherbergzaam meer was, zou het leven zich weer verspreiden. Het proces van de evolutie zou opnieuw beginnen. Het zou een paar miljard jaar duren voor het leven weer net zo gevarieerd was als nu. En het zou natuurlijk heel anders zijn dan nu. Maar de aarde zou onze dwaasheid overleven. Het leven zou onze dwaasheid overleven. Alleen wij,’ zei Malcolm, ‘denken van niet.’ Hammond zei: ‘Nou, als de ozonlaag dunner wordt...’


    ‘Dan komt er meer ultraviolette straling op het oppervlak. En wat dan nog?’


    ‘Nou. Dat veroorzaakt huidkanker.’


    Malcolm schudde zijn hoofd. ‘Ultraviolette straling is goed voor het leven. Het is krachtige energie. Het bevordert mutatie, verandering. Vele vormen van leven zullen beter gedijen met meer ultraviolet.’


    ‘En vele andere zullen uitsterven,’ zei Hammond.


    Malcolm zuchtte. ‘Denk je dat dit de eerste keer is dat er zoiets gebeurt? Weet je iets van zuurstof?’ ik weet dat het noodzakelijk is voor het leven.’


    ‘Nu wel,’ zei Malcolm. ‘Maar zuurstof is in feite een vergif voor de stofwisseling. Het is een bijtend gas, net als fluor, dat gebruikt wordt om glas te etsen. En toen zuurstof voor het eerst geproduceerd werd als afvalproduct van bepaalde plantencellen - zeg zo’n drie miljard jaar geleden - vormde het voor alle andere levensvormen op onze planeet een ernstig gevaar. Die plantencellen vervuilden het milieu met een dodelijk gif. Ze ademden een dodelijk gas uit en verhoogden de concentratie ervan. Een planeet als Venus heeft minder dan één procent zuurstof. Op aarde steeg de concentratie zuurstof snel: vijf, tien en tenslotte eenentwintig procent! De aarde had een atmosfeer van zuiver gif! Dat het leven niet kon verdragen!’ Hammond keek geërgerd. ‘Wat wil je daarmee zeggen? Dat de moderne vervuiling ook zal worden geïntegreerd?’


    ‘Nee,’ zei Malcolm. ik wil zeggen dat het leven op aarde voor zichzelf kan zorgen. In het denken van de mens is honderd jaar een lange tijd. Honderd jaar geleden hadden we geen auto’s en vliegtuigen en


    computers en vaccins... Het was een heel andere wereld. Maar voor de aarde is honderd jaar niets! Miljoen jaar is niets! Onze planeet leeft en ademt op een veel grotere schaal. We kunnen ons haar trage en machtige ritme niet voorstellen en missen de nederigheid om dat te proberen. Wij wonen hier pas een ogenblik. Als we morgen verdwenen zijn, zal de aarde ons niet missen.’


    ‘En dat zou best eens kunnen,’ zei Hammond snuivend.


    ‘Ja,’ zei Malcolm. ‘Misschien wel.’


    ‘Wat wil je nu dan beweren? Dat we ons niet druk hoeven te maken om het milieu?’


    ‘Nee, natuurlijk niet.’


    ‘Wat dan?’


    Malcolm hoestte en staarde in de verte. ‘Laat ik duidelijk zijn. De planeet is niet in gevaar. Wij zijn in gevaar. We hebben niet de macht om de planeet te vernietigen... of te redden. Maar we hebben misschien de macht onszelf te redden.’

  


  
     


    ONDER CONTROLE


     


    Er waren vier uur voorbij. Het was middag, de zon daalde. De luchtverversing in de regelkamer werkte weer en de computer functioneerde naar behoren. Voor zover ze konden vaststellen waren er op het eiland van de vierentwintig man acht dood en nog zes vermist. Het bezoekerscentrum en de Safari Lodge waren allebei veilig, en de noordelijke begrenzing scheen vrij van dinosauriërs. Ze hadden de autoriteiten in San José om hulp gevraagd. De Nationale Garde van Costa Rica was onderweg, evenals een luchtambulance om Malcolm naar een ziekenhuis te brengen. Maar door de telefoon was de garde van Costa Rica opvallend voorzichtig geweest: ongetwijfeld zou er tussen San José en Washington heen en weer getelefoneerd worden voor er definitief hulp naar het eiland werd gestuurd. En nu werd het laat op de dag; als de helikopters niet vlug kwamen, zouden ze tot morgen moeten wachten.


    Intussen konden ze alleen maar wachten. Het schip was op de terugweg. De bemanning had drie jonge raptors ontdekt die in een van de achterruimen ronddartelden, en ze gedood. Op Isla Nublar scheen het directe gevaar geweken; iedereen was in het bezoekerscentrum of in het onderkomen. Tim was erg handig geworden met de computer en hij riep een nieuw scherm op.


    Totaal aantal dieren 292
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    ‘Wat is dat nou, verdomme?’ zei Gennaro. ‘Staat er nu dat er minder dieren zijn?’


    Grant knikte. ‘Waarschijnlijk wel.’


    ‘Het Sauriërpark komt tenslotte op orde,’ zei Ellie.


    ‘Wat bedoel je?’


    ‘Het evenwicht.’ Grant wees op de videoschermen. Op één ervan sprongen de hypsilofodonten in de lucht terwijl een troep velociraptors vanuit het westen het veld op kwam.


    ‘De hekken zijn urenlang zonder stroom geweest,’ zei Grant. ‘De dieren vermengen zich onderling. De populaties bereiken een evenwicht. .. een echt Jura-evenwicht.’


    ‘Ik geloof niet dat dat de bedoeling was,’ zei Gennaro. ‘De dieren zouden apart blijven.’


    ‘Nou, het is gebeurd.’


    Op een ander videoscherm zag Grant een troep raptors met volle snelheid over een open veld op een hadrosaurus van vier ton af stormen. De hadrosaurus keerde zich om, om te vluchten, en een van de raptors sprong hem op zijn rug en beet hem in de lange nek, terwijl de andere bleven rennen, om hem heen, naar zijn poten hapten en opsprongen om naar zijn buik te slaan met hun machtige klauwen. Binnen een paar minuten hadden zes raptors het grote dier geveld. Grant bleef zwijgend kijken.


    ‘Is dat de manier waarop je het je had voorgesteld?’


    ‘Ik weet niet wat ik me heb voorgesteld,’ zei hij. Hij keek naar het scherm. ‘Nee, niet precies zo.’


    ‘Weet je,’ zei Muldoon. ‘Het lijkt wel dat alle volwassen raptors nu op pad zijn.’


    Grant besteedde daar eerst niet veel aandacht aan. Hij keek alleen naar de schermen, naar de interactie tussen de grote dieren. In het zuiden zwaaide de stegosaurus met zijn stekelstaart en liep behoedzaam om het tyrannosaurusjong heen, dat hem bekeek, verward, en nu en dan uitviel om zonder resultaat aan de stekels te knabbelen. In het westelijke deel waren de triceratopsen onder elkaar aan ‘t bakkeleien; ze vielen aan en hun horens raakten verward. Eén dier lag gewond te sterven.


    We hebben nog een uur daglicht over, Grant,’ zei Muldoon. ‘Als je wilt proberen dat nest te vinden.’


    ‘Goed,’ zei Grant, ‘dat wil ik.’


    ik bedacht,’ zei Muldoon, ‘dat de Costericanen, als ze komen, waarschijnlijk zullen denken dat dit eiland een militair probleem is. Iets wat zo vlug mogelijk vernietigd moet worden.’


    ‘Dat zou weleens kunnen,’ zei Gennaro. ‘Misschien napalm, misschien ook zenuwgas. Maar vanuit de lucht.’


    ‘Ik hoop het,’ zei Gennaro. ‘Dit eiland is te gevaarlijk. Alle dieren op dit eiland moeten vernietigd worden, en hoe vlugger hoe liever.’


    ‘Dat is niet bevredigend,’ zei Grant. Hij stond op. ‘Laten we gaan.’


    ‘Ik geloof dat je het niet begrijpt, Alan,’ zei Gennaro. ik ben van mening dat dit eiland te gevaarlijk is. Het moet vernietigd worden. Alle dieren op dit eiland moeten vernietigd worden, en dat zal de Costericaanse garde doen. Volgens mij moeten we het aan hun vaardige handen overlaten. Begrijp je wat ik bedoel?’


    ‘Volkomen,’ zei Grant.


    ‘Wat is er dan tegen?’ vroeg Gennaro. ‘Het is een militaire operatie. Laat ze die uitvoeren.’


    Grant had pijn aan zijn rug, waar de raptor hem gekrabd had. ‘Nee,’ zei hij. ‘Wij moeten dat varkentje wassen.’


    ‘Laat het over aan deskundigen,’ zei Gennaro. Grant herinnerde zich hoe hij Gennaro had gevonden, zes uur tevoren, in elkaar gedoken en angstig in de cabine van een vrachtwagen in het dienstgebouw. En opeens verloor hij zijn geduld en sloeg de jurist tegen de betonnen wand.


    ‘Luister, jij miezerig baasje, je bent medeverantwoordelijk voor deze toestand en je zult ertegen op moeten boksen.’


    ‘Dat doe ik ook,’ zei Gennaro kuchend.


    ‘Nee, dat doe je niet. Je hebt je al die tijd onttrokken aan je verantwoordelijkheid, van het begin af aan.’


    ‘Wel verdomme...’


    ‘Je hebt investeerders een onderneming in de maag gesplitst die je niet helemaal begreep. Je bent voor een deel eigenaar geweest van een zaak waar je geen toezicht op hield. Je hebt de activiteiten niet nagetrokken van een man, van wie je uit ervaring wist dat het een leugenaar was, en je hebt die man toegestaan om te blunderen met de gevaarlijkste techniek in de geschiedenis van de mensheid. Volgens mij heb je je onttrokken aan je verantwoordelijkheid.’ Gennaro kuchte weer. ‘Nou, dan neem ik mijn verantwoordelijkheid nu.’


    ‘Nee,’ zei Grant. ‘Je ontloopt haar nog steeds. En dat kan niet meer.’ Hij liet Gennaro los, die voorover boog, snakkend naar adem. Grant keek naar Muldoon. ‘Wat hebben we voor wapens?’


    ‘We hebben een paar vangnetten en schokstokken,’ zei Muldoon. ‘Hoe goed zijn die schokstokken?’


    ‘Zoiets als die dingen die ze tegen haaien gebruiken. Ze hebben een gevoelige condensatorpunt, die bij contact een schok geeft. Hoog voltage, weinig ampères. Niet dodelijk, maar het maakt ze beslist machteloos.’


    ‘Dat is niet goed genoeg,’ zei Grant, ‘voor in het nest.’


    ‘Wat voor nest?’ vroeg Gennaro kuchend.


    ‘Het raptornest,’ zei Ellie.


    ‘Het raptornest?’


    ‘Hebben jullie geen zendertjes?’ vroeg Grant.


    ‘Dat denk ik wel,’ zei Muldoon.


    ‘Nou, haal er zoveel mogelijk.’


    Muldoon vertrok. Grant keek Gennaro aan. ‘Dat eiland van jullie is een puinhoop, Gennaro. Dat experiment van jullie is een puinhoop. Die moet worden opgeruimd. Maar dat kunnen jullie niet als je niet weet hoe groot die puinhoop is. En daarvoor moeten we de nesten op dit eiland vinden. Met name de raptornesten. Ze zullen verborgen zitten. We moeten ze vinden en bekijken en de eieren tellen. We moeten rekenschap geven van elk dier, dat op het eiland geboren is. Dan kunnen we het afbranden. Maar eerst hebben we wat werk te verzetten.’


    Ellie keek naar de wandkaart, die nu het verspreidingsgebied van de dieren aangaf. Tim was aan het toetsenbord bezig. Ze wees op de kaart. ‘De raptors zitten in het zuidelijk gebied, waar vulkanische stoom uit de grond komt. Ze houden misschien van warmte.’ is er daar een schuilplaats?’


    ‘Het blijkt van wel,’ zei ze. ‘Er zijn uitgebreide betonnen waterwerken om het water in het zuidelijke vlakke land onder controle te houden. Groot ondergronds gebied. Water en duisternis.’ Grant knikte. ‘Daar zitten ze dan.’


    ik denk dat er op het strand ook een ingang is,’ zei Ellie. Ze draaide zich naar de computertafels en vroeg: ‘Tim, laat ons de plattegrond van de waterwerken eens zien?’ Tim reageerde niet. ‘Tim?’ Hij zat over het toetsenbord gebogen. ‘Wacht even,’ zei hij, ‘ik heb •ets gevonden.’ |Wat dan?’


    Het is een opslagplaats waar niets bij staat. Ik weet niet wat daar is.’ Dan zijn er misschien wapens,’ zei Grant.


    Ze stonden allemaal achter het dienstgebouw, ontsloten een stalen stormluik en tilden het in het zonlicht. Een betonnen trap werd zichtbaar die de aarde in voerde.


    ‘Die vervloekte Arnold,’ zei Muldoon, terwijl hij de trap af strompelde. ‘Hij moet al die tijd geweten hebben dat dit hier was.’


    ‘Misschien niet,’ zei Grant. ‘Hij heeft niet geprobeerd erheen te gaan.’


    ‘Nou, dan wist Hammond het. Iemand wist het.’


    ‘Waar is Hammond nu?’


    ‘Nog steeds in het onderkomen.’


    Ze kwamen onder aan de trap en zagen rijen gasmaskers aan de wand hangen in plastic kokers. Met hun schijnwerpers schenen ze dieper de ruimte in en zagen verschillende zware kubussen van glas, zestig centimeter hoog, met een stalen deksel. In die blokken zag Grant donkere bolletjes. Hij leek wel in een kamer vol reusachtige pepermolens, dacht hij.


    Muldoon maakte er een open, stak zijn hand erin en haalde er een bol uit. Met opgetrokken wenkbrauwen draaide hij hem in het licht om en om. ik mag doodvallen.’


    ‘Wat is het?’ vroeg Grant.


    ‘moro-12,’ zei Muldoon. ‘Een zenuwgas dat via de longen werkt. Dit zijn granaten. Massa’s en massa’s granaten.’


    ‘Laten we beginnen,’ zei Grant.


    ‘Hij vindt mij aardig,’ zei Lex met een glimlach. Ze stonden in de garage van het bezoekerscentrum bij de kleine raptor die Grant in de tunnel had gevangen. Door de tralies van de kooi heen streelde ze de raptor. Het diertje wreef zich tegen haar hand. ‘Daar zou ik maar voorzichtig mee wezen,’ zei Muldoon. ‘Ze kunnen lelijk bijten.’


    ‘Hij mag mij wel,’ zei Lex. ‘Hij heet Clarence.’


    ‘Clarence?’


    ‘Ja,’ zei Lex.


    Muldoon had het leren riempje met het metalen doosje eraan vast in zijn hand. Grant hoorde de hoge pieptoon in zijn koptelefoon, is het moeilijk om het dier die halsband om te doen?’ Lex zat de raptor nog steeds te strelen met haar hand binnen de kooi. ik wed dat hij hem mij wel om laat doen,’ zei ze. ‘Dat zou ik maar niet proberen,’ zei Muldoon. ‘Ze zijn onberekenbaar.’


    ik wed dat hij het goedvindt.’


    Dus gaf Muldoon Lex de halsband en ze hield hem in de kooi zodat de raptor eraan kon ruiken. Toen deed ze hem langzaam om de hals van de raptor. De raptor werd feller groen toen Lex hem vastgespte en het klitbandje over de gesp deed. Toen ontspande het dier zich en werd weer bleker.


    ‘Krijg nou wat,’ zei Muldoon.


    ‘Het is een kameleon,’ zei Lex.


    ‘Dat konden de andere raptors niet,’ zei Muldoon met een gefronst voorhoofd. ‘Dit dier moet anders zijn. Overigens,’ zei hij tegen Grant, ‘als het allemaal vrouwtjes zijn, hoe plantten ze zich dan voort? Je bent nooit verder ingegaan op het onderwerp van het kikker-DNA.’


    ‘Het is geen kikker-DNA,’ zei Grant. ‘Het is amfibie-DNA. Maar het verschijnsel is bij kikkers toevallig bijzonder goed onderzocht. Vooral bij West-Afrikaanse kikkers, als ik het wel heb.’


    ‘Wat voor verschijnsel dan?’


    ‘Geslachtswisseling,’ zei Grant. ‘In feite is het gewoon: van sekse veranderen.’ Grant legde uit dat van een aantal planten en dieren bekend was, dat ze het vermogen hadden tijdens hun leven van sekse te veranderen: orchideeën, bepaalde vissen en garnalen, en nu ook kikkers. Kikkers, waarvan ze hadden waargenomen dat ze eieren legden, waren in staat om in een paar maanden helemaal in mannetjes te veranderen. Eerst namen ze de mannelijke vechthouding aan, ze ontwikkelden het paringsgefluit van het mannetje, ze prikkelden de hormonen en vormden geslachtsklieren van mannetjes, en tenslotte paarden ze met succes met vrouwtjes.


    ‘Het zal niet waar wezen,’ zei Gennaro. ‘En waardoor komt dat?’


    ‘De verandering wordt klaarblijkelijk gestimuleerd door een omgeving waarin alle dieren van dezelfde sekse zijn. In die situatie zullen bepaalde amfibieën spontaan van vrouwtje in mannetje gaan veranderen.’


    ‘En je denkt dat dat bij de dinosauriërs is gebeurd?’


    ‘Zolang we geen betere verklaring hebben, wel. Nou, zullen we dat nest gaan zoeken?’


    Ze kropen in de jeep en Lex tilde de raptor uit zijn kooi. Het dier leek in haar handen heel rustig, bijna tam. Ze gaf het een laatste klopje op zijn kop en liet het los.


    Het dier wilde niet weggaan.


    ‘Toe. Ksjt!’ zei Lex. ‘Naar huis jij.’


    De raptor keerde zich om en rende het struikgewas in.


    Grant hield de ontvanger vast en had de koptelefoon op. Muldoon reed. De wagen hotste over de hoofdweg naar het zuiden. Gennaro keerde zich naar Grant en zei: ‘Hoe ziet zo’n nest eruit?’


    ‘Dat weet niemand,’ zei Grant.


    ‘Maar ik dacht dat jij ze op had gegraven.’


    ik heb fossiele dinosauriërsnesten opgegraven,’ zei Grant. ‘Maar alle fossielen zijn verwrongen door het gewicht van duizenden jaren. We hebben een paar hypothesen opgesteld, een paar veronderstellingen gedaan, maar niemand weet echt hoe die nesten eruitzagen.’


    Grant luisterde naar het gepiep en gaf Muldoon een teken meer naar het westen te gaan. Het leek er steeds meer op dat Ellie gelijk had, dat het nest in het vulkanische gebied in het zuiden lag. Grant schudde zijn hoofd. ‘Je moet je realiseren dat we niet alle details kennen over het nestelgedrag van levende reptielen zoals krokodillen en alligators. Het zijn moeilijke dieren om te bestuderen.’


    Er volgde een uiteenzetting dat het bekend is dat bij Amerikaanse alligators alleen het vrouwtje het nest bewaakte tot aan het uitkomen. De mannetjesalligator had in de vroege lente dagen doorgebracht met naast het vrouwtje liggen als parend paar, met bellen blazen tegen haar wang om haar ontvankelijk te maken, waardoor ze tenslotte haar staart optilde en hem toestond zijn penis in te brengen. Als twee maanden later het vrouwtje haar nest had gebouwd, was het mannetje allang vertrokken. Het vrouwtje bewaakte haar kegelvormige moddernest van een halve meter hoogte fanatiek, en op het moment dat het broedsel begon te piepen en uit de schalen te breken, hielp ze hen daarbij waarna ze hen richting water duwde of ze zelfs meenam in haar bek.


    ‘Dus volwassen alligators beschermen hun jongen?’


    ‘Ja,’ zei Grant. ‘En er is een soort groepsbescherming. Jonge alligators hebben een heel duidelijk te onderscheiden hulpkreet, die het volwassen dier dat hem hoort - of het de ouder is of niet - tot een echte, heftige aanval brengt. Geen dreigend vertoon. Een echte aanval.’


    ‘O.’ Gennaro zweeg.


    ‘Maar dat is in alle opzichten een typisch reptielenpatroon,’ ging Grant verder. ‘Het grootste probleem van de alligator is bijvoorbeeld de eieren koel te houden. De nesten liggen altijd in de schaduw. Bij een temperatuur van drieëndertig graden sterft een alligator-ei af, dus de moeder bewaakt de eieren voornamelijk om ze koel te houden.’


    ‘Maar dino’s zijn geen reptielen,’ zei Muldoon laconiek.


    ‘Klopt- Het nestelpatroon van de dinosauriër zou veel meer verwant kunnen zijn aan een of andere vogelsoort.’


    ‘Je bedoelt dus eigenlijk dat je het niet weet,’ zei Gennaro die zich begon te ergeren. ‘Je weet niet hoe het nest eruitziet.’


    ‘Nee,’ zei Grant, ‘dat is zo.’


    ‘Nou,’ zei Gennaro. ‘Wat fijn dat er deskundigen zijn.’


    Grant reageerde niet. Hij rook de zwavel al. Voor hen uit zag hij de stoom opstijgen van de vulkanische velden.


    De grond was warm, bedacht Gennaro terwijl hij voortliep. Ja, eigenlijk héét. En hier en daar borrelde de modder en spatte op van de grond. En de stinkende zwavelige stoom siste in grote, schouderhoge pluimen. Hij voelde zich alsof hij door de hel liep. Hij keek naar Grant die daar liep met de koptelefoon op en naar het gepiep luisterde. Grant met zijn cowboylaarzen en zijn spijkerbroek en zijn Hawaii-hemd, schijnbaar heel rustig. Gennaro voelde zich niet rustig. Hij was bang op deze stinkende, helse plek, waar de velociraptors ergens zaten. Hij begreep niet hoe Grant daar zo kalm onder kon blijven.


    En die vrouw. Ellie Sattler. Ze liep ook op haar eentje gewoon rustig om zich heen te kijken.


    ‘Vinden jullie het niet vervelend?’ vroeg Gennaro. ‘Ik bedoel, maken jullie je geen zorgen?’


    ‘Het moet gebeuren,’ zei Grant. Verder zei hij niets. Ze liepen alle drie verder tussen de borrelende stoomgaten. Gennaro voelde aan de gasgranaten die hij aan zijn gordel had gehangen. Hij vroeg aan Ellie: ‘Waarom maakt hij er zich niet druk om?’


    ‘Dat doet hij misschien wel,’ zei ze. ‘Maar hij heeft hier ook zijn hele leven al over gedacht.’


    Gennaro knikte en vroeg zich af hoe dat zou zijn. Of er iets bestond waar hij zijn hele leven op gewacht had. Hij besloot dat er niets was.


    Grant kneep in het zonlicht zijn ogen half dicht. Voor hem uit zat door de sluiers van damp een ineengedoken dier naar hem te kijken. |Was dat de raptor?’ vroeg Ellie.


    ‘Ik geloof het wel. Of een andere. In elk geval een jong.’


    ‘Ons af te leiden?’


    ‘Misschien.’ Ellie had hem verteld wat de raptors aan het hek gedaan hadden om haar aandacht vast te houden, terwijl een andere op het dak klom. Als dat zo was, impliceerde dat gedrag een denkvermogen at dat van bijna alle levensvormen op aarde overtrof. Al een hele tijd veronderstelde men dat het vermogen om een plan te bedenken en uit te voeren was voorbehouden aan maar drie soorten: de chimpansee, de gorilla en de mens. Nu was er een mogelijkheid dat een dinosauriër ook zoiets zou kunnen.


    De raptor verscheen weer, stoof het licht in en sprong toen tsjilpend weg. Hij scheen ze echt mee te lokken.


    Gennaro fronste zijn wenkbrauwen. ‘Hoe slim zijn ze?’ vroeg hij. ‘Als je ze ziet als vogels,’ zei Grant, ‘dan sta je wel versteld. Bepaalde nieuwe onderzoeken tonen aan dat de grijze papegaai even veel symbolische intelligentie heeft als een chimpansee. En chimpansees kunnen beslist taal gebruiken. Nu stellen de onderzoekers vast dat papegaaien emotioneel de ontwikkeling hebben van een driejarig kind, maar hun intelligentie staat boven twijfel. Papegaaien kunnen beslist redeneren met symbolen.’


    ‘Maar ik heb nog nooit gehoord dat iemand door een papegaai is gedood,’ bromde Gennaro.


    In de verte hoorden ze het geluid van de branding op de kust van het eiland. Het vulkanisch gebied lag nu achter hen en ze keken uit op een veld vol rotsblokken. De kleine raptor klom boven op een blok en was toen plotseling verdwenen. ‘Waar is hij heen?’ vroeg Ellie.


    Grant luisterde door zijn koptelefoon. Het piepen hield op. ‘Hij is weg.’


    Ze gingen haastig verder en vonden midden tussen de rotsen een gat, als een konijnenhol. Het was misschien zestig centimeter. Terwijl ze stonden te kijken verscheen de jonge raptor weer, knipperend tegen het licht. Toen draafde hij weg.


    ‘Ik denk er niet over,’ zei Gennaro. ‘Voor geen goud kruip ik daarin.’


    Grant zei niets. Ellie en hij begonnen apparatuur aan te sluiten. Al vlug had hij een kleine videocamera verbonden met een draagbaar scherm. Hij bond de camera aan een touw, zette hem aan en liet hem in het gat zakken.


    ‘Zo zie je niets,’ zei Gennaro.


    ‘Dadelijk past hij zich aan,’ zei Grant.


    In het eerste stuk van de tunnel was genoeg licht om de gladde aarden wanden te zien, en toen verwijdde de tunnel zich opeens, abrupt. Door de microfoon hoorde hij een tsjilpgelui. Toen een lager getrompetter. Meer geluiden, van meer dieren. ‘Dat lijkt het nest wel,’ zei Ellie.


    ‘Maar je ziet niets,’ zei Gennaro. Hij veegde het zweet van zijn voorhoofd.


    ‘Nee,’ zei Grant, ‘maar ik kan het horen.’ Hij luisterde nog even, hees toen de camera eruit en zette hem op de grond. ‘Laten we beginnen.’ Hij klom naar het hol. Ellie pakte een schijnwerper en een schokstok. Grant trok een gasmasker over zijn gezicht en hurkte onhandig neer, waarna hij zijn benen naar achter uitstak, ‘je kunt niet menen dat je daarin kruipt,’ zei Gennaro. Grant knikte, ik doe het niet voor mijn lol. Ik ga voorop, dan komt Ellie, en jij achteraan.’


    ‘Wacht nou eens even,’ zei Gennaro opeens angstig. ‘Als we nu die zenuwgasgranaten eens in het hol lieten vallen, en er dan straks in gingen? Zou dat niet verstandiger zijn?’


    ‘Ellie, heb je de schijnwerper?’


    Ze gaf Grant de lantaarn aan.


    ‘Wat vind je?’ vroeg Gennaro. ‘Wat zeg je ervan?’


    ik zou niets liever doen,’ zei Grant. Hij kroop achterwaarts het hol in. ‘Heb je ooit iemand door zenuwgas zien sterven?’


    ‘Nee.


    ‘Het veroorzaakt meestal krampen. Ernstige krampen.’


    ‘Tja, dat is wel vervelend, maar...’


    ‘Hoor eens,’ zei Grant. ‘We gaan dit nest in om erachter te komen hoeveel dieren er uitgekomen zijn. Als je ze eerst doodt en ze komen in hun krampaanval op de nesten terecht, dan kunnen we niet meer zien wat erin zat. Dat kan dus niet.’


    ‘Maar.


    ‘Jij hebt die dieren gemaakt, meneer Gennaro. Ik niet!’


    ‘Je geld. Je inspanning. Jij hebt geholpen ze tot stand te brengen. Het is jouw schepping. En je kunt ze niet zomaar doden omdat je nu een beetje bang bent.’


    ‘Een beetje bang? Ik schijt in mijn br...’


    ‘Kom achter me aan,’ zei Grant. Ellie gaf hem een schokstok aan. Hij drong achterwaarts het hol in en gromde. ‘Past precies.’ Grant ademde uit, strekte zijn armen voor zich uit, er klonk een soort gezoef en hij was verdwenen. Het hol gaapte leeg en zwart.


    Wat is er met hem gebeurd?’ vroeg Gennaro verschrikt. Ellie deed een stap naar voren en boog zich dicht naar het hol. Ze luisterde in het gat. Ze drukte op de portofoon en zei zachtjes: Alan?’


    Er viel een lange stilte. Toen hoorden ze zwak. ‘Hier ben ik.’


    ‘Alles goed, Alan?’


    Weer een lange stilte.


    Toen Grant tenslotte sprak klonk zijn stem beslist vreemd, bij ontzag. ‘Alles is prima,’ zei hij.

  


  
     


    BIJNA PARADIGMA


     


    In het onderkomen ijsbeerde John Hammond door Malcolms kamer. Hij was ongeduldig en voelde zich niet op zijn gemak. Nadat Malcolm zijn krachten had verzameld voor zijn laatste uitbarsting was hij in coma geraakt, en nu scheen het Hammond toe dat hij echt dood zou kunnen gaan. Er was natuurlijk een helikopter opgeroepen, maar god mocht weten wanneer die kwam. De gedachte dat Malcolm vóór die tijd zou sterven, vervulde Hammond met zorg en schrik. En tegenstrijdig genoeg vond Hammond het des te erger, omdat hij zo’n hekel had aan de wiskundige. Het was erger dan wanneer de man zijn vriend was geweest. Hammond had het gevoel dat de dood van Malcolm, als die optrad, een laatste berisping zou zijn, en dat was meer dan hij kon verdragen.


    In elk geval was de geur in het vertrek afschuwelijk. Allerafschuwelijkst. Het rotte bederf van menselijk vlees.


    ‘Alles... paradi. ..’ zei Malcolm en draaide zijn hoofd heen en weer op het kussen.


    ‘Komt hij bij?’ vroeg Hammond. Harding schudde zijn hoofd. ‘Wat zei hij? Iets over het paradijs?’ ik heb het niet verstaan,’ zei Harding.


    Hammond begon weer te ijsberen. Hij duwde het raam verder open en probeerde wat frisse lucht te krijgen. Toen hij het tenslotte niet meer kon uithouden, zei hij: is er iets op tegen om naar buiten te gaan?’


    ‘Ik denk van niet, nee,’ zei Harding. ‘Volgens mij is dit stuk hier veilig.’


    ‘Nou, kijk, dan ga ik even de deur uit.’


    ‘Goed,’ zei Harding. Hij stelde de antibiotica-toevoer van het infuus bij.


    ‘Ik ben zo terug.’


    ‘Prima.’


    Hammond vertrok, liep het daglicht in en vroeg zich af waarom hij de moeite genomen had, zich tegenover Harding te rechtvaardigen. De man was tenslotte zijn werknemer. Hammond had er geen behoefte aan, uitleg te geven.


    Hij ging de poort van het hek door en keek rond in het park. Het was laat in de middag, de tijd dat de zwevende mist dunner werd en de zon er soms doorkwam. De zon kwam nu door en Hammond vatte het op als een voorteken. Ze konden zeggen wat ze wilden, maar hij wist dat dit park een belofte inhield. En zelfs als die onbezonnen dwaas van een Gennaro besloot het tot de grond af te branden, zou dat niet veel verschil maken.


    Hammond wist dat in twee verschillende kluizen op het hoofdkwartier van InGen in Palo Alto tientallen bevroren embryo’s zaten. Het zou geen probleem zijn ze op te laten groeien, op een ander eiland, ergens anders op de wereld. En als er hier problemen geweest waren, dan zouden ze die de volgende keer oplossen. Zo ging de vooruitgang. Door het oplossen van problemen.


    Terwijl hij daarover nadacht kwam hij tot de conclusie dat Wu niet echt de juiste man was geweest voor dit werk. Wu was blijkbaar slordig geweest, te achteloos met zijn grote onderneming. En Wu was te zeer in beslag genomen geweest door het idee, verbeteringen aan te brengen. In plaats van dinosauriërs te maken had hij bétere willen maken. Hammond had een duister vermoeden dat dat de reden was van de ondergang van het park. Het kwam door Wu.


    Hij moest ook toegeven dat John Arnold niet de juiste eigenschappen had voor de baan van hoofdtechnicus. Arnold had een indrukwekkende achtergrond, maar op dit punt van zijn carrière was hij moe, en hij was iemand die zich maar zorgen blééf maken. Hij was niet beheerst geweest en er waren hem dingen ontgaan. Belangrijke dingen. In wezen hadden Wu en Arnold de belangrijkste eigenschap gemist, besloot Hammond. Dat ze visie hadden. Die grootse, indrukwekkende verbeelding die een prachtig park uit de grond trok, waar kinderen zich tegen de hekken drukten en zich verbaasden over die buitengewone schepselen, die uit hun verhalenboeken tot leven waren gekomen. Echte visie. Het vermogen om de toekomst te zien. Het vermogen om de vindingrijkheid te rekruteren om van die toekomstvisie een werkelijkheid te maken.


    Nee, Wu noch Arnold was voor die taak berekend.


    En Ed Regis was trouwens ook niet zo’n beste keus geweest. Harding was op z’n best redelijk. Muldoon was een zatlap...


    Hammond schudde zijn hoofd. De volgende keer zou hij het beter doen.


    In gedachten verzonken liep hij naar zijn bungalow over het paadje dat vanaf het bezoekerscentrum naar het noorden liep. Hij kwam een van de werklui tegen die een knikje gaf. Hammond groette niet terug.


    Hij vond de Ticaanse werklui allemaal brutaal. Om eerlijk te zijn was de keuze van dit eiland bij Costa Rica ook niet verstandig geweest. Zulke aperte fouten zou hij niet meer maken... Toen het gebrul van de dinosauriër weerklonk was het angstig dichtbij. Hammond draaide zich zo vlug om dat hij op het pad viel, en toen hij omkeek zag hij de schaduw van het T-rex-jong dat bewoog tussen de struiken naast het tegelpad, dat op hem af kwam. Wat deed die T-Rex hier? Waarom was hij buiten de hekken? Hammond voelde een steek van woede. En toen zag hij de Ticaanse werkman, die liep voor zijn leven, en Hammond kwam nu ogenblikkelijk overeind en schoot zonder meer het bos in aan de andere kant van het pad. Hij werd omgeven door het donker, hij struikelde en viel, zijn gezicht werd in de natte bladeren en de vochtige grond gedrukt, en hij kwam wankel weer overeind, rende door, viel weer en rende daarna wéér. Nu liep hij een steile helling af en hij kon zijn evenwicht niet bewaren. Hulpeloos tuimelde hij neer en rolde en draaide over de zachte grond voor hij eindelijk tot stilstand kwam aan de voet van de heuvel. Zijn gezicht plensde in ondiep, lauw water, dat om hem heen borrelde en zijn neus in liep. Hij lag met zijn gezicht omlaag in een stroompje. Hij was in paniek geraakt! Wat een stommeling! Hij had naar zijn bungalow moeten lopen! Hij vervloekte zichzelf. Toen hij overeind kwam voelde hij een felle pijn in zijn rechterenkel waardoor de tranen hem in de ogen sprongen. Voorzichtig probeerde hij hem: misschien was hij gebroken. Hij dwong zichzelf zijn hele gewicht erop te laten rusten. Hij knarste met zijn tanden. Ja. Bijna zeker gebroken.


    In de regelkamer zei Lex tegen Tim: ‘Ik wilde dat ze ons meegenomen hadden naar dat nest.’


    ‘Het is te gevaarlijk voor ons, Lex,’ zei Tim. ‘Wij moeten hier blijven. Hé, hoor die eens,’ hij drukte op een andere toets en een opgenomen tyrannosaurusgebrul weerklonk door de luidsprekers in het park.


    ‘Die is gaaf,’ zei Lex. ‘Die is beter dan die andere.’


    ‘Jij kunt het ook,’ zei Tim. ‘En als je deze indrukt, krijg je echo.’


    ‘Laat mij eens,’ zei Lex


     Ze drukte het knopje in. De tyrannosaurus brulde weer. ‘Kunnen we het langer maken?’ vroeg ze.


    ‘O ja,’ zei Tim. ‘We draaien gewoon aan dat ding hier...’


    Hammond, die onder tegen de heuvel lag, hoorde de tyrannosaurus brullen en door het oerwoud loeien.


    Mijn god... Hij huiverde toen hij dat geluid hoorde. Het was angstwekkend, een kreet uit een andere wereld. Hij wachtte om te zien wat er zou gebeuren. Wat zou de tyrannosaurus doen? Had hij die werkman al te pakken? Hammond wachtte, hij hoorde alleen het gezoem van de woudcicaden, en toen drong het tot hem door dat hij zijn adem inhield en hij slaakte een lange zucht. Met zijn geblesseerde enkel kon hij de heuvel niet beklimmen. Hij moest onder in de diepte wachten. Als de tyrannosaurus weg was, zou hij om hulp roepen. Intussen zat hij hier veilig. Toen hoorde hij een versterkte stem zeggen: ‘Toe nou, Timmy, ik moet het ook proberen. Toe nou. Laat mij dat geluid maken.’ De kinderen!


    De tyrannosaurus brulde weer, maar ditmaal had het een beslist muzikale bijklank, een soort nagalm die bleef hangen. ‘Die is gaaf,’ zei het meisje. ‘Doe die nog eens.’ Die vervloekte kinderen!


    Hij had die kinderen nooit hierheen moeten halen. Van het begin af aan hadden ze alleen maar een last betekend. Niemand wilde ze in de buurt. Hammond had ze alleen maar meegenomen, omdat hij dacht dat het Gennaro zou weerhouden het vakantieoord te vernietigen, maar dat deed Gennaro tóch. En de kinderen waren blijkbaar de regelkamer in gekomen en daar aan ‘t dollen... Wie had dat goedgevonden?


    Hij voelde een hartklopping en zijn adem werd onaangenaam kort. Hij dwong zich tot ontspanning. Er was niets mis. Hij kon wel niet tegen de heuvel op, maar hij kon nog geen honderd meter van zijn bungalow zijn en van het bezoekerscentrum. Hammond ging op de vochtige grond zitten en luisterde naar de geluiden in het oerwoud om hem heen. En toen, na een tijdje, begon hij om hulp te roepen.


    De stem van Malcolm was nog maar een gefluister. ‘Alles... ziet er anders uit... aan de andere kant,’ zei hij.


    Harding boog zich over hem heen. ‘Aan de andere kant?’ Hij dacht dat Malcolm het over doodgaan had. ‘Als... verschuift,’ zei Malcolm. ‘Verschuift?’


    Malcolm reageerde niet. Zijn droge lippen bewogen zich. ‘Paradigma,’ zei hij eindelijk.


    ‘Paradigma verschuift?’ vroeg Harding. Hij wist van paradigmaverschuivingen. De laatste twee decennia was dat de modieuze uitdrukking geweest voor wetenschappelijke veranderingen. ‘Paradigma’ was gewoon een ander woord voor ‘model’, maar als wetenschappers het gebruikten betekende die term iets meer: de blik op de wereld. Een bredere manier om de wereld te zien. Paradigmaverschuivingen vonden dan plaats als de wetenschap een belangrijke verandering onderging in haar blik op de wereld. Dergelijke veranderingen waren betrekkelijk zeldzaam en kwamen ongeveer één keer per eeuw voor. De evolutie van Darwin had een paradigmaverschuiving teweeggebracht. De kwantumtheorie had een kleinere verschuiving afgedwongen.


    ‘Nee,’ zei Malcolm. ‘Geen... paradigma... voorbij...’


    ‘Voorbij paradigma?’ zei Harding.


    ‘Maak geen zorgen over... wat... meer...’


    Harding zuchtte. Ondanks al zijn pogingen zakte Malcolm vlug weg in een laatste ijltoestand. Hij had hoge koorts en de antibiotica waren bijna op.


    ‘Waar maak je je geen zorgen over?’


    ‘Alles,’ zei Malcolm. ‘Want... alles ziet er anders uit... aan de andere kant.’ En hij glimlachte.

  


  
     


    AFDALING


     


    ‘Jij bent gek,’ zei Gennaro tegen Ellie Sattler en keek toe hoe ze zich achterwaarts in het konijnenhol perste, haar armen naar voren gestrekt. ‘Je bent gek dat je dat doet!’


    Ze glimlacht. ‘Kan wel wezen,’ zei ze. Ze stak haar gestrekte handen naar voren en zette zich af tegen de zijkanten van het hol. En opeens was ze verdwenen. Het hol gaapte zwart.


    Gennaro begon te zweten. Hij keerde zich naar Muldoon, die bij de jeep stond. ‘Ik doe dat niet,’ zei hij.


    ‘O jawel.’


    ‘Ik kan dat niet doen. Ik kan het niet.’


    ‘Ze wachten op je,’ zei Muldoon. ‘Je móet wel.’


    ‘Geen kip weet wat daar beneden is,’ zei Gennaro. ik zeg je, ik kan het niet.’


    ‘Je moet.’


    Gennaro draaide zich om, keek naar het hol, keek weer terug, ik kan het niet. Je kunt me niet dwingen.’


    ‘O nee?’ zei Muldoon. Hij hield de roestvrij stalen stok omhoog.


    ‘Ooit een schokstok gevoeld?’


    ‘Nee.’


    ‘Doet niet veel,’ zei Muldoon. ‘Bijna nooit dodelijk. Meestal ga je van de sokken. Misschien lopen je darmen leeg. Maar gewoonlijk heeft het geen blijvend gevolg. Tenminste op dino’s niet. Maar ja, mensen zijn wel kleiner.’


    Gennaro keek naar de stok. ‘Dat kun je niet maken.’


    ‘Ik denk dat je maar beter naar beneden kunt gaan om die dieren te tellen,’ zei Muldoon. ‘En haast je een beetje.’


    Gennaro keek om naar het hol, naar de zwarte opening, een mond in de aarde. Toen keek hij naar Muldoon die daar stond, groot en onaandoenlijk.


    Gennaro zweette en was licht in zijn hoofd. Hij liep naar het hol. Van een afstand leek het klein, maar naarmate hij dichterbij kwam scheen het te groeien. ‘Goed zo,’ zei Muldoon.


    Gennaro klom achteruit het hol in, maar hij werd te bang om zo door te gaan - het idee achterwaarts het onbekende in te gaan vervulde hem van angst - zodat hij op het laatste moment omkeerde en met zijn hoofd naar voren het hol in kroop, waarbij hij zijn armen voor zich uit stak en schopte met zijn voeten, omdat hij tenslotte wilde zien waar hij heen ging. Hij trok zijn gasmasker voor zijn gezicht. En opeens schoof hij verder, hij gleed de duisternis in, hij zag de zandwanden verdwijnen in het donker vóór hem, en toen werden de wanden nauwer... veel nauwer... schrikwekkend nauw... en hij werd overweldigd door de pijn van een knellende druk die allengs erger en erger werd, die de lucht uit zijn longen drukte, en hij was er zich maar vaag van bewust dat de tunnel licht naar boven helde, gaandeweg, en zijn lichaam verboog, waardoor hij naar adem snakte en vlekken voor zijn ogen zag, en de pijn was vreselijk. En toen opeens helde de tunnel weer naar beneden en werd wijder en Gennaro voelde ruwe oppervlakken, beton, koude lucht. Zijn lichaam was opeens vrij en hotste en botste over beton. En toen viel hij.


    Stemmen in het donker. Vingers die hem aanraakten, die uit de fluisterende stemmen naar voren staken. De lucht was koud, als in een grot. ‘.. .goed?’


    ‘Hij ziet er goed uit, ja.’


    ‘Hij ademt...’


    ‘Mooi.’


    Een vrouwenhand die zijn gezicht streelde. Dat was Ellie. ‘Kun je me horen?’ fluisterde ze.


    ‘Waarom fluistert iedereen?’ zei hij.


    ‘Omdat...’ Ze wees.


    Gennaro keerde zich, rolde om en kwam langzaam overeind. Hij tuurde, en zijn blik raakte gewend aan het donker. Maar het eerste wat hij zag, waren ogen, gloeiend in het donker. Fonkelende groene ogen.


    Tientallen ogen. Overal om hem heen.


    Hij zat op een betonnen richel, een soort walletje, ongeveer twee meter boven de grond. Grote stalen aansluitingskasten zorgden voor een geïmproviseerde schuilplaats, die hen beschermde tegen de blik van de twee volgroeide velociraptors die recht voor hen stonden, op nog geen anderhalve meter afstand. De dieren waren donkergroen met bruinige tijgerstrepen. Ze stonden rechtop en hielden zich in evenwicht met hun stijve, gestrekte staart. Ze waren doodstil en keken met grote donkere ogen oplettend in het rond. Aan de voeten van de


    volwassen dieren schoten kleine velociraptortjes in het rond en tsjilpten. Verder weg in het donker tuimelden en speelden jongen, met kort gesnater en gegrom.


    Gennaro durfde geen adem te halen.


    Twee raptors!


    Op de richel in elkaar gedoken was hij maar ruim een halve meter boven de kop van het dier. De raptors waren nerveus, hun kop schoot zenuwachtig heen en weer. Van tijd tot tijd snoven ze ongeduldig. Toen liepen ze weg en gingen ze terug naar de hoofdgroep. Nu Gennaro’s ogen zich aanpasten zag hij dat ze in een of ander geweldig ondergronds bouwsel zaten, maar het was gemaakt door mensen: er waren naden in het gegoten beton, er staken stompen van de staalbewapening uit. En in die uitgebreide galmende ruimte zaten heel wat dieren. Gennaro schatte minstens dertig raptors. Misschien meer.


    ‘Het is een kolonie,’ zei Grant fluisterend. ‘Vier of zes volwassenen. Voor het overige jongen en pasgeborenen. Minstens twee broedsels. Een van vorig jaar en een van dit jaar. Die jonkies lijken zo’n vier maanden oud. Waarschijnlijk in april uitgekomen.’ Een van die kleintjes klauterde nieuwsgierig op de richel en kwam tsjilpend naar hen toe. Hij was nu nog maar drie meter weg. ‘O mijn god,’ zei Gennaro. Maar meteen kwam een van de volwassen dieren toegelopen, stak zijn kop op en porde het jong aan om terug te gaan. Het tsjilpte uit protest, wipte op en kwam op de snuit van de grote terecht. Het volwassen dier maakte langzame bewegingen en liet het jong over zijn kop, langs zijn hals op zijn rug klimmen. Vanaf die veilige plek keerde het jong zich om en tsjilpte luidkeels naar de drie indringers.


    Maar de volwassen dieren schenen hen totaal niet te zien.


    ‘Ik begrijp er niets van,’ fluisterde Gennaro. ‘Waarom vallen ze niet aan?’


    Grant schudde zijn hoofd. ‘Ze zien ons zeker niet. En er zijn op het moment geen eieren... Dat maakt ze meer ontspannen.’


    ‘Ontspannen?’ zei Gennaro. ‘Hoe lang moeten we hier blijven?’


    ‘Lang genoeg om ze te tellen,’ zei Grant.


    Zoals Grant het zag waren er drie nesten, bewaakt door drie stel ouders. De indeling van de territoria was ruwweg om de nesten heen, al liepen de jongen wel door elkaar en kwamen ze in de andere territoria. De volwassen dieren waren verdraagzaam tegenover de kleinsten en harder tegen de groteren. Ze hapten nu en dan naar ze als hun spel te ruw werd.


    Op dat moment kwam een jonge raptor naar Ellie toe en wreef met zijn kop langs haar been. Ze keek omlaag en zag de leren halsband met het zwarte doosje. Op één plaats was het vochtig. En het had de huid van het jonge dier geschaafd. Het jong jammerde.


    In de grote ruimte beneden keerde een van de grote dieren zich nieuwsgierig in de richting van het geluid. ‘Denk je dat ik het eraf kan halen?’ vroeg ze. ‘Als je het maar vlug doet.’


    ‘Okido,’ zei ze en hurkte bij het diertje neer. Het jammerde weer. De volwassen dieren snoven en gingen met hun kop op en neer. Ellie streelde het jong en probeerde het te sussen, om het op te laten houden. Ze ging met haar handen naar het leren bandje en trok het klitband weg met een scheurgeluid. De grote dieren draaiden hun kop.


    Toen kwam een van hen op haar af. ‘Godverdomme,’ zei Gennaro zachtjes. ‘Niet bewegen,’ zei Grant. ‘Rustig blijven.’


    Het volwassen dier liep hen voorbij; de lange kromme tenen klikten op het beton. Het dier bleef voor Ellie staan die bij het jong gehurkt bleef zitten, achter een stalen kast. Het jong stond vrij en Ellies hand lag nog op de halsband. De grote hief zijn kop en snuffelde aan de lucht. Zijn grote kop was heel dicht bij haar hand, maar hij zag haar niet door die aansluitingskast. Aarzelend kwam een tong naar buiten.


    Grant greep naar een gasgranaat, plukte hem van zijn riem en hield zijn duim op de pen. Gennaro stak zijn hand uit om hem tegen te houden, schudde zijn hoofd en knikte naar Ellie. Ze had geen gasmasker op.


    Grant legde de granaat neer en pakte naar de schokstok. Het volwassen dier was heel dicht bij Ellie.


    Ellie deed langzaam de leren band af. Het metaal van de gesp tinkelde tegen het beton. De kop van de grote bewoog een stukje en ging toen nieuwsgierig scheef staan. Hij kwam weer dichterbij om te onderzoeken, toen het jong vrolijk tsjilpte en wegstoof. De grote bleef bij Ellie staan. Toen keerde hij zich eindelijk om en liep terug naar het midden van het nest.


    Gennaro liet een lange zucht. ‘Mijn god. Kunnen we gaan?’


    ‘Nee,’ zei Grant. ‘Maar ik denk dat we nu wat kunnen gaan doen.’


    In de fosforescerende groene gloed van de nachtbril tuurde Grant vanaf de richel neer in de ruimte en keek naar het eerste nest. Het was van modder en stro, gevormd tot een brede ondiepe mandvorm. Hij telde de resten van veertien eieren. Hij kon natuurlijk van een afstand niet echt de schalen tellen, en ze waren in elk geval allang gebroken en over de vloer verspreid, maar hij kon de indrukken in de modder tellen. De raptors maakten hun nest blijkbaar kort voor de eieren werden gelegd, en een ei maakte een blijvende deuk in de modder. Ook zag hij een aanwijzing dat er minstens één kapotgegaan was. Hij stelde het op dertien dieren.


    Het tweede nest was in tweeën gebroken. Maar Grant schatte dat er negen schalen in hadden gelegen. In het derde vijftien, maar het scheen dat er drie voortijdig gebroken waren.


    ‘Hoeveel in totaal?’ vroeg Gennaro.


    ‘Vierendertig uitgekomen,’ zei Grant.


    ‘En hoeveel zie je er?’


    Grant schudde zijn hoofd. De dieren liepen overal door de ruime holte en schoten in en uit het licht.


    ik heb gekeken,’ zei Ellie en liet haar lamp op haar bloknoot schijnen. ‘Je zou een foto moeten nemen om zeker te zijn, maar de snuit-vormen van die hele kleintjes zijn allemaal verschillend. Ik tel er drieëndertig.’


    ‘En grotere jongen?’


    ‘Tweeëntwintig. Maar Alan... zie je er niets eigenaardigs aan?’


    ‘Zoals?’ fluisterde Grant.


    ‘Hoe ze zich door de ruimte verdelen? Ze nemen in de ruimte een soort patroon of opstelling in.’


    Grant trok zijn wenkbrauwen op. ‘Het is nogal donker,’ zei hij. ‘Nee, kijk. Kijk zelf maar. Let op de kleintjes. Als ze spelen, tuimelen en rennen ze alle kanten uit. Maar tussendoor, als ze maar wat staan, kijk dan hoe ze hun lichaam richten. Ze gaan óf naar die wand staan, óf naar de tegenoverliggende. Net of ze op een rij gaan staan.’ ik weet het niet, Ellie. Denk je dat er een metastructuur in de kolonie is? Net als bij bijen?’


    ‘Dat niet precies,’ zei ze. ‘Het is subtieler. Het is maar een neiging.’


    ‘En dat doen die kleintjes?’


    ‘Nee, ze doen het allemaal. De volwassen dieren ook. Kijk maar. Ik zeg je dat ze op een rij gaan staan.’


    Grant fronste zijn voorhoofd. Ze scheen gelijk te hebben. De dieren deden van alles en nog wat, maar als ze niets deden, als ze alleen maar keken of uitrustten, leken ze zich op bepaalde manieren te oriënteren, bijna of er op de grond onzichtbare lijnen stonden, ik snap het niet,’ zei Grant. ‘Er staat misschien een windje...’ ik voel niets, Alan.’


    ‘Wat doen ze? Een of andere sociale structuur, uitgedrukt in de ruimte?’


    ‘Dat kan niet kloppen,’ zei ze, ‘want ze doen het allemaal.’ Gennaro klapte zijn horloge open. ik wist dat dit ding ooit van pas zou komen.’ Onder de wijzerplaat zat een kompas. ‘Heb je daar bij de rechtbank veel aan?’ vroeg Grant. ‘Nee.’ Gennaro schudde zijn hoofd, ik heb het van mijn vrouw,’ legde hij uit, ‘voor mijn verjaardag.’ Hij tuurde op het kompas. ‘Nou,’ zei hij, ‘ze staan niet in een bepaalde richting... Ik schat van noordoost naar zuidwest of zoiets.’


    ‘Misschien horen ze iets,’ zei Ellie, ‘en draaien ze hun kop om het te kunnen horen...’ Grant keek ongelovig.


    ‘Of misschien is het gewoon een ritueel gedrag,’ zei ze, ‘een soort gebonden gedrag dat dient om hen tegenover elkaar te identificeren. Maar misschien heeft het verder ook geen betekenis.’ Ellie zuchtte. ‘Of misschien is het magie. Misschien hebben dinosauriërs magie. Of misschien is het een vorm van communicatie.’ Daar dacht Grant ook aan. Bijen konden ruimtelijk communiceren door een soort dans uit te voeren. Misschien konden dinosauriërs dat ook.


    Gennaro keek naar hem en zei: ‘Waarom gaan ze niet naar buiten?’


    ‘Het zijn nachtdieren.’


    ‘Ja, maar het lijkt bijna of ze zich schuilhouden.’ Grant haalde zijn schouders op. Het volgende moment begonnen de kleinsten opgewonden te tsjilpen en te springen. De volwassen dieren keken even nieuwsgierig toe. En toen, met geloei en kreten die weergalmden in de donkere, holle ruimte, begonnen alle dinosauriërs door elkaar te lopen en te rennen, op de betonnen tunnel toe, de duisternis daarachter in.

  


  
     


    HAMMOND


     


    John Hammond zakte zwaar neer op de vochtige grond van de helling en probeerde op adem te komen. Lieve god, het was heet, dacht hij. Heet en vochtig. Hij had het gevoel of hij door een spons moest ademen.


    Hij keek neer in het stroombedje, nu twaalf meter lager. Het leek of hij uren geleden bij dat sijpelende water was vertrokken om de heuvel te beklimmen. Zijn enkel was nu opgezet en donkerpaars. Hij was gedwongen op zijn andere been de helling op te hinken, en die brandde nu van de pijn door die inspanning.


    En hij had dorst. Voor hij bij het stroompje beneden vertrok had hij ervan gedronken, ook al wist hij dat dat niet verstandig was. Nu voelde hij zich duizelig en de wereld draaide soms om hem heen. Hij had problemen met zijn evenwicht. Maar hij wist dat hij de heuvel op moest, terug naar het pad daar boven. Hammond dacht dat hij het afgelopen uur verschillende keren voetstappen had gehoord, en telkens had hij om hulp geroepen. Maar zijn stem had zeker niet ver genoeg gedragen, want hij was niet gered. En naarmate de middag vorderde drong het dus tot hem door dat hij de helling moest beklimmen, of hij zijn been had gebroken of niet. En daar was hij nu mee bezig.


    Die vervloekte kinderen.


    Hammond schudde zijn hoofd en probeerde helder te worden. Hij had meer dan een uur geklommen en had nog pas een derde van de afstand heuvelopwaarts afgelegd. En hij was moe, hij hijgde als een oude hond. Zijn been bonsde. Hij was duizelig. Hij wist natuurlijk donders goed dat hij niet in gevaar was - hij kon zijn bungalow verdorie bijna zien - maar hij moest bekennen dat hij moe was. Op de helling gezeten merkte hij dat hij eigenlijk niet meer wilde gaan lopen.


    En waarom zou hij niet moe zijn? dacht hij. Hij was zesenzeventig. Dat was geen leeftijd om door de heuvels te klauteren. Ook al was Hammond in puike conditie voor een man van zijn leeftijd. Hij dacht zelf dat hij wel honderd kon worden. Het was gewoon een kwestie van goed op jezelf passen, om pp te letten wat zich voordeed. Hij had beslist genoeg redenen om in leven te blijven. Om nieuwe parken te bouwen. Andere wonderen te scheppen.. .


    Hij hoorde een getsjilp, een piepgeluid. Een of ander soort vogeltje dat door de struiken hipte. Hij had de hele middag diertjes gehoord. Er waren daar allerlei soorten beestjes: ratten, buidelratten, slangen. Het getsjilp werd luider en aarde rolde van de heuvel, langs hem heen. Daar kwam iets aan. Toen zag hij een donkergroen dier dat de heuvel af kwam, op hem toe. .. en nog een... en nog een. Comps, dacht hij met schrik. Lijkenvreters.


    De comps zagen er niet gevaarlijk uit. Ze waren ongeveer zo groot als kippen en ze bewogen heen en weer met zenuwachtige rukjes, net als kippen. Maar hij wist dat ze giftig waren. Hun beet had een langzaam werkend gif dat ze gebruikten om zieke dieren te doden. Zieke dieren, dacht hij en keek zorgelijk.


    De eerste comp ging op de helling zitten en keek naar hem. Hij bleef op ongeveer anderhalve meter, buiten zijn bereik, en keek alleen maar. De andere kwamen al vlug naar beneden en gingen op een rijtje staan. Te kijken. Ze hupten op en neer en piepten en zwaaiden met hun geklauwde pootjes.


    ‘Ksjt! Donder op!’ zei hij en gooide met een steen. De comps gingen achteruit, maar niet meer dan een halve meter. Ze waren niet bang. Ze schenen te weten dat hij niets kon doen. Boos rukte Hammond een tak van een boom en zwaaide ermee naar hen. De comps doken weg, hapten naar de bladeren en tsjilpten vrolijk. Ze schenen te denken dat hij een spelletje deed. Hij dacht weer aan het gif. Hij herinnerde zich dat een van de verzorgers door een compie in een kooi gebeten was. De verzorger had gezegd dat het gif een soort drug was: vredig, dromerig. Geen pijn. Je wilde alleen gaan slapen.


    De moord ermee, dacht hij. Hammond pakte een steen op, mikte zorgvuldig en gooide, waarbij hij één compie recht op zijn borst raakte. Het diertje gilde van schrik toen het achterover sloeg en over zijn staart rolde. De andere dieren gingen meteen achteruit. Beter.


    Hammond wendde zich af en begon opnieuw de heuvel te beklimmen. Met beide handen hield hij zich vast aan takken en hinkte op zijn linkervoet; hij voelde de pijn in zijn dij. Hij had nog geen drie meter afgelegd, of een van de comps sprong op zijn rug. Hij zwaaide wild met zijn armen en sloeg het dier af, maar verloor zijn evenwicht en gleed terug, de heuvel af. Toen hij tot stilstand kwam sprong een tweede compie toe en gaf hem een beetje in zijn hand. Hij keek met afschuw toe hoe het bloed over zijn vingers stroomde. Hij keerde zich om en begon weer de heuvel op te klauteren. Een derde comp sprong op zijn schouder en hij voelde een korte pijn, toen het dier in zijn nek beet. Hij gaf een schreeuw en mepte het van zich af. Hij keerde zich om om naar de dieren te kijken, zwaar ademend, en ze stonden allemaal om hem heen te wippen en hun kopje scheef te houden, en naar hem te kijken. Vanuit de beet in zijn nek voelde hij de warmte tussen zijn schouders door vloeien, langs zijn ruggengraat.


    Toen hij op zijn rug tegen de helling lag begon hij zich merkwaardig ontspannen te voelen, los van zichzelf. Maar hij besefte dat er niets mis was. Er was geen fout gemaakt. Malcolm zat er in zijn analyse volkomen naast. Hammond lag heel stil, zo stil als een kind in zijn wieg, en voelde zich heerlijk vredig. Toen de volgende comp eraan kwam en hem in zijn enkel beet, deed hij maar een halfhartige poging om hem weg te schoppen. De diertjes kwamen langzaam dichterbij. Al vlug tsjilpten ze om hem heen als opgewonden vogels. Hij richtte zijn hoofd op toen een andere comp op zijn borst sprong, een verbazend licht en fijn gebouwd dier. Hammond voelde maar een zachte pijn, heel zacht, toen de comp zich voorover boog om in zijn hals te bijten.

  


  
     


    HET STRAND


     


    Terwijl Grant de dinosauriërs achterna ging en de bochten en hellingen van het beton volgde, kwam hij onverwachts door een grotopening naar buiten. Hij stond plotseling op het strand en keek uit over de Stille Oceaan. Overal om hem heen holden en sprongen de jonge velociraptors in het zand. Maar een voor een gingen de dieren terug in de schaduw van de palmen aan de rand van het mangrovemoeras, en daar stonden ze, op hun vreemde manier in het gelid, naar de zee te kijken. Ze blikten strak naar het zuiden, ik begrijp er niets van,’ zei Gennaro.


    ‘Ik ook niet,’ zei Grant, ‘behalve dat ze blijkbaar niet van de zon houden.’ Op het strand was het heel zonnig. Er dreef een lichte mist en de zee was nevelig. Maar waarom waren ze opeens uit het nest vertrokken? Wat had die hele kolonie naar het strand gedreven? Gennaro klapte de wijzerplaat van zijn horloge op en keek hoe de dieren stonden. ‘Noordoost-zuidwest. Hetzelfde als eerst.’ Achter het strand, dieper in het bos, hoorden ze het gezoem van het hek onder stroom, in elk geval weten we nu hoe ze buiten het hek komen,’ zei Ellie.


    Toen hoorden ze het geronk van scheepsmachines en door de mist zagen ze in het zuiden een schip aankomen. Een groot vrachtschip, het voer langzaam naar het noorden. ‘Daarvoor kwamen ze er dus uit.’ Grant knikte. ‘Ze moeten het hebben horen aankomen.’ Terwijl het vrachtschip langsvoer keken alle dieren ernaar. Ze maakten geen geluid, afgezien van een tsjilpje of piepje nu en dan. Grant stond versteld van de ordelijkheid van hun gedrag, van de manier waarop ze zich als groep bewogen en gedroegen. Maar misschien was het in werkelijkheid niet zo mysterieus. In gedachten ging hij de opeenvolging van gebeurtenissen na, die in de grot waren begonnen. Eerst waren de jongen opgewonden geweest. Toen hadden de volwassen dieren het gemerkt. En tenslotte waren alle dieren naar het strand gestormd. Die volgorde scheen in te houden dat de jonge dieren, met scherper gehoor, de boot het eerst hadden ontdekt. Toen hadden de grote de groep naar buiten geleid, naar het strand. En terwijl Grant toekeek zag hij dat de volwassen dieren het nu voor ‘t zeggen hadden.


    Langs het strand was een zuiver ruimtelijke organisatie, en terwijl de dieren tot rust kwamen was het niet los en beweeglijk, zoals het binnen geweest was. Het was eerder heel regelmatig, bijna gedisciplineerd. De volwassen dieren stonden tien meter of zo van elkaar en ieder was omringd door een groepje van de kleinsten. De jonge dieren stonden er tussenin en iets voor de grote uit. Maar Grant zag ook dat de volwassen dieren niet gelijk waren. Er was een vrouwtje met een kenmerkende streep over haar kop, en ze was precies in het midden van de groep die langs het strand stond opgesteld. Datzelfde vrouwtje was ook in het midden van het nestgebied geweest. Hij veronderstelde, dat de raptors, net als bepaalde troepen apen, georganiseerd waren rondom een pikorde onder de vrouwtjes, en dat het dier met de streep het alfavrouwtje was. De mannetjes, zag hij, waren verdedigend langs de kant van de groep opgesteld.


    Maar in tegenstelling tot apen, die losjes en plooibaar georganiseerd waren, kwamen de dinosauriërs tot rust in een starre ordening - het leek bijna een militaire opstelling. En bovendien was er die merkwaardige ruimtelijke gerichtheid noordoost-zuidwest. Daar snapte Grant niets van. Maar in een ander opzicht verbaasde het hem niet. Paleontologen hadden zo lang botten opgegraven, dat ze vergeten waren hoe weinig feiten uit een skelet afgeleid konden worden. Botten zeiden misschien iets over het algemene uiterlijk van een dier, zijn lengte, zijn gewicht. Ze zeiden iets over de aanhechting van spieren en daardoor iets over het globale gedrag van het dier gedurende zijn leven. Ze gaven misschien aanwijzingen over die paar ziekten die een uitwerking hadden op de botten. Maar een skelet was eigenlijk maar iets armetierigs als je er het totale gedrag van een organisme uit wilde afleiden.


    Aangezien de paleontologen niets hadden dan botten, hadden ze het ermee gesteld. Net als andere paleontologen was Grant heel geroutineerd geworden in het werken met botten. En in de loop van de jaren was hij de onbewijsbare mogelijkheden gaan vergeten: dat dinosauriërs misschien echt andere dieren konden zijn, dat ze misschien een gedrag en een sociaal bestaan kenden, georganiseerd op een manier die voor hun latere, zogende nakomelingen volkomen mysterieus was. Dat de dinosauriërs, omdat ze in de grond vogels waren... ‘O mijn god,’ zei Grant.


    Hij keek naar de raptors, in starre formatie opgesteld langs het strand, die stil naar de boot keken. En opeens begreep hij wat hij zag. ‘Die dieren,’ zei Gennaro hoofdschuddend, ‘willen beslist wanhopig van hier ontsnappen.’


    ‘Nee,’ zei Grant, ‘ze willen helemaal niet ontsnappen.’


    ‘O nee?’


    ‘Nee,’ zei Grant. ‘Ze willen gaan trekken.’

  


  
     


    DE DUISTERNIS VALT


     


    ‘Trekdieren!’ zei Ellie. ‘Dat is fantastisch.’


    ‘Ja,’ zei Grant. Hij grijnsde.


    ‘Waar denk je dat ze heen willen?’ vroeg Ellie.


    ‘Ik weet het niet,’ zei Grant, en toen kwamen de grote helikopters door de mist, ze donderden en cirkelden over het landschap, hun buik zwaar van het wapentuig. De raptors renden van schrik uit elkaar toen een van de helikopters terugzwenkte, de lijn van de branding volgde en toen op het strand landde. Er werd een deur opengegooid en soldaten in olijfkleurige uniformen kwamen op hen toe gerend. Grant hoorde het snelle geratel van stemmen in het Spaans, en zag dat Muldoon met de kinderen al aan boord was. Een van de soldaten zei in het Engels: ‘Komt u alstublieft met ons mee. Alstublieft, er is geen tijd.’


    Grant keek achterom naar het strand waar de raptors geweest waren, maar ze waren weg. Alle dieren waren verdwenen. Het was of ze nooit bestaan hadden. De soldaten trokken aan hem en hij vond het goed dat hij onder de dreunende wieken door geleid werd en klom de grote deur door. Muldoon boog zich voorover en riep in Grants oor: ‘Ze willen ons hier nu weg hebben. Ze gaan het nu doen.’ De soldaten duwden Grant en Ellie en Gennaro in stoelen en hielpen ze hun gordel vast te maken. Tim en Lex zwaaiden naar hem en opeens zag hij hoe klein ze waren, en hoe uitgeput. Lex gaapte en leunde tegen de schouder van haar broertje.


    Een officier kwam op Grant af en riep: ‘Señor, hebt u de leiding?’


    ‘Nee,’ zei Grant, ‘ik heb de leiding niet.’


    ‘Wie heeft dan de leiding?’


    ‘Ik weet het niet.’


    De officier ging verder naar Gennaro en stelde dezelfde vraag: ‘Hebt u de leiding?’


    ‘Nee,’ zei Gennaro.


    De officier keek naar Ellie, maar haar vroeg hij niets. De deur werd opengelaten terwijl de helikopter opsteeg van het strand, en Grant leunde naar buiten om te zien of hij een laatste blik kon werpen op de raptors, maar toen was de helikopter boven de palmen en vloog over het eiland naar het noorden.


    Grant boog zich naar Muldoon en riep: ‘En de anderen?’ Muldoon riep: ‘Harding en een paar werklui zijn al opgehaald. Hammond heeft een ongeluk gehad. Vonden hem op de heuvel bij zijn bungalow. Moet gevallen zijn.’


    ‘Alles goed met hem?’


    ‘Nee. Comps hebben hem te pakken gekregen.’


    ‘En Malcolm?’


    Muldoon schudde zijn hoofd.


    Grant was te moe om echt iets te voelen. Hij keerde zich om en keek door de deur achterom. Het werd nu donker en in het stervende licht kon hij nauwelijks de kleine rex zien met zijn bloederige muil, gebogen over een hadrosaurus bij de rand van de lagune, die opkeek naar de helikopter en brulde terwijl hij overvloog. Ergens achter hen hoorden ze explosies, en toen zagen ze, vóór zich uit, een andere helikopter die door de mist cirkelde boven het bezoekerscentrum, en een ogenblik later barstte het gebouw uiteen tot een feloranje vuurbal, en Lex begon te huilen en Ellie legde haar arm om haar heen en probeerde te zorgen dat ze niet keek. Grant keek naar de aarde en hij kreeg een laatste glimp van de hypsilofodonten, die sprongen, als gazellen zo sierlijk, even voordat onder hen fel een nieuwe explosie losbarstte. Toen steeg de helikopter hoger en ging naar het oosten, boven de zee.


    Grant zakte achter in zijn stoel. Hij dacht aan de dinosauriërs die op het strand stonden en hij vroeg zich af waarheen ze zouden trekken als ze konden, en begreep dat hij dat nooit zou weten, en voelde zich tegelijk verdrietig en opgelucht.


    De officier kwam weer toegelopen en boog zich dicht naar zijn gezicht. ‘Hebt u de leiding?’


    ‘Nee,’ zei Grant.


    ‘Alstublieft, señor, wie heeft de leiding?’


    ‘Niemand,’ zei Grant.


    De helikopter kreeg meer snelheid terwijl ze op het vasteland aan koersten. Het werd nu koud en de soldaten rukten de deur dicht. Intussen keek Grant nog één keer achterom en zag het eiland tegen een dieppaarse lucht en zee, gehuld in een dichte mist die de withete explosies vervaagde, die snel achter elkaar kwamen, tot het leek of het hele eiland in gloed stond, een kleiner wordende lichtvlek in de vallende nacht.

  


  
     


    EPILOOG: SAN JOSÉ


     


    Er gingen dagen voorbij. De regering was beleefd en zette hen in San José in een goed hotel. Ze waren vrij te komen en te gaan en iedereen op te bellen die ze wilden. Maar ze mochten het land niet uit. Elke dag kwam een jongeman van de Amerikaanse ambassade op bezoek om te vragen of ze iets nodig hadden, en uit te leggen dat men in Washington alles deed wat men kon om hun vertrek te bespoedigen. Maar het brute feit was, dat vele mensen waren omgekomen op het grondgebied van Costa Rica. Het brute feit was dat een ecologische ramp nauwelijks was afgewend. De regering van Costa Rica stond op het standpunt, misleid en bedrogen te zijn door John Hammond en zijn plannen voor het eiland. Onder deze omstandigheden was de regering niet genegen de overlevenden op stel en sprong vrij te laten. Ze stond zelfs niet toe dat Hammond en Malcolm begraven werden. Ze wachtte gewoon maar.


    Grant werd, zo leek het hem, elke dag naar een ander regeringskantoor gebracht, waar hij werd ondervraagd door een andere hoffelijke, intelligente regeringsfunctionaris. Hij moest het verhaal vertellen, keer op keer. Hoe Grant met John Hammond in contact was gekomen. Wat Grant van het project wist. Hoe Grant de fax uit New York had gekregen. Waarom Grant naar het eiland was gegaan. Wat er op het eiland was gebeurd.


    Dezelfde details, keer op keer, dag na dag. Hetzelfde verhaal. Lange tijd meende Grant dat ze dachten dat hij loog, en iets van hem wilden horen, al kon hij zich niet voorstellen wat het was. Toch leken ze op een of andere merkwaardige manier te zitten wachten. Tenslotte - hij zat langs het zwembad en keek hoe Tim en Lex rond-plensden — kwam er een Amerikaan in kakikleding op hem toe gelopen. ‘We hebben elkaar nooit ontmoet,’ zei de Amerikaan. ‘Mijn naam is Marty Guitierrez. Ik ben onderzoeker hier, op het Cara-ra-centrum.’


    ‘U bent de man die het eerste exemplaar van de procompsognatus heeft gevonden,’ zei Grant.


    inderdaad, ja.’ Guitierrez kwam naast hem zitten. ‘U moet er wel op gebrand zijn, terug te gaan.’


    ‘Ja,’ zei Grant. ik kan nog maar een paar dagen graven voor de winter invalt. In Montana valt de eerste sneeuw gewoonlijk in augustus, weet u.’


    ‘Steunde de Hammond Stichting daarom afgravingen in het noorden? Omdat in koude klimaten meer kans was, ongeschonden genetisch materiaal van dinosauriërs te winnen?’


    ‘Dat neem ik aan, ja.’


    Guitierrez knikte. ‘Meneer Hammond was een slimme man.’ Grant zei niets. Guitierrez ging in de strandstoel achterover liggen. ‘De overheid zal het u niet zeggen,’ zei Guitierrez eindelijk. ‘Omdat ze bang is, en u misschien ook kwalijk neemt wat u gedaan hebt. Maar in de landelijke streken is iets heel merkwaardigs gaande.’


    ‘Worden er baby’s gebeten?’


    ‘Nee, dat is gelukkig opgehouden. Maar iets anders. Deze lente hebben onbekende dieren in de streek Ismaloya, die in het noorden ligt, op een heel aparte manier van de oogst gevreten. Ze trokken elke dag, in rechte lijn - bijna zo recht als een pijl - van de kust de bergen in, het oerwoud in.’ Grant schoot overeind.


    ‘Net een trek,’ zei Guitierrez, ‘zou u niet denken?’


    ‘Wat voor oogst?’ vroeg Grant.


    ‘Nou, dat was vreemd. Ze vraten agama- en sojabonen, en soms kippen.’


    ‘Lysinerijk voedsel,’ zei Grant. ‘Wat is er met die dieren gebeurd?’


    ‘Waarschijnlijk,’ zei Guitierrez, ‘zijn ze het oerwoud binnengedrongen. Het is natuurlijk moeilijk daar naar ze te zoeken. Een groep zou in de Ismaloya-bergen jaren kunnen zoeken zonder ergens mee voor de dag te komen.’


    ‘En wij worden hier gehouden, omdat...’


    Guitierrez haalde zijn schouders op. ‘De regering maakt zich zorgen. Misschien zijn er meer dieren. Nog meer problemen. Ze is op haar hoede.’


    ‘Denkt u dat er meer dieren zijn?’ vroeg Grant.


    ‘Ik zou het niet weten. U?’


    ‘Nee,’ zei Grant, ‘ik weet het niet.’


    ‘Maar u denkt van wel?’


    Grant knikte. ‘Het zou kunnen. Ja.’


    ‘Daar ben ik het mee eens.’


    Guitierrez drukte zich op uit zijn stoel. Hij zwaaide naar Tim en Lex die in het zwembad speelden. ‘Waarschijnlijk sturen ze de kinderen naar huis,’ zei hij. ‘Er is geen reden ze hier te houden.’ Hij zette zijn zonnebril op. ‘Geniet van uw verblijf hier, dr. Grant. Dit is een heerlijk land.’


    ‘Bedoelt u,’ zei Grant, ‘dat wij nergens heen kunnen?’


    ‘Geen van ons kan ergens heen, dr. Grant,’ zei Guitierrez met een glimlach. En toen keerde hij zich om en liep terug naar de deur van het hotel.

  


  
     


    DANKBETUIGING


     


    Bij het voorbereiden van deze roman heb ik geput uit het werk van verschillende vooraanstaande paleontologen, met name Robert Bakker, John Horner, John Ostrom en Gregory Paul. Ik heb ook gebruik gemaakt van het werk van de nieuwe generatie illustratoren, waaronder Kenneth Carpenter, Margaret Colbert, Stephen en Sylvia Czerkas, John Gurche, Mark Hallett, Douglas Henderson en Wil-liam Stout, van wie de reconstructies de nieuwe opvattingen weerspiegelen over het gedrag van dinosauriërs.


    Bepaalde ideeën die hier tot uiting komen over paleo-dna, het genetisch materiaal van uitgestorven dieren, werden voor het eerst naar voren gebracht door Charles Pellegrino, gebaseerd op het onderzoek van George O. Poinar jr. en Roberta Hess, die de Extinct DNA Study Group van Berkeley hebben gevormd. Bepaalde besprekingen van de chaostheorie komen voor een deel uit de verhandelingen van Ivar Ekeland en James Gleick. De computerprogramma’s van Bob Gross vormden de inspiratie tot bepaalde grafieken. Het werk van de overleden Heinz Pagels riep Ian Malcolm tot leven. Maar toch is dit boek helemaal verzonnen, en de standpunten die hier naar voren worden gebracht zijn de mijne, net als alle onjuiste feiten die in de tekst voorkomen.
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